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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
resultinan injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or level
of hazard seriousness.

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.
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3 Safety instructions

WARNING! Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.
> Inevent of fire, use a fire extinguisher which is suitable for electrical device.

> Do not operate the device if it is visibly damaged.

CAUTION! Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.

> Installation, assembly, and wiring as well as all other work may only be performed by qualified electrical
specialists. Inadequate repairs may cause serious hazards.

> Installation in potentially explosive areas such as rooms with inflammable liquids or gases is not
permitted.

> Do notinstall or keep the device near flames or other heat sources (heating, direct sunlight, gas ovens
etc.).

> Children shall not play with the appliance.

> This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

NOTICE! Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.
> Check that the voltage specification on the data plate corresponds to that of the energy supply.
> Never immerse the device in water.

> Protect the device and cables against heat and moisture.

> Do not expose the device to rain.

> Ensure that the mounting surface is capable of supporting the weight of the device.
> Lay the cables so that they cannot be tripped over or damaged.

> Use ductwork or cable ducts if it is necessary to lay cables through metal panels or other panels with
sharp edges.

4 Scope ofdelivery

Description Quantity
Battery 1
Red terminal protection cap 1
Black terminal protection cap 1
Operating manual 1

5 Targetgroup

The electrical installation and setup of the device must be performed by a qualified electrician who has
demonstrated skill and knowledge related to the construction and operation of electrical equipment and

installations, and who is familiar with the applicable regulations of the country in which the equipment is to

be installed and/or used, and has received safety training to identify and avoid the hazards involved.

All other actions are intended also for non-professional users.

6 Intended use

The battery is intended to provide energy to the appliances and equipment in a motorhome. The battery is intended
to be used with 12V electrical systems.



This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
¢ Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

7 Technical description

¢ The battery is manufactured with Lithium (LiFePO4) technology and employs high density power (HDS) cells.

¢ The battery is equipped with N-BUS communication protocol that allows all devices (equipped with the same
protocol) to be connected in a single energy network. With the optional display or the mobile phone application
the connected devices can be controlled, monitored, and their firmware can be updated.

¢ The battery features an internal battery management system (BMS) to automatically regulate the charge input to
the battery and to fully automate cell balancing.

* TLB1OOF, TLBTOOSF, TLB120F and TLB150F: Heated versions of the battery are designed to withstand low
temperatures, as low as — 30°C.

* The battery is equipped with a multi-color LED indicator.
* The battery features Bluetooth® BLE 5.0 technology for smartphone connectivity.
Depending on the model there are 2 types of connection boxes (A and B) ( [ Fig. B on page 9).

Batteries with a connection box type B allow for an external momentary switch to be connected which can be
used as an On/Off switch (not included in scope of delivery).

8 Installation

NOTE
Observe the existing connection box ( B Fig. [l on page 9, A/B).

S

Depending on the model, connection box type A or type B may be present.

-]

.1 Installing the battery

WARNING! Damage hazard
When working around a battery, do not allow tools to bridge the battery terminals or short circuit any part
of the battery.

NOTICE! Damage hazard
To prevent damage to the equipment, deactivate all loads and the charger before battery installation.

NOTICE! Damage hazard
Battery cables must not be connected to the battery in reverse polarity, otherwise damage to the device
may occur.

NOTICE! Damage hazard
To prevent damage to the equipment always connect the positive cable first.
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NOTICE! Damage hazard
Never connect multiple batteries in series.

NOTE The battery may only be installed in upright position on a horizontal surface.

B & @

1. Remove the terminal protection caps (1).

@ NOTE Automotive terminal clamps may be connected with M8 screws and suitable washers.

Install the battery cables (2) to the corresponding terminal (3) using the bolts (4) included in the scope of
delivery.

To ensure a secure electrical contact tighten the bolts to the end of the threads, but without using excessive force
(tightening torque of 20 Nm).

3. Install the terminal protection caps (1).

4. If possible, secure the battery to the floor to avoid unexpected movements during the journey.

8.2 Installing and connecting the display (optional)

1. Follow the instructions given in the display manual.



Q

ON/OFF

ol

2. Plug the display's connection cable into one of the N-BUS sockets (1).
@ NOTE Both N-BUS connectors can be used to connect the display or another N-BUS device.

8.3 Installing the smartphone application

> To connect the battery with a Bluetooth® BLE compatible (v. 4.2 or higher) smartphone download the Dometic
Energy application:

E Download the NDS Energy app.




v Once switched on, the battery will be visible with the name "TLB100xxxxx' ('xxxxx' representing the serial number
of the battery) in the Bluetooth® menu of the Dometic Energy app.

9 Battery configuration

9.1 Selecting the desired BUS

The battery supports both the native N-BUS protocol and the CI-BUS protocol, which is shared with other
manufacturers.

N-BUS setup (default) CI-BUS setup

Al ON Bl ON

1 1

> Toselectthe N-BUS, deactivate the DIP switch 1 (A).
> Toselect the CI-BUS, activate the DIP switch 1(B).

NOTE
* When CI-BUS protocol is active, the N-BUS will not be detected.

¢ CI-BUS s suitable for up to 4 batteries connected in parallel. For configurations with more than 4
batteries connected in parallel, use N-BUS.

9.2 Setting the battery as MASTER or SLAVE

N-BUS setup CI-BUS setup
Al O N Bl O N
1 4 1 34
MASTER MASTER
Battery set as Master (default). Battery set as Master.

LI LT

SLAVE SLAVEI]
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N-BUS setup CI-BUS setup
Battery set as Slave. Battery set as Slavel.
B3 ON
1 34
SLAVE2

O ;i;ery setas Slave2.

gl

1 34
SLAVE3

Battery set as Slave3.

B4

9.3 N-BUS setup
> To set this battery as Master: Deactivate DIP switch 4 (A1).
> To set this battery as Slave: Activate DIP switch 4 (A2).



> To configure the N-BUS network, connect the N-BUS compliant devices (N, N+1, ...) in series as shown. The
cable between battery and display is included in the display's scoppe of delivery.

BC00/BCO1/BCO3/
BCO06/BC10

NOTE
@ * Ensure all N-BUS connected devices are updated to the latest firmware release to avoid failures.
* Ensure the total cable length of all N-BUS connected devices does not exceed 40 m.

9.4 CI-BUS setup
> To set this battery as Master: Deactivate the DIP switches 3 and 4 (B1).

@ NOTE When set as Master the battery will respond to CI-BUS requests.

> To set this battery as Slavel: Deactivate DIP switch 3 and activate DIP switch 4 (B2).
> To set this battery as Slave2: Activate the DIP switches 3 and 4 (B3).
> To set this battery as Slave 3: Activate DIP switch 3 and deactivate DIP switch 4 (B4)

@ NOTE Ensure the total cable length of all N-BUS connected devices does not exceed 40 m.

9.5 Switching the BUS power supply on or off

The selected BUS (N-BUS or CI-BUS) can be switched on or off. Switching off the selected BUS also switches off all
connected devices (e.g. the display).

12



BUS off (default) BUSon

ON ON

5

> Toturn the BUS power supply on, activate the DIP switch 5.
> Toturn the BUS power supply off, deactivate the DIP switch 5.

O

NOTE Even if the battery is powered off and the connections to its terminals are disconnected, the BUS
power line remains alive. To interrupt the power supply to the BUS line, set DIP switch 5 to off position.

9.6 Switching the battery power supply on or off

Battery power off (default) Battery power on

ON ON

6 6

> Toturn the battery on, activate the DIP switch 6.
> Toturn the battery off, deactivate the DIP switch 6.

NOTE
@ * Turning the battery on or off with the DIP switch 6 has the same effect as using the On/Off switch but
using the DIP switch 6 provides immediate visual feedback from the battery about its status.

¢ Change the position of the DIP switches while the battery is turned off for the changes to take effect.

9.7 Connecting an external momentary switch (connection box B only)

NOTE An external momentary switch can only be connected to a model with a connection box type B
(B Fig. B on page 9, B).

It is possible to connect an external momentary switch with the same functions of the on/off switch in (O] Fig. A on
page 16,2.

NOTE
* Do not connect a switch that remains fixed in “on” position.
* Do not shot circuit the terminals 5 and 6.



Momentary switch connection ( (0] Fig. H on page 16,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Insert the two wires of the switch into the terminals 5 and 6.

10 Connecting batteries in parallel

NOTE To increase the ampere-hour (Ah) capacity, multiple batteries can be connected in parallel. Up to
16 devices can be connected to the N-BUS network.

Connect the batteries in the following order:

14
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ON/OFF

Open the connection box (1) of the batteries.
. Selectthe master mode for one of the batteries by deactivating its DIP switch 4 (2).
. Select the slave mode for all other batteries by activating their DIP switches 4 (2).
. Establish the N-BUS network by connecting the batteries with cables (3) equipped with Rj12 6C/6P plugs (4).

When several batteries are connected in parallel on the N-BUS network, only one must be configured as Master
and the others as Slave (Selecting the desired BUS on page 10).

AW N

o

. Connect the negative terminals (5) of the batteries.

6. Connect the positive terminals (6) of the batteries.

11  Wire and fuse sizing

In order to properly dimension wiring and fuses, the distances and loads must be analyzed. As it is not possible to
provide a unique figure valid for every application, the following examples are purely indicative.

Maximum wire cross-section

Estimated maximum consumption Length Fuse
Length < 2m Length > 4m
2m...4m
20 A (refrigerator, lights, water pump) 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40A
130 A (inverter with coffee machine, 25 mm?2 35mm?2 50 mm?2 150 A

and hairdryer)

200 A (inverter with air conditioner) 35 mm? 50 mm? 70 mm? 200 A



12 Operation

12.1 Activation

The factory setting for the battery is the inactive mode: No voltage is present at the terminals. To use the battery, it
must be activated and switched on.

1. Ensure that the DIP switch 6 (1) is set to the on position.

If other devices are connected to the battery via the BUS (4), ensure that DIP switch 5 is set to the on position.
2. Pressand hold the On/Off switch (2) for 1s.
The battery is active when the LED (3) lights up.

NOTE |[f the battery has a connection box type B and an external momentary switch is connected, the
external momentary switch can be used like the On/Off switch (see Connecting an external momentary
switch (connection box B only) on page 13).
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12.2  Shutting down
The battery can be switched off in four different ways:

* With the display button

* With the On/Off switch

* With an external momentary switch (optional)
* With the DIP switch 6

*  With the smartphone application

6 P

N

\

> To switch off the battery on the display press and hold the button until the message "Shutdown" is displayed. The
battery will turn off with the Bluetooth® function remaining active.

(0] Fig. Bl on page 16

> To switch off the battery together with the Bluetooth® function, press and hold the On/Off switch (2) for 8 s until
the LED (3) starts flashing in purple.

> To switch off the battery leaving the Bluetooth® function active, press and hold the On/Off switch (2) for 4 s until
the LED (3) starts flashing in blue.

> To deactivate the battery for a longer time (e.g. for storage), push the DIP switch 6 (1) into off position.



12.3  Shutting down by the smartphone application

. « [
'| —J n x Bluetooth®
\ @ e Device: TLB150F
0= H @ Language ‘ RESET PASSWORD ‘
N-BUS Live
(© Dateandtime
BATTERY DISCONNECTION
House Battery @ silentmode o
D Charging profile ‘ N-BUS DIAGNOSTINS ‘
85%
i 9 Battery 3
E 13,4 DISCONNECT
X% Solar panels
B Bluetooth®
13,4V 0,0A NI
N-BUS
o [ 2
0] A = (@]

1. Tap onthe menuicon(1).

2. Tap on the Bluetooth® icon (2).

3. Tap on the battery disconnection icon (3).

The battery will switch off after a few seconds with the Bluetooth® function remaining active.

12.4 LEDindications

LED indication

Description

Green constantly lit
Green flashing

Blue flashing

Purple flashing

Red flashing
Orange flashing
Orange constantly lit

Off

12.5 Charging

Battery starting up. No voltage is present at the terminals.

Battery active. Voltage is present at the terminals.

Battery powering down. Bluetooth® active. No voltage is present at the terminals.
Battery powering down. Bluetooth® not active. No voltage is present at the terminals.
Battery alarm. No voltage is present at the terminals.

Temperature range limit reached. Voltage is present at the terminals.

Firmware update.

Battery inactive. No voltage is present at the terminals.

When charging the battery with an external charger, observe the following guidelines:

* For best results use chargers intended for charging LiFePO4 batteries. If you do not have such a charger, you can
use lead-acid battery chargers.
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¢ The charger must not perform any desulfation action.
* When using a configurable charger set the contant current/constant voltage (CC/CV) option with the following
values:
¢ Setthe end of charge voltage to 14.4V .
* Set the recommended maximum charging current for the battery.
¢ The maximum charging voltage should not exceed 14.5V . Ifthe charging voltageis 14.7V ... 16V the internal
battery management system (BMS) will limit the charge.
If during charging the temperature raises above the permissible range, the internal battery management system
(BMS) will limit the charge to preserve battery life.
* Atthe end of the charging the charger can be disconnected, be turned off, or kept connected at float voltage.
TLB10OF, TLBTOOSF, TLB120F and TLB150F: When the battery is being charged at temperatures below 0°C, the
cell heating system is activated. The cell heating system uses the charger's energy to power itself. Once the ideal
charging temperature is reached, the heating is switched off and the charging begins.

TLB10O, TLB10OS, TLB120 and TLB150: The battery has a built in DC-DC converter which allows to recharge the
battery even when the ambient temperature falls below 0°C. The DC-DC converter lets the battery recharge with a
limited current until the temperature rises above 0°C.

12.6 Discharge

The internal battery management system (BMS) protects the electronic system and the battery cells. It supports a
continuous current of 135 A . However, it is possible to use higher currents for a limited time, in accordance with the
following values.

Maximum discharging time

Discharging current TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25min
180 A 2 min 3 min 5min
200A 1min 1min 2.5min

NOTICE! Damage hazard
> Do not discharge the battery outside the temperature range of —20°C ... 60°C.

> Do not expose the battery to excessively high or low temperatures (see chapter Technical data on
page 21)

> Ifthe voltage drops below 10.5V + 0.1V, the battery generates an alarm and deactivates the
terminals.

13 Cleaning and maintenance

The batteries are maintenance-free.
> Occasionally clean the product with a damp cloth.

14 Storing

NOTICE! Damage hazard
> Observe the storage temperature (Technical data on page 21)

> Ifthe battery is automatically switched off due to a total discharge, it must be recharged as soon as
possible, but at least within 7 days.




The battery is active and connected to the electrical system (e.g., of a vehicle):

> Before storing fully charge the battery with a recommended battery charger for 1 to 2 days.
> When the battery is not in use, ensure that the battery voltage does not drop below 12.6 V.
> While storing the battery recharge it completely every 30 days.

The battery is not connected to an electrical system (shelf storing):

> Before storing charge the battery fully or atleast to 70 % using a recommended charger.

> When the battery is active (green LED flashing), recharge every 6 months.

Itis possible to keep the battery switched off (dip switches 5 and 6 in off position) for up to two years.

15 Troubleshooting

Problem Possible cause Suggested remedy
Cell voltage high One or more cells with voltage above > Discharge the battery by 3 Ah.
the permitted limit. The alarm is deactivated when the
cell voltage returns to normal oper-
ating levels.
Cell voltage low One or more cells with voltage below > Connect a battery charger and
the permitted limit. turn on the battery by pressing and

holding the On/Off switch for 1
second. If the voltage of one or
more cells is below the safety limit,
the battery will remain on for about
10 seconds in order to allow the
cells to be charged and then reset.

Temperature problem charging Internal battery temperature outside > Disconnect the charger for a few
permissible limits. minutes. The alarm is deactivated if
the temperature returns to normal
operating levels.

Temperature problem discharging Internal battery temperature outside > Avoid discharging the battery for a
permissible limits. few minutes. The alarm is deactivat-
ed if the temperature returns to nor-
mal operating levels.

Short circuit Very high current (greater than > Check that all connected con-

260 A). Consumer failure. sumers are working properly. The
alarm is deactivated after approxi-
mately 5 seconds. If it should reac-
tivate (e.g. due to a short circuit at
the poles), the alarm remains active
until the On/Off switch is pressed.

Overcurrent Very high current (greater than > Disconnect the consumer. The
180 A). A consumer has been activat- alarm is deactivated after approxi-
ed that draws power exceeding the mately 5 seconds.
limit of the battery.

Battery over voltage Battery terminal voltage above 16V . > Disconnect the charger. The alarm
Faulty charger or wrong type of charg- is automatically deactivated when
erused. the voltage drops below 15.6 V..
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‘ Problem ‘ Possible cause ‘ Suggested remedy ‘
Battery voltage low Battery terminal voltage below > The voltage at the terminals is
10.5V. switched off for a few minutes, and

then automatically restored for a
few seconds. The purpose of this
function is to protect the battery
from further discharge by keeping
it switched off for a few minutes,
and at the same time allowing the
battery charger to detect it.

Battery fault Internal failure. > Contact an authorized service
agent.

16 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
* Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

17 Disposal

'.“ Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins
- wherever possible.

The crossed-out wheeled bin indicates that the product is electrical or electronic equipment or contains

E batteries and must be collected separately for proper treatment, recovery, and recycling. The consumer
is legally obliged to dispose of properly any electrical or electronic equipment, batteries and
rechargeable batteries separately from general household waste!

This separation is necessary, as batteries and electrical appliances are valuable resources and may contain substances
that are harmful to humans and the environment.

To finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for details about how to do this in
accordance with the applicable disposal regulations.

The product and batteries can be disposed free of charge.

Remove any batteries and rechargeable batteries before recycling this product.

Batteries containing more than 0.002 % cadmium or more than 0.004 % lead are marked with the chemical symbol
for the metal concerned: Cd or Pb.

18 Technical data

Valid for following Ref. no.: 9620008174, 9620008189, 9620008295, 9620008447, 9620008477,

9620008539
TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Technology LiFePO4
Nominal voltage 12.8V DC
Nominal capacity, at 25°C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
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TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Nominal energy, at 25°C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Number of cells in series 4
Recommended discharge cur- 100A 120A 135A
rent
Maximum supported discharge 200A / 60s 200A / 1505
current
End of discharge voltage 10.5V + 0.1V
Recommended charging current 50A / 0.5C 60A / 0.5C 75A / 0.5C
Maximum supported charging 100A /1C 120A/1C 150A /1C
current
End of charging voltage 14.4V + 0.2V
Number of cycles 80 % DOD 3500
Operating temperature, dis- -20...60°C
charge
Operating temperature, charge -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120 and
TLB150)
Operating temperature, charge -30...60°C
(TLB1OOF, TLB10OSF, TLB120F
and TLB150F)
Storage temperature 0...40°C
Self-discharge Battery deactivated: < 3 % /month

Battery activated: < 15% /month

Maximum humidity 95%
Pole connection size M8
Weight 12.5+0.25kg 13+0.25kg 16 £0.4 kg
Dimensions (W x D x H) 341 mm x 190 mm X 176 mm

Frequency band (Wi-Fi)

2.4 GHz ISM Band (2400 ... 2484)

RF Output power

4dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Certification

EE C € ECERIO

Valid for following Ref. no.: 9620018703, 9620018704, 9620018705, 9620018706
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Technology LiFePO4
Nominal voltage 12.8V DC
Nominal capacity, at 25°C 100 Ah
Nominal energy, at 25°C 1280 Wh
Number of cells in series 4
Recommended discharge current 100 A




TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF

Maximum supported discharge current 200A / 60s
End of discharge voltage 10.5V + 0.1V
Recommended charging current 50A /0.5C
Maximum supported charging current 100A /1C
End of charging voltage 14.4V + 0.2V
Number of cycles 80 % DOD 3500
Operating temperature, discharge -20...60°C
Operating temperature, charge (TLB100, TL- -10...60°C
B100S, TLB120 and TLB150)
Operating temperature, charge (TLB10OF, -30...60°C
TLB10OSF, TLB120F and TLB150F)
Storage temperature 0...40°C
Self-discharge Battery deactivated: < 3 % /month

Battery activated: < 15 % /month
Maximum humidity 95%
Pole connection size M8
Weight 12.5+0.25kg 11+£0.25kg
Dimensions (W x D x H) 341 mm x 190 mm X 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm

Frequency band (Wi-Fi)

2.4 GHz ISM Band (2400 ... 2484)

RF Output power

4dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Certification

c € ECERIO

Hereby, Dometic Germany GmbH declares that the radio equipment type TLB100, TLB1OOF, TLB10O0S, TLB10OOSF,
TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address: documents.dometic.com
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin
dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fiir den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu
Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige
Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erkldrung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das AusmaB
der Gefahrdung an.

WARNUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren kdnnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren konnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden fiihren kann.

HINWEIS Zusatzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.
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3 Sicherheitshinweise

fiithren.

.i t WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung

>

>

Verwenden im Brandfall einen Feuerldscher, der fir elektrische Gerate geeignet ist.
Wenn das Gerét sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung
fiihren.

>

>

Die Installation, die Montage und die Verkabelung sowie alle anderen Arbeiten durfen nur durch
eine qualifizierte Elektrofachkraft durchgefiihrt werden. Durch unsachgemaRe Reparaturen kénnen
erhebliche Gefahren entstehen.

Die Installation in explosionsgeféhrdeten Bereichen wie beispielsweise Raumen mit entziindlichen
Flussigkeiten oder Gasen ist nicht zulassig.

Installieren und verwahren Sie das Geréat nicht in der Nahe von offenen Flammen oder anderen
Warmequellen (Heizung, direkte Sonneneinstrahlung, Gasofen usw.).

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet
werden, wenn diese Personen Uberwacht oder im sicheren Gebrauch des Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

ACHTUNG! Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden fithren kann, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der vorhandenen Energieversorgung
Ubereinstimmt.

Tauchen Sie das Gerat nie in Wasser.

Schitzen Sie das Gerat und die Kabel vor Hitze und Nasse.

Setzen Sie das Gerat nicht Regen aus.

Stellen Sie sicher, dass die Montageflache das Gewicht des Gerats tragen kann.

Verlegen Sie die Leitungen so, dass keine Stolpergefahr besteht und eine Beschadigung des Kabels
ausgeschlossen ist.

Benutzen Sie Leerrohre oder Leitungsdurchfiihrungen, wenn Kabel durch Blechwande oder andere
scharfkantige Wande gefihrt werden missen.

4 Lieferumfang

Beschreibung Anzahl
Batterie 1
Rote Anschlussschutzkappe 1
Schwarze Anschlussschutzkappe 1
Bedienungsanleitung 1
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5 Zielgruppe

durchgefuhrt werden, die ihre Fahigkeiten und Kenntnisse im Zusammenhang mit dem Aufbau und

der Bedienung von elektrischen Geraten und Installationen unter Beweis gestellt hat und die mit den
geltenden Vorschriften des Landes, in dem das Gerét installiert und/oder verwendet werden soll, vertraut
ist und eine Sicherheitsschulung erhalten hat, um die damit verbundenen Gefahren zu erkennen und zu
vermeiden.

Alle anderen MaBnahmen richten sich auch an nicht-professionelle Benutzer.

Die elektrische Installation und Einrichtung des Gerats missen von einer qualifizierten Elektrofachkraft

6 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Batterie dient dazu, die Gerate und Anlagen in einem Wohnmobil mit Strom zu versorgen. Batterie ist zur
Verwendung mit elektrischen 12 V -Systemen vorgesehen.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung geméaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgemaBen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméaBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Geréts zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

* UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

¢ UnsachgeméaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen
* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fiir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

7 Technische Beschreibung

 Die Batterie ist mit Lithium-Technologie (LiFePO4) hergestellt und verwendet HDS-Zellen mit hoher
Leistungsdichte (High Density Power).

* Die Batterie ist mit einem N-BUS-Kommunikationsprotokoll ausgestattet, mit dem alle Gerate (mit demselben
Protokoll) zu einem einzigen Energienetzwerk zusammengeschlossen werden kénnen. Mit dem optionalen
Display oder der Mobiltelefonanwendung kénnen die angeschlossenen Gerate gesteuert und Gberwacht und
ihre Firmware aktualisiert werden.

* Die Batterie verfligt Gber ein internes Batteriemanagementsystem (BMS) zur automatischen Steuerung des

Ladeeingangs zur Batterie und zur vollstandigen Automatisierung des Zellenausgleichs.

TLBTOOF, TLB1OOSF, TLB120F und TLB150F: Beheizte Versionen der Batterie, die niedrigen Temperaturen von bis

zu - 30 °C standhalten.

* Die Batterie ist mit einer mehrfarbigen LED-Anzeige ausgestattet.

* Die Batterie verfugt iber die Bluetooth®-Technologie BLE 5.0 fiir eine einfache Verbindung mit dem Smartphone.
* Je nach Modell gibt es zwei Arten von Anschlussboxen (A und B) 3 Abb. H aufSeite 28).

Batterien mit einer Anschlussbox des Typs B ermdglichen den Anschluss eines externen Tastschalters, der als Ein-/
Aus-Schalter verwendet werden kann (nicht im Lieferumfang enthalten).

8 Installation

HINWEIS
Beachten Sie die vorhandene Anschlussbox ( m Abb. ﬂ auf Seite 28, A/B).

Je nach Modell kann eine Anschlussbox des Typs A oder des Typs B vorhanden sein.

26



o]

.1 Einsetzen der Batterie

WARNUNG! Beschadigungsgefahr
Achten Sie bei Arbeiten in der Nahe einer Batterie darauf, dass die Werkzeuge die Batterieklemmen nicht
Uberbricken oder irgendeinen Teil der Batterie kurzschlieBen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Um Schaden am Geréat zu vermeiden, schalten Sie vor Installation der Batterie alle Lasten und das
Ladegerat aus.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Batteriekabel diirfen nicht verpolt an die Batterie angeschlossen werden, da sonst das Gerat beschadigt
werden konnte.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Um Schaden am Gerat zu vermeiden, schlieBen Sie immer zuerst das Pluskabel an.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
SchlieBen Sie niemals mehrere Batterien in Reihe an.

HINWEIS Die Batterie darf nur in aufrechter Position auf einer waagerechten Oberflache installiert
werden.

SECECECINC SN

1. Entfernen Sie die Anschlussschutzkappen (1).

2. HINWEIS Anschlussklemmen im Automobilbereich kénnen mit M8-Schrauben und geeigneten
Unterlegscheiben verbunden werden.

Installieren Sie die Batteriekabel (2) mit den im Lieferumfang enthaltenen Schrauben (4) an der entsprechenden
Klemme (3).

Um einen sicheren elektrischen Kontakt zu gewahrleisten, ziehen Sie die Schrauben ohne ibermaBige
Kraftaufwendung bis zum Ende des Gewindes an (Anzugsdrehmoment von 20 Nm).

3. Installieren Sie die Anschlussschutzkappen (1).
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4. Wenn moglich, befestigen Sie die Batterie am Boden, um ein unerwinschtes Verrutschen wahrend der Fahrt zu
vermeiden.

8.2 Installieren und AnschlieBen des Displays (optional)
1. Befolgen Sie die Anweisungen im Handbuch des Displays.

2. Stecken Sie das Anschlusskabel des Displays in eine der N-BUS-Buchsen (1).

HINWEIS Beide N-BUS-Anschlisse kénnen zum Anschluss des Displays oder eines anderen N-BUS-
Gerats verwendet werden.
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8.3 Installieren der Smartphone-Anwendung

> Um die Batterie mit einem mit Bluetooth® BLE (Version 4.2 oder héher) kompatiblen Smartphone zu verbinden,
laden Sie die Dometic Energy-App herunter:

v Nach dem Einschalten wird die Batterie im Bluetooth®-Men( der Dometic Energy-App mit der Bezeichnung
L, TLBTOOxxxxx" (,xxxxx” steht fur die Seriennummer der Batterie) angezeigt.

9 Batteriekonfiguration

9.1 Auswahl des gewiinschten BUS

Die Batterie unterstitzt sowohl das native N-BUS-Protokoll als auch das CI-BUS-Protokoll, das auch andere Hersteller
verwenden.

N-BUS-Einrichtung (Standard) CI-BUS-Einrichtung

Al ON Bl ON

1 1

> Umden N-BUS auszuwahlen, deaktivieren Sie den DIP-Schalter 1 (A).
> Umden CI-BUS auszuwahlen, aktivieren Sie den DIP-Schalter 1 (B).

HINWEIS
@ * Wenn das CI-BUS-Protokoll aktiv ist, wird der N-BUS nicht erkannt.
¢ Der CI-BUS ist fir bis zu vier parallel geschaltete Batterien geeignet. Verwenden Sie fir Konfigurationen
mit mehr als vier parallel geschalteten Batterien den N-BUS.

9.2 Batterie als MASTER oder SLAVE einstellen

= -
i i W
1 4 1234

MASTER MASTER

Al
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N-BUS-Einrichtung CI-BUS-Einrichtung

Batterie als Master (Standard) eingestellt. Batterie als Master eingestellt.

LI AL

SLAVE SLAVEI

Batterie als Slave eingestellt. Batterie als Slavel eingestellt.

BT

SLAVE2

Batterie als Slave?2 eingestellt.

Lt

SLAVE3

Batterie als Slave3 eingestellt.

9.3 N-BUS-Einrichtung
> So stellen Sie diese Batterie als Master ein: Deaktivieren Sie den DIP-Schalter 4 (A1).
> So stellen Sie diese Batterie als Slave ein: Aktivieren Sie den DIP-Schalter 4 (A2).
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> Um das N-BUS-Netzwerk zu konfigurieren, schlieBen Sie die N-BUS-konformen Gerate (N, N+1, ...) wie
abgebildet in Reihenschaltung an. Das Kabel zwischen Batterie und Display ist im Lieferumfang des Displays
enthalten.

BC00/BCO1/BCO3/
BC06/BC10

HINWEIS
 Stellen Sie sicher, dass alle angeschlossenen N-BUS-Gerate auf die neueste Firmware-Version
aktualisiert sind, um Fehler zu vermeiden.

» Stellen Sie sicher, dass die gesamte Kabellange aller angeschlossenen N-BUS-Gerate nicht groBer
als 40 miist.

9.4 CI-BUS-Einrichtung
> So stellen Sie diese Batterie als Master ein: Deaktivieren Sie die DIP-Schalter 3 und 4 (B1).

@ HINWEIS Wenn die Batterie als Master eingestellt ist, reagiert sie auf CI-BUS-Anfragen.

> So stellen Sie diese Batterie als Slavel ein: Deaktivieren Sie den DIP-Schalter 3 aktivieren Sie den DIP-Schalter 4
(B2).

> So stellen Sie diese Batterie als Slave2 ein: Aktivieren Sie die DIP-Schalter 3 und 4 (B3).

> So stellen Sie diese Batterie als Slave3 ein: Aktivieren Sie den DIP-Schalter 3 und deaktivieren Sie den DIP-
Schalter 4 (B4).

HINWEIS Stellen Sie sicher, dass die gesamte Kabellange aller angeschlossenen N-BUS-Geréte nicht
groBer als 40 mist.

9.5 Ein- oder Ausschalten der BUS-Stromversorgung

Der ausgewahlte BUS (N-BUS oder CI-BUS) kann ein- oder ausgeschaltet werden. Durch Ausschalten des
ausgewahlten BUS werden auch alle verbundenen Geréte (z. B. das Display) ausgeschaltet.
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BUS aus (Standard) BUS leuchtet

ON ON

5

> Um die BUS-Stromversorgung einzuschalten, aktivieren Sie den DIP-Schalter 5.
> Um die BUS-Stromversorgung auszuschalten, deaktivieren Sie den DIP-Schalter 5.

O

HINWEIS Selbst wenn die Batterie ausgeschaltet ist und die Anschlisse zu ihren Polen getrennt sind,
wird die BUS-Stromleitung weiterhin mit Strom versorgt. Um die Stromversorgung zur BUS-Leitung zu
unterbrechen, stellen Sie den DIP-Schalter 5 in die ausgeschaltete Position.

9.6 Ein- oder Ausschalten der Batteriestromversorgung

Batterieleistung aus (Standard) Batterieleistung an

ON ON

6 6

> Aktivieren Sie den DIP-Schalter 6, um die Batterie einzuschalten.
> Deaktivieren Sie den DIP-Schalter 6, um die Batterie auszuschalten.

HINWEIS
@ ¢ Das Ein- oder Ausschalten der Batterie mit dem DIP-Schalter 6 hat die gleiche Wirkung wie die
Verwendung des Ein-/Aus-Schalters, jedoch ist bei Verwendung des DIP-Schalters 6 der Batteriestatus
sofort visuell wahrnehmbar.

« Andern Sie die Position der DIP-Schalter bei ausgeschalteter Batterie, damit die Anderungen wirksam
werden.

9.7 Externen Tastschalter anschlieBen (nur Anschlussbox Typ B)

HINWEIS Ein externer Tastschalter kann nur an ein Modell mit Anschlussbox des Typs B ( & Abb. H auf
Seite 28, B) angeschlossen werden.

Es ist mdglich, einen externen Tastschalter mit den gleichen Funktionen wie denen des Ein-/Aus-Schalters in
B3 Abb. B auf Seite 35, 2anzuschlieBen.

HINWEIS
¢ SchlieBen Sie keinen Schalter an, der in der “eingeschalteten” Position verbleibt.
* SchlieBen Sie die Anschlisse 5 und 6 nicht kurz.
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Anschluss eines Tastschalters ( E Abb. H auf Seite 35,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Stecken Sie die beiden Kabel des Schalters in die Anschlisse 5 und 6.

10 Batterien parallel anschlieBen

HINWEIS Zur Erhdhung der Kapazitat in Amperestunden (Ah) kénnen mehrere Batterien parallel
geschaltet werden. An das N-BUS-Netzwerk kénnen bis zu 16 Gerate angeschlossen werden.

SchlieBen Sie die Batterien in der folgenden Reihenfolge an:
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Offnen Sie die Anschlussbox (1) der Batterien.
. Wahlen Sie den Master-Modus fiir eine der Batterien aus, indem Sie den DIP-Schalter 4 (2) deaktivieren.
. Wahlen Sie den Slave-Modus fir alle anderen Batterien durch Aktivieren ihrer DIP-Schalter 4 (2) aus.

. Stellen Sie das N-BUS-Netzwerk her, indem Sie die Batterien mit Kabeln (3) mit Rj12 6C/6P-Steckern (4)
verbinden.

AW N

Wenn mehrere Batterien parallel im N-BUS-Netzwerk geschaltet sind, muss nur eine als Master und die anderen
als Slave konfiguriert werden (Auswahl des gewlinschten BUS auf Seite 29).

5. SchlieBen Sie die Minuspole (5) der Batterien an.
6. SchlieBen Sie die Pluspole (6) der Batterien an.

11 Kabel- und SicherungsgréBen

Um die richtige GroRe fur Kabel und Sicherungen auszuwahlen, missen die Abstande und Lasten analysiert werden.
Da es nicht moglich ist, eine Zahl bereitzustellen, die fir jede Anwendung gilt, sind die folgenden Beispiele rein
veranschaulichend.

Maximaler Drahtquerschnitt
Geschatzter maximaler Verbrauch Sicherung
Lange < 2m Lange2m...4m Lange > 4m

20 A (Kuhlschrank, Beleuchtung, Was- 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40A
serpumpe)
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Maximaler Drahtquerschnitt
Geschétzter maximaler Verbrauch Sicherung
Lange < 2m Lange2m...4m Linge > 4m

130 A (Wechselrichter mit Kaffeema- 25 mm? 35 mm? 50 mm? 150 A
schine und Féhn)

200 A (Wechselrichter mit Klimaanlage) 35 mm? 50 mm? 70 mm? 200 A

12 Betrieb

12.1 Aktivierung

Die Werkseinstellung fur die Batterie ist der inaktive Modus: An den Anschlissen liegt keine Spannung an. Um die
Batterie verwenden zu kdnnen, muss sie aktiviert und eingeschaltet werden.

1. Stellen Sie sicher, dass der DIP-Schalter 6 (1) in der eingeschalteten Position steht.

Wenn andere Geréte tber den BUS (4) an die Batterie angeschlossen sind, stellen Sie sicher, dass der DIP-
Schalter 5 in der eingeschalteten Position steht.

2. Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter (2) 1s lang gedriickt.
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Die Batterie ist aktiv, wenn die LED (3) leuchtet.

HINWEIS Wenn die Batterie Uber eine Anschlussbox des Typs B verfigt und ein externer Tastschalter
angeschlossen ist, kann der Tastschalter wie der Ein-/Aus-Schalter verwendet werden (siehe Externen
Tastschalter anschlieBen (nur Anschlussbox Typ B) auf Seite 32).

12.2  AuBerbetriebnahme
Die Batterie kann auf vier verschiedene Arten ausgeschaltet werden:

* Mitder Displaytaste

¢ Mit dem Ein-/Aus-Schalter

¢ Mit einem externen Tastschalter (optional)
¢ Mit dem DIP-Schalter 6

¢ Mit der Smartphone-App

ﬂ%\ﬁ

\

> Um die Batterie Uber das Display auszuschalten, halten Sie die Taste gedrickt, bis die Meldung , Shutdown”
angezeigt wird. Die Batterie wird ausgeschaltet, wobei die Bluetooth®-Funktion aktiv bleibt.

B3 ~Aob. B auf Seite 35

> Um die Batterie zusammen mit der Bluetooth®-Funktion auszuschalten, halten Sie den Ein-/Aus-Schalter (2) 8's
lang gedriickt, bis die LED (3) lila blinkt.

> Um die Batterie auszuschalten und dabei die Bluetooth®-Funktion aktiviert zu lassen, halten Sie den Ein-/Aus-
Schalter (2) 4 s lang gedrickt, bis die LED (3) blau blinkt.

> Um die Batterie langere Zeit zu deaktivieren (z. B. zur Lagerung), stellen Sie den DIP-Schalter 6 (1) in die
ausgeschaltete Position.
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12.3  Ausschalten iiber die Smartphone-Anwendung

. « [
'| —J n x Bluetooth®
\ @ e Device: TLB150F
0= H @ Language ‘ RESET PASSWORD ‘
N-BUS Live
(© Dateandtime
BATTERY DISCONNECTION
House Battery @ silentmode o
D Charging profile ‘ N-BUS DIAGNOSTINS ‘
85%
i 9 Battery 3
E 13,4 DISCONNECT
X% Solar panels
B Bluetooth®
13,4V 0,0A NI
N-BUS
o [ 2
0] A = (@]

1. Tippen Sie auf das Mentisymbol (1).

2. Tippen Sie auf das Bluetooth®-Symbol (2).

3. Tippen Sie auf das Batterieschaltersymbol (3).

Die Batterie schaltet sich nach einigen Sekunden aus, wobei die Bluetooth®-Funktion aktiv bleibt.

12.4 LED-Anzeigen

LED-Anzeige

Beschreibung

Griin, leuchtet dauerhaft
Grun, blinkend
Blau, blinkend

Lila, blinkend

Rot, blinkend

Orange, blinkend

Orange, leuchtet dauerhaft
Aus

12.5 Laden

Batterie wird gestartet. An den Anschliissen liegt keine Spannung an.
Batterie aktiv. An den Anschlissen liegt Spannung an.

Batterie wird abgeschaltet. Bluetooth® ist aktiviert. An den Anschlissen liegt keine Span-
nung an.

Batterie wird abgeschaltet. Bluetooth® ist deaktiviert. An den Anschlissen liegt keine Span-
nungan.

Batteriealarm. An den Anschlissen liegt keine Spannung an.
Temperaturbereichsgrenze erreicht. An den Anschlissen liegt Spannung an.
Firmware-Aktualisierung.

Batterie inaktiv. An den Anschlissen liegt keine Spannung an.

Beachten Sie beim Laden der Batterie mit einem externen Ladegerat folgende Hinweise:
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* Um optimale Ergebnisse zu erzielen, verwenden Sie Ladegerate, die zum Laden von LiFePO4-Batterien
vorgesehen sind. Wenn Sie kein solches Ladegerat haben, kénnen Sie Bleisaure-Ladegerate verwenden.

* Das Ladegerat darf keine Desulfatierung durchfiihren.

Stellen Sie bei Verwendung eines konfigurierbaren Ladegeréts die Option fiir Konstantstrom/Konstantspannung

(CC/CV) auf die folgenden Werte ein:

* Stellen Sie die Ladeschlussspannung auf 14,4V ein.

¢ Stellen Sie den empfohlenen maximalen Ladestrom fir die Batterie ein.

¢ Die maximale Ladespannung darf 14,5V nicht Uberschreiten. Wenn die Ladespannung 14,7V ... 16V betragt,
begrenzt das interne Batteriemanagementsystem (BMS) die Ladung.

* Wenn die Temperatur wahrend des Ladevorgangs Uber den zulassigen Bereich steigt, begrenzt das interne
Batteriemanagementsystem (BMS) die Ladung, um die Lebensdauer der Batterie zu verlangern.

* Am Ende des Ladevorgangs kann das Ladegerat getrennt, ausgeschaltet oder bei Erhaltungsspannung
angeschlossen bleiben.

TLB10OF, TLBT1OOSF, TLB120F und TLB150F: Wenn die Batterie bei Temperaturen unter O °C geladen wird, wird

das Zellenheizsystem aktiviert. Das Zellenheizsystem nutzt die Energie des Ladegeréats, um sich selbst mit Strom zu

versorgen. Sobald die ideale Ladetemperatur erreicht ist, wird die Heizung ausgeschaltet und der Ladevorgang

beginnt.

TLB10O, TLB10OS, TLB120 und TLB150: Die Batterie verflgt tiber einen integrierten DC-DC-Konverter, m_it dem die
Batterie auch dann wieder aufgeladen werden kann, wenn die Umgebungstemperatur unter O °C fallt. Uber den DC-
DC-Konverter l&dt die Batterie mit begrenztem Strom auf, bis die Temperatur tiber O °C steigt.

12.6 Abfluss

Das interne Batteriemanagementsystem (BMS) schiitzt das elektronische System und die Batteriezellen. Es unterstiitzt
einen Dauerstrom von 135 A . Esist jedoch méglich, entsprechend den folgenden Werten hohere Strome fir eine
begrenzte Zeit zu verwenden.

Maximale Entladezeit

Entladestrom TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25min
180 A 2 min 3 min 5 min
200 A 1min 1min 2,5min

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Entladen Sie die Batterie nicht auBerhalb des Temperaturbereichs von - 20 °C ... 60 °C.

> Setzen Sie die Batterie keinen Gibermé&Big hohen oder niedrigen Temperaturen aus (siehe Kapitel
Technische Daten auf Seite 41).

> Wenndie Spannung unter 10,5V + 0,1V fallt, erzeugt die Batterie einen Alarm und die Anschlisse
werden deaktiviert.

13 Reinigung und Wartung

Die Batterien sind wartungsfrei.
> Reinigen Sie das Produkt gelegentlich mit einem feuchten Tuch.
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14 Verstauen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Beachten Sie die Lagertemperatur (Technische Daten auf Seite 41)

> Wird die Batterie aufgrund einer vollstandigen Entladung automatisch ausgeschaltet, muss sie so bald
wie moglich, jedoch mindestens innerhalb von 7 Tagen, wieder aufgeladen werden.

Die Batterie ist aktiv und mit dem elektrischen System verbunden (z. B. eines Fahrzeugs):

> Laden Sie die Batterie vor der Lagerung mit einem empfohlenen Batterieladegerat 1-2 Tage lang vollstandig auf.
> Wenn die Batterie nicht verwendet wird, stellen Sie sicher, dass die Batteriespannung nicht unter 12,6 V fallt.

> Laden Sie die Batterie wahrend der Lagerung alle 30 Tage vollstandig auf.

Die Batterie ist nicht an ein elektrisches System angeschlossen (Lagerung):

> Laden Sie die Batterie vor der Lagerung vollstandig oder mindestens auf 70 % mit einem empfohlenen Ladegerat
auf.

> Wenn die Batterie aktiv ist (griin blinkende LED), laden Sie sie alle 6 Monate auf.

Die Batterie kann bis zu zwei Jahre ausgeschaltet bleiben (DIP-Schalter 5 und 6 in ausgeschalteter Position).

15 Fehlersuche und Fehlerbehebung

Problem Mogliche Ursache Lésungsvorschlag
Zellenspannung hoch Eine oder mehrere Zellen mit ei- > Entladen Sie die Batterie um 3 Ah.
ner Spannung Uber dem zulassigen Der Alarm wird deaktiviert, wenn
Grenzwert. die Zellenspannung wieder die
normalen Betriebswerte erreicht.
Zellenspannung niedrig Eine oder mehrere Zellen mit einer > SchlieBen Sie ein Batterieladege-
Spannung unter dem zuldssigen ratan und schalten Sie die Batterie
Grenzwert. ein, indem Sie den Ein-/Aus-Schal-

ter 1 Sekunde lang gedriickt halten.
Wenn die Spannung einer oder
mehrerer Zellen unter dem Sicher-
heitsgrenzwert liegt, bleibt die Bat-
terie etwa 10 Sekunden lang einge-
schaltet, damit die Zellen geladen
und dann zurlickgesetzt werden

koénnen.
Temperaturproblem beim Laden Interne Batterietemperatur auBerhalb > Trennen Sie das Ladegerat fur eini-
der zulassigen Grenzwerte. ge Minuten. Der Alarm wird deak-

tiviert, wenn die Temperatur wie-
der die normalen Betriebswerte er-

reicht.
Temperaturproblem beim Entladen Interne Batterietemperatur auBerhalb > Vermeiden Sie ein Entladen der
der zulassigen Grenzwerte. Batterie fur einige Minuten. Der

Alarm wird deaktiviert, wenn die
Temperatur wieder die normalen
Betriebswerte erreicht.
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‘ Problem

‘ Mégliche Ursache

‘ Losungsvorschlag

Kurzschluss

Uberstrom

Battery over voltage

Batteriespannung niedrig

Fehler an der Batterie

16 Gewadhrleistung

Sehr hoher Strom (groRer als 260 A ).
Fehler bei einem Verbraucher.

Sehr hoher Strom (groRer als 180 A).
Es wurde ein Verbraucher eingeschal-
tet, der Strom zieht, der den Grenz-
wert der Batterie Uberschreitet.

Spannung am Batterieanschluss tber
16 V. Fehlerhaftes Ladegerat oder fal-
scher Ladegerattyp verwendet.

Spannung am Batterieanschluss unter
10,5V.

Interner Fehler.

> Prifen Sie, ob alle angeschlosse-
nen Verbraucher ordnungsgeman
funktionieren. Der Alarm wird nach
ca. 5 Sekunden deaktiviert. Soll-
te er sich erneut einschalten (z. B.
aufgrund eines Kurzschlusses an
den Polen), bleibt der Alarm aktiv,
bis der Ein-/Aus-Schalter gedriickt
wird.

> Trennen Sie den Verbraucher. Der
Alarm wird nach ca. 5 Sekunden
deaktiviert.

> Trennen Sie das Ladegerat. Der
Alarm wird automatisch deaktiviert,
wenn die Spannung unter 15,6 V
fallt.

> Die Spannung an den Anschlis-
sen wird flr einige Minuten abge-
schaltet und dann fur einige Se-
kunden automatisch wiederherge-
stellt. Diese Funktion soll die Bat-
terie vor weiterer Entladung schiit-
zen, indem sie einige Minuten aus-
geschaltet bleibt und gleichzeitig
ermoglicht wird, dass sie vom La-
degerat erkannt wird.

> Wenden Sie sich an einen autori-
sierten Kundendienst.

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in Inrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerét ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

¢ einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung
Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden
und zum Erléschen der Gewahrleistung flihren kénnen.

17 Entsorgung

4 Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechenden

"" Recycling-Muill.

Die durchgestrichene Abfalltonne auf Radern zeigt an, dass es sich bei dem Produkt um ein elektrisches

E oder elektronisches Gerat handelt oder dass es Batterien enthalt und zur ordnungsgemaBen
Aufbereitung, Rickgewinnung und zum Recycling getrennt gesammelt werden muss. Der Verbraucher
ist gesetzlich dazu verpflichtet, alle elektrischen oder elektronischen Gerite, Batterien
und wiederaufladbare Batterien getrennt vom allgemeinen Hausmiill ordnungsgemaB zu

entsorgen!
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Diese Trennung ist erforderlich, da Batterien und Elektrogerate wertvolle Ressourcen sind und Substanzen enthalten
konnen, die fir Mensch und Umwelt schadlich sind.

Wenn Sie das Gerat endglltig entsorgen méchten, informieren Sie sich bitte bei Ihrem Wertstoffhof vor Ort oder bei
Ihrem Fachhandler, wie dies gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

Das Produkt und die Batterien konnen kostenlos entsorgt werden.
Entfernen Sie sdmtliche Batterien und wiederaufladbare Batterie, bevor Sie dieses Produkt recyceln.
Batterien, die mehrals 0,002 % Cadmium oder mehrals 0,004 % Blei enthalten, sind mit dem chemischen Symbol

fur das betreffende Metall gekennzeichnet: Cd oder Pb.

18 Technische Daten

Gilltig fir folgende Art.-Nr.: 9620008174, 9620008189, 9620008295, 9620008447, 9620008477,

9620008539
TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Technologie LiFePO4
Nennspannung 12,8V Gleichspannung
Nennkapazitat, bei 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Nennenergie, bei 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Anzahl an Zellen in Reihe 4
Empfohlener Entladestrom 100 A 120A 135A
Maximal unterstiitzter Entlade- 200A / 60s 200A /1505
strom
Entladeschlussspannung 10,5V + 01V
Empfohlener Ladestrom 50A /0,5C 60A /0,5C 75A/ 0,5C
Maximal unterstitzter Ladestrom 100A /1C 120A /1C 150A /1C
Ladeschlussspannung 14,4V + 0,2V
Anzahl Zyklen 80 % Entladungs- 3500
tiefe
Betriebstemperatur, Entladung -20...60°C
Betriebstemperatur, Laden -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120 und
TLB150)
Betriebstemperatur, Laden (TL- -30...60°C
B10OF, TLB10OOSF, TLB120F und
TLB150F)
Lagertemperaturbereich 0...40°C
Selbstentladung Batterie deaktiviert: < 3 % /Monat
Batterie aktiviert: < 15 % /Monat
Maximale Luftfeuchtigkeit 95%
PolanschlussgroBe M8
Gewicht 12,5+0,25kg 13+0,25kg 16 +£0,4 kg
Abmessungen (B x T x H) 341 mm x 190 mm X 176 mm
Frequenzband (Wi-Fi) 2,4 GHz ISM-Band (2400-2484)
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TLB100/TLB10OF

‘ TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F

HF-Ausgangsleistung

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Zertifikate

c € ECERIO

Giltig fur folgende Art.-Nr.: 9620018703, 9620018704, 9620018705, 9620018706

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Technologie LiFePO4
Nennspannung 12,8V DC
Nennkapazitét, bei 25 °C 100 Ah
Nennenergie, bei 25 °C 1280 Wh
Anzahl an Zellen in Reihe 4
Empfohlener Entladestrom 100 A
Maximal unterstutzter Entladestrom 200A / 60s
Entladeschlussspannung 10,5V + 01V
Empfohlener Ladestrom 50A/0,5C
Maximal untersttzter Ladestrom 100A /1C
Ladeschlussspannung 14,4V + 0,2V
Anzahl Zyklen 80 % Entladungstiefe 3500
Betriebstemperatur, Entladung -20...60°C
Betriebstemperatur, Laden (TLB10O, TL- -10...60°C
B100S, TLB120 und TLB150)
Betriebstemperatur, Laden (TLB10OF, TL- -30...60°C
B100OSF, TLB120F und TLB150F)
Lagertemperaturbereich 0...40°C

Selbstentladung

Batterie deaktiviert: < 3 % /Monat
Batterie aktiviert: < 15 % /Monat

Maximale Luftfeuchtigkeit 95%

PolanschlussgroBe M8

Gewicht 12,5+0,25kg 11+0,25kg
Abmessungen (B x T x H) 341 mm x 190 mm X 176 mm 274 mm % 190 mm x 176 mm

Frequenzband (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM-Band (2400-2484)

HF-Ausgangsleistung

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Zertifikate

c € ECERIO

Hiermit erklart Dometic Germany GmbH, dass der Funkgeratetyp TLB100, TLB1OOF, TLB100OS, TLBTOOSF,
TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfigbar: documents.dometic.com

42



https://documents.dometic.com

Francgais

1 REMAIQUES IMPOMTANTES. ... oot 43
2 Signification dEs SYMDOIES. ......oiii e 43
3 Consignes de sécurité

4 CONENU AE 1 TIVIAISON. ... eett et

5 GIOUPE CIDIE. ..o e

6 USAGE CONFOMME. ..ot

7 DESCHPLION tECHNIGUE. ... .ttt

8 INSTAIIATION. ..

9 Configuration de 12 DAEIIE. ... ...iiiiii e
10 Connexion des batteries en paralléle..

11 Calibre des fils €t des fUSIDIES. ... ..viiii i
12 UBITISAEION. ¢
13 Nettoyage et entretien..

14 SHOCKAGE ettt

15 DPANNAGE. e
16 GATANTIE. ¢t

17 IMISE QU TEIDUL. ..ttt
18 CaractéristiqUESs TECINIGUES. ... ... ittt

1 Remarquesimportantes

Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le produit
correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement 'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez
de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour 'usage et Iapplication prévus et
conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect
des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
dautres biens & proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de
modifications et de mises & jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré ou le
niveau de gravité du danger.

AVERTISSEMENT !
Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION'!
Indigue une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures
|égeres ou de gravité modérée.

AVIS!
Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.

REMARQUE Informations supplémentaires sur I'utilisation de ce produit.
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3 Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves,
voire mortelles.

> Encasd’incendie, utilisez un extincteur adapté aux appareils électriques.
> Sil'appareil présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire
mortelles.

> L'installation, le montage et le cablage, ainsi que toute autre opération peuvent uniquement étre
réalisés par des électriciens agréés. Une réparation incorrecte peut entrainer de graves dangers.

> L'installation dans des zones potentiellement explosives telles que des pieéces contenant des liquides
ou des gaz inflammables est interdite.

> N'installez ou ne stockez pas I'appareil a proximité de flammes ou d'autres sources de chaleur
(chauffage, rayonnement solaire, fours a gaz, etc.).

> Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

> Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances, s'ils
sont sous surveillance ou ont regu des instructions sur I'utilisation de l'appareil en toute sécurité et
comprennent les risques impliqués.

AVIS ! Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut entrainer des
dommages matériels.

> Vérifiez que la tension indiquée sur la plagque signalétique correspond a I'alimentation électrique dont
vous disposez.

> Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau.

> Tenez 'appareil et les cables a I'abri de la chaleur et de I'humidité.

> N'exposez pas I'appareil a la pluie.

> Assurez-vous que la surface de montage peut supporter le poids de I'appareil.

> Posez les cables de maniére a exclure tout risque de trébuchement ou d'endommagement du cable.

> Sides lignes électriques doivent traverser des cloisons en tole ou autres murs a arétes vives, utilisez des
tubes vides ou des conduits pour cables.

4 Contenudelalivraison

Description Quantité
Batterie 1
Capuchon de protection de la borne rouge 1
Capuchon de protection de la borne noire 1
Manuel d’utilisation 1

5 Groupecible
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L'installation et la configuration électriques de I'appareil doivent étre réalisées par un électricien agréé
disposant des compétences et connaissances structurelles et fonctionnelles requises en matiere
d'équipements et d'installations électriques, au fait des réglementations en vigueur dans le pays dans
lequel I'équipement doit étre installé et/ou utilisé, et ayant suivi une formation de sécurité pour identifier
et éviter les dangers impliqués.

Toutes les autres opérations sont également destinées aux utilisateurs non professionnels.



6 Usage conforme

La batterie est destinée a fournir de I"énergie aux appareils et équipements d'un camping-car. La batterie est destinée
a étre utilisée avec des systemes électriques 12V

Ce produit convient uniqguement a I'usage et a l'application prévus, conformément au présent manuel d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installation,
une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

¢ d'uneinstallation, d'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

¢ d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

» d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

7 Description technique

¢ La batterie utilise une technologie au lithium (LiFePO4) et des cellules haute densité (HDS).

* Labatterie est équipée d'un protocole de communication N-BUS qui permet a tous les appareils (équipés du
méme protocole) d'étre connectés via un seul réseau énergétique. L'écran en option ou l'application mobile
permet de controler et de surveiller les appareils connectés et de mettre a jour leur micrologiciel.

* labatterie est dotée d'un systéme de gestion de batterie (BMS) interne pour réguler automatiquement I'entrée de
recharge de la batterie et pour automatiser completement I'équilibrage des cellules.

TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F et TLB150F : Versions chauffées de la batterie congues pour résister aux basses
températures, jusqu'a—30 °C.

La batterie est équipée d'un indicateur LED multicolore.

La batterie est dotée de la technologie Bluetooth® BLE 5.0, offrant une connectivité avec les smartphones.

Selon le modele, il existe 2 types de boitiers de raccordement (A et B) ( [ fig. [ 2 la page 47).

Les batteries avec boitier de raccordement de type B prennent en charge la connexion a un interrupteur externe
temporaire qui peut étre utilisé comme interrupteur marche/arrét (non inclus dans la livraison).

8 Installation
REMARQUE
Observez le boitier de raccordement existant ( & fig. [ 3 1a page 47, A/B).
Selon le modele, un boitier de raccordement de type A ou de type B peut étre monté.

8.1 Installation de la batterie

Lorsque vous intervenez a proximité d’une batterie, veillez a ce qu'aucun outil ne ponte les bornes de la

. AVERTISSEMENT ! Risque d’endommagement
batterie ou ne court-circuite une partie de la batterie.

B

AVIS ! Risque d’endommagement
Pour éviter d'endommager I'équipement, désactivez toutes les charges et le chargeur avant d'installer la
batterie.

&
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AVIS ! Risque d’endommagement
Les cables de la batterie ne doivent pas étre connectés a la batterie en polarité inversée, sous peine
d’endommager l'appareil.

AVIS ! Risque d’endommagement
Pour éviter d'endommager I'équipement, branchez toujours le cable positif en premier.

AVIS ! Risque d’endommagement
Ne connectez jamais plusieurs batteries en série.

REMARQUE |2 batterie peut uniquement étre installée en position verticale, sur une surface horizontale.

ONCNCINS

1. Retirez les capuchons de protection des bornes (1).

2. REMARQUE |es attaches de borne automobile peuvent étre connectées avec des vis M8 et des
rondelles adaptées.

Installez les cables de batterie (2) sur la borne correspondante (3) a I'aide des boulons (4) inclus dans le contenu
de la livraison.

Pour assurer un contact électrique s(r, serrez les boulons jusqu‘a I'extrémité des filetages, sans appliquer de force
excessive (couple de serrage de 20 Nm).

Installez les capuchons de protection des bornes (1).

4. Sipossible, fixez la batterie au sol pour éviter tout mouvement inattendu pendant le trajet.

8.2 Installation et connexion de I’écran (en option)

1. Suivez les instructions fournies dans le manuel de I"écran.
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Q

ON/OFF

ol

2. Branchez le cable de connexion de I'écran dans I'une des prises N-BUS (1).

REMARQUE |es deux connecteurs N-BUS peuvent étre utilisés pour connecter |'écran ou un autre
appareil N-BUS.

8.3 Installer I'application pour smartphone

> Pour vous connecter a la batterie a I'aide d'un smartphone compatible Bluetooth® BLE (v. 4.2 ou supérieure),
téléchargez I'application Dometic Energy :

E Téléchargez I'application NDS Energy.
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v Une fois la batterie activée, le nom « TLB10O0xxxxx » (« xxxxx » représentant le numéro de série de la batterie)
s'affiche dans le menu Bluetooth® de I'application Dometic Energy.

9 Configuration de la batterie

9.1 Sélection du BUS souhaité

La batterie prend en charge le protocole N-BUS natif et le protocole CI-BUS, partagés avec d‘autres fabricants.

Configuration N-BUS (par défaut) Configuration CI-BUS

Al ON Bl ON

1 1

> Pour sélectionner le N-BUS, désactivez |'interrupteur DIP 1 (A).
> Pour sélectionner le CI-BUS, activez I'interrupteur DIP 1 (B).

REMARQUE
@ ¢ Lorsque le protocole CI-BUS est actif, le protocole N-BUS n’est pas détecté.
¢ Le CI-BUS est adapté pour un maximum de 4 batteries connectées en parallele. Pour les configurations
comptant plus de 4 batteries connectées en parallele, utilisez le N-BUS.

9.2 Réglage de la batterie en tant que MAITRE ou ESCLAVE

o OCIO\]ﬁguration N-BUS - OCl:ﬁQUration CI-BUS
Vo Qi
1 4 134
MASTER MASTER

Batterie définie comme Maitre (par défaut). Batterie définie comme Maitre.

T

SLAVE SLAVEI

Batterie définie comme Esclave. Batterie définie comme Esclavel.

A2
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Configuration N-BUS Configuration CI-BUS

LT

SLAVE2

Batterie définie comme Esclave?2.

LT

SLAVE3

Batterie définie comme Esclave3.

9.3 Configuration N-BUS
> Pour définir cette batterie comme batterie principale : Désactivez le commutateur DIP 4 (A1).
> Pour définir cette batterie comme esclave : Activez le commutateur DIP 4 (A2).
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> Pour configurer le réseau N-BUS, connectez les appareils compatibles N-BUS (N, N+1, ...) en série comme
illustré. Le cable entre la batterie et I'écran est inclus dans le contenu de livraison de I'écran.

BC00/BCO1/BCO3/
BCO06/BC10

REMARQUE
* Assurez-vous que tous les appareils connectés au N-BUS sont mis a jour vers la derniere version du
micrologiciel pour éviter les pannes.

* Assurez-vous que la longueur totale du cable de tous les appareils connectés au N-BUS ne dépasse
pas 40 m.

9.4 Configuration CI-BUS
> Pour définir cette batterie comme batterie principale : Désactivez les commutateurs DIP 3 et 4 (B1).

@ REMARQUE Lorsqu'elle est définie comme Maitre, la batterie répond aux demandes de CI-BUS.

> Pour définir cette batterie comme Esclavel : Désactivez le commutateur DIP 3 et activez le commutateur DIP 4
(B2).

> Pour définir cette batterie comme Esclave?2 : Activez les commutateurs DIP 3 et 4 (B3).

> Pour définir cette batterie comme esclave 3 : Activez I'interrupteur DIP 3 et désactivez I'interrupteur DIP 4 (B4)

REMARQUE Assurez-vous que la longueur totale du cable de tous les appareils connectés au N-BUS
ne dépasse pas 40 m.

9.5 Activation/Désactivation de I’alimentation BUS

Le BUS sélectionné (N-BUS ou CI-BUS) peut étre activé ou désactivé. La désactivation du BUS sélectionné désactive
également tous les appareils connectés (par exemple I'écran).
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BUS désactivé (par défaut) BUS activé

ON ON

5

> Pour activer I'alimentation BUS, activez I'interrupteur DIP 5.
> Pour désactiver I'alimentation BUS, désactivez I'interrupteur DIP 5.

O

REMARQUE Méme si la batterie est hors tension et que les connexions a ses bornes sont débranchées,
la ligne d'alimentation réseau BUS reste sous tension. Pour couper I'alimentation réseau BUS, placez le
commutateur DIP 5 en position Désactivé.

9.6 Activer/Désactiver I’alimentation de la batterie

Alimentation sur batterie désactivée (par défaut) Alimentation sur batterie activée

ON ON

6 6

> Pour mettre la batterie sous tension, activez I'interrupteur DIP 6.
> Pour mettre la batterie hors tension, désactivez I'interrupteur DIP 6.

REMARQUE
@ ¢ L‘activation ou la désactivation de la batterie a I'aide du commutateur DIP 6 a le méme effet que
I'interrupteur Marche/Arrét, mais le commutateur mécanique DIP 6 fournit un retour visuel immédiat
sur I'état de la batterie.
* Modifiez la position des interrupteurs DIP lorsque la batterie est éteinte pour que les modifications
prennent effet.

9.7 Connexion d’un interrupteur externe temporaire (boitier de raccordement B uniquement)

REMARQUE Un interrupteur externe temporaire ne peut étre connecté qu‘a un modeéle équipé d'un
boitier de raccordement de type B ( B fig. [ 3 la page 47, B).

|l est possible de connecter un interrupteur externe temporaire possédant les mémes fonctions que I'interrupteur
marche/arrét dans E fig. E alapage 54, 2.

REMARQUE
* Ne branchez pas un interrupteur qui reste blogué en position “marche”.
* Ne mettez pas en circuit les bornes 5 et 6.
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Connexion de I'interrupteur temporaire ( (O] fig. B alapage 54 ,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Insérez les deux fils de I'interrupteur dans les bornes 5 et 6.

10 Connexion des batteries en paralléle

REMARQUE Pour augmenter la capacité en ampéres-heures (Ah), deux batteries peuvent étre
connectées en paralléle. | est possible de connecter jusqu’a 16 appareils au réseau N-BUS.

Connectez les batteries dans |'ordre suivant :
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Ouvrez le boitier de raccordement (1) des batteries.
. Sélectionnez le mode principal pour I'une des batteries en désactivant son interrupteur DIP 4 (2).

. Sélectionnez le mode esclave pour toutes les autres batteries en activant leurs commutateurs DIP 4 (2).

AW N

. Activez le réseau N-BUS en connectant les batteries a I'aide de cables (3) équipés de connecteurs Rj12 6C/6P
(4).

Lorsque plusieurs batteries sont connectées en parallele sur le réseau N-BUS, une seule doit étre configurée en
tant que maitre et les autres en tant qu'esclaves (Sélection du BUS souhaité a la page 48).

5. Connectez les bornes négatives (5) des batteries.

6. Connectez les bornes positives (6) des batteries.

11 Calibre des fils et des fusibles

Afin de dimensionner correctement le cablage et les fusibles, les distances et les charges doivent étre analysées.
Etant donné qu'il nest pas possible de fournir un chiffre unique valide pour chaque application, les exemples
suivants sont purement indicatifs.

Section de cable maximale

Consommation maximale estimée Longueur Fusible
Longueur < 2m Longueur > 4m
2m...4m
20 A (réfrigérateur, éclairage, pompe 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40 A

aeau)
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Section de cable maximale

Consommation maximale estimée Longueur Fusible

< >
Longueur < 2m om...4am Longueur > 4m

130 A (onduleur avec machine a café et 25 mm? 35 mm? 50 mm? 150 A
séche-cheveux)

200 A (onduleur avec climatiseur) 35mm? 50 mm? 70 mm? 200 A

12 Utilisation

12.1 Activation

Le réglage d'usine de la batterie est le mode inactif : Aucune tension n'est présente au niveau des bornes. Pour
utiliser la batterie, elle doit étre activée et sous tension.

1. Assurez-vous que l'interrupteur DIP 6 (1) est en position marche.

Sid'autres appareils sont connectés a la batterie via le BUS (4), assurez-vous que I'interrupteur DIP 5 est en
position marche.
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2. Maintenez I'interrupteur Marche/Arrét enfoncé (2) pendant 1.

La batterie est active lorsque le voyant LED (3) s'allume.

REMARQUE Si la batterie est équipée d'un boitier de raccordement de type B et qu’un interrupteur
externe temporaire est connecté, ce dernier peut étre utilisé comme interrupteur marche/arrét

(voir Connexion d'un interrupteur externe temporaire (boftier de raccordement B uniquement) a la
page 51).

12.2 Arrét

La batterie peut étre éteinte de quatre maniéres différentes :
* Avec le bouton de I'écran

¢ Avec l'interrupteur Marche/Arrét

¢ Avec interrupteur externe temporaire (en option)

¢ Avec le commutateur DIP 6

¢ Avec l'application pour smartphone

Q——

\

> Pour éteindre la batterie via I'écran, maintenez le bouton enfoncé jusqu'a ce que le message « Shutdown » (Arrét)
s'affiche. La batterie s'éteint alors et la fonction Bluetooth® reste active.
B fig. A 2 1a page 54
> Pour éteindre la batterie en méme temps que la fonction Bluetooth®, appuyez sur I'interrupteur marche/arrét (2)
et maintenez-le enfoncé pendant 8's jusqu’a ce que le voyant LED (3) commence a clignoter en violet.
> Pour éteindre la batterie en laissant la fonction Bluetooth® active, appuyez sur I'interrupteur marche/arrét (2) et
maintenez-le enfoncé pendant 4 s jusqu’a ce que le voyant LED (3) commence a clignoter en bleu.

> Pour désactiver la batterie plus longtemps (par ex pour un rangement), placez le commutateur DIP 6 1 en position
Désactivé.
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12.3  Arrétvial’application pour smartphone

. « [
'| —J n x Bluetooth®
\ @ e Device: TLB150F
0= H @ Language ‘ RESET PASSWORD ‘
N-BUS Live
(© Dateandtime
BATTERY DISCONNECTION
House Battery @ silentmode o
D Charging profile ‘ N-BUS DIAGNOSTINS ‘
85%
[l 9 Battery 3
E 13,4 DISCONNECT
X% Solar panels
B Bluetooth®
13,4V 0,0A RN
[ nN-8US
o [ 2
0] i3 4 8 (@]

1. Appuyez sur l'icone de menu (1).

2. Appuyez sur l'icone Bluetooth® (2).

3. Appuyez sur l'icdne de déconnexion de batterie (3).

La batterie s'éteint au bout de quelques secondes et la fonction Bluetooth® reste active.

12.4 Indicateurs LED

Indicateur LED

Description

Eclairage vert permanent
Vert clignotant

Bleu clignotant
Violet clignotant

Rouge clignotant
Orange clignotant
Eclairage orange permanent

Arrét

12.5 Chargement

La batterie démarre. Aucune tension n'est présente au niveau des bornes.
Batterie activée. Tension présente au niveau des bornes.

La batterie est en cours de mise hors tension. Bluetooth® activé. Aucune tension n'est pré-
sente au niveau des bornes.

La batterie est en cours de mise hors tension. Bluetooth® désactivé. Aucune tension n’est
présente au niveau des bornes.

Alarme de la batterie. Aucune tension n'est présente au niveau des bornes.
Limite de la plage de températures atteinte. Tension présente au niveau des bornes.
Mise a jour du micrologiciel.

Batterie inactive. Aucune tension n’est présente au niveau des bornes.

Lors du chargement de la batterie avec un chargeur externe, respectez les consignes suivantes :
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* Pour de meilleurs résultats, utilisez des chargeurs congus pour charger des batteries LiFePO4. Sivous ne disposez
pas d'un tel chargeur, vous pouvez utiliser des chargeurs de batterie au plomb.

¢ Le chargeur ne doit pas effectuer de désulfatation.

Lors de I'utilisation d’un chargeur configurable, réglez I'option de courant constant/tension constante (CC/CV)

sur les valeurs suivantes :

* Réglez latension de fin de charge sur 14,4V .

* Définissez le courant de charge maximal recommandé pour la batterie.

La tension de charge maximale ne doit pas dépasser 14,5V . Sila tension de charge estde 14,7V ... 16V, le

systéme de gestion de batterie (BMS) interne limite la charge.

¢ Sj, pendant la charge, la température dépasse la plage autorisée, le systéme de gestion de batterie (BMS) interne
limite la charge pour préserver la durée de vie de la batterie.

+ Alafin de la charge, le chargeur peut étre débranché, éteint ou maintenu connecté a une tension flottante.

TLBTOOF, TLB1OOSF, TLB120F et TLB150F : Lorsque la batterie est chargée a des températures inférieures a 0 °C,

le systeme de chauffage de cellule est activé. Le systeme de chauffage de cellule utilise I'énergie du chargeur

pour s'alimenter lui-méme. Une fois la température de charge idéale atteinte, le chauffage est éteint et la charge

commence.

TLB10O, TLB10O0S, TLB120 et TLB150 : La batterie dispose d'un convertisseur CC/CC intégré qui permet de
recharger la batterie méme lorsque la température ambiante tombe en dessous de O °C. Le convertisseur CC/CC
permet a la batterie de se recharger avec un courant limité jusqu’a ce que la température dépasse 0 °C.

12.6 Décharge

Le systéme de gestion de batterie (BMS) interne protége le systéme électronique et les cellules de la batterie. Il prend
en charge un courant continu de 135 A . Cependant, il est possible d'utiliser des courants plus élevés pendant une
durée limitée, conformément aux valeurs suivantes.

Temps de décharge maximum

Courant de décharge TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB100OSF
150 A 15 min 20 min 25min
180A 2 min 3 min 5min
200A 1min 1Tmin 2,5min

AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne déchargez pas la batterie hors de la plage de température suivante : —20 °C ... 60 °C.

> N'exposez pas la batterie a des températures excessivement élevées ou basses (voir chapitre
Caractéristiques techniques a la page 60)

> Silatension chute endessousde 10,5V + 0,1V, la batterie déclenche une alarme et désactive les
bornes.

13 Nettoyage et entretien

Les batteries ne nécessitent aucun entretien.
> Nettoyez de temps en temps le produit avec un chiffon humide.

14 Stockage

AVIS ! Risque d’endommagement
> Respectez la température de stockage (Caractéristiques techniques a la page 60)
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> Sila batterie s'éteint automatiquement en raison d'une décharge totale, elle doit étre rechargée dés
que possible, mais au moins sous 7 jours.

La batterie est active et connectée au circuit électrique (par exemple, d'un véhicule) :

> Avant de stocker la batterie, chargez-la compléetement a I'aide d'un chargeur de batterie recommandé pendant 1

a2 jours.

> Lorsque la batterie n'est pas utilisée, assurez-vous que la tension de la batterie ne chute pas en dessous de

12,6V.

> Pendant le stockage de la batterie, rechargez-la completement tous les 30 jours.

La batterie nest pas connectée a un systéme électrique (stockage sur étagere) :

> Avant de ranger la batterie, chargez-la complétement ou au moinsa 70 % a l'aide d'un chargeur recommandé.
> Lorsque la batterie est active (LED verte clignotante), rechargez-la tous les 6 mois.

Il est possible de maintenir la batterie hors tension (commutateurs DIP 5 et 6 en position d'arrét) pendant deux ans

maximum.

15 Dépannage

Panne

Cause possible

Solution proposée

Tension de cellule élevée

Une ou plusieurs cellules ont une ten-
sion supérieure a la limite autorisée.

> Déchargez la batterie de 3 Ah .
L'alarme est désactivée lorsque la
tension de la cellule revient aux ni-
veaux de fonctionnement normaux.

Tension de cellule basse

Une ou plusieurs cellules ont une ten-
sion inférieure a la limite autorisée.

> Branchez un chargeur de batterie
etallumez la batterie en maintenant
I'interrupteur Marche/Arrét enfon-
cé pendant 1 seconde. Si la tension
d’une ou plusieurs cellules est infé-
rieure a la limite de sécurité, la bat-
terie reste allumée pendant environ
10 secondes afin de permettre aux
cellules d'étre chargées puis réini-
tialisées.

Probléme de température lors du char-
gement

Température interne de la batterie en
dehors des limites autorisées.

> Débranchez le chargeur pendant
quelques minutes. L'alarme est
désactivée si la température revient
aux niveaux de fonctionnement
normaux.

Probleme de température lors de la
décharge

Température interne de la batterie en
dehors des limites autorisées.

> Evitez de décharger la batterie pen-
dant quelques minutes. L'alarme
est désactivée si la température re-
vient aux niveaux de fonctionne-
ment normaux.

Court-circuit

Courant trés élevé (supérieur a
260 A ). Défaillance du consomma-
teur.

> Vérifiez que tous les consomma-
teurs connectés fonctionnent cor-
rectement. L'alarme est désactivée
au bout d’environ 5 secondes. Si
elle se réactive (par exemple en rai-
son d'un court-circuit au niveau des
pdles), I'alarme reste active jusqu’a
ce que |'interrupteur Marche/Arrét
soit actionné.
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‘ Panne ‘ Cause possible

‘ Solution proposée ‘

Surintensité Courant trés élevé (supérieur a > Débranchez I'appareil. L'alarme est

Battery over voltage

Tension de la batterie faible

180 A). Un appareil consommant plus
d’énergie que la limite de la batterie a
été activé.

Tension au niveau des bornes de la
batterie supérieure a 16 V . Chargeur
défectueux ou type de chargeur incor-
rect utilisé.

Tension au niveau des bornes de la
batterie inférieurea 10,5V .

désactivée au bout d'environ 5 se-
condes.

Débranchez le chargeur. L'alarme
est automatiquement désactivée
lorsque la tension chute en dessous
de 156V.

La tension au niveau des bornes
est coupée pendant quelques mi-

nutes, puis rétablie automatique-
ment pendant quelques secondes.
L' objectif de cette fonction est de
protéger la batterie de toute dé-
charge supplémentaire en la main-
tenant éteinte pendant quelques
minutes tout en permettant au char-
geur de batterie de la détecter.

Défaillance de la batterie Panne interne. > Contacter un agent de service

agréé.

16 Garantie

La période de garantie légale sapplique. Si le produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du fabricant
située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler la
garantie.

17 Mise au rebut

"“ Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les
conteneurs de déchets recyclables prévus a cet effet.

La poubelle barrée d’une croix indique que le produit est un équipement électrique ou électronique

E ou qu'il contient des piles et doit étre collecté séparément pour un traitement, une récupération et un
recyclage appropriés. Le consommateur est Iégalement tenu de mettre au rebut correctement
tout équipement électrique ou électronique, piles et batteries rechargeables, en les séparant
des ordures ménageres !

Cette séparation est nécessaire, car les batteries et les appareils électriques sont des ressources précieuses et
peuvent contenir des substances nocives pour I'hnomme et I'environnement.

Pour mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur spécialisé afin
d’étre informé des réglementations liées au traitement des déchets.

Le produit et les batteries peuvent étre mis au rebut gratuitement.

Retirez les piles et les batteries rechargeables avant de recycler ce produit.

59


http://dometic.com/dealer

Les batteries contenant plus de 0,002 % de cadmium ou plus de 0,004 % de plomb portent le symbole chimique
du métal concerné : Cd ou Pb.

18 Caractéristiques techniques
Applicable aux n° d'article suivants : 9620008174, 9620008189, 9620008295, 9620008447, 9620008477,

9620008539
TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Technologie LiFePO4
Tension nominale 12,8V CC
Capacité nominale, a 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Energie nominale, 4 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Nombre de cellules en série 4
Courant de décharge recom- 100 A 120A 135A
mandé
Courant de décharge maximal 200A / 60s 200A / 1505
pris en charge
Tension de fin de décharge 10,5V + 01V
Courant de charge recommandé 50A /05C 60A /0,5C 75A /0,5C
Courant de charge maximal pris 100A / 1C 120A /1C 150A /1C
en charge
Tension de fin de charge 14,4V + 0,2V
Nombre de cycles a une profon- 3500
deur de décharge de 80 %
Température de fonctionnement, -20...60°C
décharge
Température de fonctionne- -10...60°C
ment, charge (TLB100, TLB100S,
TLB120 et TLB150)
Température de fonctionnement, -30...60°C
charge (TLB10OF, TLB10OSF,
TLB120F et TLB150F)
Température de stockage 0...40°C
Auto-décharge Batterie désactivée : < 3% /mois
Batterie activée : < 15 % /mois
Humidité maximale 95 %
Format de connexion des pdles M8
Poids 12,5+0,25kg 13+£0,25kg 16 £0,4 kg
Dimensions (I x P x H) 341 mm X 190 mm X 176 mm
Bande de fréquence (Wi-Fi) Bande ISM 2,4 GHz (2400 ... 2484)
Puissance de sortie RF 4 dBm (Bluetooth® V5.0 LE monomode)
Certification c €
ECERI0
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Applicable aux n° d"article suivants : 9620018703, 9620018704, 9620018705, 9620018706

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Technologie LiFePO4
Tension nominale 12,8V DC
Capacité nominale, a 25 °C 100 Ah
Energie nominale, a 25 °C 1280 Wh
Nombre de cellules en série 4
Courant de décharge recommandé 100 A
Courant de décharge maximal pris en charge 200A / 60s
Tension de fin de décharge 10,5V + 01V
Courant de charge recommandé 50A /0,5C
Courant de charge maximal pris en charge 100A /1C
Tension de fin de charge 14,4V + 0,2V
Nombre de cycles a une profondeur de dé- 3500
charge de 80 %
Température de fonctionnement, décharge -20...60°C
Température de fonctionnement, charge -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120 et TLB150)
Température de fonctionnement, charge -30...60°C
(TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F et TLB150F)
Température de stockage 0...40°C
Auto-décharge Batterie désactivée : < 3 % /mois

Batterie activée : < 15 % /mois

Humidité maximale

95%

Format de connexion des pdles

M8

Poids

12,5+£0,25kg 11+0,25kg

Dimensions (I x P x H)

341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm

Bande de fréquence (Wi-Fi)

Puissance de sortie RF

Bande ISM 2,4 GHz (2400 ... 2484)
4dBm (Bluetooth® V5.0 LE monomode)

Certification

c € ECERIO

Par la présente, Dometic Germany GmbH déclare que I'équipement radioélectrique de type TLB100, TLBT1OOF,
TLB10O0S, TLB10OSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F est conforme 4 la directive 2014/53/UE. Le texte intégral
de la déclaration de conformité de I'UE est disponible a I'adresse internet suivante : documents.dometic.com
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y
condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propésito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y
advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y
advertencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafios en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo
las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacién relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el
producto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacién de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalaré los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado o
nivel de gravedad del riesgo.

jADVERTENCIA!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

{ATENCION!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales.

&

NOTA Informacion adicional para el manejo del producto.
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3 Indicaciones de seguridad

jADVERTENCIA! El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones
graves.

> Encaso deincendio, utilice un extintor adecuado para aparatos eléctricos.

> No ponga el aparato en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

{ATENCION! El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones

graves.

> Lainstalacion, el montaje y el cableado, asi como todos los demas trabajos, solo pueden ser realizados
por electricistas cualificados. Las reparaciones realizadas incorrectamente pueden generar situaciones
de considerable peligro.

> No se permite la instalacion en atmdsferas potencialmente explosivas, como salas con liquidos o gases
inflamables.

> No instale ni ponga en funcionamiento el aparato cerca de llamas vivas ni otras fuentes de calor
(calefaccion, radiacién directa del sol, estufas de gas, etc.).

> No deje que los ninos jueguen con el aparato.

> Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afios y personas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo
supervisién o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de manera segura y entendiendo
los riesgos asociados.

jAVISO! Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede provocar dafios materiales.

> Compruebe que el valor de tensién indicado en la etiqueta de tipo se corresponde con el del
suministro de energia.

> No sumerja nunca el aparato en agua.

> Proteja el aparato y los cables contra el calor y la humedad.

> No exponga el aparato a la lluvia.

> Asegurese de que la superficie de montaje es capaz de soportar el peso del aparato.

> Tienda los cables de tal forma que no se pueda tropezar con ellos ni puedan quedar dafiados.

> Use tubos corrugados o guias de cables cuando los cables se tengan que pasar a través de paredes
chapa u otras paredes afiladas.

4 Volumen de entrega

Descripcién Cantidad
Bateria 1
Tapa de proteccién de terminal roja 1
Tapa de proteccién de terminal negra 1
Instrucciones de uso 1

5 Personal al que va dirigido el manual

La instalacion eléctrica y configuracion del aparato debe ser realizada por un electricista cualificado que
haya demostrado sus habilidades y conocimientos relacionados con la construccion y el funcionamiento
de equipos e instalaciones eléctricas, y que esté familiarizado con las normativas aplicables del pais en el
que se va a instalar y/o utilizar el equipo, y que haya recibido formacion sobre seguridad para identificary
evitar los peligros implicados.

El resto de acciones pueden ser realizadas por usuarios no profesionales.
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6 Uso previsto

La baterfa esta disefada para proporcionar energia a los aparatos y equipos de una autocaravana. La baterfa esta
disefiada para utilizarse con sistemas eléctricos de 12V .

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacion necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto. Una
instalacién deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

¢ Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones
Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

7 Descripcion técnica

¢ la bateria esté fabricada con tecnologia de litio (LiFePO4) y emplea celdas de alimentacion de alta densidad
(HDS).

* La baterfa estd equipada con el protocolo de comunicacion N-BUS que permite conectar todos los aparatos
(equipados con el mismo protocolo) en una Unica red de energia. Con la pantalla opcional o la aplicacién de
teléfono mdévil, los aparatos conectados se pueden controlar y supervisar y se actualiza su firmware.

¢ Labateria cuenta con un sistema de gestién de la bateria (BMS) interno para regular automaticamente la entrada

de carga de la baterfa y automatizar por completo el equilibrado de celdas.

TLBTOOF, TLB1OOSF, TLB120F y TLB150F: Las versiones calentadas de la bateria estan disefadas para soportar

bajas temperaturas, de hasta—30 °C.

La bateria estd equipada con un indicador LED multicolor.

La bateria cuenta con tecnologia Bluetooth® BLE 5.0 para su conexién con smartphones.

Existen dos tipos de cajas de conexiones (A y B) en funcion del modelo (& fig. A en la pagina 66).

Las baterfas con caja de conexién tipo B permiten conectar un interruptor momentaneo externo que puede
utilizarse como interruptor de encendido y apagado (no incluido en el volumen de entrega).

8 Instalaciéon

NOTA
@ Observe la caja de conexion existente (& fig. B en la pagina 66, A/B).

En funcion del modelo, puede ser de tipo A o tipo B.
8.1 Instalacion de la bateria

jADVERTENCIA! Peligro de daiios
Cuando trabaje cerca de una bateria, no permita que las herramientas puenteen los terminales de la

baterfa ni cortocircuiten ninguna parte de la misma.

= P

jAVISO! Peligro de daiios
Para evitar dafos en el equipo, desactive todas las cargas y el cargador antes de instalar la bateria.

[o)]
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jAVISO! Peligro de daiios
Los cables de la bateria no deben conectarse a la bateria con la polaridad invertida, ya que el aparato
podria resultar dafado.

jAVISO! Peligro de dafios
Para evitar dafnos en el equipo, conecte siempre primero el cable positivo.

jAVISO! Peligro de daiios
Nunca conecte varias baterfas en serie.

NOTA La bateria solo se puede instalar en posicién vertical sobre una superficie horizontal.

ONCNCINS

1. Retire las tapas de proteccion de los terminales (1).

2. NOTA Las abrazaderas de los terminales de automocién se pueden conectar con tornillos M8y
arandelas adecuadas.

Instale los cables de la bateria (2) en los terminales correspondientes (3) con los pernos (4) incluidos en el
volumen de entrega.

Para garantizar un contacto eléctrico seguro, apriete los pernos hasta el final de las roscas, pero sin ejercer una
fuerza excesiva (par de apriete de 20 Nm).

3. Instale las tapas de proteccion de los terminales (1).

4. Sies posible, fije la bateria al suelo para evitar movimientos inesperados durante el viaje.

8.2 Instalacién y conexién de la pantalla (opcional)

1. Siga lasinstrucciones del manual de la pantalla.
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ON/OFF

ol

2. Enchufe el cable de conexién de la pantalla en una de las tomas N-BUS (1).
@ NOTA Ambos conectores N-BUS se pueden utilizar para conectar la pantalla u otro dispositivo N-BUS.

8.3 Instalacion de la aplicaciéon del smartphone

> Para conectarse a la baterfa con un smartphone compatible con Bluetooth® BLE (v. 4.2 o superior), descargue la
aplicacién Dometic Energy:

E Descargue la aplicacién NDS Energy.
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v Una vez encendida, la bateria aparecera con el nombre «TLB100xxxxx» («xxxxx» representa el nimero de serie de
la baterfa) en el menu Bluetooth® de la aplicacion Dometic Energy.

9 Configuracion de la bateria

9.1 Selecciéon del BUS deseado

La bateria es compatible con el protocolo N-BUS nativo y el protocolo CI-BUS, compartido con otros fabricantes.

Configuracién de N-BUS (por defecto) Configuracién de CI-BUS

Al ON Bl ON

1 1

> Para seleccionar el protocolo N-BUS, desactive el interruptor DIP 1 (A).
> Para seleccionar el protocolo CI-BUS, active el interruptor DIP 1 (B).

NOTA
@ ¢ Cuando el protocolo CI-BUS esté activo, el N-BUS no se detectara.
¢ Elprotocolo CI-BUS es adecuado para hasta 4 baterias conectadas en paralelo. Para configuraciones
con mas de 4 baterias conectadas en paralelo, utilice el protocolo N-BUS.

9.2 Establecimiento de la bateria como PRIMARIA o SECUNDARIA

o OCoIr:Tlguracién de N-BUS = OCo:lguracién de CI-BUS
T T
L 134

MASTER MASTER

Baterfa establecida como primaria (por defecto). Bateria establecida como primaria.

LI AL

SLAVE SLAVEI

Bateria establecida como secundaria. Baterfa establecida como secundarial.
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Configuracion de N-BUS Configuracion de CI-BUS

LT

SLAVE2

Baterfa establecida como secundaria2.

LT

SLAVE3

Baterfa establecida como secundaria3.

9.3 Configuracién de N-BUS
> Para establecer esta bateria como primaria: Desactive el interruptor DIP 4 (AT).
> Para establecer esta bateria como secundaria: Active el interruptor DIP 4 (A2).
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> Para configurar la red N-BUS, conecte los dispositivos compatibles con N-BUS (N, N+1, etc.) en serie como se
muestra. El cable entre la bateria y la pantalla se incluye en el paquete de entrega de la pantalla.

BC00/BCO1/BCO3/
BCO06/BC10

NOTA
@ * Asegurese de que todos los dispositivos N-BUS conectados estan actualizados con la versién de
firmware mas reciente para evitar fallos.

* Compruebe que la longitud total del cable de todos los dispositivos N-BUS conectados no supere
los 40 m.

9.4 Configuraciéon de CI-BUS
> Para establecer esta bateria como primaria: Desactive los interruptores DIP 3y 4 (B1).

@ NOTA Cuando se establece como primaria, la bateria respondera a las solicitudes de CI-BUS.

> Para establecer esta bateria como secundarial: Desactive el interruptor DIP 3y active el interruptor DIP 4 (B2).
> Para establecer esta bateria como secundaria2: Active los interruptores DIP 3y 4 (B3).
> Para establecer esta bateria como secundaria3: Active el interruptor DIP 3 y desactive el interruptor DIP 4 (B4).

NOTA Compruebe que la longitud total del cable de todos los dispositivos N-BUS conectados no
supere los 40 m.

9.5 Activacion o desactivacion del suministro de energia eléctrica del BUS.

EI BUS seleccionado (N-BUS o CI-BUS) se puede activar o desactivar. Al desconectar el BUS seleccionado también
se apagan todos los aparatos conectados (por ejemplo, la pantalla).
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BUS desactivado (por defecto) BUS activado

ON ON

5

> Para activar el suministro de energia eléctrica del BUS, active el interruptor DIP 5.
> Para desactivar suministro de energia eléctrica del BUS, desactive el interruptor DIP 5.

O

NOTA Incluso si la baterfa estd apagada y las conexiones a sus terminales estan desconectadas, la linea
de alimentacién del BUS sigue recibiendo alimentacién. Para interrumpir el suministro de energfa eléctrica
de la linea del BUS, coloque el interruptor DIP 5 en la posicion de apagado.

9.6 Activacion o desactivacion del suministro de energia eléctrica de la bateria

Bateria apagada (por defecto) Bateria encendida

ON ON

6 6

> Paraencender la bateria, active el interruptor DIP 6.
> Paraapagar la baterfa, desactive el interruptor DIP 6.

NOTA
@ ¢ Encender o apagar la bateria con el interruptor DIP 6 tiene el mismo efecto que utilizar el interruptor de
encendido y apagado, pero al utilizar el interruptor DIP 6 se proporciona informacién visual inmediata
sobre el estado de la bateria.

* Para que los cambios surtan efecto, cambie la posicién de los interruptores DIP con la bateria apagada.

9.7 Conexién de un interruptor momentaneo externo (solo caja de conexién tipo B)

NOTA Un interruptor momentaneo externo solo se puede conectar a un modelo con una caja de
conexion tipo B (8 fig. B en la pagina 66, B).

Es posible conectar un interruptor momentaneo externo con las mismas funciones que el interruptor de encendido y
apagado en (O] fig. [ en la pagina 73, 2.

NOTA
« No conecte un interruptor que permanezca fijo en la posicion “on” (encendido).
¢ No cortocircuite los terminales 5y 6.
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Conexién del interruptor momentaneo ( E fig. [ enla pagina 73, 5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Inserte los dos cables del interruptor en los terminales 5y 6.

10 Conexidn de las baterias en paralelo

NOTA Para aumentar la capacidad de amperios/hora (Ah), se pueden conectar varias baterias en
paralelo. Se pueden conectar hasta 16 aparatos a la red N-BUS.

Conecte las baterias en el siguiente orden:
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[¢]

ON/OFF

Abra la caja de conexién (1) de las baterfas.

2. Seleccione el modo primario para una de las baterias desactivando su interruptor DIP 4 (2).

3. Seleccione el modo secundario para todas las demés baterias activando sus interruptores DIP 4 (2).

4. Establezca la red N-BUS conectando las baterfas con los cables (3) equipados con conectores R|12 6C/6P (4).
Cuando se conectan varias baterfas en paralelo en la red N-BUS, solo una debe configurarse como primariay las
demas como secundarias (Seleccion del BUS deseado en la pagina 67).

5. Conecte los terminales negativos (5) de las baterfas.

6. Conecte los terminales positivos (6) de las baterias.

11 Tamanho de cables y fusibles

Para dimensionar correctamente el cableado y los fusibles, se deben analizar las distancias y las cargas. Como no es
posible proporcionar una cifra Unica valida para cada aplicacion, los siguientes ejemplos son meramente indicativos.

Seccion transversal maxima del cable

C maximo estimad Longitud Fusible
i < i >
Longitud < 2m om...4am Longitud > 4m
20 A (nevera, luces y bomba de agua) 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40A
130 A (inversor con cafetera y secador 25 mm?2 35mm?2 50 mm?2 150 A

de pelo)
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Seccion transversal maxima del cable

Ce > maximo estimado . Fusible
) Longitud .
< >
Longitud < 2m om...4am Longitud > 4m
200 A (inversor con equipo de aire 35 mm? 50 mm? 70 mm? 200 A

acondicionado)

12 Funcionamiento

12.1  Activacién

El ajuste de fabrica de la bateria es el modo inactivo: No hay tension en los terminales. Para utilizar la baterfa, debe
activarse y encenderse.

=l

Compruebe que el interruptor DIP 6 (1) esté en la posicién de encendido.

Si hay otros aparatos conectados a la bateria a través del BUS (4), compruebe que el interruptor DIP 5 esté en la
posicion de encendido.

2. Mantenga pulsado el interruptor de encendido y apagado (2) durante 1s.

73



La baterfa estard activa cuando el indicador LED (3) se ilumine.

NOTA Si la bateria tiene una caja de conexion tipo By se conecta un interruptor momentaneo externo,
este se puede utilizar como interruptor de encendido y apagado (consulte Conexion de un interruptor
momentaneo externo (solo caja de conexion tipo B) en la pagina 70).

12.2 Apagado

La bateria se puede apagar de cuatro formas diferentes:
¢ Con el botdn de la pantalla

* Con el interruptor de encendido y apagado

« Con un interruptor momentaneo externo (opcional)
¢ Con elinterruptor DIP 6

¢ Con la aplicacion del smartphone

ﬂ%\ﬁ

\

> Para apagar la bateria en la pantalla, mantenga pulsado el botén hasta que aparezca el mensaje
«Shutdown» (Apagado). La bateria se apagard y la funcion Bluetooth® permanecerd activada.

B fig. A enla pagina 73

> Para apagar la bateria junto con la funcién Bluetooth®, mantenga pulsado el interruptor de encendido y apagado
(2) durante 8's hasta que el LED (3) empiece a parpadear en morado.

> Para apagar la baterfa dejando activada la funcién Bluetooth®, mantenga pulsado el interruptor de encendido y
apagado (2) durante 4 s hasta que el LED (3) empiece a parpadear en azul.

> Para desactivar la bateria durante un tiempo prolongado (por ejemplo para almacenarla), coloque el interruptor
DIP 6 (1) en la posicion de apagado.

74



12.3 Apagando mediante la aplicacion del smartphone

. « [
'| —J n x Bluetooth®
\ @ MYUSERNAME Device: TLB150F
0= H @ Language ‘ RESET PASSWORD ‘
N-BUS Live
(© Dateandtime
BATTERY DISCONNECTION
House Battery @ silentmode o
D Charging profile ‘ N-BUS DIAGNOSTINS ‘
85%
[l 9 Battery 3
E 13,4 DISCONNECT
X% Solar panels
B Bluetooth®
13,4V 0,0A N
[ nN-8US
o [ 2
0] i3 4 8 (@]

1. Toque el icono del mendi (1).

2. Toque el icono Bluetooth® (2).

3. Toque el icono de desconexion de la bateria (3).

La bateria se apagara después de unos segundos, pero la funcion Bluetooth® permaneceré activada.

12.4

Indicaciones LED

Indicacién LED

Descripcién

Encendido constantemente en
verde

La baterfa se esta iniciando. No hay tensién en los terminales.

Parpadeo en verde

La bateria estd activa. Hay tension en los terminales.

Parpadeo en azul

Parpadeo en morado

La baterfa se estd apagando. La funcion Bluetooth® esté activada. No hay tensién en los ter-
minales.

La baterfa se estd apagando. La funcién Bluetooth® no estd activada. No hay tension en los
terminales.

Parpadeo en rojo

Alarma de baterfa. No hay tensién en los terminales.

Parpadeo en naranja

Encendido constantemente en
naranja

Se ha alcanzado el limite del rango de temperatura. Hay tensién en los terminales.

Actualizacion de firmware.

Apagado

Baterfa inactiva. No hay tension en los terminales.
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12.5 Cargando
Al cargar la baterfa con un cargador externo, tenga en cuenta las siguientes directrices:

* Para obtener los mejores resultados, utilice cargadores disefiados para cargar baterfas LiFePO4. Si no dispone de
un cargador de este tipo, puede utilizar cargadores de baterfas de plomo-acido.

» Elcargador no debe realizar ninguna accién de desulfatacion.

* Cuando utilice un cargador configurable ajuste la opcién de corriente continua/tensién continua (CC/CV) con los

siguientes valores:

¢ Ajuste el finde latension de cargaa 14,4 V.

¢ Establezca la corriente de carga méaxima recomendada para la baterfa.

La tensién de carga méxima no debe superar los 14,5V . Sila tension de cargaesde 14,7V ... 16V, el sistema

de gestién de la baterfa (BMS) interno limitard la carga.

Si, durante la carga, la temperatura aumenta por encima del rango permitido, el sistema de gestién de la bateria

(BMS) interno limitara la carga para proteger la vida Gtil de la bateria.

Al final de la carga, el cargador se puede desconectar, apagar o mantener conectado a tensién de

mantenimiento.

TLB10OF, TLBT1OOSF, TLB120F y TLB150F: Cuando la bateria se carga a temperaturas inferiores a O °C, se activa el

sistema de calentamiento de las celdas. El sistema de calentamiento de las celdas utiliza la energia del cargador para

alimentarse. Una vez alcanzada la temperatura de carga ideal, la calefaccién se apaga y comienza la carga.

TLB10O, TLB10OS, TLB120y TLB150: La baterfa incorpora un convertidor CC/CC que permite recargar la baterfa
incluso cuando la temperatura ambiente es inferior a 0 °C. El convertidor CC/CC permite recargar la baterfa con una
corriente limitada hasta que la temperatura supera los O °C.

12.6 Descarga

El sistema de gestion de la bateria interno (BMS) protege el sistema electronico y las celdas de la bateria. Admite una
corriente continua de 135 A . Sin embargo, es posible utilizar corrientes mas altas durante un tiempo limitado, de
acuerdo con los siguientes valores.

Tiempo maximo de descarga

Corriente de descarga TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB100OSF
150 A 15 min 20 min 25min
180 A 2 min 3 min 5min
200A 1min 1Tmin 2,5min

jAVISO! Peligro de daiios
> No descargue la baterfa fuera del rango de temperatura de- 20 °C ... 60 °C.

> No exponga la bateria a temperaturas excesivamente altas o bajas (consulte el capitulo Datos técnicos
en la pagina 79).

> Silatension cae por debajode 10,5V + 0,1V, la bateria genera una alarma y desactiva los terminales.

13 Limpiezay mantenimiento

Las baterfas no necesitan mantenimiento.
> Limpie de vez en cuando el producto con un pafio himedo.
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14 Almacenamiento

jAVISO! Peligro de dafios
> Respete la temperatura de almacenamiento (Datos técnicos en la pagina 79).

> Sila bateria se apaga automaticamente debido a una descarga total, debe recargarse lo antes posible,
pero al menos en un plazo de 7 dias.

La bateria estd activa y conectada al sistema eléctrico (p. €j., de un vehiculo):

> Antes de guardarla, cargue completamente la baterfa con un cargador de baterias recomendado durante 1 o
2 dias.

> Cuando la baterfa no esté en uso, asegurese de que su tensién no descienda por debajode 12,6 V.

> Cuando la bateria esté guardada, recarguela completamente cada 30 dias.

La baterfa no esté conectada a un sistema eléctrico (almacenamiento en estanterias):

> Antes de guardar la baterfa, carguela completamente o, al menos, a 70 % con un cargador recomendado.
> Cuando la baterfa esté activa (LED verde parpadeante), recarguela cada 6 meses.

Es posible mantener la bateria apagada (interruptores DIP 5y 6 en posicion de apagado) durante un maximo de dos
anos.

15 Soluciéon de problemas

Fallo

Posible causa

Propuesta de solucién

Tensién alta de celda

Una o més celdas con tensién por en-
cima del limite permitido.

> Descargue la bateria 3 Ah . Laalar-
ma se desactiva cuando la tension
de la celda vuelve a los niveles de
funcionamiento normales.

Tensién baja de celda

Una o mas celdas con tension por de-
bajo del limite permitido.

> Conecte un cargador de bateriay
encienda la baterfa manteniendo
pulsado el interruptor de encendi-
doy apagado durante 1 segundo.
Sila tensién de una o mas celdas
estd por debajo del limite de segu-
ridad, la baterfa permanecera en-
cendida durante unos 10 segundos
para permitir que las celdas se car-
gueny, a continuacion, se reinicie.

Problema de temperatura en la carga

Temperatura interna de la bateria fuera
de los limites permitidos.

> Desconecte el cargador durante
unos minutos. La alarma se desacti-
va si la temperatura vuelve a los ni-
veles de funcionamiento normales.

Problema de temperatura en la descar-
ga

Temperatura interna de la bateria fuera
de los limites permitidos.

> Evite descargar la bateria durante
unos minutos. La alarma se desacti-
va si la temperatura vuelve a los ni-
veles de funcionamiento normales.

Cortocircuito

Corriente muy alta (superiora 260 A).
Fallo de consumidor.

> Compruebe que todos los consu-
midores conectados funcionan co-
rrectamente. La alarma se desacti-
va después de aproximadamente
5 segundos. Si debiera reactivarse
(por ejemplo, debido a un corto-
circuito en los polos), la alarma per-
manece activa hasta que se pulsa
el interruptor de encendido y apa-
gado.
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‘ Propuesta de solucién ‘

‘ Fallo ‘ Posible causa

Sobrecorriente

Tensién excesiva de la bateria

Tensién de la bateria baja

Averia en la bateria

16 Garantia

Corriente muy alta (superiora 180 A). > Desconecte el consumidor. La alar-

Se ha activado un consumidor que
consume energia por encima del limi-
te de la baterfa.

La tension del terminal de la bateria es

superiora 16V . Cargador defectuoso
o uso de un tipo de cargador incorrec-
to.

La tension del terminal de la bateria es
inferiora 10,5V.

Fallo interno.

ma se desactiva después de aproxi-
madamente 5 segundos.

Desconecte el cargador. La alar-
ma se desactiva automaticamente
cuando la tensién cae por debajo
de 156V.

La tensién de los terminales se des-
conecta durante unos minutosy,

a continuacion, se restablece au-
toméaticamente durante unos se-
gundos. El objetivo de esta funcion
es evitar que la bateria siga descar-
gandose manteniéndola apagada
durante unos minutosy, al mismo
tiempo, permitiendo que el carga-
dor de la bateria la detecte.

Péngase en contacto con un técni-
co de mantenimiento autorizado.

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, péngase en contacto con la
sucursal del fabricante de su pafs (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra

* Elmotivo de la reclamacion o una descripcion de la averia
Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de
seguridad y suponer la anulacién de la garantia.

17 Eliminacion

99 Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de

[ MK Y
- reciclaje adecuado.

El contenedor con ruedas tachado indica que el producto es un equipo eléctrico o electrénico o que
E contiene pilas o baterias, y que debe desecharse por separado para tratarlo, recuperarlo y reciclarlo

debidamente. El consumidor tiene la obligaciéon legal de desechar correctamente los equipos

eléctricos o electrénicos y las pilas y baterias recargables, y de no arrojarlos junto a la basura

domeéstica.

Esta separacion es necesaria, ya que las pilas, las baterias y los aparatos eléctricos son recursos valiosos que pueden
contener sustancias nocivas para los seres humanos y el medioambiente.

Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas cercano o en un

distribuidor especializado sobre las normas pertinentes de gestion de residuos.

El producto, las pilasy las baterias podran desecharse gratuitamente.

Retire las pilas y las baterias recargables antes de reciclar este producto.
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Las pilas o baterfas que contienen mas de 0,002 % de cadmio o mas de 0,004 % de plomo estan marcadas con el
simbolo quimico del metal en cuestién: Cd o Pb.

18 Datos técnicos

Valido para los siguientes n.° de art.: 9620008174, 9620008189, 9620008295, 9620008447, 9620008477,

9620008539
TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F

Tecnologia LiFePO4

Tensién nominal 12,8V CC

Capacidad nominal, a 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Energfa nominal, a 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Numero de celdas en serie 4

Corriente de descarga recomen- 100 A 120A 135A
dada

Corriente de descarga maxima 200A / 60s 200A / 1505
admitida

Fin de la tensién de descarga 10,5V + 01V

Corriente de carga recomenda- 50A /05C 60A /0,5C 75A /0,5C
da

Corriente de carga méxima admi- 100A /1C 120A /1C 150A /1C
tida

Fin de la tension de carga 14,4V + 0,2V

Numero de ciclos DOD 80 % 3500

Temperatura de funcionamiento, -20...60°C

descarga

Temperatura de funcionamiento, -10...60°C

carga (TLB10O, TLB100S, TLB120

y TLB150)

Temperatura de funcionamien- -30...60°C

to, carga (TLB1OOF, TLB10OOSF,

TLB120F y TLB150F)

Temperatura de almacenamiento 0...40°C

Autodescarga Bateria desactivada: < 3 % /mes

Baterfa activada: < 15% /mes

Humedad méaxima 95 %

Tamano de conexion de polos M8

Peso 12,5+0,25kg 13+£0,25kg 16 £0,4 kg

Dimensiones (An x Pr x Al)

Banda de frecuencias (Wi-Fi)

341 mm X 190 mm X 176 mm
2,4 GHz Banda ISM (2400 ... 2484)

Potencia RF de salida

4.dBm (Bluetooth® V 5.0 monomodo LE)

Certificacion

c € ECERI0
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Valido para los siguientes n.° de art.: 9620018703, 9620018704, 9620018705, 9620018706

Autodescarga

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Tecnologia LiFePO4
Tensién nominal 12,8V DC
Capacidad nominal, a 25 °C 100 Ah
Energia nominal, a 25 °C 1280 Wh
Numero de celdas en serie 4
Corriente de descarga recomendada 100 A
Corriente de descarga maxima admitida 200A / 60s
Fin de la tensién de descarga 10,5V + 01V
Corriente de carga recomendada 50A/0,5C
Corriente de carga méxima admitida 100A /1C
Fin de la tensién de carga 14,4V + 0,2V
Numero de ciclos DOD 80 % 3500
Temperatura de funcionamiento, descarga -20...60°C
Temperatura de funcionamiento, carga -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120y TLB150)
Temperatura de funcionamiento, carga -30...60°C
(TLBTOOF, TLB1OOSF, TLB120F y TLB150F)
Temperatura de almacenamiento 0...40°C

Baterfa desactivada: < 3% /mes
Baterfa activada: < 15% /mes

Humedad méaxima

95%

Tamano de conexion de polos

M8

Peso

12,5+0,25kg 11£0,25kg

Dimensiones (An x Pr x Al)

341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm

Banda de frecuencias (Wi-Fi)

2,4 GHz BandaISM (2400 ... 2484)

Potencia RF de salida

Certificacion

4dBm (Bluetooth® V 5.0 monomodo LE)

c € ECERIO

Por el presente documento, Dometic Germany GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico TLBT100,
TLB10OOF, TLB100S, TLB1OOSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F cumple la directiva 2014/53/UE. El texto
completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccion de Internet:

documents.dometic.com
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrugcdes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacdo, utilizagdo e
manutengdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrucdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esté a confirmar que leu atentamente todas as instruges, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condigdes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacdes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, poderé sofrer
ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderéo ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as
instrugGes, orientacdes e avisos, bem como a documentago relacionada, podem estar sujeitos a alteragoes e atualizagoes. Para consultar as informagoes atualizadas do
produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicagao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguran¢a e mensagens de danos a propriedade, assim como
o grau ou nivel de seriedade do perigo.

AVISO!
Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUCAO!
Indica uma situagao perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
Indica uma situagdo que, se nao for evitada, pode causar danos materiais.

&

OBSERVACAO Informacdes suplementares para a utilizagdo do produto.
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3 Indicagbes de seguranca

AVISO! O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.
> Em caso de incéndio, utilize um extintor que seja adequado para um aparelho elétrico.
> Nao coloque o aparelho em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

PRECAUCAO! O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos

graves.

> Ainstalagdo, a montagem e a cablagem sé podem ser executadas por eletricistas com qualificagdo
especializada. Reparagdes inadequadas podem originar perigos graves.

> Nao é permitido instalar o aparelho em &reas potencialmente explosivas como espagos com liquidos
ou gases inflamaveis.

> Nao instale nem guarde o aparelho na proximidade de chamas ou de outras fontes de calor
(aquecimento, luz solar direta, fornos a gas, etc.).

> As criangas ndo podem brincar com o aparelho.

> Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
receberem instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e compreenderem os perigos
implicados.

NOTA! Indica uma situa¢do que, se nao for evitada, pode causar danos materiais.

> Verifique se a especificagdo de tensdo na placa de caracteristicas corresponde a da alimentagdo de
energia.

> Nunca mergulhe o aparelho em agua.

> Proteja o aparelho e os cabos do calor e da humidade.

> Nao permita que o aparelho apanhe chuva.

> Assegure-se de que a superficie de montagem pode suportar o peso do aparelho.

> Coloque os cabos de modo a excluir riscos de tropegdes e de danos.

> Utilize tubos vazios ou condutas de cabos se for necessario passar os cabos por painéis de metal ou
por outros painéis com arestas afiadas.

4 Material fornecido

Descri¢ao Quantidade
Bateria 1
Tampa de protegao do terminal vermelha 1
Tampa de protegao do terminal preta 1
Manual de instrucoes 1

5 Grupoalvo

A instalagdo elétrica e a configuragdo do aparelho tém de ser efetuadas por um eletricista qualificado
com capacidades e conhecimentos comprovados relacionados com a construgao e operagdo de

equipamento e instalagdes elétricas e que esteja familiarizado com as normas aplicéveis no pais em que

o equipamento sera instalado e/ou utilizado. Além disso, este técnico deve ter concluido formagdo em

seguranga para identificar e evitar os perigos envolvidos.

Todas as outras agdes também se destinam a utilizadores ndo profissionais.
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6 Utilizagao adequada

A bateria destina-se a fornecer energia aos aparelhos e ao equipamento existentes numa autocaravana. A bateria
destina-se a ser utilizada com sistemas elétricos de 12V .

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necesséarias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacao adequadas do
produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutencdo incorretas causarao um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensdes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
¢ Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

7 Descrigdo técnica

¢ A bateria é fabricada com tecnologia de litio (LiFePO4) e utiliza células com alta densidade de poténcia (HDS).

* A bateria estd equipada com um protocolo de comunicagdo N-BUS que permite conectar todos os aparelhos
(equipados com o mesmo protocolo) a uma Unica rede de energia. Com o monitor opcional ou a aplicagio para
telemével, é possivel controlar e monitorizar os aparelhos ligados, assim como atualizar o respetivo firmware.

¢ Abateria integra um sistema de gest&o da bateria (BMS) interno para regular automaticamente a entrada de carga

para a bateria e automatizar totalmente o balanceamento das células.

TLBTOOF, TLB1OOSF, TLB120F e TLB150F: as versdes aquecidas da bateria foram concebidas para resistir a

temperaturas baixas até - 30 °C.

* Abateria estd equipada com um indicador LED multicolor.

* A bateria inclui a tecnologia Bluetooth® BLE 5.0 para a conectividade com smartphones.

* Dependendo do modelo, existem 2 tipos de caixas de ligacio (A e B) ([ fig. B na pagina 85).

As baterias com uma caixa de ligagdo de tipo B permitem a ligagdo de um interruptor momentaneo externo que
pode ser utilizado como interruptor de ligar/desligar (ndo incluido no ambito da entrega).

8 Instalacdo

OBSERVAGAO
Observe a caixa de ligacio existente (& fig. o na pagina 85, A/B).

Dependendo do modelo, pode haver uma caixa de ligagao tipo A ou tipo B.
8.1 Instalar a bateria

AVISO! Risco de danos
Quando trabalhar nas proximidades da bateria, ndo permita que as ferramentas fagam ponte entre os
terminais da bateria nem que provoquem curto-circuito em nenhum elemento da bateria.

NOTA! Risco de danos
Para evitar danos no equipamento, desative todas as cargas e o carregador antes de instalar a bateria.

NOTA! Risco de danos
Os cabos da bateria ndo podem ser ligados a bateria com inversdo de polaridade, caso contrério, o
aparelho pode sofrer danos.

= B
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NOTA! Risco de danos
Para evitar danos no equipamento, ligue sempre o cabo positivo em primeiro lugar.

NOTA! Risco de danos
Nunca conecte varias baterias em série.

OBSERVAGAO A bateria sé pode ser instalada na posicdo vertical numa superficie horizontal.

SECHCNS

1. Retire as tampas de protecdo dos terminais (1).

2. OBSERVAGAO Os terminais de mola para automéveis podem ser ligados com parafusos M8 e
anilhas adequadas.

Instale os cabos da bateria (2) no terminal correspondente (3) utilizando os parafusos (4) incluidos no material
fornecido.

Para garantir um contacto elétrico seguro, aperte os parafusos a extremidade das roscas, mas sem aplicar
demasiada forca (torque de aperto de 20 Nm).

3. Instale as tampas de protecao dos terminais (1).

4. Se possivel, fixe a bateria ao piso para evitar movimentos imprevistos durante a viagem.

8.2 Instalar e ligar o monitor (opcional)

1. Sigaas instrugdes fornecidas no manual do monitor.
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Q

ON/OFF

ol

2. Ligue o cabo de ligagdo do monitor a uma das tomadas N-BUS (1).

@ OBSERVAGAO Ambos os conetores N-BUS podem ser utilizados para ligar o monitor ou outro aparelho
N-BUS.

8.3 Instalar a aplica¢do para smartphone

> Para ligar a bateria a um smartphone compativel com Bluetooth® BLE (v. 4.2 ou superior), descarregue a aplicagdo
Dometic Energy:

E Transfira a aplicagdo NDS Energy.
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v Depois de ligada, a bateria ficara visivel com o nome "TLB100xxxxx" ("xxxxx" representa o nimero de série da
bateria) no menu Bluetooth® da aplicagdo Dometic Energy.

9 Configuracgao da bateria

9.1 Selecionar o BUS pretendido

A bateria é compativel com o protocolo nativo N-BUS e com o protocolo CI-BUS, que é partilhado com outros
fabricantes.

Configuragdo N-BUS (predefini¢ao) Configuragio CI-BUS

Al ON Bl ON

1 1

> Para selecionar o N-BUS, desative o interruptor DIP 1 (A).
> Para selecionar o CI-BUS, ative o interruptor DIP 1 (B).

OBSERVAGAO
¢ Se o protocolo CI-BUS estiver ativo, o N-BUS nao sera detetado.

¢ OCI-BUS é adequado para até 4 baterias ligadas em paralelo. Para configuragdes com mais de 4
baterias ligadas em paralelo, utilize o N-BUS.

9.2 Definir a bateria como PRINCIPAL ou SECUNDARIA

Al O:ﬁguracso N-8Us = Oc;:]ﬁguracso CI-BUS
i ! ui
1 4 134
MASTER MASTER

Bateria definida como Principal (predefinico). Bateria definida como Principal.

LI LT

SLAVE SLAVEI]
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Configuragdo N-BUS Configuragao CI-BUS

Bateria definida como Secundaria. Bateria definida como Secunddrial.

LT

SLAVE2

Bateria definida como Secundaria2.

LT

SLAVE3

Bateria definida como Secundéria3.

9.3 Configuragdo N-BUS
> Para definir esta bateria como principal: desative o interruptor DIP 4 (AT).
> Para definir esta bateria como secundaria: ative o interruptor DIP 4 (A2).
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> Para configurar a rede N-BUS, ligue os aparelhos compativeis com N-BUS (N, N+1, ...) em série, conforme
ilustrado. O cabo entre a bateria e 0 monitor faz parte do material fornecido com o monitor.

BC00/BCO1/BCO3/
BCO06/BC10

OBSERVAGAO
* Certifique-se de que todos os dispositivos com ligagdo N-BUS estdo atualizados com a versdo de
firmware mais recente para evitar falhas.

* Certifique-se de que o comprimento total do cabo de todos os dispositivos ligados N-BUS ndo
excede 40 m.

9.4 Configuracgao CI-BUS
> Para definir esta bateria como principal: desative os interruptores DIP 3 e 4 (B1).

@ OBSERVAGAO Quando esté definida como Principal, a bateria responde aos pedidos do CI-BUS.

> Para definir esta bateria como Secundérial: desative o interruptor DIP 3 e ative o interruptor DIP 4 (B2).
> Para definir esta bateria como Secundéria2: ative os interruptores DIP 3 e 4 (B3).
> Para definir esta bateria como secundaria 3: Ative o interruptor DIP 3 e desative o interruptor DIP 4 (B4).

OBSERVAGAO Certifique-se de que o comprimento total do cabo de todos os dispositivos ligados
N-BUS ndo excede 40 m.

9.5 Ligar e desligar a fonte de alimentagao do BUS

O BUS selecionado (N-BUS N ou CI-BUS) pode ser ligado ou desligado. Desligar o BUS selecionado também
desliga todos os dispositivos ligados (por exemplo, o monitor).
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BUS desligado (predefini¢do) BUS ligado

ON ON

5

> Paraligar a fonte de alimentacdo do BUS, ative o interruptor DIP 5.
> Para desligar a fonte de alimentagdo do BUS, desative o interruptor DIP 5.

O

desligadas, a linha de alimentagdo BUS mantém-se ativada. Para interromper o fornecimento de energia a

@ OBSERVAGAO Mesmo que a bateria esteja desligada e as ligacdes aos respetivos terminais estejam
linha BUS, coloque o interruptor DIP 5 na posi¢cdo desligada.

9.6 Ligar e desligar a fonte de alimentac¢do da bateria

Energia da bateria ligada (predefini¢cido) Bateria ligada

ON ON

6 6

> Paraligar a bateria, ative o interruptor DIP 6.
> Para desligar a bateria, desative o interruptor DIP 6.

OBSERVAGAO
@ * Desligar ou ligar a bateria com o interruptor DIP 6 tem o mesmo efeito que utilizar o interruptor de
Ligar/Desligar, mas a utilizacdo do interruptor DIP 6 oferece feedback visual imediato acerca do estado
da bateria.
¢ Altere a posi¢ao dos interruptores DIP enquanto a bateria estd desligada para que as alteragdes entrem
em vigor.

9.7 Ligar um interruptor momentaneo externo (apenas caixa de ligagao B)

OBSERVAGAO Um interruptor momentaneo externo sé pode ser ligado a um modelo com uma caixa
de ligacdo tipo B (& fig. A na pagina 85, B).

E possivel ligar um interruptor momentaneo externo com as mesmas funcdes do interruptor ligar/desligar em
B3 fig. A na pagina 92,2.

OBSERVAGAO
* Nao ligue um interruptor que permanega fixo na posi¢cdo “ligada”.

* Nao coloque os terminais 5 e 6 em curto-circuito.
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Ligagdo momentanea do interruptor ( E fig. [ na pagina 92,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Insira os dois fios do interruptor nos terminais 5 e 6.

10 Conectar baterias em paralelo

OBSERVAGAO Para aumentar a capacidade de amperes-hora (Ah), é possivel ligar vérias baterias em
paralelo. E possivel ligar até 16 aparelhos a rede N-BUS.

Conecte as baterias pela ordem seguinte:
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[¢]

ON/OFF

Abra a caixa de ligacdo (1) das baterias.
. Selecione o modo principal para uma das baterias, desativando o respetivo interruptor DIP 4 (2).

. Selecione o modo secundario para todas as outras baterias, ativando os respetivos interruptores DIP 4 (2).

AW N

. Estabeleca a rede N-BUS ligando as baterias com cabos (3) equipados com fichas Rj12 6C/6P (4).

Quando varias baterias estdo ligadas em paralelo na rede N-BUS, apenas uma deve ser configurada como
principal e as restantes como secundarias (Selecionar o BUS pretendido na pagina 86).

o

. Ligue os terminais negativos (5) das baterias.

6. ligue os terminais positivos (6) das baterias.

11 Dimensionamento de cabos e fusiveis

Para dimensionar corretamente a cablagem e os fusiveis, é necessario analisar as distancias e as cargas. Uma vez
que ndo é possivel indicar um valor Unico valido para todas as aplicagdes, os exemplos seguintes sdo meramente
indicativos.

Secgdo transversal maxima do cabo

C axi imad Comprimen- Comprimen- Comprimen- Fusivel
to<2m to2m...4m to>4m
20 A (frigorifico, luzes, bomba de dgua) 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40 A
130 A (inversor com maquina de café e 25 mm?2 35 mm?2 50 mm?2 150 A

secador de cabelo)
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Secgdo transversal maxima do cabo

C axi imad Comprimen- Comprimen- Comprimen- Fusivel
to<2m to2m...4m to>4m
200 A (inversor com ar condicionado) 35mm? 50 mm? 70 mm? 200A

12 Operagao

12.1 Ativagao

A definicdo de fabrica da bateria € o modo inativo: N&o existe tensdo nos terminais. Para utilizar a bateria, esta tem
de serativada e ligada.

OO
{0000

&.

1. Certifique-se de que o interruptor DIP 6 (1) esta na posicao ligada.

Se estiverem ligados outros dispositivos a bateria através do BUS (4), certifique-se de que o interruptor DIP 5 esta
na posigao ligada.

2. Prima o interruptor de Ligar/Desligar (2) e mantenha-o premido durante 1.

A bateria esta ativa quando o LED (3) acender.
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OBSERVAGAO Se a bateria tiver uma caixa de ligacio tipo B e estiver ligado um interruptor

@ momentaneo externo, o interruptor momentaneo externo pode ser utilizado como o interruptor de
ligar/desligar (consulte Ligar um interruptor momentaneo externo (apenas caixa de ligacio B) na
pagina 89).

12.2 Desativagao

E possivel desligar a bateria de quatro formas diferentes:
* Com o botdo do monitor

¢ Com o interrutor de Ligar/Desligar

¢ Com um interruptor momentaneo externo (opcional)

¢ Com ointerruptor DIP 6
* Com a aplicagdo para smartphone

Q——

\

> Para desligar a bateria no monitor, prima o botdo e mantenha-o premido até ser apresentada a mensagem
"Shutdown". A bateria desligar-se-4 mantendo ativa a fungdo Bluetooth®.

B3 fig. B na pagina 92

> Para desligar a bateria juntamente com a funcdo Bluetooth®, mantenha premido o interruptor de Ligar/Desligar
(2) durante 8's, até que o LED (3) comece novamente a piscar a roxo.

> Para desligar a bateria mantendo a funcdo Bluetooth® ativa, mantenha premido o botdo de Ligar/Desligar (2)
durante 4s, até que o LED (3) comece a piscar a azul.

> Para desativar a bateria durante um periodo mais longo (por exemplo, para armazenamento), desloque o
interruptor DIP 6 (1) para a posicdo desligada.
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12.3 Desativag¢do com aplica¢do para smartphone

'| —J n x Bluetooth®
\ (Q) Mvuserame Device: TLB150F
: @ = H @ Language ‘ RESET PASSWORD ‘
N-BUS Live
(© Dateandtime ‘ ‘
BATTERY DISCONNECTION
House Battery (@  silentmode [@>)]
D Charging profile ‘ N-BUS DIAGNOSTIS ‘
85%
— 8 satery 3
E 134 DISCONNECT
¥%  Solar panels
>B Bluetooth®
13,4V 00A Nl
M NBUS
o 4 2
] wm & 8 @
1. Toque noicone de menu (1).

2. Toque no icone de Bluetooth® (2).

3. Togue no icone de desativacdo da bateria (3).

A bateria desligar-se-a passad

12.4 Indicagées LED

os alguns segundos, mantendo a fun¢do Bluetooth® ativa.

Indicacdo LED

Descrigdo

Verde permanentemente aceso
Verde intermitente

Azul intermitente

Roxo intermitente

Vermelho intermitente

Laranja intermitente

A bateria estd a inicializar. Nao existe tensdo nos terminais.

A bateria estd ativa. Existe tensdo nos terminais.

A bateria esté a desligar. Bluetooth® ativo. N3o existe tensdo nos terminais.

A bateria est4 a desligar. Bluetooth® ndo ativo. Nao existe tensdo nos terminais.
Alarme da bateria. Nao existe tensao nos terminais.

Atingido limite do intervalo de temperatura. Existe tensdo nos terminais.

Laranja permanentemente aceso = Atualizagdo do firmware.

Apagado

12.5 Carregamento

Ao carregar a bateria com um

Bateria inativa. Ndo existe tensdo nos terminais.

carregador externo, tenha em atengdo as seguintes orientagdes:

* Para obter os melhores resultados, utilize carregadores concebidos para carregar baterias LiFePO4. Se ndo tiver

um carregador deste tipo,
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* O carregador ndo deve realizar nenhuma agdo de dessulfatagdo.

Ao utilizar um carregador configuravel, defina a opgdo de corrente constante/tensao constante (CC/TC) com os
seguintes valores:
¢ Defina a tensdo de fim de carregamento para 14,4V .
* Defina a corrente de carregamento maxima recomendada para a bateria.

* Atensdo de carregamento maxima ndo deve exceder 14,5V . Se a tensdo de carregamento for 14,7V ... 16V o
sistema de gestdo da bateria (BMS) interno limita a carga.

* Se, durante o carregamento, a temperatura aumentar acima do intervalo permitido, o sistema de gestdo da
bateria (BMS) interno limita a carga para preservar a vida Util da bateria.

* No final do carregamento, o carregador pode ser desligado do aparelho, desligado da corrente ou mantido
ligado a tensdo de conservagao.

TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F e TLB150F: quando a bateria é carregada a temperaturas inferiores a 0 °C, o sistema

de aquecimento das células é ativado. O sistema de aquecimento das células utiliza a energia do carregador para

alimentagdo autébnoma. Assim que a temperatura de carregamento ideal for atingida, o aquecimento é desligado e o

carregamento é iniciado.

TLB10O, TLB10OS, TLB120 e TLB150: A bateria tem um conversor CC-CC incorporado que permite recarregar a
bateria mesmo quando a temperatura ambiente desce abaixo de 0 °C. O conversor CC-CC permite que a bateria
seja recarregada com uma corrente limitada até a temperatura subir acima de O °C.

12.6 Descarga

O sistema de gestdo da bateria interno (BMS) protege o sistema eletronico e as células da bateria. Este sistema
suporta uma corrente continua de 135 A . Contudo, é possivel utilizar correntes superiores durante um periodo de
tempo limitado, de acordo com os valores seguintes.

Tempo maximo de descarregamento

Corrente de des- TLB100/TLB10OF
carregamento TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1min 1min 2,5min

NOTA! Risco de danos
> Nao descarregue a bateria fora do intervalo de temperatura de - 20 °C ... 60 °C.

> Nao exponha a bateria a temperaturas excessivamente altas ou baixas (consulte o capitulo Ficha de
dados técnicos na pagina 97)

> Seatensdo descerabaixode 10,5V + 0,1V, a bateria gera um alarme e desativa os terminais.

13 Limpeza e manutengao

As baterias sdo isentas de manutengdo.
> Devez em quando, limpe o produto com um pano himido.

14 Armazenar

NOTA! Risco de danos
> Observe a temperatura de armazenamento (Ficha de dados técnicos na pagina 97)

> Se a bateria se desligar automaticamente devido a uma descarga total, deve ser recarregada assim que
possivel, mas, no minimo, no prazo de 7 dias.
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A bateria estd ativa e ligada ao sistema elétrico (por exemplo, de um veiculo):

> Antes de armazenar, carregue completamente a bateria com um carregador de bateria recomendado durante 1a
2 dias.

> Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada, assegure-se de que a tensao da bateria ndo desce abaixode 12,6 V..
> Durante o armazenamento da bateria, recarregue-a completamente a cada 30 dias.
A bateria ndo esté ligada a um sistema elétrico (armazenamento em prateleira):

> Antes de armazenar, carregue a bateria totalmente ou, pelo menos, até 70 % utilizando um carregador
recomendado.

> Se a bateria estiver ativa (LED verde intermitente), recarregue-a a cada 6 meses.

E possivel manter a bateria desligada (interruptores DIP 5 e 6 na posicio desligada) durante até dois anos.

15 Resoluc¢ao de falhas

Falha Possivel causa Sugestdo de solugdo
Tensdo de célula elevada Uma ou mais células com tensdo aci- > Descarregue 3 Ah da bateria. O
ma do limite permitido. alarme é desativado quando a ten-

sao de célula volta a niveis operaci-
onais normais.

Tensao de célula baixa Uma ou mais células com tensdo abai- > Conecte um carregador de bateria
xo do limite permitido. e ligue a bateria premindo o inter-
ruptor de Ligar/Desligar e manten-
do-o premido durante 1 segundo.
Se a tensdo de uma ou mais células
for inferior ao limite de seguranga, a
bateria manter-se-a ligada durante
aproximadamente 10 segundos pa-
ra permitir carregar e repor as célu-

las.
Problema de temperatura ao carregar Atemperatura interna da bateria esta > Desconecte o carregador durante
fora dos limites permitidos. alguns minutos. O alarme é desa-

tivado se a temperatura voltar a ni-
veis operacionais normais.

Problema de temperatura ao descarre- A temperatura interna da bateria esta > Evite descarregar a bateria durante
gar fora dos limites permitidos. alguns minutos. O alarme é desa-
tivado se a temperatura voltar a ni-
veis operacionais normais.

Curto-circuito Corrente muito elevada (superior a > Verifique se todos os consumido-
260 A ). Falha de consumidor. res conectados funcionam corre-
tamente. O alarme ¢ desativado
apds aproximadamente 5 segun-
dos. Se se reativar, p. ex., devido a
um curto-circuito nos polos, o alar-
me fica ativo até o interruptor de Li-
gar/Desligar ser premido.

Sobrecorrente Corrente muito elevada (superior a > Desconecte o consumidor. O alar-
180 A). Foi ativado um consumidor me é desativado apds aproximada-

que consome energia para além do li- mente 5 segundos.
mite da bateria.

Battery over voltage Tensdo do terminal da bateria superior | > Desconecte o carregador. O alar-
a 16 V. Carregador defeituoso ou car- me é automaticamente desativado
regador utilizado de tipo errado. quando a tensdo desce abaixo de

15,6V.
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‘ Falha ‘ Possivel causa ‘ Sugestao de solucao ‘
Tensdo da bateria baixa Tensao do terminal da bateria inferior > Atensao nos terminais € desligada
alo5V. durante alguns minutos e, em se-

guida, reposta automaticamente
durante alguns segundos. O objeti-
vo desta funcdo é proteger a bate-
ria impedindo que ela continue a
descarregar-se, mantendo-a desli-
gada durante alguns minutos e per-
mitindo, a0 mesmo tempo, que o
carregador de bateria a detete.

Falha na bateria Falha interna. > Contacte um agente de assisténcia
técnica autorizado.

16 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu pais
(consulte dometic.com/dealer) ou o seu distribuidor.

Para fins de reparagdo ou de garantia, tera de enviar também os seguintes documentos:

* Uma copia da fatura com a data de aquisicdo

¢ Um motivo de reclamacdo ou uma descri¢do da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranca e anular a garantia.

17 Eliminagdo

'.“ Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no
- respetivo contentor de reciclagem.

O caixote do lixo com uma cruz indica que o produto é um equipamento elétrico ou eletrénico ou

Ef contém baterias e tem de ser recolhido separadamente para tratamento, recuperagéo e reciclagem
adequados. O consumidor é legalmente obrigado a eliminar adequadamente qualquer
equipamento elétrico ou eletrénico, baterias e pilhas recarregaveis separadamente do lixo
doméstico geral.

Esta separagdo é necessaria, pois as baterias e os aparelhos elétricos sao recursos valiosos e podem conter
substancias nocivas para os humanos e para o ambiente.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais préximo
sobre as disposi¢oes de eliminacdo aplicaveis.

O produto e as baterias podem ser eliminados gratuitamente.

Retire todas as baterias e pilhas recarregaveis antes de reciclar este produto.

As baterias com mais de 0,002 % de cadmio ou mais de 0,004 % de chumbo estdo marcadas com o simbolo
quimico do metal em causa: Cd ou Pb.

18 Ficha de dados técnicos

Valido para a seguinte n.c art.: 9620008174, 9620008189, 9620008295, 9620008447, 9620008477,
9620008539
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Tecnologia LiFePO4
Tensao nominal 12,8V CC
Capacidade nominal, a 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Energia nominal, a 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Numero de células em série 4
Corrente de descarga recomen- 100A 120A 135A
dada
Corrente de descarga maxima 200A / 60s 200A / 150
suportada
Tenséao de fim de descarga 10,5V + 01V
Corrente de carregamento reco- 50A /0,5C 60A / 0,5C 75A / 0,5C
mendada
Corrente de carregamento maxi- 100A /1C 120A /1C 150A /1C
ma suportada
Tensao de fim de carregamento 14,4V + 0,2V
Numero de ciclos 80 % DOD 3500
Temperatura operacional, des- -20...60°C
carga
Temperatura operacional, car- -10...60°C
ga (TLB10O, TLB10OS, TLB120 e
TLB150)
Temperatura operacional, carga -30...60°C
(TLB1OOF, TLB10OSF, TLB120F e
TLB150F)
Temperatura de armazenamento 0...40°C
Autodescarga Bateria desativada: < 3% /més
Bateria ativada: < 15% /més
Humidade méaxima 95 %
Tamanho da conexao do polo M8
Peso 12,5+0,25kg 13+0,25kg 16 £0,4 kg
Dimensdes (Lx P x A) 341 mm x 190 mm X 176 mm
Banda de frequéncia (wi-fi) Banda ISM de 2,4 GHz (2400 ... 2484)
Poténcia de saida RF 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)
Certificacao U K C €
C n ECERI0
Valido para a seguinte n.c art.: 9620018703, 9620018704, 9620018705, 9620018706
TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Tecnologia LiFePO4
Tensdo nominal 12,8V DC
Capacidade nominal, a 25 °C 100 Ah
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Energia nominal, a 25 °C 1280 Wh
Numero de células em série 4
Corrente de descarga recomendada 100 A
Corrente de descarga maxima suportada 200A / 60s
Tensédo de fim de descarga 10,5V + 01V
Corrente de carregamento recomendada 50A /0,5C
Corrente de carregamento maxima suporta- 100A / 1C
da
Tensao de fim de carregamento 14,4V + 0,2V
Numero de ciclos 80 % DOD 3500
Temperatura operacional, descarga -20...60°C
Temperatura operacional, carga (TLB100, -10...60°C
TLB10OS, TLB120 e TLB150)
Temperatura operacional, carga (TLB100F, -30...60°C
TLB1OOSF, TLB120F e TLB150F)
Temperatura de armazenamento 0...40°C

Autodescarga

Humidade méaxima

Bateria desativada: < 3% /més
Bateria ativada: < 15% /més

95%

Tamanho da conexao do polo

M8

Peso

12,5+0,25kg 11+0,25kg

Dimensodes (Lx P x A)

341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm

Banda de frequéncia (wi-fi)

Banda ISM de 2,4 GHz (2400 ... 2484)

Poténcia de saida RF

4dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Certificacdo

c € ECERIO

Com a presente, a Dometic Germany GmbH declara que o tipo de equipamento de radio TLB100, TLBTOOF,
TLB10O0S, TLB1OOSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F cumpre a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da
declaragdo de conformidade UE esta disponivel no seguinte endere¢o de Internet: documents.dometic.com
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18 SCREAE TECNICA. ...ttt

1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e
delle avvertenze qui espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

AVVERTENZA!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

=)

NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.
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3 Istruzioni per la sicurezza

lesioni gravi.
> In caso diincendio usare un estintore per apparecchi elettrici.

.i t AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o

> Non mettere in funzione I'apparecchio se presenta danni visibili.

ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o

lesioni gravi.

> L'installazione, il montaggio, il cablaggio e tutti gli altri interventi possono essere eseguiti
esclusivamente da elettricisti qualificati. Le riparazioni effettuate in modo scorretto possono causare
gravi pericoli.

> Non e consentita I'installazione in aree potenzialmente esplosive come locali in cui sono immagazzinati
liquidi o gas inflammabili.

> Noninstallare o conservare I'apparecchio in prossimita di fiamme libere o altre fonti di calore
(riscaldamento, luce solare diretta, forni a gas, ecc.).

> | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

> Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o da persone inesperte solo se preventivamente istruite
sull'utilizzo in sicurezza o supervisionate e solo se informate dei pericoli legati al prodotto stesso.

AVVISO! Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, pud provocare danni alle cose.

> Verificare che i dati della tensione riportati sull'etichetta dei dati corrispondano a quelli relativi
all'alimentazione elettrica.

> Nonimmergere mai l'apparecchio in acqua.

> Proteggere |'apparecchio e i cavi dal caldo e dall'umidita.

> Non esporre |'apparecchio alla pioggia.

> Assicurarsi che la superficie di montaggio sia in grado di sostenere il peso dell’apparecchio.

> Posare i caviin modo tale che non sussista pericolo di inciampo e che si possano escludere eventuali
dannial cavo.

> Utilizzare tubi vuoti o canaline per cavi qualora i cavi debbano passare attraverso pannelliin lamiera
oppure pannelli con spigoli vivi.

4 Dotazione

Descrizione Quantita
Batteria 1
Cappuccio di protezione polo rosso 1
Cappuccio di protezione polo nero 1
Istruzioni per I'uso 1

5 Destinatari

L'installazione elettrica e la configurazione dell’apparecchio devono essere eseguite da un elettricista
qualificato che abbia dimostrato competenze e conoscenze relative alla costruzione e al funzionamento
delle apparecchiature elettriche e alle installazioni, e che conosca le normative vigenti nel Paese in cui
I'apparecchiatura deve essere installata e/o utilizzata e abbia ricevuto una formazione sulla sicurezza per
identificare ed evitare i pericoli coinvolti.

Tutte le altre azioni sono destinate anche agli utenti non professionali.
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6 Destinazioned'uso

La batteria e stata progettata per fornire energia agli apparecchi e alle apparecchiature di un camper. La batteria &
destinata all’'uso con impianti elettricida 12V .

Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata /o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

|l fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

¢ Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

7 Descrizione delle caratteristiche tecniche

* labatteria & realizzata con tecnologia al litio (LiIFePO4) e utilizza celle ad alta densita (HDS).

* La batteria & dotata di protocollo di comunicazione N-BUS che consente il collegamento di tutti gli apparecchi
(dotati dello stesso protocollo) in un’unica rete energetica. Con il display opzionale o I'applicazione per telefono
cellulare & possibile controllare e monitorare gli apparecchi collegati e aggiornare il firmware.

¢ La batteria dispone di un sistema di gestione della batteria (BMS) interno che regola automaticamente I'ingresso di

carica della batteria e assicura un bilanciamento automatico delle celle.

TLBTOOF, TLBTOOSF, TLB120F e TLB150F: le versioni riscaldate della batteria sono progettate per resistere a basse

temperature finoa—-30 °C.

La batteria € dotata di un indicatore LED multicolore.

La batteria incorpora la tecnologia Bluetooth® BLE 5.0 per la connettivita con lo smartphone.

A seconda del modello, sono disponibili 2 tipi di scatole di collegamento (A e B) (B fig. [ alla pagina 104).

Le batterie con scatola di collegamento di tipo B consentono il collegamento di un interruttore momentaneo
esterno che pud essere utilizzato come interruttore On/Off (non compreso nella fornitura).

8 Installazione

NOTA
Osservare la scatola di collegamento esistente ( & fig. B alla pagina 104, A/B).

S

A seconda del modello, potrebbe essere presente una scatola di collegamento di tipo A o di tipo B.
8.1 Installazione della batteria
AVVERTENZA! Rischio di danni
Quando si lavora in prossimita di una batteria, non consentire agli attrezzi di collegare i poli della batteria o
di cortocircuitare qualsiasi parte della batteria.
AVVISO! Rischio di danni

Per evitare danni all'apparecchiatura, disattivare tutti i carichi e il caricabatterie prima di installare la
batteria.

AVVISO! Rischio di danni

SN

—
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| cavi della batteria non devono essere collegati alla batteria con polarita inversa, altrimenti potrebbero
verificarsi danni all'apparecchio.

AVVISO! Rischio di danni
Per evitare danni all'apparecchiatura, collegare sempre prima il cavo positivo.

AVVISO! Rischio di danni
Non collegare mai pil batterie in serie.

NOTA La batteria puo essere installata solo in posizione verticale su una superficie orizzontale.

SECHCHS

1. Rimuovere i cappucci di protezione dei poli (1).

2.
@ NOTA | morsetti per uso automobilistico possono essere collegati con viti M8 e rondelle appropriate.

Installare i cavi della batteria (2) sul terminale corrispondente (3) utilizzando i bulloni (4) in dotazione.

Per garantire un contatto elettrico sicuro, serrare i bulloni all’estremita delle filettature senza esercitare una forza
eccessiva (coppia di serraggio di 20 Nm).

Installare i cappucci di protezione dei poli (1).

4. Sepossibile, fissare la batteria al pavimento per evitare movimenti imprevisti durante il viaggio.

8.2 Installazione e collegamento del display (opzionale)

1. Seguire le istruzioni riportate nel manuale del display.
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Q

ON/OFF

ol

2. Collegare il cavo di collegamento del display a una delle prese N-BUS (1).

@ NOTA | due connettori N-BUS possono essere utilizzati per collegare il display o un altro apparecchio N-
BUS.

8.3 Installazione dell’applicazione per smartphone.

> Per collegare la batteria con uno smartphone compatibile con Bluetooth® BLE (v. 4.2 o successiva), scaricare
I'applicazione Dometic Energy:

E Scaricare |'app NDS Energy.
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v Una volta accesa, la batteria sara visibile nel menu Bluetooth® dell’app Dometic Energy con il nome
“TLBTOOxxxxx” (“xxxxx” indica il numero di serie della batteria).

9 Configurazione della batteria

9.1 Selezione del BUS desiderato

La batteria supporta sia il protocollo N-BUS nativo che il protocollo CI-BUS condiviso con altri produttori.

Configurazione N-BUS (predefinita) Configurazione CI-BUS

Al ON Bl ON

1 1

> Per selezionare il protocollo N-BUS, disattivare |'interruttore di regolazione 1 (A).
> Per selezionare il protocollo CI-BUS, attivare |'interruttore DIP 1 (B).

NOTA
@ ¢ Quando il protocollo CI-BUS e attivo, I'N-BUS non viene rilevato.
¢ CI-BUS e adatto per fino a 4 batterie collegate in parallelo. Per le configurazioni con pit di 4 batterie
collegate in parallelo, utilizzare N-BUS.

9.2 Impostazione della batteria come MASTER o SLAVE

A_I Ocﬁguraﬁone N-BUS B-I OCON"ﬁgurazione CI-BUS
o i
1234 134

MASTER MASTER

Batteria impostata come Master (predefinita). Batteria impostata come Master.

LI AL

SLAVE SLAVEI

Batteria impostata come Slave. Batteria impostata come Slavel.
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Configurazione N-BUS Configurazione CI-BUS

LT

SLAVE2

Batteria impostata come Slave2.

LT

SLAVE3

Batteria impostata come Slave3.

9.3 Configurazione N-BUS
> Perimpostare questa batteria come master: disattivare I'interruttore di regolazione 4 (A1).
> Perimpostare questa batteria come slave: attivare |'interruttore di regolazione 4 (A2).
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> Per configurare la rete N-BUS, collegare gli apparecchi compatibili N-BUS (N, N+1, ...) in serie come illustrato. Il
cavo tra la batteria e il display & incluso nella dotazione del display.

BC00/BCO1/BCO3/
BCO06/BC10

NOTA
@ * Assicurarsi che tutti i dispositivi collegati all’N-bus siano aggiornati alla versione piu recente del
firmware per evitare guasti.
* Assicurarsi che la lunghezza totale del cavo di tutti i dispositivi collegati a N-BUS non superi i 40 m.

9.4 Configurazione CI-BUS
> Perimpostare questa batteria come master: disattivare gli interruttori di regolazione 3 e 4 (B1).

@ NOTA Quando e impostata come Master, la batteria risponde alle richieste di CI-BUS.

> Perimpostare questa batteria come Slavel: disattivare I'interruttore di regolazione 3 e attivare I'interruttore di
regolazione 4 (B2).

> Perimpostare questa batteria come Slave2: attivare gli interruttori di regolazione 3 e 4 (B3).

> Perimpostare questa batteria come slave 3: attivare I'interruttore di regolazione 3 e disattivare I'interruttore di
regolazione 4 (B4)

@ NOTA Assicurarsi che la lunghezza totale del cavo di tutti i dispositivi collegati a N-BUS non superi i
40 m.

9.5 Accensione o spegnimento dell’alimentazione BUS

Il BUS selezionato (N-BUS o CI-BUS) pud essere attivato o disattivato. Lo spegnimento del BUS selezionato comporta
lo spegnimento di tutti gli apparecchi connessi (ad esempio, il display).
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BUS disattivato (impostazi predefinita) BUS attivato

ON ON

5

> Peraccendere 'alimentazione BUS, attivare I'interruttore di regolazione 5.
> Perspegnere |'alimentazione BUS, disattivare I'interruttore di regolazione 5.

O

NOTA Anche se la batteria & spenta e i collegamenti ai poli sono scollegati, la linea di alimentazione BUS
rimane alimentata. Per interrompere I'alimentazione alla linea BUS, portare I'interruttore di regolazione 5 in
posizione Off.

9.6 Accensione o spegnimento dell’alimentazione a batteria.

Alimentazione a batteria disatti- Alimentazione a batteria attivata
vata (impostazione predefinita)

ON ON

6 6

> Peraccendere la batteria, attivare I'interruttore di regolazione 6.
> Perspegnere la batteria, disattivare I'interruttore di regolazione 6.

NOTA

* Accendere o spegnere la batteria con I'interruttore di regolazione 6 corrisponde a usare |'interruttore
On/Off; 'uso dell'interruttore di regolazione 6 fornisce perd un feedback visivo immediato sullo stato
diaccensione o spegnimento della batteria.

* Cambiare la posizione degli interruttori di regolazione mentre la batteria & spenta affinché le modifiche
abbiano effetto.

9.7 Collegamento di un interruttore momentaneo esterno (solo scatola di collegamento B)

NOTA Un interruttore momentaneo esterno puo essere collegato solo a un modello con scatola di
collegamento di tipo B ( (8 fig. B alla pagina 104, B).

E possibile collegare un interruttore momentaneo esterno con le stesse funzioni dell’interruttore on/off in (O] fig. &
alla pagina 111,2.
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NOTA
* Non collegare un interruttore che rimane fisso in posizione “On”.
¢ Non cortocircuitare i terminali 5 e 6.

Collegamento interruttore momentaneo ( E fig. [ alla pagina 111,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Inserire i due fili dell’interruttore nei terminali 5 e 6.

10 Collegamento delle batterie in parallelo

NOTA Per aumentare la capacita in amperora (Ah), & possibile collegare pil batterie in parallelo. Alla
rete N-BUS possono essere collegati fino a 16 apparecchi.

Collegare le batterie nel seguente ordine:
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[¢]

ON/OFF

Aprire la scatola di collegamento delle batterie (1).

2. Selezionare la modalita master per una delle batterie disattivando il relativo interruttore di regolazione 4 (2).
3. Selezionare la modalita slave per tutte le altre batterie attivando i rispettivi interruttori di regolazione 4 (2).
4. Stabilire la rete N-BUS collegando le batterie con cavi (3) dotati di connettori R|12 6C/6P (4).
Quando sulla rete N-BUS vengono collegate in parallelo pil batterie, solo una deve essere configurata come
master mentre le altre devono essere utilizzate come slave (Selezione del BUS desiderato alla pagina 105).
5. Collegare i poli negativi (5) delle batterie.

6. Collegarei poli positivi (6) delle batterie.

11 Dimensionamento di fili e fusibili

Per dimensionare correttamente i fili e i fusibili, & necessario analizzare le distanze e i carichi. Poiché non e possibile
indicare una sola cifra valida per ogni applicazione, gli esempi seguenti sono puramente indicativi.

Sezione massima del filo

C Lunghez- Lunghezza Lunghez- Fusibile
za<2m 2m...4m za>4m
20 A (frigorifero, luci, pompa dell’ac- 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40A
qua)
130 A (inverter con macchina da caffe, 25 mm?2 35 mm? 50 mm? 150 A

asciugacapelli)
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Sezione massima del filo

Consumo massimo stimato Lunghez- Lunghezza Lunghez- Fusibile
zZa<2m 2m...4m za>4m
200 A (inverter con climatizzatore) 35 mm? 50 mm? 70 mm? 200A

12 Funzionamento

12.1 Attivazione

Per impostazione predefinita la batteria € in modalita inattiva: Nessuna tensione presente sui poli. Per utilizzare la
batteria, & necessario attivarla e accenderla.

OO
{0000

&.

1. Assicurarsi che I'interruttore di regolazione 6 (1) sia in posizione On.

Se altri apparecchi sono collegati alla batteria tramite il BUS (4), assicurarsi che I'interruttore di regolazione 5 sia
in posizione On.

2. Tenere premuto l'interruttore On/Off (2) per 1.

La batteria & attiva quando il LED (3) si accende.
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NOTA Se la batteria e dotata di una scatola di collegamento di tipo B ed & collegato un interruttore
momentaneo esterno, quest'ultimo pud essere utilizzato come interruttore On/Off (vedere Collegamento
di un interruttore momentaneo esterno (solo scatola di collegamento B) alla pagina 108).

12.2 Spegnimento

La batteria pud essere spenta in quattro modi diversi:
¢ Conil pulsante del display

« Con l'interruttore On/Off

¢ Coninterruttore momentaneo esterno (opzionale)
¢ Con l'interruttore di regolazione 6

¢ Con l'applicazione per smartphone

ﬂ%\

N ——'

\

> Perspegnere la batteria dal display, tenere premuto il pulsante finché non viene visualizzato il messaggio
“Shutdown”. La batteria si spegne, ma la funzione Bluetooth® resta attiva.

(0] fig. [ alla pagina 111
> Per spegnere la batteria insieme alla funzione Bluetooth®, tenere premuto I'interruttore On/Off (2) per 8's finché
il LED (3) non inizia a lampeggiare in viola.

> Per spegnere la batteria lasciando attiva la funzione Bluetooth®, tenere premuto I'interruttore On/Off (2) per 4's
finché il LED (3) non inizia a lampeggiare in blu.

> Per disattivare la batteria in vista di un lungo periodo di inutilizzo, premere |'interruttore di regolazione 6 (1)
portandolo in posizione Off.
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12.3 Spegnimento con I’applicazione per smartphone

'| —J n x Bluetooth®
\ @ e Device: TLB150F
0= H @ Language ‘ RESET PASSWORD ‘

N-BUS Live

(© Dateandtime
BATTERY DISCONNECTION
House Battery @ silentmode o

D Charging profile ‘ N-BUS DIAGNOSTINS ‘

85%

o &Y Bateery 3

E 13,4 DISCONNECT
X% Solar panels
B Bluetooth®

13,4V 0,0A NI
[ nN-8US
o | & 2
0] A = (@]

1. Toccare l'icona del menu (1).

2. Toccare I'icona Bluetooth® (2).

3. Toccare l'icona di scollegamento della batteria (3).

La batteria si spegne dopo alcuni secondi, ma la funzione Bluetooth® resta attiva.

12.4 Indicazioni LED

Indicazioni dei LED

Descrizione

Luce verde fissa

Luce verde lampeggiante
Luce blu lampeggiante

Luce viola lampeggiante
Luce rossa lampeggiante
Luce arancione lampeggiante
Luce arancione fissa

Off

12.5 Carica

La batteria si sta avviando. Nessuna tensione presente sui poli.

La batteria & attiva. Tensione presente sui poli.

La batteria si sta spegnendo. Bluetooth® attivo. Nessuna tensione presente sui poli.

La batteria si sta spegnendo. Bluetooth® non attivo. Nessuna tensione presente sui poli.
Allarme batteria. Nessuna tensione presente sui poli.

Limite intervallo di temperatura raggiunto. Tensione presente sui poli.

Aggiornamento del firmware.

Batteria inattiva. Nessuna tensione presente sui poli.

Quando si carica la batteria con un caricabatterie esterno, osservare quanto segue:

* per risultati ottimali, utilizzare caricabatterie per batterie al LiIFePO4. In mancanza di tali caricabatterie, € anche
possibile utilizzare caricabatterie al piombo-acido.
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Il caricabatterie non deve eseguire alcuna azione di desolfatazione.

* Quando si utilizza un caricabatterie configurabile, impostare per |'opzione corrente costante/tensione costante
(CC/CV)iseguentivalori:

¢ Impostare la tensione di fine caricasu 14,4V .

* Impostare la corrente di carica massima consigliata per la batteria.

La tensione di carica massima non deve superare 14,5V . Se latensione dicaricae 14,7V ... 16V, il sistema di
gestione della batteria (BMS) interno limitera la carica.

* Se, durante laricarica, la temperatura aumenta oltre I'intervallo consentito, il sistema di gestione della batteria
(BMS) interno limita la carica per preservare la durata della batteria.

Al termine della carica, il caricabatteria puo essere scollegato, spento o mantenuto collegato a una tensione di
mantenimento.

TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F e TLB150F: Quando la batteria viene caricata a temperature inferioria O °C, si attiva il
sistema di riscaldamento delle celle. Il sistema di riscaldamento delle celle utilizza I'energia del caricabatterie per
alimentarsi. Una volta raggiunta la temperatura di ricarica ideale, il riscaldamento si spegne e la ricarica viene avviata.

TLB10O, TLB10OS, TLB120 e TLB150: La batteria & dotata di un convertitore CC-CC integrato che consente di
ricaricarla anche quando la temperatura ambiente scende sotto lo O °C. Il convertitore CC-CC consente alla batteria
di ricaricarsi con una corrente limitata fino a quando la temperatura non supera lo 0 °C.

12.6 Scarico

Il sistema di gestione della batteria (BMS) interno protegge il sistema elettronico e le celle della batteria. Supporta
una corrente continua di 135 A . Tuttavia, e possibile utilizzare correnti piti elevate per un periodo di tempo limitato,
nel rispetto dei seguenti valori.

Tempo di scarica massimo

Corrente di scarica TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120OF TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200A 1min Tmin 2,5min

AVVISO! Rischio di danni
> Non scaricare la batteria oltre I'intervallo di temperatura di—20 °C ... 60 °C.

> Non esporre la batteria a temperature eccessivamente alte o basse (vedere il capitolo Scheda tecnica
alla pagina 116)
> Selatensione scende al disottodi 10,5V + 0,1V, la batteria genera un allarme e disattiva i poli.

13 Pulizia e manutenzione
Le batterie sono esenti da manutenzione.

> Pulire ditanto in tanto il prodotto con un panno umido.

14 Immagazzinamento

> Osservare la temperatura di conservazione (Scheda tecnica alla pagina 116)
> Se la batteria si scarica e si spegne automaticamente, deve essere ricaricata il prima possibile, almeno
entro 7 giorni.

® AVVISO! Rischio di danni
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La batteria & attiva e collegata all'impianto elettrico (ad esempio, di un veicolo):

> Prima di conservare la batteria, ricaricarla completamente con un caricabatterie consigliato per 1 -2 giorni.
> Quando la batteria non & in uso, assicurarsi che la tensione della batteria non scenda al di sotto di 12,6 V..
> Quando la batteria viene conservata, ricaricarla completamente ogni 30 giorni.

La batteria non & collegata a un impianto elettrico (non & in uso):

> Prima diriporre la batteria, caricarla completamente o almeno fino al 70 % utilizzando un caricabatteria
consigliato.

> Quando la batteria & attiva (LED verde lampeggiante), ricaricare ogni 6 mesi.

E possibile mantenere la batteria spenta (interruttori di regolazione 5 e 6 in posizione Off) per un massimo di due
anni.

15 Risoluzione dei problemi

Guasto Possibile causa Rimedio
Tensione delle celle alta Una o piu celle hanno una tensione su- > Scaricare la batteriadi 3 Ah. L'al-
periore al limite consentito. larme viene disattivato quando la

tensione delle celle torna ai livelli di
esercizio normali.

Tensione delle celle bassa Una o piu celle hanno una tensione in- > Collegare un caricabatterie e ac-
feriore al limite consentito. cendere la batteria tenendo pre-
muto I'interruttore On/Off per 1 se-
condo. Se la tensione di una o piu
celle e inferiore al limite di sicurez-
za, la batteria rimane accesa per cir-
ca 10 secondi per consentire la rica-
rica delle celle e il successivo reset.

Problema di temperatura durante la Temperatura interna della batteria al di > Scollegare il caricabatterie per alcu-
ricarica fuori dei limiti consentiti. ni minuti. L'allarme viene disattivato
se la temperatura torna ai livelli di
esercizio normali.

Problema di temperatura durante lo Temperatura interna della batteria al di > Evitare di scaricare la batteria per al-
scaricamento fuori dei limiti consentiti. cuni minuti. L'allarme viene disatti-
vato se la temperatura torna ai livelli
di esercizio normali.

cortocircuito Corrente molto elevata (superiore a > Verificare che tutte le utenze colle-
260 A). Guasto di un’utenza. gate funzionino correttamente. L'al-
larme viene disattivato dopo circa 5
secondi. Se si riattiva (ad esempio

a causa di un cortocircuito sui poli),
rimane attivo fino a quando non vie-
ne premuto I'interruttore On/Off.

Sovracorrente Corrente molto elevata (superiore a > Scollegare I'utenza. L'allarme viene
180 A). E stata attivata un’utenza che disattivato dopo circa 5 secondi.
assorbe una potenza superiore al limi-
te della batteria.

Battery over voltage Tensione dei poli della batteria supe- > Scollegare il caricabatterie. L'allar-
riorea 16V . Caricabatterie guasto o me viene disattivato automatica-
tipo di caricabatterie utilizzato errato. mente quando la tensione scende

aldisottodi 15,6 V.

115



‘ Guasto ‘ Possibile causa ‘ Rimedio ‘
Tensione della batteria bassa Tensione dei poli della batteria inferio- > Latensione sui poli viene disattivata
rea 10,5V. per alcuni minuti, quindi viene ripri-

stinata automaticamente per alcu-
ni secondi. Questa funzione ha lo
scopo di proteggere la batteria da
un’ulteriore scarica mantenendola
spenta per alcuni minuti, consen-
tendo allo stesso tempo al carica-
batterie dirilevarla.

Guasto della batteria Guasto interno. > Contattare il servizio di assistenza
autorizzato.

16 Garanzia

Siapplica il periodo di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto e difettoso, contattare la filiale del fabbricante nel
proprio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia e predisporre eventuali interventi di riparazione, & necessario inviare la seguente
documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,

il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

17 Smaltimento

'.“ Riciclaggio del materiale da imballaggio: Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi contenitori di
- riciclaggio, dove possibile.

elettronica o contiene batterie e deve essere smaltito separatamente per essere trattato, recuperato e
riciclato in modo adeguato. Il consumatore é obbligato per legge a smaltire correttamente le
apparecchiature elettriche o elettroniche, le batterie e le batterie ricaricabili separatamente
dai rifiuti domestici generici!

E L'icona raffigurante un bidone con ruote barrato indica che il prodotto & un‘apparecchiatura elettrica o

Questa separazione € necessaria, in quanto le batterie e le apparecchiature elettriche sono risorse preziose e
possono contenere sostanze nocive per 'uomo e l'ambiente.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio pili vicino o presso il proprio
distributore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.

E possibile smaltire il prodotto e le batterie gratuitamente.

Rimuovere tutte le batterie e le batterie ricaricabili prima di riciclare il prodotto.

Le batterie contenenti piu dello 0,002 % di cadmio o piu dello 0,004 % di piombo sono contrassegnate con il
simbolo chimico del metallo in questione: Cd o Pb.

18 Scheda tecnica

Valido per i seguenti n. art.: 9620008174, 9620008189, 9620008295, 9620008447, 9620008477,
9620008539
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F

Tecnologia LiFePO4
Tensione nominale 12,8V CC
Capacita nominale a 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Energia nominale a 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Numero di celle in serie 4
Corrente di scarica consigliata 100A 120A 135A
Corrente di scarica massima sup- 200A / 60s 200A / 150s
portata
Tensione di fine scarica 10,5V + 01V
Corrente di carica consigliata 50A /0,5C 60A /0,5C 75A/ 0,5C
Corrente di carica massima sup- 100A /1C 120A /1C 150A /1C
portata
Tensione di fine carica 14,4V + 0,2V
Numero dicicli 80 % DOD 3500
Temperatura di esercizio, scarica -20...60°C
Temperatura di esercizio, cari- -10...60°C
ca (TLB10O, TLB100S, TLB120 e
TLB150)
Temperatura di esercizio, carica -30...60°C
(TLBTOOF, TLB1OOSF, TLB120F e
TLB150F)
Temperatura di conservazione 0...40°C
Autoscarica Batteria disattivata: < 3% /mese

Batteria attivata: < 15 % /mese
Umidita massima 95%
Dimensioni del collegamento del M8
polo
Peso 12,5+0,25kg 13+0,25kg 16+0,4 kg
Dimensioni (L x P x H) 341 mm X 190 mm X 176 mm
Banda di frequenza (Wi-Fi) Banda ISM da 2,4 GHz (2400 ... 2484)
Potenza di uscita RF 4dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)
Certificazione

c € ECER10

Valido per i seguenti n. art.: 9620018703, 9620018704, 9620018705, 9620018706

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Tecnologia LiFePO4
Tensione nominale 12,8V DC
Capacita nominale a 25 °C 100 Ah
Energia nominale a 25 °C 1280 Wh
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Numero di celle in serie 4
Corrente di scarica consigliata 100 A
Corrente di scarica massima supportata 200A / 60s
Tensione di fine scarica 10,5V + 01V
Corrente di carica consigliata 50A /0,5C
Corrente di carica massima supportata 100A /1C
Tensione di fine carica 14,4V + 0,2V
Numero di cicli 80 % DOD 3500
Temperatura di esercizio, scarica -20...60°C
Temperatura di esercizio, carica (TLB100, -10...60°C
TLB10OS, TLB120 e TLB150)
Temperatura di esercizio, carica (TLB10OF, -30...60°C
TLBTOOSF, TLB120F e TLB150F)
Temperatura di conservazione 0...40°C

Autoscarica

Batteria disattivata: < 3% /mese
Batteria attivata: < 15 % /mese

Umidita massima

95%

Dimensioni del collegamento del polo

M8

Peso

12,5+£0,25kg 11+0,25kg

Dimensioni (Lx P x H)

341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm

Banda di frequenza (Wi-Fi)

Potenza di uscita RF

Banda ISM da 2,4 GHz (2400 ... 2484)
4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Certificazione

EE c € ECERIO

Con la presente, Dometic Germany GmbH dichiara che I'apparecchiatura radio tipo TLB100, TLBTOOF, TLB100S,
TLB1OOSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F & conforme alla Direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della
dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo internet: documents.dometic.com
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtljnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met
de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen
in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtljinen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan
wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar
aan.

WAARSCHUWING!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP!
Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.
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3 Veiligheidsaanwijzingen

WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig
letsel of de dood.

> Gebruik in geval van brand een brandblusser die geschikt is voor elektrische toestellen.
> Gebruik het toestel niet als het zichtbaar beschadigd is.

VOORZICHTIG! Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel

of de dood.

> Installatie, montage en bedrading en alle andere werkzaamheden mogen alleen worden uitgevoerd
door bevoegde elektriciens. Door ondeskundige reparaties kunnen grote gevaren ontstaan.

> Installatie in explosiegevaarlijke omgevingen zoals ruimtes met ontvlambare vloeistoffen of gassen is
niet toegestaan.

> Plaats of houd het toestel niet in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen (verwarming, direct
zonlicht, gasovens enz.).

> Kinderen mogen niet met het toestel spelen.

> Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met
verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zjj inzicht hebben in de
gevaren die het gebruik ervan met zich meebrengt.

LET OP! Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle
schade.

> Vergelijk de spanningsgegevens op het typeplaatje met de beschikbare energievoorziening.

> Dompel het toestel nooit onder in water.

> Bescherm het toestel en de kabels tegen hitte en vocht.

> Stel het toestel niet bloot aan regen.

> Zorg ervoor dat het montageopperviak het gewicht van het toestel kan dragen.

> Leg de kabels zodanig dat er niet over kan worden gestruikeld en dat ze niet beschadigd kunnen raken.

> Gebruik holle buizen of leidingdoorvoeren, als leidingen door plaatwanden of andere wanden met
scherpe randen geleid moeten worden.

4 Omvang vande levering

Beschrijving Aantal
Accu 1
Rode beschermkap voor accuklem 1
Zwarte beschermkap voor accuklem 1
Gebruiksaanwijzing 1

5 Doelgroep

De elektrische installatie en instelling van het apparaat moeten worden uitgevoerd door een bevoegde
elektricien die zijn vaardigheden en kennis heeft laten zien met betrekking tot de constructie en werking

van elektrische apparatuur en installaties en die vertrouwd is met de toepasselijke regelgeving van het

land waarin de apparatuur moet worden geinstalleerd en/of gebruikt en die een veiligheidstraining heeft

gevolgd om de gevaren te identificeren en te vermijden.

Alle andere acties zijn ook bedoeld voor niet-professionele gebruikers.
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6 Beoogd gebruik

De accu is bedoeld om energie te leveren aan de apparatuur in een camper. De accu is bedoeld voor gebruik met
elektrische installaties van 12 V.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

7 Technische beschrijving

¢ De accu is vervaardigd met lithium-technologie (LiFePO4) en maakt gebruik van HDS-vermogenscellen (High
Density).

* Deaccu is uitgerust met een N-BUS-communicatieprotocol waarmee alle apparaten (uitgerust met hetzelfde
protocol) kunnen worden aangesloten in een enkel energienetwerk. Met het optionele display of de mobiele app
kunnen de aangesloten apparaten worden bediend, bewaakt en kan de firmware worden bijgewerkt.

* De accu is voorzien van een intern accubeheersysteem om de ladingsinvoer naar de accu automatisch te regelen

en de celbalancering volledig te automatiseren.

TLBTOOF, TLB1OOSF, TLB120F en TLB150F: Verwarmde uitvoeringen van de accu zijn bestand tegen lage

temperaturen tot—30 °C.

De accu is uitgerust met een meerkleurig led-indicatielampje.

De accu bevat Bluetooth® BLE 5.0-technologie voor koppeling met een smartphone.

Afhankelijk van het model zijn er 2 typen aansluitdozen (A en B) ( [ afb. B op pagina 123).
Accu's met aansluitdoos type B maken het mogelijk een externe momentschakelaar aan te sluiten die kan worden
gebruikt als aan/uit-schakelaar (niet meegeleverd).

8 Installatie

INSTRUCTIE
Observeer de bestaande aansluitdoos ( & afo. [ op pagina 123, A/B).

Afhankelijk van het model kan aansluitdoos type A of type B aanwezig zijn.

o]

.1 Accuinstalleren

Wanneer u werkzaamheden uitvoert in de buurt van een accu, mag u geen gereedschap gebruiken om
de accuklemmen te overbruggen of een deel van de accu te kortsluiten.

LET OP! Gevaar voor schade
Deactiveer alle verbruikers en de oplader alvorens de accu te plaatsen om schade aan de apparatuur te

voorkomen.

. WAARSCHUWING! Gevaar voor schade

= P
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LET OP! Gevaar voor schade
Accukabels mogen niet met omgekeerde polariteit op de accu worden aangesloten, anders kan het
toestel beschadigd raken.

LET OP! Gevaar voor schade
Sluit altijd eerst de pluskabel aan om schade aan de apparatuur te voorkomen.

LET OP! Gevaar voor schade
Sluit nooit meerdere accu's in serie aan.

INSTRUCTIE De accu mag alleen rechtop worden geinstalleerd op een horizontaal opperviak.

ONCNCINS

1. Verwijder de beschermkappen (1) van de accuklemmen.

2. INSTRUCTIE Accuklemmen voor auto's kunnen aangesloten worden met M8-schroeven en
geschikte sluitringen.

Sluit de accukabels aan (2) op de bijbehorende accuklem (3) met behulp van de bouten (4) die erbij zijn
geleverd.

Bevestig, om zeker te zijn van een goed elektrisch contact, de bouten aan het einde van de schroefdraden
zonder overmatige kracht uit te oefenen (aanhaalmoment van 20 Nm).

3. Breng de beschermkappen (1) van de accuklemmen aan.

4. Bevestig de accu indien mogelijk aan de ondergrond om onverwachte bewegingen tijdens de rit te voorkomen.

8.2 Display installeren en aansluiten (optioneel)

1. Volg de instructies van de displayhandleiding.
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Q

ON/OFF

ol

2. Sluit de verbindingskabel van het display aan op een van de N-BUS-stekkers (1).

INSTRUCTIE Beide N-BUS-connectoren kunnen worden gebruikt om het display of een ander N-BUS-
apparaat aan te sluiten.

8.3 Smartphone-app installeren

> Download de Dometic Energy-app om de accu te koppelen met een smartphone met Bluetooth® BLE-
functionaliteit (v. 4.2 of hoger):

E Download de NDS Energy-app.
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v Wanneer de accu is ingeschakeld, is deze zichtbaar met de naam '"TLB100xxxxx" ('xxxxx' vertegenwoordigt het
serienummer van de accu) in het Bluetooth®-menu van de Dometic Energy-app.

9 Accuconfiguratie

9.1 De gewenste BUS selecteren

De accu ondersteunt zowel het standaard N-BUS-protocol als het CI-BUS-protocol dat wordt gedeeld met andere
fabrikanten.

Configuratie N-BUS (standaardinstelling) Configuratie CI-BUS

Al ON Bl ON

1 1

> Deactiveer de DIP-schakelaar 1 (A) om de N-BUS te selecteren.
> Activeer de DIP-schakelaar 1 (B) om de CI-BUS te selecteren.

INSTRUCTIE
* Als het CI-BUS-protocol actief is, wordt de N-BUS niet gedetecteerd.

¢ De CI-BUS is geschikt voor maximaal 4 parallel aangesloten accu's. Gebruik de N-BUS voor
configuraties met meer dan 4 parallel aangesloten accu's.

9.2 Deaccuinstellen als MASTER of SLAVE

O :;ﬁguratie N-BUS B] O (l::lnﬁguratie CI-BUS

i i W

1 4 1234
MASTER MASTER

Accu ingesteld als Master (standaard). Accu ingesteld als Master.

LI LT

SLAVE SLAVEI]

Al
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Configuratie N-BUS Configuratie CI-BUS

Accu ingesteld als Slave. Accu ingesteld als Slavel.
B3 ON
1 34
SLAVE2

Accu ingesteld als Slave2.
ON
1234
SLAVE3

Accu ingesteld als Slave3.

B4

9.3 Configuratie N-BUS
> Om deze accu als Master in te stellen: DIP-schakelaar 4 uitschakelen (A1).
> Om deze accu als Slave in te stellen: DIP-schakelaar 4 activeren (A2).
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> Om het N-BUS-netwerk te configureren, sluit u de N-BUS-conforme apparaten aan (N, N+1, ...) in serie, zoals
weergegeven. De kabel tussen de accu en het display is inbegrepen in de levering van het display.

BC00/BCO1/BCO3/
BCO06/BC10

INSTRUCTIE
* Zorg ervoor dat alle apparaten die zijn aangesloten op de N-BUS zijn gelipdatet naar de nieuwste
firmware-release, om storingen te voorkomen.

* Zorg ervoor dat de totale kabellengte van alle op de N-BUS aangesloten apparaten niet groter is dan
40 m.

9.4 Configuratie CI-BUS
> Om deze accu als Master in te stellen: DIP-schakelaars 3 en 4 uitschakelen(B1).

@ INSTRUCTIE Als de accu is ingesteld als Master, reageert deze op CI-BUS-verzoeken.

> Om deze accu als Slavel in te stellen: DIP-schakelaar 3 uitschakelen en DIP-schakelaar 4 activeren (B2).
> Omdeze accu als Slave2 in te stellen: DIP-schakelaars 3 en 4 activeren (B3).
> Om deze accu als Slave 3 in te stellen: Activeer DIP-schakelaar 3 en deactiveer DIP-schakelaar 4 (B4)

INSTRUCTIE Zorg ervoor dat de totale kabellengte van alle op de N-BUS aangesloten apparaten niet
groter is dan 40 m.

9.5 Schakelt de BUS-voeding in of uit

De geselecteerde BUS (N-BUS of CI-BUS) kan in- of uitgeschakeld worden. Bij het uitschakelen van de geselecteerde
BUS worden ook alle aangesloten toestellen uitgeschakeld (bijv. het display).
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BUS uit (standaard) BUS aan

ON ON

5

> Activeer de DIP-schakelaar 5 om de BUS-voeding in te schakelen.
> Deactiveer de DIP-schakelaar 5 om de BUS-voeding uit te schakelen.

O

INSTRUCTIE Zelfs als de accu is uitgeschakeld en de aansluitingen op de polen zijn losgekoppeld,
blijft de BUS-voeding actief. Om de stroomvoorziening naar de BUS-leiding te onderbreken, moet DIP-
schakelaar 5 in de uit-stand worden gezet.

9.6 Schakelt de accuvoeding in of uit

Accuvoeding uit (standaardinstelling) Accuvoeding aan

ON ON

6 6

> Activeer de DIP-schakelaar 6 om de accu in te schakelen.
> Deactiveer de DIP-schakelaar 6 om de accu uit te schakelen.

INSTRUCTIE
@ ¢ Hetin- of uitschakelen van de accu met DIP-schakelaar 6 heeft hetzelfde effect als het gebruik van de
aan/uit-schakelaar, maar het gebruik van de DIP-schakelaar 6 levert onmiddellijk visuele feedback over
de status van de accu.
* Wijzig de positie van de DIP-schakelaars terwijl de accu is uitgeschakeld om de wijzigingen door te
voeren.

9.7 Een externe momentschakelaar aansluiten (alleen aansluitdoos B)

INSTRUCTIE Een externe momentschakelaar kan alleen worden aangesloten op een model met een
aansluitdoos type B ( [ afb. A op pagina 123, B).

Het is mogelijk om een externe momentschakelaar aan te sluiten met dezelfde functies van de aan/uit-schakelaar in
63 z. A op pagina 130,2.

INSTRUCTIE
* Sluit geen schakelaar aan die vast blijft zitten in de “ ingeschakelde” stand.
¢ Sluit de aansluitingen 5 en 6 niet kort.
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Aansluiting momentschakelaar ( B amo. B op pagina 130,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Steek de twee draden van de schakelaar in de aansluitingen 5 en 6.

10 Accu's parallel aansluiten

INSTRUCTIE Om de capaciteit in ampére-uur (Ah) te verhogen, kunnen er twee accu’s parallel worden
aangesloten. Maximaal 16 toestellen kunnen worden aangesloten op het N-BUS-netwerk.

Sluit de accu's in deze volgorde aan:
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[¢]

ON/OFF

Open de aansluitdoos (1) van de accu's.

2. Selecteer de Mastermodus voor een van de accu's door de DIP-schakelaar 4 uit te schakelen (2).

3. Selecteer de Slavemodus voor alle andere accu's door hun DIP-schakelaars 4 in te schakelen (2).

4. Breng het N-BUS-netwerk tot stand door de accu's te verbinden met kabels (3) met Rj12 6C/6P-stekkers (4).
Als verschillende accu's parallel zijn aangesloten op het N-BUS-netwerk, kan maar één worden geconfigureerd
als Master en de andere als Slave (De gewenste BUS selecteren op pagina 124).

5. Verbind de minpolen (5) van de accu's.

6. Verbind de pluspolen (6) van de accu's.

11 Waarden bedrading en zekeringen

Om de juiste waarden van de bedrading en zekeringen te bepalen, moeten de afstanden en belastingen worden
geanalyseerd. Omdat het niet mogelijk is om een uniek getal te leveren dat voor elke toepassing geldt, zijn de
volgende voorbeelden puur indicatief.

Maximale draaddoorsnede

Geschat maximaal verbruik Lengte Zekering
Lengte < 2m Lengte > 4m
2m...4m
20 A (koelkast, verlichting, waterpomp) 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40 A
130 A (omvormer met koffiezetapparaat 25 mm? 35mm? 50 mm? 150 A

en féhn)
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Maximale draaddoorsnede

Geschat maximaal verbruik Zekering
Lengte < 2m Lengte Lengte > 4m
2m...4m
200 A (omvormer met airconditioning) 35 mm? 50 mm? 70 mm? 200 A

12 Gebruik

12.1 Activeren

De standaardinstelling voor de accu is de niet-actieve modus: Geen spanning op de terminals aanwezig. De accu
dientingeschakeld en geactiveerd te zijn om hem te gebruiken.

1. Zorg ervoor dat de DIP-schakelaar 6 (1) in de aan-stand staat.

Als andere apparaten aangesloten zijn op de accu via de BUS (4), zorg dan dat de DIP-schakelaar 5 in de aan-
stand staat.

2. Houd de aan/uit-schakelaar (2) gedurende 1s ingedrukt.

De accu is actief wanneer het ledlampje (3) gaat branden.
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INSTRUCTIE Als de accu een aansluitdoos type B heeft en er een externe momentschakelaar is
aangesloten, kan de externe momentschakelaar worden gebruikt zoals de aan/uit-schakelaar (zie Een
externe momentschakelaar aansluiten (alleen aansluitdoos B) op pagina 127).

12.2  Uitschakelen

De accu kan op vier verschillende manieren worden uitgeschakeld:
* Metde displayknop

* Met de aan/uit-schakelaar

¢ Met een externe momentschakelaar (optioneel)

* Met DIP-schakelaar 6

* Met de smartphone-app

ﬂ%\ﬁ

N ——'

\

> Om de accu uit te schakelen op het display, houdt u de knop ingedrukt totdat de melding “Shutdown” wordt
weergegeven. De accu wordt uitgeschakeld terwijl de Bluetooth®-functie actief blijft.
B . B op pagina 130

> Om de accu en de Bluetooth®-functie uit te schakelen, houdt de aan/uit-schakelaar (2) ingedrukt gedurende 8's
tot de led (3) paars begint te knipperen.

> Om de accu uit te schakelen terwijl de Bluetooth®-functie actief blijft, houdt u de aan/uit-schakelaar (2) ingedrukt
gedurende 4 s tot de led (3) blauw begint te knipperen.

> Om de accu voor langere tijd uit te schakelen (bijv. om te bewaren), zet u de DIP-schakelaar 6 (1) in de uit-stand.
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12.3

1.

] Jan—
N-BUS Live
House Battery
85%
]
13,4V 0,0A
o} A = (@]

Tik op het menupictogram (1).

Uitschakelen met smartphone-app

JARDS

—_—

MYUSERNAME

useramymailcom

Language

Date and time

Co

Silent mode

Charging profile

13,4

Battery

Solar panels

| %|Z|B|o|c|e

=

Bluetooth®

N-BUS

Bluetooth®

Device: TLB150F

‘ RESET PASSWORD ‘

‘ BATTERY DISCONNECTION ‘

‘ N-BUS DIAGNOSTIXS ‘

DISCONNECT —‘

2. Tik op het Bluetooth®-pictogram (2).

3. Tik op pictogram voor het uitschakelen van de accu (3).

De accu wordt na enkele seconden uitgeschakeld en de Bluetooth®-functie blijft actief.

12.4

Ledsignalen

Ledsignaal

Beschrijving

Brandt continu groen

Knippert groen

Accu wordt opgestart. Geen spanning op de terminals aanwezig.

Accu is actief. Spanning aanwezig op de terminals.

Knippert blauw

Accu wordt uitgeschakeld. Bluetooth® actief. Geen spanning op de terminals aanwezig.

Knippert paars

Accu wordt uitgeschakeld. Bluetooth® niet actief. Geen spanning op de terminals aanwe-
zig.

Knippert rood

Alarm. Geen spanning op de terminals aanwezig.

Knippert oranje

Temperatuurlimiet bereikt. Spanning aanwezig op de terminals.

Brandt continu oranje

Firmware-update.

12.5 Opladen

Neem bij het opladen van de accu met een externe oplader de volgende richtlijnen in acht:
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* Gebruik specifieke opladers voor LiFePO4-accu's voor de beste resultaten. Als u niet over die oplader beschikt,
kan u laders voor loodzuuraccu's gebruiken.

¢ De oplader mag geen desulfatering uitvoeren.

Stel bij gebruik van een configureerbare oplader de optie constante stroomsterke/constante spanning (CC/CV)

in met de volgende waarden:

* Stel de laadeindespanninginop 14,4V .

¢ Stel de aanbevolen maximale laadstroom voor de accu in.

¢ De maximale laadspanning mag niet hoger zijn dan 14,5V . Als de laadspanning 14,7V ... 16V is, beperkt het
interne accumanagementsysteem (BMS) de lading.

* Als de temperatuur tijdens het opladen boven het toegestane bereik komt, beperkt het interne

accumanagementsysteem de lading om de levensduur van de accu te verlengen.

Als het opladen voltooid is, kan de oplader worden losgekoppeld, uitgeschakeld of aangesloten bij

vlotterspanning.

TLB10OF, TLB1OOSF, TLB120F en TLB150F: Wanneer de accu wordt opgeladen bij temperaturen lager dan 0 °C

wordt het celverwarmingssysteem geactiveerd. Het celverwarmingssysteem gebruikt de energie van de oplader

om zichzelf van stroom te voorzien. Wanneer de ideale laadtemperatuur wordt bereikt, wordt de verwarming

uitgeschakeld en start het laden.

TLB10O, TLB10OS, TLB120 en TLB150: De accu heeft een ingebouwde DC-DC-omvormer die het mogelijk maakt om
de accu op te laden, zelfs wanneer de omgevingstemperatuur daalt tot onder O °C. De DC-DC-omvormer laat de
accu opladen met een beperkte stroom totdat de temperatuur stijgt tot boven 0 °C.

12.6 Ontladen

Het interne accumanagementsysteem beschermt het elektronische systeem en de accucellen. Het ondersteunt een
continue stroom van 135 A . Het is echter mogelijk om gedurende een beperkte tijd hogere stromen te gebruiken,
in overeenstemming met de volgende waarden.

Maximale ontlaadtijd

Ontlaadstroom TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25min
180 A 2 min 3 min 5 min
200 A 1min 1min 2,5min

LET OP! Gevaar voor schade
> Ontlaad de accu niet buiten het temperatuurbereik van-20 °C ... 60 °C.

> Stel de accu niet bloot aan extreem hoge of lage temperaturen (zie hoofdstuk Technische gegevens op
pagina 135)

> Als de spanning daalt tot onder 10,5V + 0,1V activeert de accu een alarm en worden de terminals
uitgeschakeld.

13 Reiniging en onderhoud

De accu's zijn onderhoudsvrij.
> Reinig het product af en toe met een vochtige doek.
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14 Opslag

LET OP! Gevaar voor schade
> Observeer de opslagtemperatuur (Technische gegevens op pagina 135)

> Als de accu automatisch is uitgeschakeld omdat hij helemaal is ontladen, dient de accu zo snel

mogelijk weer te worden opgeladen, te minste binnen 7 dagen.

De accu is actief en aangesloten op het elektrisch systeem (bijv. van een voertuig):

> Laad de accu 1tot 2 dagen volledig op met een aanbevolen acculader alvorens deze op te bergen.
> Zorg ervoor dat de accuspanning niet onder 12,6 V daalt wanneer de accu niet in gebruik is.

> Laadtde accu volledig op om de 30 dagen wanneer u de accu opbergt.

De accu is niet aangesloten op een elektrisch systeem (shelf storing):

> Laadt de accu volledig or ten minste 70 % met een aanbevolen oplader alvorens de accu te bewaren.
> Wanneer de accu actief is (groen led-lampje knippert), dient u de accu elke maanden op te laden.

De accu kan uitgeschakeld bewaard worden (met DIP-schakelaars 5 en 6 in uit-stand) tot twee jaar.

15 Problemen oplossen

Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

Celspanning hoog

Eén of meer cellen met een spanning
boven de toegestane limiet.

> Ontlaad de accu met 3 Ah . Het
alarm wordt uitgeschakeld wan-
neer de celspanning terugkeert
naar het normale niveau.

Celspanning laag

Eén of meer cellen met een spanning
onder de toegestane limiet.

> Sluit een acculader aan en schakel
de accu in door de aan/uit-scha-
kelaar 1 seconde ingedrukt te hou-
den. Als de spanning van een of
meer cellen onder de veiligheids-
grens ligt, blijft de accu ongeveer
10 seconden ingeschakeld zodat
de cellen kunnen worden opgela-
den en vervolgens gereset.

Temperatuurprobleem bij opladen.

Interne accutemperatuur buiten de
toegestane limieten.

> Koppel de oplader enkele minu-
ten los. Het alarm wordt uitgescha-
keld wanneer de temperatuur te-
rugkeert naar het normale niveau.

Temperatuurprobleem bij ontladen

Interne accutemperatuur buiten de
toegestane limieten.

> Voorkom enkele minuten dat de ac-
cu ontlaadt. Het alarm wordt uitge-
schakeld wanneer de temperatuur
terugkeert naar het normale niveau.

Kortsluiting

Zeer hoge stroom (hoger dan 260 A ).

Verbruikerfout.

> Zorg ervoor dat alle aangesloten
verbruikers correct werken. Het
alarm wordt na ca. 5 seconden uit-
geschakeld. Als het alarm opnieuw
wordt geactiveerd (bijv. door kort-
sluiting bij de polen), blijft het actief
totdat de aan/uit-schakelaar wordt
bediend.

Overstroom

Zeer hoge stroom (hoger dan 180 A).

Eris een verbruiker geactiveerd die
stroom verbruikt die de limiet van de
accu overschrijdt.

> Koppel de verbruiker los. Het alarm
wordt na ca. 5 seconden uitge-
schakeld.
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‘ Fout ‘ Mogelijke oorzaak

‘ Voorstel tot oplossing

Battery over voltage Spanning accuklem hogerdan 16V .

Defecte oplader of verkeerd type op-
lader gebruikt.

Accuspanning laag

Accustoring Interne fout.

16 Garantie

Spanning accuklem lager dan 10,5V .

> Koppel de oplader los. Het alarm
wordt automatisch uitgeschakeld
als de spanning daalt tot onder
15,6V.

> De spanning op de klemmen wordt
enkele minuten uitgeschakeld en
vervolgens voor enkele seconden
automatisch hersteld. Het doel van
deze functie is om de accu te be-
schermen tegen verdere ontlading
door deze enkele minuten uitge-
schakeld te houden en tegelijker-
tijd de acculader de accu te laten
detecteren.

> Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice.

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de vestiging

van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop
* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben

en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.
17 Verwijdering

'y
O
-

)i4

recyclingafvalbakken.

Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in

De doorgekruiste afvalbak geeft aan dat het product een elektrisch of elektronisch apparaat is of accu's
bevat en apart moet worden ingezameld voor de juiste verwerking, terugwinning en recycling. De

consument is wettelijk verplicht om elektrische of elektronische apparatuur, accu's en
oplaadbare accu's op de juiste wijze af te voeren, gescheiden van het huisvuil!

Deze scheiding is noodzakelijk omdat accu's en elektrische apparaten waardevolle hulpbronnen zijn en stoffen

kunnen bevatten die schadelijk zijn voor mens en milieu.

Om het product definitief af te voeren, kunt u bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de

betreffende afvoervoorschriften vragen.
Het product en de accu's kunnen gratis worden afgevoerd.

Verwijder alle accu's en oplaadbare accu's voordat u dit product recyclet.

Accu's die meer dan 0,002 % cadmium of meer dan 0,004 % lood bevatten, zijn gemarkeerd met het chemische

symbool voor het betreffende metaal: Cd of Pb.

18 Technische gegevens

Geldig voor volgend ref.nr.: 9620008174, 9620008189, 9620008295, 9620008447, 9620008477,

9620008539
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F

Technologie LiFePO4
Nominale spanning 12,8V gelijkstroom
Nominale capaciteit bij 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Nominale energie bij 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Aantal cellen in serie 4
Aanbevolen ontlaadstroom 100A 120A 135A
Maximaal ondersteunde ontlaad- 200A / 605 200A /1505
stroom
Laagste ontlaadspanning 10,5V + 01V
Aanbevolen laadstroom 50A /0,5C 60A / 0,5C 75A/ 0,5C
Maximaal ondersteunde laad- 100A / 1C 120A/1C 150A /1C
stroom
Laadeindespanning 14,4V + 0,2V
Aantal cycli 80 % ontladings- 3500
diepte
Bedrijfstemperatuur, ontladen -20...60°C
Bedrijfstemperatuur, opladen -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120 en
TLB150)
Bedrijfstemperatuur, opladen -30...60°C
(TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F en
TLB150F)
Opslagtemperatuur 0...40°C
Zelfontlading Accu uitgeschakeld: < 3% per maand

Accu geactiveerd: < 15% permaand
Maximale vochtigheid 95 %
Poolaansluitmaat M8
Gewicht 12,5+0,25kg 13+0,25kg 16+0,4 kg
Afmetingen (b x d x h) 341 mm X 190 mm X 176 mm
Frequentieband (Wi-Fi) 2,4 GHz ISM Band (2400 ... 2484)
RF-uitgangsvermogen 4dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)
Certificering

c € ECER10

Geldig voor volgend ref.nr.: 9620018703, 9620018704, 9620018705, 9620018706

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Technologie LiFePO4
Nominale spanning 12,8V DC
Nominale capaciteit bij 25 °C 100 Ah
Nominale energie bij 25 °C 1280 Wh
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Aantal cellen in serie 4
Aanbevolen ontlaadstroom 100A
Maximaal ondersteunde ontlaadstroom 200A / 60s
Laagste ontlaadspanning 10,5V + 0,1V
Aanbevolen laadstroom 50A /0,5C
Maximaal ondersteunde laadstroom 100A /1C
Laadeindespanning 14,4V + 0,2V
Aantal cycli 80 % ontladingsdiepte 3500
Bedrijfstemperatuur, ontladen -20...60°C
Bedrijfstemperatuur, opladen (TLB100, -10...60°C
TLB10OS, TLB120 en TLB150)
Bedrijfstemperatuur, opladen (TLB10OF, -30...60°C
TLBTOOSF, TLB120F en TLB150F)
Opslagtemperatuur 0...40°C
Zelfontlading Accu uitgeschakeld: < 3% per maand

Accu geactiveerd: < 15% per maand

Maximale vochtigheid 95%
Poolaansluitmaat M8
Gewicht 12,5+0,25kg 11+£0,25kg
Afmetingen (b xd x h) 341 mm x 190 mm x 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm
Frequentieband (Wi-Fi) 2,4 GHz ISM Band (2400 ... 2484)
RF-uitgangsvermogen 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Certificering EE c € ECERIO

Hierbij verklaart Dometic Germany GmbH dat de radioapparatuur van het type TLB100, TLBTOOF, TLB100S,
TLB1OOSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: documents.dometic.com
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Dansk

1 ViIGHGE NENVISNINGET ...
2 Forklaring af SYMDOIET. ..o
3 Sikkerhedsanvisninger...

4 LEVEITINGSOMIANG . .. oo
5 IVABIGIUDIDE. ¢t
6 KOITEKE DIUG e
7 TeKNiSK DESKIIVEISE. ...
8 IAONMEETING e
9 BatterikONfIGUItION. ... ..
10 Paralleltilslutning af batterier.

11 Lednings- 0Q STKINGSSIBITEISE. ... ..ttt ittt
12 Bt ONMING . .ttt
13 Rengering og vedligeholdelse..

14 [@]'e] o1 4Tl TSP PP UPPPPRRP
15 UABEdrNG af FEJl. e
16 GATANI . ¢
17 BOMSKAITRISE. ...
18 TEKNISKE Aata. ... e

1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har lzest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne,
retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse
anvisninger og advarsler kan medfere kveestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade p& anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle
2endringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation. Se documents.dometic.com
for de nyeste produktinformationer.

2 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden
eller niveauet af farens alvor.

ADVARSEL!
Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
Angiver en farlig situation, som kan medfgre mindre eller lette kveestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfare materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMZRK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.
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3 Sikkerhedsanvisninger

kvaestelser.
> Anvend itilfeelde af brand en ildslukker, der er egnet til elektriske apparater.

.i t ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfere dedelige eller alvorlige

> Huvis apparatet har synlige beskadigelser, ma apparatet ikke tages i brug.

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfere dedelige eller alvorlige
kvaestelser.

> Installation, montering og ledningsfering samt alt andet arbejde ma kun udferes af kvalificerede
elektrikere. Ved ukorrekte reparationer kan der opsta alvorlige farer.

> Installation i potentielt eksplosive omrader som f.eks. rum med breendbare vaesker eller gasser, er ikke
tilladt.

> Apparatet ma ikke installeres eller opbevares i naerheden af dben ild eller andre varmekilder
(varmeapparater, steerk sol, gasovne osv.).

> Beorn ma ikke lege med apparatet.

> Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med reducerede fysiske, sanse- eller
mentale evner eller uden erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller blev instrueret i sikker brug af
apparatet og forstar de involverede farer.

VIGTIGT! Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den ikke undgas.

> Kontrollér, at spaendingsangivelsen pa typemaerkatet svarer til den fra energiforsyningen.

> Dyp aldrig apparatet i vand.

> Beskyt apparatet og kablerne mod varme og fugtighed.

> Apparatet ma ikke udsaettes for regnvejr.

> Serg for, at monteringsoverfladen kan baere apparatets veegt.

> Treek ledningerne, sa der ikke er fare for at falde over dem, og en beskadigelse af kablet er udelukket.

> Anvend tomme rer eller ledningsgennemferinger, nar ledninger skal feres gennem pladevaegge eller
andre vaegge med skarpe kanter.

4 Leveringsomfang

Beskrivelse Antal
Batteri 1
Red beskyttelseshaette til klemme 1
Sort beskyttelseshaette til klemme 1
Betjeningsvejledning 1

5 Malgruppe

godtgjort sine evner og sit kendskab med henblik pa konstruktion og betjening af elektrisk udstyr og
installationer, og som er bekendt med de gaeldende nationale forskrifter, hvor udstyret skal installeres og/
eller anvendes, og som har modtaget sikkerhedsuddannelse med henblik pa at kunne identificere og
undga de involverede farer.

Alle andre handlinger er ogsa beregnet til ikke-professionelle brugere.

Den elektriske installation og opsaetning af apparatet skal udferes af en kvalificeret elektriker, som har
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6 Korrektbrug

Batteriet er beregnet til at forsyne energi til apparater og udstyr i en autocamper. Batteriet er beregnet til at blive
anvendt med 12V -elsystemer.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er ngdvendigt med henblik p& en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

» ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
¢ zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* Dbrug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

7 Teknisk beskrivelse

* Batteriet er fremstillet med litium-teknologi (LiFePO4) og har celler med hgj effekttaethed (HDS).

* Batteriet er udstyret med N-BUS-kommunikationsprotokol (med samme protokol), der skal tilsluttes til et enkelt
energinetveerk. Med det valgfrie display eller appen til mobiltelefonen kan man styre og overvage tilsluttede
apparater samt opdatere deres firmware.

 Batteriet har et internt batterimanagementsystem (BMS) til automatisk at regulere den spaending, der tilferes til
batteriet, og til at automatisere cellebalanceringen fuldsteendigt.

* TLBTOOF, TLBTOOSF, TLB120F og TLB150F: Opvarmede versioner af batteriet er designet til at modsta lave
temperaturer helt ned til - 30 °C.

* Batteriet er udstyret med en flerfarvet LED-indikator.
* Batteriet har Bluetooth® BLE 5.0-teknologi til forbindelse med smartphones.
* Afhaengigt af modellen findes der to typer tilslutningsbokse (A og B) ( B8 fig. B pa side 142).

* Batterier med en type B tilslutningsboks giver mulighed for at tilslutte en ekstern hurtigkontakt, der kan bruges
som en teend/sluk-knap (ikke inkluderet i leveringsomfanget).

8 Montering

BEMZRK
Hold gje med den eksisterende tilslutningsboks ( [ fig. B pa side 142, A/B).
Afhaengigt af modellen kan tilslutningsboks type A eller type B veere til stede.

8.1 Montering af batteriet

ADVARSEL! Fare for beskadigelse
Nar der arbejdes omkring batteriet, ma veerktgj ikke danne en bro pa batteriklemmerne eller kortslutte
nogen dele af batteriet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
For at undga skader pa udstyret skal alle laster og opladeren deaktiveres, for batteriet monteres.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Batterikabler ma ikke tilsluttes til batteriet med omvendt polaritet, ellers kan apparatet blive beskadiget.

= B

—
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VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Tilslut altid det positive kabel farst for at undga skader pa udstyret.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Du ma aldrig tilslutte flere batterier i serie.

BEMZRK Batteriet ma kun installeres i staende position pa en vandret overflade.

SECHCNS

1. Fjern klemmebeskyttelseshaetterne (1).

2.
@ BEMARK Klemmer til brug i biler kan tilsluttes med M8-skruer og passende skiver.

Monter batterikablerne (2) pa den tilsvarende terminal (3) vha. de bolte (4), der fulgte med produktet.

For at serge for en sikker elektrisk kontakt skal boltene spaendes fast pa enden af gevindene uden overdreven
brug af kraft (tilspaendingsmoment pa 20 Nm).

3. Monter klemmebeskyttelseshaetterne (1).

4. Serg om muligt for at fastgere batteriet pa gulvet for at undga uventede bevaegelser under karslen.

8.2 Installation og tilslutning af displayet (ekstraudstyr)

1. Felg instruktionerne i manualen til displayet.
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Q

ON/OFF

ol

2. Seetdisplayets tilslutningskabel i et af N-BUS-stikkene (1).
@ BEMZRK Begge N-BUS-stik kan anvendes til at tilslutte displayet eller et andet N-BUS-apparat.

8.3 Installation af smartphone-appen

> For at forbinde batteriet med en smartphone, der er kompatibel med Bluetooth® BLE (v. 4.2 eller hgjere), skal du
downloade appen Dometic Energy:

E Download appen NDS Energy.
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v Nar batteriet er taendt, vil det veere synligt med navnet "TLB100xxxxx" ("xxxxx" repraesenterer batteriets
serienummer) i Bluetooth®-menuen i appen Dometic Energy.

9 Batterikonfiguration

9.1 Valg afden onskede BUS

Batteriet understetter bade vores egen N-BUS-protokol og CI-BUS-protokollen, der deles med andre producenter.

Opsaetning af N-BUS (standard) Opsazetning af CI-BUS

Al ON Bl ON

1 1

> Foratveelge N-BUS skal du deaktivere DIP-omskifter 1 (A).
> Foratveelge CI-BUS skal du aktivere DIP-omskifter 1 (B).

BEMZRK
* Nar CI-BUS-protokollen er aktiv, registreres N-BUS ikke.

¢ CI-BUS er egnet til op til 4 parallelforbundne batterier. Ved konfigurationer med mere end 4
parallelforbunde batterier skal der anvendes N-BUS.

9.2 Indstilling af batteriet som MASTER eller SLAVE

Opszaetning af N-BUS Opsaetning af CI-BUS
Al ON Bl ON
1 4 1 34
MASTER MASTER
Batteri angivet som Master (standard). Batteri angivet som Master.

LI AL

SLAVE SLAVEI

Batteri angivet som Slave. Batter angivet som Slavel.
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Opsaetning af N-BUS Opsaetning af CI-BUS

LT

SLAVE2

Batter angivet som Slave2.

LT

SLAVE3

Batter angivet som Slave3.

9.3 Opsatning af N-BUS
> Sadan angives dette batteri som Master: Deaktiver DIP-omskifter 4 (AT).
> Sadan angives dette batteri som Slave: Aktivér DIP-omskifter 4 (A2).
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> Forat konfigurere N-BUS-netvaerket skal du tilslutte de N-BUS-kompatible enheder (N, N+1, ...) i serier som vist.
Kablet, der bruges til at forbinde batteriet og displayet, falger med displayet.

BC00/BCO1/BCO3/
BCO06/BC10

BEMARK

* Sorg for, at alle N-BUS-tilsluttede enheder er opdateret til den nyeste firmwareversion for at undga
fejl.

* Sgrg for, at den samlede kabelleengde for alle N-BUS-tilsluttede enheder ikke overstiger 40 m.

9.4 Opsatning af CI-BUS
> Sadan angives dette batteri som Master: Deaktiver DIP-omskifter 3 og 4 (B1).

@ BEMZRK Nar batteriet er angivet som Master, vil det reagere pa Cl-BUS-forespergsler.

> Sadan angives dette batteri som Slavel: Deaktiver DIP-omskifter 3, og aktivér DIP-omskifter 4 (B2).
> Sadan angives dette batteri som Slave2: Aktivér DIP-omskifter 3 og 4 (B3).
> Sadan angives dette batteri som Slave 3: Aktivér DIP-omskifter 3, og deaktiver DIP-omskifter 4 (B4)

@ BEMZRK Sarg for, at den samlede kabellaengde for alle N-BUS-tilsluttede enheder ikke overstiger
40 m.

9.5 Sla nedstremsforsyningen til eller fra

Den valgte BUS (N-BUS eller CI-BUS) kan slas til eller fra. Nar den valgte BUS slukkes, slukkes alle tilsluttede enheder
ogsa (f.eks. displayet).
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BUS slukket (standard) BUS teendt

ON ON

5

> Aktivér DIP-omskifter 5 for at teende for BUS-stremforsyningen.
> Deaktiver DIP-omskifter 5 for at slukke for BUS-stremforsyningen.

O

BEMZRK Selv hvis batteriet er slukket, og tilslutningermne pa dets klemmer er aforudt, forsynes
BUS-effektledningen fortsat med strem. Indstil DIP-omskifter 5 til slukket position for at afbryde
effektforsyningen til BUS-ledningen.

9.6 Sla nedstremsforsyningen til eller fra

Batterieffekt slukket (standard) Batterieffekt taendt

ON ON

6

> Aktivér DIP-omskifter 6 for at teende for batteriet.
> Deaktiver DIP-omskifter 6 for at slukke for batteriet.

(o))

BEMZRK
@ ¢ Attaende eller slukke for batteriet med DIP-omskifter 6 har samme virkning som at bruge taend/sluk-
knappen, men ved at benytte DIP-omskifter 6 gives der en umiddelbar visuel feedback angaende
batteriets status.

« Skift DIP-omskifternes position, mens batteriet er slukket, for at eendringerne kan treede i kraft.

9.7 Tilslutning af en ekstern hurtigkontakt (kun tilslutningsboks B)

BEMZRK En ekstern hurtigkontakt kan kun tilsluttes en model med en type B tilslutningsboks ( (O] fio. A
paside 142, B).

Det er muligt at tilslutte en ekstern hurtigkontakt med de samme funktioner som teend/sluk-knappen i E fig. E pa
side 149,2.

BEM/ZRK
¢ Tilslut ikke en kontakt, der forbliver fast i positionen “ON” (teendt).
* Kortslut ikke klemme 5 og 6.

146



Forbindelse til hurtigkontakt ( [ fig. [ pa side 149,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Seet kontaktens to ledninger ind i klemme 5 og 6.

10 Paralleltilslutning af batterier

BEMZRK Flere batterier kan tilsluttes parallelt for at forage kapaciteten for amperetimer (Ah). Der kan
tilsluttes op til 16 apparater til N-BUS-netveerket.

Tilslut batterierne i felgende reekkefelge:
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[¢]

ON/OFF

Abn batteriernes tilslutningsboks (1).
. Veelg mastertilstand for et af batterierne ved at deaktivere dets DIP-omskifter 4 (2).
. Veelg slavetilstand for alle andre batterier ved at aktivere deres DIP-omskifter 4 (2).
. Opret N-BUS-netveerket ved at tilslutte batterierne med kabler (3), der har Rj12 6C/6P-stik (4).

Nar flere batterier er parallelforbundne pa N-BUS-netvaerket, ma kun ét vaere konfigureret som Master og de
andre som Slave (Valg af den gnskede BUS pé& side 143).

AW N

o

Tilslut batteriernes negative klemmer (5).

6. Tilslut batteriernes positive klemmer (6).

11 Lednings- og sikringssterrelse

Afstandene og lasterne skal analyseres for at kunne dimensionere ledningsferingen og sikringerne. Falgende
eksempler er udelukkende vejledende, da det ikke er muligt at give en unik figur for hver anvendelse.

Maks. ledningstvaersnit

Vurderet maks. forbrug Sikring
Leengde < 2m L=ngde Laengde > 4m
2m...4m
20 A (keleskab, lys, vandpumpe) 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40A
130 A (inverter med kaffemaskine og 25 mm?2 35mm?2 50 mm?2 150 A
harterrer)
200 A (inverter med klimaanlaeg) 35 mm? 50 mm? 70 mm? 200 A
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12 Betjening

12.1 Aktivering

Fabriksindstillingen for batteriet er den inaktive tilstand: Der er ingen spaending pa klemmerne. For at bruge batteriet
skal det aktiveres og teendes.

1. Serg for, at DIP-omskifter 6 (1) er indstillet til positionen ON (teendt).

Hvis andre enheder er tilsluttet batteriet via BUS (4), skal du serge for, at DIP-omskifter 5 er indstillet til positionen
ON (teendt).

2. Tryk pa teend/sluk-knappen (2) og hold denindei 1s.
Batteriet er aktivt, nar LED-indikatoren (3) begynder at lyse.

BEMZRK Hbvis batteriet har en type B tilslutningsboks, og der er tilsluttet en ekstern hurtigkontakt, kan
den eksterne hurtigkontakt bruges som taend/sluk-knappen (se Tilslutning af en ekstern hurtigkontakt (kun
tilslutningsboks B) pa side 146).
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12.2 Nedlukning

Batteriet kan slukkes pa fire forskellige mader:
* Med displayknappen

* Med teend/sluk-knappen

¢ Med en ekstern hurtigkontakt (ekstraudstyr)
* Med DIP-omskifter 6

* Med smartphone-appen

n%\ﬂ

\

> Forat slukke batteriet pa displayet skal du trykke pa knappen og holde den inde, indtil meldingen "Shutdown"
vises. Batteriet slukker, mens Bluetooth®-funktionen fortsat er aktiv.

@ fig. A pa side 149

> Huvis du vil slukke for batteriet sammen med Bluetooth®-funktionen, skal du trykke pa teend/sluk-knappen (2) og
holde denindei 8s, indtil LED-indikatoren (3) begynder at blinke lilla.

> For at slukke for batteriet og fortsat have en aktiv Bluetooth®-funktion skal du trykke pa taeend/sluk-knappen (2) og
holde denindei 4 s, indtil LED-indikatoren (3) begynder at blinke blat.

> For at deaktivere batteriet i lengere tid (f.eks. hvis det skal opbevares i leengere tid) skal du trykke DIP-omskifter 6
(1) hen pa slukket position.
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12.3 Nedlukning med smartphone-appen

. « [
'| —J n x Bluetooth®
\ @ MYUSERNAME Device: TLB150F
0= H @ Language ‘ RESET PASSWORD ‘
N-BUS Live
(© Dateandtime
BATTERY DISCONNECTION
House Battery @ silentmode o
D Charging profile ‘ N-BUS DIAGNOSTINS ‘
85%
i 9 Battery 3
E 13,4 DISCONNECT
— | ¥ Solarpanels
B Bluetooth®
13,4V 0,0A NI
N-BUS
o [ 2
0] A = (@]

1. Tryk pa menu-ikonet (1).
2. Tryk pa Bluetooth®-ikonet (2).
3. Tryk pa ikonet for afborydelse af batteri (3).

Batteriet slukker efter et par sekunder, mens Bluetooth®-funktionen fortsat er aktiv.

12.4 LED-visninger

LED-visning Beskrivelse

Gran - lyser konstant Batteriet starter op. Der er ingen spaending pa klemmerne.

Gran - blinker Batteriet er aktivt. Der er spaending pa klemmerne.

BIa - blinker Batteriet slukker. Bluetooth® er aktiv. Der er ingen spaending pa klemmerne.

Lilla - blinker Batteriet slukker. Bluetooth® er ikke aktiv. Der er ingen spaending pé klemmerne.
Red - blinker Batterialarm. Der er ingen spaending pa klemmerne.

Orange - blinker Temperaturomradegreaense naet. Der er spaending pa klemmerne.

Orange - lyser konstant Firmwareopdatering.

Slukket Batteri inaktivt. Der er ingen spaending pa klemmerne.

12.5 Opladning

Overhold fglgende retningslinjer, nar batteriet oplades med en ekstern oplader:

* Forat opna de bedste resultater skal du bruge opladere, der er beregnet til opladning af LiFePO4-batterier. Hvis

du ikke har en saddan oplader, kan du bruge blysyrebatteriopladere.
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* Opladeren ma ikke udfere nogen desulfateringshandling.
* Nar deranvendes en oplader, der kan konfigureres, skal du angive felgende veerdier for indstillingen for konstant
strem/konstant spaending (CC/CV):
¢ Indstil ladeslutspaendingen pa 14,4V .
* Indstil den anbefalede maks. ladestrem for batteriet.
¢ Den maksimale ladespaending ma ikke overskride 14,5V . Hvis ladespaendingener 14,7V ... 16V, vil det
interne batterimanagementsystem (BMS) begraense opladningen.
* Huvis temperaturen stiger til over det tilladte omrade under opladningen, begraenser batterimanagementsystemet
(BMS) opladningen for at bevare batteriets levetid.
* Nar opladningen er afsluttet, kan opladeren frakobles, slukkes eller holdes tilsluttet ved flydespaending.
TLB10OF, TLBTOOSF, TLB120F og TLB150F: Hvis batteriet lades ved temperaturer under O °C, aktiveres
cellevarmesystemet. Cellevarmesystemet bruger opladerens energi il at stramforsyne sig selv. Nar den ideelle
opladningstemperatur er ndet, slukkes der for varmen, og opladningen begynder.

TLB10O, TLB10OS, TLB120 og TLB150: Batteriet har en indbygget DC-DC-omformer, som ger det muligt at
genoplade batteriet, selv nar omgivelsestemperaturen falder til under 0 °C. DC-DC-omformer lader batteriet
genoplade med en begraenset strem, indtil temperaturen stiger til over O °C.

12.6 Afladning

Det interne batterimanagementsystem (BMS) beskytter det elektroniske system og battericellerne. Det
understetter en kontinuerlig stram pa 135 A . Det er dog muligt at anvende hgjere stremstyrke i en begreenset tid i
overensstemmelse med det felgende veerdier.

Maks. afladningstid

Afladningsstrem TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1min 1min 2,5min

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Du ma ikke aflade batteriet uden for temperaturomradet — 20 °C ... 60 °C.

> Udsaet ikke batteriet for meget haje eller lave temperaturer (se kapitel Tekniske data pa side 154)
> Huvis spaendingen falder tilunder 10,5V + 0,1V, udsender batteriet en alarm og deaktiverer
klemmerne.

13 Rengering og vedligeholdelse

Batterierne er vedligeholdelsesfrie.
> Renger af og til produktet med en fugtig klud.

14 Opbevaring

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Hold gje med opbevaringstemperaturen (Tekniske data pa side 154)

> Huvis batteriet slukkes automatisk pa grund af en total afladning, skal det genoplades sa hurtigt som
muligt, men mindst inden for 7 dage.
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Batteriet er aktivt og tilsluttet til det elektriske system (f.eks. et kareta)):

> For batteriet opbevares, skal det oplades helt med en anbefalet batterilader i 1-2 dage.
> Nar batteriet ikke bruges, skal du sarge for, at batterispaendingen ikke falder til under 12,6 V.
> Nar batteriet opbevares, skal det oplades helt hver 30. dag.

Batteriet er ikke tilsluttet et elektrisk system (opbevaring vaek fra elektrisk system):

> Far opbevaring skal batteriet oplades helt eller som minimum til 70 % med en anbefalet oplader.
> Nar batteriet er aktivt (den grenne LED blinker), skal det genoplades hver 6. maned.

Det er muligt at holde batteriet slukket (DIP-omskifter 5 og 6 i slukket position) i op til to ar.

15 Udbedring af fejl

Fejl

Mulig arsag

Lesningsforslag

Heaj cellespaending

En eller flere celler med spaending
over den tilladte greense.

> Aflad batteriet med 3 Ah . Alarmen
deaktiveres, nar cellespaendingen
vender tilbage til normale driftsni-
veauer.

Lav cellespaending

En eller flere celler med spaending un-
der den tilladte greense.

> Tilslut en batterilader, og teend for
batteriet ved at trykke pa og hol-
de teend/sluk-knappen nede i 1 se-
kund. Hvis spaendingen for en el-
ler flere celler er under sikkerheds-
graensen, vil batteriet fortseette
med at veere teendti ca. 10 sekun-
der for at give cellerne mulighed for
at blive opladet og derefter nulstil-
let.

Temperaturproblem under opladning

Den interne batteritemperatur er uden
for de tilladte greenser.

> Afbryd opladeren i et par minutter.
Alarmen deaktiveres, nar tempe-
raturen vender tilbage til normale
driftsniveauer.

Temperaturproblem under afladning

Den interne batteritemperatur er uden
for de tilladte greenser.

> Undga at aflade batteriet i et par
minutter. Alarmen deaktiveres, nar
temperaturen vender tilbage til nor-
male driftsniveauer.

Kortslutning

Meget kraftig strgm (over 260 A ). For-
brugerfejl.

> Kontrollér, at alle tilsluttede forbru-
gere fungerer korrekt. Alarmen de-
aktiveres efter ca. 5 sekunder. Hvis
den aktiveres igen (f.eks. pga. en
kortslutning pa polerne), fortseetter
alarmen med at veere aktiv, indtil
der trykkes pé teend/sluk-knappen.

Der anvendes en defekt oplader eller
en forkert opladertype.

Overstram Meget kraftig strem (over 180 A ). Der > Afbryd forbrugeren. Alarmen deak-
er blevet aktiveret en forbruger, som tiveres efter ca. 5 sekunder.
forbruger strem over batteriets graen-
se.

Battery over voltage Batteriklemmespaending over 16 V. > Afbryd opladeren. Alarmen deakti-

veres automatisk, nar spaendingen
falder tilunder 15,6 V..
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‘ Fejl ‘ Mulig arsag ‘ Lesningsforslag
Batterispaending lav Batteriklemmespaending under > Spaendingen pa klemmerne frakob-
10,5V. les i et par minutter, og derefter til-

sluttes den igen i et par sekunder.
Formalet med denne funktioner er
at beskytte batteriet fra yderligere
afladning ved at holde det slukket

i et par minutter, og samtidigt far
batteriladeren mulighed for at regi-
strere det.

Batterifej| Intern fejl. > Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

16 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit land
(se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende felgende bilag:

* en kopiaf regningen med kgbsdato

* en reklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmeerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere
garantien ugyldig.

17 Bortskaffelse

"“ Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den
- pageeldende type genbrugsaffald.

eller indeholder batterier og skal indsamles separat for korrekt behandling, genvinding og genbrug.
Forbrugeren er juridisk forpligtet til at bortskaffe elektrisk eller elektronisk udstyr, batterier
og genopladelige batterier pa beherig vis adskilt fra almindeligt husholdningsaffald!

ﬁ Den overstregede skraldespand pa hjul angiver, at produktet er elektrisk eller elektronisk udstyr

Denne adskillelse er nedvendig, da batterier og elektriske apparater er veerdifulde ressourcer og kan indeholde
stoffer, der er skadelige for mennesker og miljeet.

For at bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation eller din forhandler for at fa
de pageaeldende forskrifter om bortskaffelse.

Produktet og batterierne kan bortskaffes uden gebyr.

Fiern alle batterier og genopladelige batterier, fer du smider dette produkt til genbrug.

Batterier, der indeholder mere end 0,002 % cadmium eller mere end 0,004 % bly, er meerket med det kemiske
symbol for det pageeldende metal: Cd eller Pb.

18 Tekniske data

Geelder for felgende artikelnr.: 9620008174, 9620008189, 9620008295, 9620008447, 9620008477,

9620008539

TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Teknologi LiFePO4
Nominel spaending 12,8V jeevnstrem
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Frekvensband (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM-band (2400 ... 2484)

TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Nominel kapacitet, ved 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Nominel energi, ved 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Antal celler i serie 4
Anbefalet afladningsstrem 100 A 120A 135A
Maks. understattet afladnings- 200A / 605 200A / 150s
stram
Slut pa afladningsspaending 10,5V + 01V
Anbefalet ladestrom 50A /05C 60A / 0,5C 75A / 0,5C
Maks. understettet ladestrem 100A /1C 120A/1C 150A /1C
Slut pa ladespaending 14,4V + 0,2V
Antal cyklusser 80 % DOD 3500
Driftstemperatur, afladning -20...60°C
Driftstemperatur, opladning -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120 og
TLB150)
Driftstemperatur, opladning (TL- -30...60°C
B10OOF, TLB1OOSF, TLB120F og
TLB150F)
Opbevaringstemperatur 0...40°C
Selvafladning Batteri deaktiveret: < 3 % /maned

Batteri aktiveret: < 15 % /méaned

Maks. luftfugtighed 95%
Poltilslutningsstarrelse M8
Veegt 12,5+0,25kg 13+0,25kg 16+0,4kg
Mal(BxDxH) 341 mm X 190 mm X 176 mm

RF-udgangseffekt

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Godkendelse

c € ECERIO

Gzelder for felgende artikelnr.: 9620018703, 9620018704, 9620018705, 9620018706

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Teknologi LiFePO4
Nominel spaending 12,8V DC
Nominel kapacitet, ved 25 °C 100 Ah
Nominel energi, ved 25 °C 1280 Wh
Antal celler i serie 4
Anbefalet afladningsstrem 100 A
Maks. understettet afladningsstrem 200A / 60s
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Slut pa afladningsspaending 10,5V + 01V
Anbefalet ladestrom 50A / 0,5C
Maks. understettet ladestram 100A /1C
Slut pa ladespaending 14,4V + 0,2V
Antal cyklusser 80 % DOD 3500
Driftstemperatur, afladning -20...60°C
Driftstemperatur, opladning (TLB100, TL- -10...60°C
B100S, TLB120 og TLB150)
Driftstemperatur, opladning (TLB10OF, TL- -30...60°C
B10OSF, TLB120F og TLB150F)
Opbevaringstemperatur 0...40°C
Selvafladning Batteri deaktiveret: < 3% /maned

Batteri aktiveret: < 15 % /maned

Maks. luftfugtighed 95%

Poltilslutningsstarrelse M8

Veegt 12,5+0,25kg 11+0,25kg

Mal (B x D x H) 341 mm x 190 mm X 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm

Frekvensband (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM-band (2400 ... 2484)

RF-udgangseffekt

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Godkendelse

C € ECER10

Hermed erkleerer Dometic Germany GmbH, at radioudstyret af typen TLB100, TLBTOOF, TLB100S, TLB10OSF, TLB120,
TLB120F, TLB150, TLB150F er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaeringens
fulde tekst kan findes pa internetadressen: documents.dometic.com
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Svenska

1 ODSEIVEIA. ...t
2 Forklaring av symboler

3 Sakerhetsanvisningar...

4 LEVEIANSOMIAtINING . ..
5 Malgrupp...

6 AVSEAT @NVANANING .o
7 TEKNISK DESKIIVIING .+ttt ettt e e
8 INSTAIIATION. .
9 BatterikONfIGUItION. ... ..
10 Parallellkoppla batterierna..

11 Dimensionering av ledningar OCH SEKINGAT. .........iiii it 167
12 ANVANANING .
13 Rengéring och skoétsel.

14 BTV aIING e
15 FOISOKNMING . e
16 GATANI . ¢
17 K@SSEIING . et
18 TEKNISKA AaTa. ..

1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken fér att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och underhéller produkten pa ratt
sétt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har Iast alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inforstadd med att folja de
villkor som anges hari. Du ar inforstddd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i
denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestammelser. Om du inte laser och foljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till
personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad
information, kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sékerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar ven farans
allvarlighetsgrad.

AKTA!

VARNING!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig personskada.
A Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.
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3 Sakerhetsanvisningar

VARNING! Om man underlater att félja de hir varningarna kan foljden bli dédsfall eller
allvarlig personskada.

> Vid brand far endast brandslackare anvandas som ar avsedda for elektriska apparater.
> Om apparaten uppvisar synliga skador far den ej tas i drift.

AKTA! Om man underlater att félja de har varningarna kan féljden bli dédsfall eller allvarlig
personskada.

> Installation, montering och ledningsdragning samt alla andra arbeten far bara utféras av kvalificerade
elspecialister. Icke fackmassiga reparationer kan medféra allvarliga risker.

> Installation ar inte tillaten i potentiellt explosiva miljder som rum med brandfarliga vatskor eller gaser.

> Installera eller placera inte apparaten nara &ppen eld eller andra varmekallor (varmeelement, starkt
solljus, gasspisar osv.).

> Barn far inte leka med apparaten.

> Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller personer med
bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har anordningen forutsatt att de halls under uppsikt
eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den har anordningen pa ett sakert satt och kanner
till vilka risker som ar férknippade med anvandningen.

OBSERVERA! Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.
> Jamfor spanningsuppgifterna pa typetiketten med elférsérjningen pa plats.

> Doppa aldrig ner apparaten i vatten.

> Skydda apparaten och kablarna mot varme och fukt.

> Utsatt inte apparaten fér regn.

> Sakerstall att monteringsytan kan béra apparatens vikt.
> Dra kablarna sa att ingen kan snubbla éver dem och sa att kablarna inte kan skadas.

> Anvand tomma ror eller kabelkanaler om kablarna dras genom platvaggar eller andra vaggar med vassa
kanter.

4 Leveransomfattning

Beskrivning Antal
Batteri 1
Skyddshétta rod pol 1
Skyddshétta svart pol 1
Bruksanvisning 1

5 Malgrupp

Elinstallationen och installningen av apparaten maste utforas av en kvalificerad elektriker som har bevisat
sina fardigheter och kunskaper inom konstruktion och drift av elutrustning och elinstallationer och

som kanner till gallande bestammelser i landet dar utrustningen installeras eller anvands och har fatt

sakerhetsutbildning for att kunna upptacka och undvika de faror som kan uppsta.

Alla andra atgarder som beskrivs ar avsedda aven for icke-professionella anvandare.
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6 Avsedd anvandning

Batteriet ar avsett att spanningsforsorja apparater och utrustning i en husbil. Batteriet ar avsett att anvandas med
12V -elsystem.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvanda produkten pé ratt satt. Felaktig

installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar
ga sonder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:
* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive fér hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren

» Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

7 Teknisk beskrivning

Batteriet tillverkas med litiumteknik (LiFePO4) och utnyttjar celler med hdg energitathet (HDS).

Batteriet har ett N-BUS-kommunikationsprotokoll som gér att alla apparater (som har samma protokoll) kan
anslutas i ett enda energinatverk. Med displayen eller mobiltelefonapplikationen, som bada finns som tillval, gar
det att styra och évervaka anslutna apparater samt uppdatera deras firmware.

* Batteriet omfattar ett inbyggt batterihanteringssystem (BMS) for automatisk reglering av laddningsingangen till
batteriet och fullstdndig automatisering av cellbalansering.

TLBTOOF, TLB1OOSF, TLB120F och TLB150F: Batteriversioner med uppvarmning ar konstruerade for att tala
temperaturer ned till - 30 °C.

Batteriet ar utrustat med en flerfargad LED-lampa.

Batteriet har Bluetooth® BLE 5.0-teknik fér anslutning av smarttelefoner.

* Beroende pa modell finns det tvé typer av anslutningsboxar (A och B) ( [ bild. [ sida 161).
Batterier med en anslutningsbox av typ B medger anslutning av ett externtimpulsdon som kan anvandas som en
pa/av-brytare (ingér inte i leveransen).

8 Installation

ANVISNING
Observera den befintliga anslutningsboxen ([ bild. B sida 161, A/B).

S

Beroende pa modell kan en anslutningsbox av typ A eller typ B finnas.

8.1 Installera batteriet

VARNING! Risk for skada
Vid arbeten med batteriet, at inte verktyg dverbrygga batteripolerna eller kortsluta ndgon del av batteriet.

OBSERVERA! Risk for skada
Avaktivera alla elférbrukare och laddaren innan batteriet installeras, for att férhindra skador pa
utrustningen.

OBSERVERA! Risk for skada
Batterikablarna far inte anslutas till batteriet med omvanda poler, da detta kan férstora apparaten.

= = P
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OBSERVERA! Risk for skada
Anslut alltid pluskabeln forst for att forhindra skador pa utrustningen.

OBSERVERA! Risk for skada
Seriekoppla aldrig flera batterier.

ANVISNING Batteriet far endast installeras i staende lage pa en vagrat yta.

SECHCNS

1. Taav polskyddshéattorna (1).

@ ANVISNING Polklammor fér fordon kan anslutas med M8-skruvar och lampliga brickor.

Installera batterikablarna (2) pa den motsvarande polen (3) med hjalp av skruvarna (4) som medféljer leveransen.

Dra at skruvarna till slutet av gangorna, men utan éverdriven kraft, for att sakerstalla att den elektriska kontakten ar
saker (dtdragningsmoment pa 20 Nm).

3. Installera polskyddshattorna (1).

4. Satt om mojligt fast batteriet i golvet for att forhindra oférutsedda rérelser under resan.

8.2 Installera och ansluta skirmen (tillval)

1. Féljanvisningarna i handboken for skarmen.
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Q

ON/OFF

ol

2. Anslut skarmens anslutningskabel till ett av N-BUS-uttagen (1).

@ ANVISNING Bada N-BUS-kontakterna kan anvandas for att ansluta displayen eller nagon annan N-BUS-
apparat.

8.3 Installera smarttelefonappen

> Ladda ner appen Dometic Energy for att ansluta till batteriet med en Bluetooth® BLE-kompatibel (v. 4.2 eller
senare) smarttelefon:

E Ladda ner appen NDS Energy.
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v Nar batteriet ar anslutet visas det med namnet “TLBTOOxxxxx" (“xxxxx" star for batteriets serienummer) i
Bluetooth®-menyn i appen Dometic Energy.

9 Batterikonfiguration

9.1 Vailjadet 6nskade BUS-protokollet
Batteriet har stod bade for det egna N-BUS-protokollet och CI-BUS-protokollet som delas med andra tillverkare.

N-BUS-instéllning (standard) CI-BUS-instéllning

Al ON Bl ON

1 1

> Avaktivera DIP-switch 1 (A) for att valja N-BUS.
> Aktivera DIP-switch 1 (B) fér att valja CI-BUS.

ANVISNING
* Nar CI-BUS-protokollet ar aktivt upptacks inte N-BUS.

¢ CI-BUS Iampar sig for upp till 4 parallellkopplade batterier. Anvand N-BUS fér konfigurationer med fler
an 4 parallellkopplade batterier.

9.2 Stdllain batteriet som HUVUD eller SLAV

N-BUS-instéllning CI-BUS-installning
Al ON Bl ON
1 4 134
MASTER MASTER
Batteri installt som huvud (standard). Batteri installt som huvud.
A2[ ON 82[ ON
1 4 1 34
SLAVE SLAVEI
Batteri installt som slav. Batteri installt som slav1.
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N-BUS-installning Cl-BUS-installning

LT

SLAVE2

Batteri installt som slav2.

LT

SLAVE3

Batteri installt som slav3.

9.3 N-BUS-instéllning
> Ange detta batteri som huvud: Avaktivera DIP-switch 4 (A1).
> Ange detta batteri som slav: Aktivera DIP-switch 4 (A2).
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> Konfigurera N-BUS-natverket genom att ansluta N-BUS-kompatibla enheter (N, N+1, ...) i serie enligt bilden.
Kabeln mellan batteriet och skarmen ingar i leveransen av skarmen.

BC00/BCO1/BCO3/
BCO06/BC10

ANVISNING
* Kontrollera att alla N-BUS-anslutna enheter ar uppdaterade till den senaste versionen av den fasta
programvaran for att undvika fel.

* Setill att den totala kabellangden for alla N-BUS-anslutna enheter inte dverstiger 40 m.

9.4 Cl-BUS-instéllning
> Ange detta batteri som huvud: Avaktivera DIP-switch 3 och 4 (BT).

@ ANVISNING Nar den ér installd som huvud svarar batteriet pa Cl-BUS-férfragningar.

> Ange detta batteri som slav1: Avaktivera DIP-switch 3 och aktivera DIP-switch 4 (B2).
> Ange detta batteri som slav2: Aktivera DIP-switch 3 och 4 (B3).
> Ange detta batteri som slav 3: Aktivera DIP-switch 3 och avaktivera DIP-switch 4 (B4).

@ ANVISNING Se till att den totala kabellangden for alla N-BUS-anslutna enheter inte dverstiger 40 m.

9.5 Vixla BUS-strémférsérjningen mellan pa och av

Det valda BUS-protokollet (N-BUS eller CI-BUS) kan slas pa eller stangas av. Om du stanger av det valda BUS-
protokollet stangs &ven alla anslutna apparater (t.ex. skarmen) av.
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BUS av (standard) BUS pa

ON ON

5

> Aktivera DIP-switch 5 for att sla pa BUS-stromforsorjningen.
> Avaktivera DIP-switch 5 for att stdnga av BUS-stromférsorjningen.

O

ANVISNING Aven om batteriet ar avstangt och anslutningarna till dess poler ar lossade, fortsatter BUS-
elledningen vara stromsatt. Stall DIP-switch 5 i lage Av for att bryta strommen till BUS-ledningen.

9.6 Vaxla batteriets stromférsérjning mellan pa och av

Batteristrom av (standard) Batteristrom pa

ON ON

6 6

> Aktivera DIP-switch 6 for att sla pa batteriet.
> Avaktivera DIP-switch 6 for att stdnga av batteriet.

ANVISNING
¢ Nar batteriet slas av eller pa med DIP-switch 6 har det samma effekt som att anvanda P&/Av-brytaren,
men genom att anvanda DIP-switch 6 far man omedelbar visuell feedback fran batteriet om dess status.

 Andra DIP-switcharnas lage nar batteriet ar avstangt for att andringarna ska trada i kraft.

9.7 Ansluta ett externt impulsdon (endast anslutningsbox B)

ANVISNING Ett externtimpulsdon kan endast anslutas till en modell med en anslutningsbox av typ B
([ bild. Al sida 161, B).

Det gér att ansluta ett externt impulsdon med samma funktioner som pa/av-brytaren i &3 bild. [& sida 168,2.

ANVISNING
¢ Anslut inte ett don som forblir fast i laget “"pa”.

¢ Kortslut inte terminalerna 5 och 6.
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pulsdon ( [ bild. B sida 168,5)

Anslutning av externt i

1 2 3 4 5 6 7 8

> Séttidonets tva ledningar i terminalerna 5 och 6.

10 Parallellkoppla batterierna

ANVISNING Flera batterier kan parallellkopplas for att dka kapaciteten i amperetimmar (Ah). Upp till
16 enheter kan anslutas till N-BUS-natverket.

Anslut batterierna i fdljande ordning:
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[¢]

ON/OFF

AW N

Oppna batteriernas anslutningsbox (1).

. Valj huvudlaget for ett av batterierna genom att avaktivera dess DIP-switch 4 (2).
. Valj slavlaget for alla andra batterier genom att aktivera deras DIP-switch 4 (2).

. Uppratta N-BUS-natverket genom att ansluta batterierna med kablar (3) som &r utrustade med R]12 6C/6P-

kontakter (4).

Nar flera batterier ar parallellkopplade i N-BUS-natverket far endast ett vara konfigurerat som huvud och de andra
som slav (Valja det onskade BUS-protokollet sida 162).

5. Anslut batteriernas minuspoler (5).

6. Anslut batteriernas pluspoler (6).

11 Dimensionering av ledningar och sakringar

For att kunna dimensionera ledningar och sakringar ratt maste avstanden och elférbrukarna analyseras. Féljande
exempel ska bara ses som en vagledning, da det inte gar att ange exakta siffror for alla applikationer.

Max. kabelarea

Uppskattad maximal férbrukning Langd Sakring
Langd < 2m Langd > 4m
2m...4m
20 A (kylskép, belysning, vattenpump) 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40 A
130 A (vaxelriktare med kaffebryggare 25 mm? 35mm? 50 mm? 150 A

och héartork)
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Max. kabelarea

Uppskattad maximal férbrukning Langd Sakring
Langd < 2m Langd > 4m
2m...4m
200 A (vaxelriktare med klimatanlagg- 35 mm? 50 mm? 70 mm? 200 A
ning)

12 Anvandning

12.1 Aktivering

Fabriksinstéllningen for batteriet &r det inaktiva laget: Det finns ingen spanning vid polerna. Nar batteriet ska
anvandas maste det vara aktiverat och paslaget.

k\uo ] HHB/

1. Kontrollera att DIP-switch 6 (1) star i paslaget lage.

Om andra enheter &r anslutna till batteriet via BUS-protokollet (4) maste du sakerstalla att DIP-switch 5 star i
paslaget lage.

2. Tryckin och hall ner P&/Av-brytaren (2) under 1s.

168



Batteriet &r aktivt nar LED-lampan (3) tands.

ANVISNING Om batteriet har en anslutningsbox av typ B och ett externt impulsdon &r anslutet kan
det externa impulsdonet anvandas som pa/av-brytaren (se Ansluta ett externt impulsdon (endast
anslutningsbox B) sida 165).

12.2  Avstingning
Batteriet kan stangas av pa fyra olika satt:

* Med displayknappen

¢ Med P&/Av-brytaren

¢ Med ett externt impulsdon (tillval)
* Med DIP-switch 6

* Med smarttelefonappen

ﬂ%\ﬁ

\

> Tryckin och hall ner knappen tills meddelandet “Shutdown” visas for att stanga av batteriet via displayen. Batteriet
stangs av men Bluetooth®-funktionen fortsatter vara aktiv.

B viid. B sida168

> Sténg av batteriet tillsammans med Bluetooth®-funktionen genom att trycka in och halla ner pd/av-brytaren (2)
under 8 s, tills LED-lampan (3) bérjar blinka lila.

> Stang av batteriet och lat Bluetooth®-funktionen vara aktiv genom att trycka in och héll ner pa/av-brytaren (2)
under 4 s, tills LED-lampan (3) borjar blinka blatt.

> Tryck DIP-switch 6 (1) till laget Av nar batteriet ska vara avaktiverat under langre tid (t.ex. vid forvaring).
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12.3 Stanga av med smarttelefonappen

N-BUS Live

House Battery

85%
[l

]

13,4V 0,0A

« [
n x Bluetooth®
\ @ MYUSERNAME Device: TLB150F
H RESET PASSWORD
@ tanguage
(© Dateandtime
BATTERY DISCONNECTION
(@  silentmode [@>)]
D Charging profile ‘ N-BUS DIAGNOSTINS ‘
9 Battery 3
13,4 DISCONNECT
3% Solar panels
B Bluetooth®
N-BUS
o | & 2

N ® & o

1. Tryck pa menyikonen (1).

2. Tryck pa Bluetooth®-ikonen (2).

3. Tryck pa batterifrankopplingsikonen (3).

Batteriet stangs av efter nagra sekunder men Bluetooth®-funktionen fortsatter vara aktiv.

12.4 LED-indikeringar

LED-indikering

Beskrivning

Gron - lyser konstant

Gront - blinkar

Batteriet startar. Det finns ingen spanning vid polerna.

Batteriet ar aktivt. Det finns spanning vid polerna.

Blatt — blinkar

Batteriet stdngs av. Bluetooth® &r aktivt. Det finns ingen spanning vid polerna.

Lila - blinkar

Batteriet stangs av. Bluetooth® &r inte aktivt. Det finns ingen spénning vid polerna.

R&d - blinkar

Batterilarm. Det finns ingen spanning vid polerna.

Orange - blinkar

Temperaturomradets grans har natts. Det finns spanning vid polerna.

Orange - lyser konstant

Uppdatering av firmware.

Av

Batteri inaktiv. Det finns ingen spanning vid polerna.

12.5 Laddar

Tank pa de nedanstaende riktlinjerna om batteriet ska laddas via en extern laddare:

¢ Anvand laddare som &r avsedda for laddning av LiFePO4-batterier for att uppna basta resultat. Om du inte har en
sadan laddare kan du anvanda laddare for blyackumulatorer.
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* Laddaren ska inte utféra nagon avsulfatering.
* Om en konfigurerbar laddare anvands ska alternativet konstant strém/konstant spanning (CC/CV) stéllas in med
féljande varden:
¢ Stallin spanningen for laddning klar pa 14,4V .
* Stall in rekommenderad maximal laddningsstrom for batteriet.
¢ Den maximala laddspanningen ska inte dverskrida 14,5V . Om laddningsspéanningen ar 14,7V ... 16V
begransar det interna batterihanteringssystemet (BMS) laddningen.
¢ Om temperaturen under laddningen stiger éver tilldtet omrade kommer det interna batterihanteringssystemet
(BMS) att begransa laddningen for att bevara batteriets livslangd.
¢ |slutet av laddningen kan laddaren kopplas bort, stangas av eller hallas ansluten till underhallsspanning.
TLBTOOF, TLB1OOSF, TLB120F och TLB150F: Nér batteriet laddas vid temperaturer under O °C aktiveras
cellvarmesystemet. Celluppvarmningssystemet anvander laddarens energi for sin egen drift. Nar den basta
laddningstemperaturen har uppnatts stangs uppvarmningen av, varvid laddningen pabdrjas.

TLB100, TLB10OS, TLB120 och TLB150: Batteriet har en inbyggd DC/DC-omvandlare som gér att batteriet kan
laddas &aven nar omgivningstemperaturen sjunker under O °C. Med DC/DC-omvandlaren kan batteriet laddas med
begransad strém tills temperaturen stiger ver O °C.

12.6 Utlopp

Det interna batterihanteringssystemet (BMS) skyddar det elektroniska systemet och battericellerna. Det stodjer en
kontinuerlig strom pa 135 A . Det ar dock méjligt att anvanda hégre strommar under en begransad tid i enlighet med
foljande varden.

Maximal urladdningstid

Urladdningsstrom TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1min 1min 2,5min

OBSERVERA! Risk for skada
> ladda inte ur batteriet utanfér temperaturomradet — 20 °C ... 60 °C.

> Utsétt inte batteriet for alltfér hdga eller laga temperaturer (se kapitel Tekniska data sida 173)
> Om spanningen sjunker under 10,5V + 0,1V genererar batteriet ett larm och avaktiverar polerna.

13 Rengéring och skétsel

Batterierna ar underhallsfria.
> Rengdr produkten da och da med en fuktig trasa.

14 Forvaring

OBSERVERA! Risk for skada
> Observera forvaringstemperaturen (Tekniska data sida 173)

> Om batteriet stangs av automatiskt pa grund av total urladdning maste det laddas sa snart som méjligt,
men atminstone inom sju dagar.

Batteriet ar aktivt och anslutet till elsystemet (t.ex. i ett fordon):
> Ladda batteriet fullt med en rekommenderad batteriladdare i 1 till 2 dagar fore férvaring.
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> Nar batteriet inte anvands ska det sakerstallas att batterispanningen inte faller under 12,6 V.

> Ladda batteriet helt var 30:e dag medan det forvaras.

Batteriet &r inte anslutet till ett elsystem (hyllférvaring):

> Ladda batteriet helt eller atminstone till 70 % med en rekommenderad laddare innan det forvaras.
> Nar batteriet &r aktivt (grén LED-lampa blinkar) ska det laddas var sjatte manad.

Det ar mojligt att halla batteriet avstangt (DIP-switch 5 och 6 i laget av) under upp till tva ar.

15 Felsékning

Fel Mojlig orsak Lésning
Hog cellspanning En eller flera celler har en spanning > ladda ur batteriet med 3 Ah . Lar-
Sver den tilldtna gransen. met avaktiveras nar cellspanningen
atergar till normala driftnivaer.
Lag cellspanning En eller flera celler har en spanning un- > Anslut en batteriladdare och sla pa
der den tillatna gransen. batteriet genom att halla ner P&/Av-

brytaren i1 sekund. Om spanning-
en hos en eller flera celler ligger un-
der sakerhetsgransen kommer bat-
teriet fortsatta vara pa i ca 10 sekun-
der sd att cellerna kan laddas och
sedan aterstallas.

Temperaturproblem laddning Intern batteritemperatur ligger utanfor > Koppla bort batteriladdaren nagra
tillatna grénser. minuter. Larmet avaktiveras om cell-
temperaturen atergar till normala
driftnivaer.
Temperaturproblem urladdning Intern batteritemperatur ligger utanfor > Undvik att ladda ur batteriet under
tillatna grénser. nagra minuter. Larmet avaktiveras

om celltemperaturen atergar till
normala driftnivaer.

Kortslutning Mycket hdg strom (stérre &n 260 A). > Kontrollera att alla anslutna elfor-
Fel i elférbrukare. brukare fungerar som de ska. Lar-
met avaktiveras efter ca 5 sekunder.
Om det skulle aktiveras igen (t.ex.
P& grund av kortslutning vid poler-
na) férblir larmet aktivt tills man tryc-
ker pa Pa/Av-brytaren.

Overstrom Mycket hdg strom (stérre dn 180 A). > Koppla loss elférbrukaren. Larmet
En elférbrukare har aktiverats som drar avaktiveras efter ca 5 sekunder.
mer stréom an batteriets grans medger.

Battery over voltage Batteripolspanning éver 16V . Fel > Koppla bort laddaren. Larmet avak-
pa laddare eller fel typ av laddare an- tiveras automatiskt nar spanningen
vands. sjunker under 15,6 V..

Lag batterispanning Batteripolspanning under 10,5V . > Spanningen vid polerna stangs av

under nagra minuter och aterupp-
rattas sedan i nagra sekunder. Syf-
tet med den har funktionen ar att
skydda batteriet mot ytterligare ur-
laddning genom att halla det av-
stangt nagra minuter och samtidigt
lata batteriladdaren upptacka det.

Batterifel Internt fel. > Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant.
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16 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din
aterforsaljare om produkten ar defekt.

For reparations- och garantibehandling skickar du med foljande dokument nar du returnerar produkten:

¢ En kopia pa fakturan med inkdpsdatum

* Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sékerheten och leda till att garantin blir
ogiltig.

17 Kassering

I
@

Atervinning av fdrpackningsmaterial: Limna om majligt férpackningsmaterialet till dtervinning.

Den 6verkorsade soptunnan pa hjul indikerar att produkten ar elektrisk eller elektronisk utrustning eller

E innehaller batterier och maste samlas in separat for korrekt behandling, atervinning och ateranvandning.
Konsumenten har en réttslig skyldighet att kassera all elektrisk eller elektronisk utrustning,
alla batterier och laddningsbara batterier separat fran hushallssoporna!

Denna separering ar nddvandig eftersom batterier och elektriska apparater ar vardefulla resurser och kan innehalla
amnen som ar skadliga fér manniskor och miljon.

For slutlig kassering av produkten ska du kontakta ett atervinningscenter eller en specialiserad aterforsaljare for
information om hur man gér detta i enlighet med géllande bestammelser.

Produkten och batterierna kan kasseras utan avgift.

Ta ut eventuella batterier och laddningsbara batterier innan du atervinner produkten.

Batterier som innehaller mer an 0,002 % kadmium eller mer an 0,004 % bly &r markta med den kemiska symbolen
for den berérda metallen: Cd eller Pb.

18 Tekniska data

Galler for foéljande refnr : 9620008174, 9620008189, 9620008295, 9620008447, 9620008477, 9620008539

TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Teknologi LiFePO4
Méarkspanning 12,8V DC
Nominell kapacitet vid 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Markenergi vid 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Antal celler i serie 4
Rekommenderad urladdnings- 100A 120A 135A
strom
Maximal urladdningsstrém som 200A / 60s 200A / 150
stods
Slut pa urladdningsspanning 10,5V + 01V
Rekommenderad laddnings- 50A /0,5C 60A /0,5C 75A/0,5C
strém
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TLB120 och TLB150)

TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Maximal laddningsstrém som 120A /1C 150A /1C
stods
Slut pa laddningsspanning 14,4V + 0,2V
Antal cykler 80 % DOD 3500
Drifttemperatur, urladdning -20...60°C
Drifttemperatur, laddning -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120 och
TLB150)
Drifttemperatur, laddning (TL- -30...60°C
B10OF, TLB10OOSF, TLB120F och
TLB150F)
Forvaringstemperatur 0...40°C
Sjalvurladdning Batteri avaktiverat: < 3% /manad
Batteri aktiverat: < 15 % /ménad
Maximal fuktighet 95%
Polanslutningsstorlek M8
Vikt 12,5 +0,25 kg 13£0,25kg 16+0,4kg
Matt (B x D x H) 341 mm x 190 mm X 176 mm
Frekvensband (Wi-Fi) 2,4 GHz ISM-band (2400 ... 2484)
RF-utgangseffekt 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)
Certifiering
C € ECER10
Galler for féljande refnr : 9620018703, 9620018704, 9620018705, 9620018706
TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Teknologi LiFePO4
Markspanning 12,8V DC
Nominell kapacitet vid 25 °C 100 Ah
Markenergi vid 25 °C 1280 Wh
Antal celler i serie 4
Rekommenderad urladdningsstrom 100 A
Maximal urladdningsstrém som stéds 200A / 60s
Slut pa urladdningsspanning 10,5V + 0,1V
Rekommenderad laddningsstrém 50A /0,5C
Maximal laddningsstrém som stods 100A / 1C
Slut pa laddningsspanning 14,4V + 0,2V
Antal cykler 80 % DOD 3500
Drifttemperatur, urladdning -20...60°C
Drifttemperatur, laddning (TLB100, TLB100S, -10...60°C
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF

Drifttemperatur, laddning (TLB10OF, TL- -30...60°C
B10OSF, TLB120F och TLB150F)
Forvaringstemperatur 0...40°C
Sjalvurladdning Batteri avaktiverat: < 3 % /manad

Batteri aktiverat: < 15 % /manad
Maximal fuktighet 95%
Polanslutningsstorlek M8
Vikt 12,5+ 0,25 kg 11+£0,25kg
Matt (B x D x H) 341 mm x 190 mm X 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm

Frekvensband (Wi-Fi)
RF-utgangseffekt

2,4 GHz ISM-band (2400 ... 2484)
4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Certifiering

c € ECERIO

Dometic Germany GmbH forsékrar harmed att radioutrustningen av typ TLB100, TLB10OOF, TLB100S, TLB10OOSF,
TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F dverensstammer med direktivet 2014/53/EU. Hela texten till EU-forsakran om
Sverensstammelse finns pa internetadressen: documents.dometic.com
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene ngye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du goditar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i nzerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan veere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

ADVARSEL!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,

eventuelt med deden til falge.

FORSIKTIG!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas — kan fere til materielle skader.

MERK Ytterligere informasjon om betjening av produktet.
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3 Sikkerhetsinstruksjoner

personskader, eventuelt med deden til felge.
> Ved branntilfeller ma det brukes et brannslukningsapparat som er egnet for elektriske apparater.

.i t ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige

> Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige

personskader, eventuelt med deden til felge.

> Installasjon, montering og kabling, sa vel som alt annet arbeid, skal bare utfares av kvalifiserte
elektrikere. Usakkyndige reparasjoner kan fere til alvorlige farer.

> Installasjon i potensielt eksplosive omrader slik som rom med brennbare vaesker eller gasser, er ikke
tillatt.

> Ikke installer eller hold apparatet i naerheten av dpen flamme eller andre varmekilder (oppvarming, sterk
solbestraling, gassovner, osv.).

> Barn ma ikke leke med apparatet.

> Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det innebzerer.

PASS PA! Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i materielle
skader.

> Kontroller at spenningsspesifikasjonene pa typeskiltet tilsvarer den tilgjengelige stremtilfarselen.
> Dypp aldri apparatet i vann.

> Beskytt apparatet og kablene mot varme og fuktighet.

> |kke eksponer apparatet for regn.

> Serg for at monteringsflaten er i stand til & baere apparatets vekt.

> Legg ledningene slik at man ikke snubler i dem, og slik at man unngar a skade kabelen.

> Bruk tomme rer eller ledningsgjennomfaeringer nar ledninger ma fares gjennom platevegger eller andre
vegger med skarpe kanter.

4 Leveringsomfang

Beskrivelse Antall
Batteri 1
Red klemmebeskyttelseshette 1
Svart klemmebeskyttelseshette 1
Bruksanvisning 1

5 Malgruppe

Den elektriske installasjonen og oppsettet av apparatet ma utferes av en kvalifisert elektriker som har vist
ferdigheter og kunnskaper relatert til konstruksjon og drift av elektrisk utstyr og installasjoner, og som er

kjient med gjeldende forskrifter i det landet hvor utstyret skal installeres og/eller brukes, og har mottatt

sikkerhetsoppleering for & kunne identifisere og unnga farene som er forbundet med arbeidet.

Alle andre handlinger er ogsa ment for ikke-profesjonelle brukere.
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6 Forskriftsmessig bruk

Batteriet er beregnet pa a gi energi til apparater og utstyr i en bobil. Batteriet er beregnet for bruk med 12V
elektriske systemer.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet. Feilaktig
montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av:

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hgy spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til 8 endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

7 Teknisk beskrivelse

 Batteriet er fremstilt med litiumteknologi (LiFePO4) og bruker stramceller (HDS) med hay tetthet.

* Batteriet har en N-BUS-kommunikasjonsprotokoll som gir mulighet for & koble alle enheter (som har samme
protokoll) i ett enkelt energinettverk. Med det valgfrie displayet eller mobilappen kan de tilkoblede apparatene
styres og overvakes, og fastvaren deres kan oppdateres.

* Batteriet har et internt batteristyringssystem (BMS) som regulerer ladingen automatisk og sarger for helautomatisk
cellebalansering.

TLB10OF, TLB10OSF, TLB120F og TLB150F: oppvarmede versjoner av batteriet er konstruert for a tale lave
temperaturer, helt ned til—30 °C.
Batteriet er utstyrt med en LED-indikator i flere farger.

Batteriet har Bluetooth® BLE 5.0-teknologi for tilkobling av smarttelefoner.

* Avhengig av modelltype finnes det to typer tilkoblingsbokser (A og B) ( [ fig. B pa side 180).
Batterier med tilkoblingsboks av type B gjer det mulig & koble til en ekstern trykkbryter som kan brukes som en av/
pa-bryter (ikke inkludert i leveringsomfanget).

8 Installasjon

MERK
Sjekk hva slags tilkoblingsboks du har (& fig. B pa side 180, A/B).

&)

Avhengig av modell kan det veere tilkoblingsboks type A eller type B.

o]

.1 Sette inn batteriet

ADVARSEL! Fare for skader
Nar du jobber med et batteri, ma du ikke legge verktay over batteriet eller kortslutte deler av batteriet.

PASS PA! Fare for skader
For & unnga skade pa utstyret, deaktiver alle forbrukere og laderen fer batteriinstallasjon.

PASS PA! Fare for skader
Batterikablene ma ikke kobles til batteriet med feil polaritet, det kan fare til skader pa apparatet.

= e B

—
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PASS PA! Fare for skader
For & unnga skade pa utstyret ma du alltid koble til den positive kabelen ferst.

PASS PA! Fare for skader
Seriekoble aldri flere batterier.

MERK Batteriet kan bare installeres i stdende posisjon pa en horisontal overflate.

SECHCNS

1. Fjern klemmebeskyttelseshettene (1).

2.
@ MERK Selvgdende klemmer kan festes med M8-skruer og egnede skiver.

Fest batterikablene (2) til tilsvarende klemme (3) ved hjelp av boltene (4) som felger med i leveransen.

For & sikre en sikker elektrisk kontakt ma du stramme boltene i enden av gjengene, men uten a bruke overdreven
kraft (dreiemoment pa 20 Nm).

3. Festklemmebeskyttelseshettene (1).

4. Sikre om mulig batteriet til gulvet for & unnga uventede bevegelser under turen.

8.2 Installere og koble til displayet (tilleggsutstyr)

1. Folg instruksjonene som er gitt i bruksanvisningen for displayet.
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2. Sett displayets tilkoblingskabel inn i en av N-BUS-kontaktene (1).

@ MERK Begge N-BUS-kontaktene kan brukes til & koble til displayet eller en annen N-BUS-enhet.

8.3 Installere smarttelefonappen

> For & koble batteriet til en Bluetooth® BLE-kompatibel (v. 4.2 eller hgyere) smarttelefon ma du laste ned Dometic
Energy-appen:

E Last ned NDS Energy-appen.
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v Narapparatet slas pa, blir batteriet synlig med navnet « TLBT0Oxxxxx» («xxxxx» representerer batteriets
serienummer) i Bluetooth®-menyen i Dometic Energy-appen.

9 Batterikonfigurasjon

9.1 Valgavensket BUS

Batteriet stetter bade den opprinnelige N-BUS-protokollen og CI-BUS-protokollen som deles med andre
produsenter.

N-BUS-oppsett (standard) CI-BUS-oppsett

Al ON Bl ON

1 1

> Foravelge N-BUS deaktiverer du DIP-bryter 1 (A).
> Foravelge CI-BUS aktiverer du DIP-bryter 1 (B).

MERK
* Nar CI-BUS-protokollen er aktiv, blir N-BUS ikke registrert.

* CI-BUS er egnet til opptil fire parallellkoblede batterier. For konfigurasjoner med flere enn fire
parallellkoblede batterier ma du bruke N-BUS.

9.2 Angibatteriet som MASTER eller SLAVE

N-BUS-oppsett CI-BUS-oppsett
Al O N Bl O N
1 4 1234
MASTER MASTER
Batteri angitt som Master (standard). Batteri angitt som Master.

LI LT

SLAVE SLAVEI]
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N-BUS-oppsett Cl-BUS-oppsett
Batteri angitt som Slave. Batteri angitt som Slavel.
B3| ON
SLAVE2

Batteri angitt som Slave2.
ON
1234
SLAVE3

Batteri angitt som Slave3.

B4

9.3 N-BUS-oppsett
> Slik angir du dette batteriet som Master: Deaktiver DIP-bryter 4 (AT).
> Slik angir du dette batteriet som Slave: Aktiver DIP-bryter 4 (A2).
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> For & konfigurere N-BUS-nettverket seriekobler du de N-BUS-kompatible enhetene (N, N+1 osv.) som vist.
Kabelen mellom batteriet og displayet er inkludert i leveransen av displayet.

BC00/BCO1/BCO3/
BCO06/BC10

MERK
* Foraunnga feil ma du serge for at alle N-BUS-koblede enheter er oppdatert med den nye
fastvareversjonen.

* Kontroller at den totale kabellengden til alle tilkoblede N-BUS-enheter ikke overskrider 40 m.

9.4 CI-BUS-oppsett
> Slik angir du dette batteriet som Master: Deaktiver DIP-bryter 3 og 4 (B1).

@ MERK Nar angitt som Master, responderer batteriet pa Cl-BUS-forespersler.

> Slik angir du dette batteriet som Slavel: Deaktiver DIP-bryter 3, og aktiver DIP-bryter 4 (B2).
> Slik angir du dette batteriet som Slave2: Aktiver DIP-bryter 3 og 4 (B3).
> Slik angir du dette batteriet som Slave 3: Aktiver DIP-bryter 3, og deaktiver DIP-bryter 4 (B4).

@ MERK Kontroller at den totale kabellengden til alle tilkoblede N-BUS-enheter ikke overskrider 40 m.

9.5 SIa BUS-stremforsyningen pa eller av

Valgt BUS (N-BUS eller CI-BUS) kan slas pa eller av. Hvis du slar av valgt BUS, slar du ogsa av alle tilknyttede apparater
(f.eks. displayet).
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BUS av (standard) BUS pa

ON ON

5

> For a sld BUS-stramforsyningen pa aktiverer du DIP-bryter 5.
> Fora sla BUS-stramforsyningen av deaktiverer du DIP-bryter 5.

O

MERK Selv om batteriet er slatt av og tilkoblingene til kkemmene er koblet fra, far BUS-stremledningen
strem. For & avbryte stramforsyningen til BUS-linjen ma du sette DIP-bryter 5 i av-posisjonen.

9.6 Sla batteristrem pa eller av

Batteristrom av (standard) Batteristrom pa

ON ON

6 6

> For & sla batteriet pa aktiverer du DIP-bryter 6.
> For & sla batteriet av deaktiverer du DIP-bryter 6.

MERK
@ « A sla batteriet pa eller av med DIP-bryter 6 har samme virkning som & bruke av/pa-bryteren, men ved
bruk av DIP-bryter 6 ser man umiddelbart om batteriet er pa eller av.
¢ Forat endringene skal tre i kraft ma du endre posisjonen til DIP-bryterne mens batteriet er slatt av.

9.7 Koble til en ekstern trykkbryter (bare tilkoblingsboks B)

MERK En ekstern trykkbryter kan bare kobles til en modell med en tilkoblingsboks av type B ( (0] fig. A
pa side 180, B).

Det er mulig & koble til en ekstern trykkbryter med de samme funksjonene som av/pa-bryteren i & fig. B pa
side 187,2.

MERK
* Ikke koble til en bryter som forbliri “pa”-stillingen.

¢ |kke kortslutt klemmene 5 og 6.
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Tilkobling av trykkbryter ( [&] fig. H pa side 187,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Sett de to ledningene til bryteren inn i terminalene 5 og 6.

10 Koble til batterier parallelt

MERK For & oke amperetimekapasiteten (Ah) kan flere batterier kobles parallelt. Opptil 16 apparater kan
vaere koblet til N-BUS-nettverket.

Koble til batteriene i felgende rekkefelge:

185



[¢]

ON/OFF

Apne tilkoblingsboksen (1) til batteriene.

2. Velg master-modusen for ett av batteriene ved a deaktivere DIP-bryter 4 (2).

3. Velg slave-modusen for alle andre batterier ved a aktivere DIP-bryter 4 (2).

4. Etabler N-BUS-nettverket ved & koble batteriene med egnede kabler (3) utstyrt med R|12 6C/6P-stepsler (4).
Nar flere batterier er parallellkoblet pa N-BUS-nettverket, ma ett av dem veere konfigurert som Master og de
andre som Slave (Valg av ensket BUS pa side 181).

5. Koble minusklemmene (5) til batteriene.

6. Koble plussklemmene (6) til batteriene.

11 Trad- og sikringsstorrelser

For & dimensjonere trader og sikringer pa riktig mate ma avstandene og belastningene analyseres. Siden det ikke er
mulig a gi et unikt tall som er gyldig for ethvert bruksomrade, er de felgende eksemplene rent indikative.

Maksimal ledningstverrsnitt

Anslatt maksimalt forbruk Sikring
Lengde < 2m Lengde Lengde > 4m
2m...4m
20 A (kjeleskap, lys, vannpumpe) 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40 A
130 A (vekselretter med kaffemaskin, og 25 mm?2 35mm?2 50 mm?2 150 A
harfener)
200 A (vekselretter med klimaanlegg) 35 mm? 50 mm? 70 mm? 200 A
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12 Betjening
12.1 Aktivering

Fabrikkinnstillingen for batteriet er inaktiv modus: Klemmene har ikke spenning. For at batteriet skal kunne brukes ma
det veere aktivert og slatt pa.

1. Serg for at DIP-bryter 6 (1) er i pa-stilling.

Hvis andre enheter er koblet til batteriet via BUS (4), ma du sarge for at DIP-bryter 5 er i pa-stilling.
2. Trykk pa og hold av/pa-bryteren (2) innei 1s.
Batteriet er aktivt nar LED-indikatoren (3) lyser.

MERK Hyvis batteriet har en tilkoblingsboks av type B og en ekstern trykkbryter er koblet til, kan den

eksterne trykkbryteren brukes som av/pa-bryter (se Koble til en ekstern trykkbryter (bare tilkoblingsboks B)
pa side 184).
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12.2 Slaav

Batteriet kan slas av pa fire ulike mater:

* med Display-tasten

* med av/pa-bryteren

¢ Med en ekstern trykkbryter (tilleggsutstyr)
* med DIP-bryter 6

* med smarttelefonappen

ﬂ%\ﬂ

\

> Fordsla av batteriet pa displayet trykker du pa og holder inne tasten til meldingen «Shutdown» (Utkobling) vises.
Batteriet slas av, mens Bluetooth®-funksjonen forblir aktiv.

@ fig. A pa side 187
> Huvis du vil sld av batteriet ssmmen med Bluetooth®-funksjonen, trykker du p& og holder inne av/pé-bryteren (2) i
8's helt til LED-lampen (3) begynner & blinke lilla.

> For&sla av batteriet slik at Bluetooth®-funksjonen fortsatt er aktiv trykker du p& av/pé-knappen (2) og holder den
innei 4s helttil LED-lampen (3) begynner & blinke blatt.

> For & deaktivere batteriet for lengre tid (f.eks. for lagring) skyver du DIP-bryter 6 (1) til av-posisjonen.
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12.3 Sla av med smarttelefonappen

N-BUS Live

House Battery

85%
[l

]

13,4V 0,0A

« [
n x Bluetooth®
\ @ MYUSERNAME Device: TLB150F
H RESET PASSWORD
@ tanguage
(© Dateandtime
BATTERY DISCONNECTION
(@  silentmode [@>)]
D Charging profile ‘ N-BUS DIAGNOSTINS ‘
9 Battery 3
13,4 DISCONNECT
X% Solar panels
B Bluetooth®
N-BUS
o | & 2

m| @& 4 © O

1. Trykk p& menyikonet (1).

2. Trykk pa Bluetooth®-ikonet (2).
3. Trykk pa ikonet for batterifrakobling (3).

Batteriet slas av etter noen sekunder, mens Bluetooth®-funksjonen forblir aktiv.

12.4 LED-indikasjoner

LED-indikasjon

Beskrivelse

Grenn, lyser kontinuerlig

Grgnn - blinkende

Batteriet startes opp. Klemmene har ikke spenning.

Batteriet er aktivt. Klemmene har spenning.

Bla - blinkende

Batteriet slas av. Bluetooth® er aktivert. Klemmene har ikke spenning.

Lilla - blinkende

Batteriet slas av. Bluetooth® er ikke aktivert. Klemmene har ikke spenning.

Red - blinkende

Batterialarm. Klemmene har ikke spenning.

Oransje - blinkende

Grense for temperaturomrade nadd. Klemmene har spenning.

Oransje, lyser kontinuerlig

Fastvareoppdatering.

Av

Batteri inaktivt. Klemmene har ikke spenning.

12.5 Lading

Nar batteriet lades med en ekstern lader, ma felgende retningslinjer overholdes:

* Fora oppna best mulig resultat ber du bruke ladere som er ment for lading av LiFePO4-batterier. Hvis du ikke har
en slik lader, kan du bruke ladere for blysyrebatterier.
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¢ Laderen ma ikke utfere desulfatering.
* Nardu bruker en konfigurerbar lader, stiller du inn alternativet for konstant strem / konstant spenning (CC/CV)
med felgende verdier:
o Stillinn sluttladespenningenttil 14,4V .
e Stillinn anbefalt maksimal ladestrem for batteriet.
¢ Maksimal ladespenning skal ikke overskride 14,5V . Hvis ladespenningener 14,7V ... 16V, begrenser det
interne batteristyringssystemet (BMS) ladingen.
* Huvis temperaturen stiger over det tillatte omradet under lading, begrenser det interne batteristyringssystemet
(BMS) ladingen for & bevare batterilevetiden.
* Narladingen er fullfert, kan du koble fra laderen, sla av laderen eller la laderen ga pa float-spenning.
TLB10OF, TLBTOOSF, TLB120F og TLB150F: Nér batteriet lades ved temperaturer under O °C, aktiveres
celleoppvarmingssystemet. Celleoppvarmingssystemet drives ved hjelp av laderens energi. Nar den ideelle
ladetemperaturen er nadd, slas oppvarmingen av, og ladingen begynner.
TLB100O, TLB100S, TLB120 og TLB150: Batteriet har en innebygd DC-DC-omformer som gjer det mulig a lade
batteriet selv nar omgivelsestemperaturen faller under O °C. DC-DC-omformeren lar batteriet lade opp med
begrenset stramstyrke helt til temperaturen stiger til over O °C.

12.6 Avlep

Det interne batteristyringssystemet (BMS) beskytter det elektroniske systemet og battericellene. Det stetter en
kontinuerlig strem pa 135 A . Det er imidlertid mulig & bruke hayere strem i en begrenset periode i henhold til de
felgende verdiene.

Maksimum utladni tid
Utladningsstrem TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1min 1min 2,5min

PASS PA! Fare for skader
> lkke lad ut batteriet utenfor temperaturomradet pa - 20 °C ... 60 °C.

> Ikke utsett batteriet for sveert haye eller lave temperaturer (se kapittel Tekniske spesifikasjoner pa
side 192)
> Hvis spenningen fallerunder 10,5V + 0,1V, genererer batteriet en alarm og deaktiverer klemmene.

13 Rengjering og vedlikehold

Batteriene er vedlikeholdsfrie.
> Rengjer produktet regelmessig med en fuktig klut.

14 Lagring

PASS PA! Fare for skader
> Veer oppmerksom pa oppbevaringstemperaturen (Tekniske spesifikasjoner pa side 192)

> Huvis batteriet slas av automatisk pa grunn av en total utlading, ma det lades pa nytt sa snart som mulig,
og senest innen sju dager.
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Batteriet er aktivt og koblet til det elektriske systemet (f.eks. til et kjaretay):

> Lad batteriet helt opp med en anbefalt batterilader i 1-2 dager fer oppbevaring.
> Serg for at batterispenningen ikke synker under 12,6 V nar batteriet er i bruk.
> Mens du oppbevarer batteriet, ber du lade det helt opp hver 30. dag.

Batteriet er ikke koblet til noe elektrisk system (oppbevaring pa hylle):

> Far du setter batteriet til oppbevaring, ber du lade det helt opp eller til minst 70 % med en anbefalt lader.
> Nar batteriet er aktivt (LED-lampen blinker grent), ber du lade pa nytt hver 6. maned.

Det er mulig & holde batteriet avslatt (DIP-bryter 5 og 6 i av-posisjon) i opptil to &r.

15 Feilretting

Problem

Mulig arsak

Lesningsforslag

Hay cellespenning

En eller flere celler med spenning over
den tillatte grensen.

> lad ut batteriet ved 3 Ah. Alarmen
deaktiveres nar cellespenningen er
tilbake til normale driftsnivaer.

Lav cellespenning

En eller flere celler med spenning un-
der den tillatte grensen.

> Koble til en batterilader, og sla pa
batteriet ved a trykke og holde in-
ne av/pé-bryteren i 1 sekund. Hvis
spenningen til én eller flere av celle-
ne er under sikkerhetsgrensen, vil
batteriet veere pa i ca. 10 sekunder
for at cellene skal lades og deretter
tilbakestilles.

Temperaturproblem ved lading

Intern batteritemperatur utenfor tillatte
grenser.

> Koble fra laderen i noen minutter.
Alarmen deaktiveres hvis tempera-
turen gar tilbake til normale driftsni-
vaer.

Temperaturproblem ved utladning

Intern batteritemperatur utenfor tillatte
grenser.

> Unnga a lade ut batteriet i noen
minutter. Alarmen deaktiveres hvis
temperaturen gar tilbake til norma-
le driftsnivaer.

kortslutning

Sveert hay stram (starre enn 260 A ).
Forbrukerfeil.

> Kontroller at alle tilkoblede forbru-
kere fungerer som de skal. Alarmen
deaktiveres etter ca. 5 sekunder.
Hvis den reaktiveres (f.eks. pga.
en kortslutning ved polene), forblir
alarmen aktiv til av/pa-bryteren tryk-
kesinn.

Overstrem

Sveert hay strem (sterre enn 180 A ).
Det er aktivert en forbruker som trek-
ker stram som overskrider grensen til
batteriet.

> Koble fra forbrukeren. Alarmen de-
aktiveres etter ca. 5 sekunder.

Overspenning i batteri

Batteriklemmespenning over 16V .
Defekt lader eller feil type lader bru-
kes.

> Koble fra laderen. Alarmen deakti-
veres automatisk nar spenningen
faller under 15,6 V.

Lav batterispenning

Batteriklemmespenning under
10,5V.

> Spenningen ved klemmene slas av
i noen minutter og gjenopprettes
deretter automatisk i noen sekun-
der. Formalet med denne funksjo-
nen er a beskytte batteriet mot yt-
terligere utlading ved a la det veere
slatt av i noen minutter og samtidig
la batteriladeren registrere det.
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‘ Problem ‘ Mulig arsak ‘ Lesningsforslag ‘
Batterifeil Intern feil. > Kontakt et autorisert serviceverk-
sted.

16 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dealer)
eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato
« Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utferes sely, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.

17 Avfallshandtering

99
"" Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

Seppelbatten med kryss over indikerer at produktet er elektrisk eller elektronisk utstyr eller inneholder

E batterier, og at det ma deponeres separat for riktig behandling, gjenvinning og resirkulering.
Forbrukeren er juridisk forpliktet til 3 deponere elektrisk eller elektronisk utstyr, batterier og
oppladbare batterier pa riktig mate, separat fra vanlig husholdningsavfall!

Denne separasjonen er ngdvendig, siden batterier og elektriske apparater er verdifulle ressurser og kan inneholde
stoffer som er skadelige for mennesker og miljget.

Nar du skal deponere produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvinningsstasjon eller din faghandler om
hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende deponeringsforskrifter.

Produktet og batteriene kan avhendes gratis.

Ta ut eventuelle batterier og oppladbare batterier fer du resirkulerer dette produktet.

Batterier som inneholder merenn 0,002 % kadmium eller mer enn 0,004 % bly, er merket med det kjemiske
symbolet for det aktuelle metallet: Cd eller Pb.

18 Tekniske spesifikasjoner

Gjelder for felgende art.nr.: 9620008174, 9620008189, 9620008295, 9620008447, 9620008477,

9620008539
TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F

Teknologi LiFePO4
Nominell spenning 12,8V DC
Nominell kapasitet ved 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Nominell energived 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Antall celler i serie 4
Anbefalt utladningsstrem 100 A 120A 135A
Maksimal stettet utladningsstrem 200A / 60s 200A / 1505
Sluttutladningsspenning 10,5V + 01V
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TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F

Anbefalt ladestram 50A /0,5C 60A / 0,5C 75A/ 0,5C
Maksimal stettet ladestrem 100A / 1C 120A/1C 150A /1C
Sluttladespenning 14,4V + 0,2V
Antall sykluser 80 % utladnings- 3500
dybde
Driftstemperatur, utlading -20...60°C
Driftstemperatur, lading (TLB100, -10...60°C
TLB100S, TLB120 og TLB150)
Driftstemperatur, lading -30...60°C
(TLB1OOF, TLB10OSF, TLB120F og
TLB150F)
Oppbevaringstemperatur 0...40°C
Selvutlading Batteri deaktivert: < 3% per maned

Batteri aktivert: < 15 % per maned
Maksimal luftfuktighet 95%
Poltilkoblingssterrelse M8
Vekt 12,5+0,25kg 13+0,25kg 16 £0,4 kg
Mal(BxD xH) 341 mm x 190 mm X 176 mm

Frekvensband (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM-band (2400 ... 2484)

RF-utgangseffekt

4dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Sertifisering

EE C € ECERIO

Gjelder for felgende art.nr.: 9620018703, 9620018704, 9620018705, 9620018706

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB100OSF
Teknologi LiFePO4
Nominell spenning 12,8V DC
Nominell kapasitet ved 25 °C 100 Ah
Nominell energi ved 25 °C 1280 Wh
Antall celler i serie 4
Anbefalt utladningsstrem 100 A
Maksimal stattet utladningsstrem 200A / 60s
Sluttutladningsspenning 10,5V + 0,1V
Anbefalt ladestrom 50A /0,5C
Maksimal stettet ladestrem 100A /1C
Sluttladespenning 14,4V + 0,2V
Antall sykluser 80 % utladningsdybde 3500
Driftstemperatur, utlading -20...60°C
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Driftstemperatur, lading (TLB100, TLB100S, -10...60°C
TLB120 og TLB150)
Driftstemperatur, lading (TLB10OF, TLB10OSF, -30...60°C
TLB120F og TLB150F)
Oppbevaringstemperatur 0...40°C

Selvutlading Batteri deaktivert: < 3% per maned
Batteri aktivert: < 15% per maned

Maksimal luftfuktighet 95%

Poltilkoblingsstarrelse M8

Vekt
MaI(BxDxH)

12,5+£0,25kg
341 mm X 190 mm X 176 mm

11+£0,25kg
274 mm X 190 mm X 176 mm

Frekvensband (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM-band (2400 ... 2484)

RF-utgangseffekt

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Sertifisering

C € ECERIO

Med dette erklzerer Dometic Germany GmbH at radioutstyret av typen TLB100, TLBTOOF, TLB100S, TLB10OOSF,
TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F er i samsvar med direktivet 2014/53/EU. Den komplette teksten for EU-
samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa felgende internettadresse: documents.dometic.com
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan tuotetta
ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia
lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ympérilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisdksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAROITUS!

Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei
valteta.

HUOMIO!

Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sitd ei
valteta.

HUOMAUTUS!
Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sita ei valteta.

OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisétietoja.
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3 Turvallisuusohjeet

VAROITUS! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
vammaan.

> Kayta tulipalon sattuessa palonsammutinta, joka sopii sahkoélaitteiden sammuttamiseen.
> Laitetta ei saa ottaa kayttdéon, jos laitteessa on nakyvia vaurioita.

HUOMIO! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
vammaan.

> Asennuksen, kokoamisen ja johdotuksen seka kaikki muut tyét saa tehda vain pateva sahkdasentaja.
Virheellisesti suoritetuista korjaustoista saattaa aiheutua huomattavia vaaroja.

> Asennus mahdollisesti rajahdysalttiille alueille kuten tiloihin, joissa on syttyvia nesteita tai kaasuja, ei ole
sallittua.

> Alad asenna alaka sailyta laitetta avoliekkien tai muiden lampolahteiden (Iammitys, voimakas
auringonpaiste, kaasu-uunit jne.) lahella.

> Lapset eivat saa leikkia laitteella.

> Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myos vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin
henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen
kayton vaatima kokemus tai tietamys, mikali edelld mainittuja henkiléitad on opastettu kayttamaan laitetta
turvallisesti ja mikali henkildt ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat riskit.

HUOMAUTUS! Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos sita ei valteta.
> Varmista, etta tyyppietiketin jannitetiedot vastaavat kaytettavissa olevaa energiansyéttoa.

> Ala koskaan upota laitetta veteen.

> Suojaa laite ja johdot kuumuudelta ja kosteudelta.

> Al3 altista laitetta sateelle.

> Varmista, ettd asennuspinta kestaa laitteen painon.
> Sijoita johdot siten, etta johtoihin ei voi kompastua ja ettd johdot eivat voi vaurioitua.

> Kayta putkia tai lapivientiholkkeja, jos johtimia taytyy vetaa peltiseinien tai muiden terdvareunaisten
seinien lapi.

4 Toimituskokonaisuus

Kuvaus Maara
Akku 1
Punainen napasuoja 1
Musta napasuoja 1
Kayttéohje 1

5 Kohderyhma

Sahkdasentajan taytyy pystya osoittamaan sahkévarusteiden rakenteeseen ja kayttdodn seka asennukseen
liittyvat tietonsa ja taitonsa, ja hanen taytyy tuntea asiaa koskevat maaraykset, jotka ovat voimassa siina
maassa, jossa varuste on maara asentaa ja/tai jossa sitd on maara kayttaa. Lisaksi hanelld taytyy olla
suoritettuna turvallisuuskoulutus, jonka ansiosta han pystyy tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja valttdmaan
ne.

Kaikki muut toimet ovat sallittuja muillekin kuin ammattilaisille.

Laitteen sdhkdasennus ja asetusten tekeminen taytyy antaa patevan sdhkdasentajan tehtavaksi.
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6 Kayttotarkoitus

Akusta syotetaan virtaa laitteisiin ja varusteisiin matkailuautossa. Akku on tarkoitettu kaytettavaksi 12V :n
sahkojarjestelmissa.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

e Vaarin tehty asennus tai liitantd, ylijannite mukaan lukien

¢ Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperdisten varaosien kayttd
¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

o Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa iimoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

7 Tekninen kuvaus

¢ Akussa kdytetaan litiumtekniikkaa (LiFePO4), ja siind on suuritiheyksiset akkukennot (HDS).

o Akussa kaytetdan N-vaylan tiedonsiirtoprotokollaa, minka ansiosta kaikki laitteet (joissa kaytetdan samaa
protokollaa) voidaan liittaa samaan energiaverkkoon. Liitettyj3 laitteita voidaan kayttéa ja valvoa ja niiden
laiteohjelmisto voidaan paivittaa valinnaisella naytolla tai dlypuhelinsovelluksella.

* Akussa on sisdinen akunhallintajarjestelma (BMS), joka s&ataa akun lataustulotehoa automaattisesti ja automatisoi

kennojen tasapainotuksen taysin.

TLB1OOF, TLB10OOSF, TLB120F ja TLB150F: Lammitettavat akkuversiot on suunniteltu kestamaan — 30 °C:n pakkasta.

¢ Akussa on monivarinen LED-merkkivalo.

Akun voi yhdistaa alypuhelimeen Bluetooth® BLE 5.0 -tekniikalla.

Mallista riippuen litantarasioita on kahta tyyppia (A ja B) ( [ kuva. B sivulla 199).
B-tyypin liitdntarasialla varustettuihin akkuihin voidaan yhdistaa ulkoinen palautuva kytkin, jota voidaan kayttaa
virtakytkimena (ei sisally toimitukseen).

8 Asennus

OHJE
@ Tarkista liitantarasian tyyppi ( [ kuva. B sivulla 199, A/B).
Mallista riippuen kaytéssa voi olla liitdntarasian tyyppi A tai tyyppi B.

o]

.1 Akun asentaminen

VAROITUS! Vahingonvaara
Kun tydskentelet akun parissa, varo, etteivat tyokalut silloita akkunapoja tai aiheuta oikosulkua mihinkaan
kohtaan akkua.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Laitteistovaurioiden valttamiseksi on tarkeaa kytkea kaikki sahkolaitteet ja laturi pois paalta ennen akun
asennusta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Akkujohtoja ei saa liittda akun vaariin napoihin, muutoin laite voi vaurioitua.

= = B
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HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Laitteistovaurioiden valttamiseksi on tarkeaa liittaa aina ensin plusjohto.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Ald missaan tapauksessa kytke akkuja sarjaan.

OHJE Akun saa asentaa vain pystyyn vaakapintaan.

SECHCNS

1. Poista akun napasuojat (1).

@ OHJE Akun napapihdit voidaan liittéd M8-ruuveilla ja sopivilla aluslevyilla.

Asenna akkukaapelit (2) vastaavaan napaan (3) mukana toimitetuilla pulteilla (4).

Jotta sdhkdkosketus on varmasti hyva, kirista pultit kierteen loppuun saakka liiallista voimaa kayttamatta
(kiristysmomentti: 20 Nm).

3. Aseta akun napasuojat (1) paikoilleen.

4. Jos mahdollista, kiinnitd akku lattiaan matkan aikana tapahtuvien odottamattomien liikkeiden estamiseksi.

8.2 Niytén asentaminen ja liittiminen (valinnainen)

1. Noudata nayton kayttdoppaassa annettuja ohjeita.
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Q

ON/OFF

ol

2. Liita nayton liitdntakaapeli yhteen N-vaylan liitantaan (1).
@ OHJE Naytto tai muu N-vaylalaite voidaan liittdad kummallakin N-vaylan liittimella.

8.3 Alypuhelinsovelluksen asentaminen

> Lataa Dometic Energy -sovellus, jotta akku voidaan yhdistaa Bluetooth® BLE-yhteensopivaan (versio 4.2 tai
uudempi) alypuhelimeen:

E Lataa NDS Energy -sovellus.
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v Kun virta on kytketty, akku nakyy Dometic Energy -sovelluksen Bluetooth®-valikossa nimella TLB10Oxxxxx (akun
Sarjanumero on XxXxxx).

9 Akkukokoonpano

9.1 Valitse haluamasi vayla

Akku tukee sekd omaa N-vaylaprotokollaa ettd muiden valmistajien Cl-vaylaprotokollaa.

N-viylaasetus (oletus) Cl-véaylaasetus

Al ON Bl ON

1 1

> Valitse N-véyla poistamalla DIP-kytkin 1 kéytosta (A).
> Valitse Cl-vayla kytkemalla DIP-kytkin 1 kayttéon (B).

OHJE
@ ¢ Kun Cl-vaylaprotokolla on aktivoituna, N-vaylaa ei havaita.
¢ Cl-vayla soveltuu enintdan neljalle rinnakkain kytketylle akulle. Kayta N-vaylaa, jos kokoonpanossa on yli
nelja akkua rinnakkain.

9.2 Akun asettaminen MASTER- tai SLAVE-tilaan

A] O NN-Vﬁyléiasetus B-I O NCI-véinéiasetus
i .

1 4 134

MASTER MASTER

Akku asetettu Master-tilaan (oletus). Akku asetettu Master-tilaan.
A2 O N B2 O N
1 4 1 34
SLAVE SLAVEI

Akku asetettu Slave-tilaan. Akku asetettu Slavel-tilaan.
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N-vaylaasetus Cl-vaylaasetus

LT

SLAVE2

Akku asetettu Slave2-tilaan.

LT

SLAVE3

Akku asetettu Slave3-tilaan.

9.3 N-vaylaasetus
> Akun asettaminen Master-tilaan: Kytke DIP-kytkin 4 pois kaytosta (AT).
> Akun asettaminen Slave-tilaan: Kytke DIP-kytkin 4 kayttéon (A2).
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> Maarita N-vaylaverkko kytkemalla N-vaylalaitteet (N, N+1, ...) sarjaan kaavion mukaisesti. Akun ja naytén valinen
johto sisaltyy ndytdn toimituskokonaisuuteen.

BC00/BCO1/BCO3/
BCO06/BC10

OHJE
@ * Varmista, ettd kaikki N-BUS-laitteet on paivitetty uusimpaan laiteohjelmistoversioon vikojen
valttdmiseksi.
* Varmista, ettd N-vaylaliitdntaan liitettyjen laitteiden kaapelien yhteenlaskettu kokonaispituus on
enintdan 40 m.

9.4 Cl-vaylaasetus
> Akun asettaminen Master-tilaan: Kytke DIP-kytkimet 3 ja 4 pois kéytdsta (BT).

@ OHJE Kun akku on asetettu Master-tilaan, se vastaa Cl-vaylapyyntoihin.

> Akun asettaminen Slavel-tilaan: Kytke DIP-kytkin 3 pois kaytostéa ja kytke DIP-kytkin 4 kayttdon (B2).
> Akun asettaminen Slave2-tilaan: Kytke DIP-kytkimet 3 ja 4 kayttddn (B3).
> Akun asettaminen Slave 3 -tilaan: Kytke DIP-kytkin 3 kayttoon ja kytke DIP-kytkin 4 pois kaytosta (B4).

OHJE Varmista, ettd N-vaylaliitantaan liitettyjen laitteiden kaapelien yhteenlaskettu kokonaispituus on
enintdan 40 m.

9.5 Vaylan virransy6ton kytkeminen paalle tai pois

Valittu vayla (N-vayla tai Cl-vayla) voidaan kytked kayttdon tai pois kaytosta. Valitun vaylan kytkeminen pois kaytdsta
poistaa kaytdsta myods kaikki liitetyt laitteet (esimerkiksi naytén).
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Viyla poissa pailta (oletus) Vayla paalla

ON ON

5

> Kytke vaylan virransy6ttd kayttdon kytkemalla DIP-kytkin 5 kayttoon.
> Kytke vaylan virransy6ttd pois kaytosta kytkemalla DIP-kytkin 5 pois kaytosta.

O

OHJE Vaikka akku olisi poissa paalta ja sen napaliitdnnat irrotettu, vaylan virtajohdossa on yha virtaa.
Vaylan johdon virransaanti katkaistaan asettamalla DIP-kytkin 5 pois-asentoon.

9.6 Akun virransy6ton kytkeminen paalle tai pois

Akun virransy6tté poissa pailta (oletus) Akun virransyotto paalla

ON ON

6 6

> Kytke akku kayttoon kytkemalla DIP-kytkin 6 kayttoon.
> Kytke akku pois kaytosta kytkemalla DIP-kytkin 6 pois kaytosta.

OHJE
@ * Akun kytkeminen paélle ja pois DIP-kytkimella 6 ei eroa vaikutukseltaan virtakytkimen kaytodsta muutoin,
kuin ettd akun tila nakyy heti.

¢ Muuta DIP-kytkinten asentoa akun ollessa poissa paalta, jotta muutokset tulevat voimaan.

9.7 Ulkoisen palautuvan kytkimen kytkeminen (vain kytkentirasia B)

@ OHJE Ulkoinen palautuva kytkin voidaan kytkea vain malliin, jossa on tyypin B liitdntarasia ( 3 kuve. 2]
sivulla 199, B).

Ulkoinen palautuva kytkin voidaan liittaa samoilla toiminnoilla kuin virtakytkin kohdassa (&) kuva. [& sivulla 206,2.

OHJE
 Ala kytke kytkinta, joka pysyy “on”-asennossa.

» Ala oikosulje liittimia 5 ja 6.
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Palautuvan kytkimen kytkenta ( B3 kuva. B sivulla 206,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Liita kytkimen kaksi johtoa liittimiin 5 ja 6.

10 Akkujen rinnankytkenta

OHJE Ampeerituntikapasiteettia (Ah) voidaan kasvattaa kytkemalla useita akkuja rinnan. N-véylaverkkoon
voi liittada enintadan 16 laitetta.

Liita akut seuraavassa jarjestyksessa:

204



[¢]

ON/OFF

Avaa akkujen liitdntarasia (1).
. Aseta yksi akku Master-tilaan poistamalla sen DIP-kytkin 4 (2) kaytosta.
. Aseta kaikki muut akut Slave-tilaan aktivoimalla niiden DIP-kytkimet 4 (2).

AW N

. Muodosta N-vaylaverkko liittamalla akut toisiinsa johdoilla (3), joissa on Rj12 6C/6P -pistokkeet 4.

Kun N-vaylaverkossa on rinnakkain useita akkuja, vain yksi niistd on asetettava Master-tilaan ja muut Slave-tilaan
(Valitse haluamasi vayla sivulla 200).

o

. Liitd akkujen miinusnavat (5).

6. Liitd akkujen plusnavat (6).

11 Johdon ja sulakkeen mitoitus

Jotta johto ja sulake voidaan mitoittaa oikein, on selvitettdva johdon pituus ja kuormitus. Koska ei ole mahdollista
antaa yleispatevia lukuja, seuraavat esimerkit ovat vain suuntaa antavia.

Johdon maksimipoikkipinta-ala
Arvioitu enimmaiskulutus Sulake
Pituus < 2m  Pituus2m...4m  Pituus > 4m

20 A (jagkaappi, valot, vesipumppu) 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40 A

130 A (vaihtosuuntaaja, johon liitetty 25 mm? 35mm? 50 mm? 150 A
kahvinkeitin ja hiustenkuivaaja)

200 A (vaihtosuuntaaja, johon liitetty 35 mm? 50 mm? 70 mm? 200 A
iimastointilaite)
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12 Kaytto

12.1 Aktivointi

Akun tehdasasetuksena on deaktivoitu tila: Navoissa ei ole jannitettd. Akun kaytté edellyttda sen aktivoimista ja
kytkemista paalle.

‘ X . ‘JQ‘QJQJQ)

KX
~‘
‘ {0000

==l

1. Varmista, etta DIP-kytkin 6 (1) on paalle-asennossa.

Jos muita laitteita on liitetty akkuun vaylan (4) kautta, varmista, ettd DIP-kytkin 5 on paalle-asennossa.
2. Pida virtakytkinta (2) painettuna 1s ajan.
Akku on aktivoitunut, kun LED-merkkivalo (3) syttyy.

palautuvaa kytkinta voi kayttaa virtakytkimen tapaan (katso Ulkoisen palautuvan kytkimen kytkeminen (vain

@ OHJE Jos akussa on tyypin B liitantarasia ja siihen on kytketty ulkoinen palautuva kytkin, ulkoista
kytkentarasia B) sivulla 203).
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12.2 Kytkeminen pois paalta

Akku voidaan kytked pois paalta neljalla eri tavalla:
* Nayton painikkeella

e Virtakytkimelld

¢ Ulkoisella palautuvalla kytkimella (valinnainen)
¢ DIP-kytkimella 6

* Alypuhelinsovelluksella

n%\ﬂ

\

> Akku kytketadan pois paaltd naytosta painamalla painiketta, kunnes nayttdon tulee viesti “Shutdown”. Akku
kytkeytyy pois paalta, mutta Bluetooth®-toiminto jaa aktivoiduksi.

B kuva. A sivulla 206

> Voit kytked akun pois paalta yhdessa Bluetooth®-toiminnon kanssa pitamalla virtakytkinta (2) painettuna
8's sekunnin ajan, kunnes LED-merkkivalo (3) alkaa vilkkua violettina.

> Jos haluat kytked akun pois paalta niin, ettd Bluetooth®-toiminto ja& aktivoiduksi, pida virtakytkinta (2) painettuna
4's sekunnin ajan, kunnes LED-merkkivalo (3) alkaa vilkkua sinisena.

> Jos akku on maéara deaktivoida pidemmaéksi ajaksi (esim. sailytysta) varten, siirra DIP-kytkin 6 (1) pois paalta -
asentoon.
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12.3 Kytkeminen pois dlypuhelinsovelluksella

. « [
'| —J n x Bluetooth®
\ @ e Device: TLB150F
0= H @ Language ‘ RESET PASSWORD ‘
N-BUS Live
(© Dateandtime
BATTERY DISCONNECTION
House Battery @ silentmode o
D Charging profile ‘ N-BUS DIAGNOSTINS ‘
85%
i 9 Battery 3
E 13,4 DISCONNECT
— | ¥ Solarpanels
B Bluetooth®
13,4V 0,0A NI
N-BUS
o [ 2
0] A = (@]

1. Napauta valikkokuvaketta (1).
2. Napauta Bluetooth®-kuvaketta (2).
3. Napauta akun irtikytkemisen kuvaketta (3).

Akku kytkeytyy pois paaltd muutaman sekunnin kuluttua, mutta Bluetooth®-toiminto ja& aktivoiduksi.

12.4 LED-merkkivalojen selitykset

LED-merkkivalo Kuvaus
Vihred, palaa jatkuvasti Akku kytkeytyy paalle. Navoissa ei ole jannitetta.
Vihrea, vilkkuu Akku on aktivoitu. Navoissa on jannite.
Sininen, vilkkuu Akku kytkeytyy pois paalté. Bluetooth® kaytdssa. Navoissa ei ole jannitetta.
Violetti, vilkkuu Akku kytkeytyy pois paalté. Bluetooth® poissa kaytdsta. Navoissa ei ole jannitetta.
Punainen, vilkkuu Akun halytys. Navoissa ei ole jannitetta.
Oranssi, vilkkuu Lampotila-alueen raja saavutettu. Navoissa on jannite.
Oranssi, palaa jatkuvasti Laiteohjelmiston paivitys.
Pois Akku ei aktivoituna. Navoissa ei ole jannitetta.
12.5 Lataus

Noudata seuraavia ohjeita, kun lataat akkua ulkoisella laturilla:

* Parhaan tuloksen saat kayttamalla LiFePO4-akkujen lataamiseen tarkoitettuja latureita. Jos sinulla ei ole tallaista
laturia, voit kayttaa lyijyhappoakkujen latureita.
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e Laturi ei saa suorittaa desulfatointia.
* Jos kaytat konfiguroitavaa laturia, aseta kohtaan jatkuva virta / jatkuva jannite (CC/CV) seuraavat arvot:
* Aseta lataus loppumaan jannitteen ollessa 14,4V .
* Aseta akulle suositeltu maks. latausvirta.
* Maks. latausjannite ei saa ollayli 14,5V . Jos latausjannite on 14,7V ... 16V, sisdinen akunhallintajarjestelma
(BMS) rajoittaa latausta.
* Jos lampétila nousee latauksen aikana sallitun rajan ylapuolelle, sisainen akunhallintajarjestelma (BMS) rajoittaa
latausta akun kayttoian yllapitdmiseksi.
¢ Latauksen paatyttya laturi voidaan irrottaa, kytked pois paalta tai pitaa kytkettyna yllapitojannitteelld.
TLB10OF, TLBT1OOSF, TLB120F ja TLB150F: Jos akkua ladataan alle O °C:n lampétilassa, akkukennojen
[dmmitysjarjestelma aktivoituu. Akkukennojen lammitysjarjestelma kayttaa laturin energiaa virranldhteena. Kun
ihanteellinen latauslampatila on saavutettu, lammitys kytkeytyy pois paalté ja lataus alkaa.

TLB10O, TLB10OS, TLB120 ja TLB150: Akussa on sisdanrakennettu DC-DC-muunnin, jonka avulla akku voidaan ladata
my®s silloin, kun ymparistén lampdtila laskee O °C:n alapuolelle. DC-DC-muuntimen ansiosta akkua voidaan ladata
rajatulla virralla, kunnes lampétila nousee yli 0 °C:een.

12.6 Havittaminen

Sisainen akunhallintajarjestelma (BMS) suojaa elektroniikkaa ja akkukennoja. Se tukee 135 A :njatkuvaa virtaa. On
kuitenkin mahdollista kdyttaa suurempaa virtaa rajoitetun ajan seuraavien arvojen mukaisesti.

Purkuaika enintaan
Purkuvirta TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1min 1min 2,5min

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Ala pura akkua lampétila-alueen - 20 °C ... 60 °C ulkopuolella.

> Al3 altista akkua liian korkeille tai alhaisille lampatiloille (katso luku Tekniset tiedot sivulla 211).
> Josjanniteonalle 10,5V £ 0,1V, akku antaa halytyksen ja deaktivoi napansa.

13 Puhdistus ja hoito

Akkuja ei tarvitse huoltaa.
> Puhdista tuote toisinaan ulkopuolelta kostealla liinalla.

14 Varastointi

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Huomioi varastointilampétila (Tekniset tiedot sivulla 211)

> Jos akku kytkeytyy automaattisesti pois paalta taydellisen purkautumisen vuoksi, se on ladattava
uudelleen mahdollisimman pian, kuitenkin vahintdan 7 paivan kuluessa.

Akku on aktiivinen ja kytketty sahkojarjestelmaan (esim. ajoneuvoon):

> Akkua taytyy ladata suositellulla laturilla 1 -2 paivaa, niin etta se latautuu tayteen, ennen kuin se varastoidaan.
> Kunakkua ei kdytetd, on varmistettava, ettd akun jannite onainayli 12,6 V.

> Kun sailytat akkua, lataa se tayteen 30 paivan vélein.
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Akkua ei ole kytketty sahkojarjestelmaan (hyllysailytys):

> Ennen sdilytysta lataa akku tayteen tai vahintdan 70 % suositellun laturin avulla.
> Kun akku on aktiivinen (vihread LED-merkkivalo vilkkuu), lataa akku 6 kuukauden vélein.

Akkua voidaan pitaa sammutettuna (DIP-kytkimet 5 ja 6 pois paalta -asennossa) jopa kaksi vuotta.

15 Vianetsinta

Hairio

Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Suuri kennojannite

Yhden tai useamman kennon jannite
on sallittua rajaa suurempi.

> Puraakkua 3 Ah. Halytys poistuu,
kun kennojannite palaa normaalille
toimintatasolle.

Vahainen kennojannite

Yhden tai useamman kennon jannite
on sallittua rajaa pienempi.

> Liitd akkulaturi ja kytke akku paalle
painamalla virtakytkinta 1 sekunnin
ajan. Jos yhden tai useamman ken-
non jannite on turvarajan alapuo-
lella, akku pysyy paalla vield noin
10 sekuntia, jotta akkuja saadaan la-
dattua, ja sitten se nollataan.

Lampdtilaongelma ladattaessa

Akun sisdinen [ampétila on sallittujen
rajojen ulkopuolella.

> Irrota akku muutaman minuutin
ajaksi. Halytys poistuu, kun lampoti-
la palaa normaalille toimintatasolle.

Lampétilaongelma purettaessa

Akun sisainen lampétila on sallittujen
rajojen ulkopuolella.

> Al pura akkua muutamaan minuut-
tiin. Halytys poistuu, kun ldampétila
palaa normaalille toimintatasolle.

Oikosulku

Erittain suuri virta (yli 260 A ). Vika sah-
kolaitteessa.

> Tarkista, toimivatko kaikki sahko-
laitteet oikein. Halytys poistuu noin
5 sekunnin kuluttua. Jos se anne-
taan uudelleen (esim. jos navois-
sa on oikosulku), halytys jaa paalle,
kunnes virtakytkinta painetaan.

Ylivirta

Erittain suuri virta (yli 180 A). Jokin
paalle kytketty sahkolaite kuluttaa ener-
giaa enemman kuin akun raja sallii.

> Irrota sahkolaite. Halytys poistuu
noin 5 sekunnin kuluttua.

Akun ylijdnnite

Akun napajannite yli 16V . Kaytossa
on viallinen tai vaarantyyppinen laturi.

> Irrota laturi. Halytys poistuu auto-
maattisesti, kun jannite laskee alle
15,6V :n.

Akkujannite pieni

Akun napajannite alle 10,5V .

> Akun napojen jannite kytkeytyy pois
muutaman minuutin ajaksi, minka
jalkeen se kytkeytyy uudelleen paal-
le muutamaksi sekunniksi. Talla toi-
minnolla pyritdan suojaamaan ak-
kua enemmalta purkautumiselta pi-
tamalla sita poissa paalta muutaman
minuutin ajan, jolloin akkulaturilla
on aikaa havaita akku.

Vika akussa

Sisdinen vika.

> Ota yhteytta valutettuun huoltopal-
veluun.

16 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:
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* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
¢ Valitusperuste tai vikakuvaus
Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

17 Havittaminen

.“ Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin
- kierratysjateastioihin.

Jateastia, jonka yli on vedetty rasti, merkitsee, etta tuote on sahko- tai elektroniikkalaite tai sisaltaa akkuja.

E Se on kerattava erikseen, jotta sen sisaltdmat materiaalit voidaan kasitelld, ottaa talteen ja kierrattaa oikein.
Lain mukaan sahko- tai elektroniikkalaitteet, paristot ja akut on havitettiava asianmukaisesti
erillaan tavallisesta kotitalousjatteesta.

Tama erottelu on tarpeen, silla akut ja sahkolaitteet sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja ja voivat sisaltaa aineita, jotka
ovat haitallisia ihmisille ja ympéristolle.

Kun tuote poistetaan kaytosta lopullisesti, tiedustele yksityiskohtaisia havittdmista koskevia ohjeita ja maarayksia
|&himmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta.

Tuotteen ja akut voi havittaa veloituksetta.

Poista paristot ja akut ennen tuotteen kierratysta.

Jos akussa on enemman kuin 0,002 % kadmiumia tai enemman kuin 0,004 % lyijya, niissa on kyseisen metallin
kemiallinen merkki: Cd tai Pb.

18 Tekniset tiedot

Koskee seuraavia tuotenumeroita: 9620008174, 9620008189, 9620008295, 9620008447, 9620008477,

9620008539
TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F

Tekniikka LiFePO4
Nimellisjannite 12,8V :ntasavirta
Nimelliskapasiteetti 25 °C:ssa 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Nimellisenergia 25 °C:ssa 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Kennojen lukumaara sarjassa 4
Suositeltu purkuvirta 100 A 120A 135A
Suurin tuettu purkuvirta 200A / 60s 200A / 150s
Janniteraja, jolla akun purku lop- 10,5V + 01V
puu
Suositeltu latausvirta 50A /05C 60A / 0,5C 75A /0,5C
Suurin tuettu latausvirta 100A /1C 120A /1C 150A /1C
Janniteraja, jolla akun lataus lop- 14,4V + 0,2V
puu
Jaksojen lukumaara 80 % DOD 3500
Kayttolampétila, purku -20...60°C
Kayttélampatila, lataus (TLB100, -10...60°C
TLB10OS, TLB120 ja TLB150)
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F

Kayttélampdtila, lataus (TLB10OF, -30...60°C
TLBTOOSF, TLB120F ja TLB150F)
Sailytyslampatila 0...40°C
Itsepurkautuminen Akku on deaktivoitu: < 3 % /kuukausi

Akku on aktivoitu: < 15 % /kuukausi
Enimmaiskosteus 95%
Napojen liitdntakoko M8
Paino 12,5+£0,25kg 13+0,25kg 16+0,4kg

Mitat (Lx S x K)

341 mm X 190 mm X 176 mm

Taajuusalue (Wi-Fi)

Radiotaajuinen ldhtoteho

2,4 GHz ISM-taajuusalue (2400 ... 2484)
4dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Hyvaksynta

c € ECERI0

Koskee seuraavia tuotenumeroita: 9620018703, 9620018704, 9620018705, 9620018706

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Tekniikka LiFePO4
Nimellisjannite 12,8V DC
Nimelliskapasiteetti 25 °C:ssa 100 Ah
Nimellisenergia 25 °C:ssa 1280 Wh
Kennojen lukumaara sarjassa 4
Suositeltu purkuvirta 100 A
Suurin tuettu purkuvirta 200A / 60s
Janniteraja, jolla akun purku loppuu 10,5V + 01V
Suositeltu latausvirta 50A /0,5C
Suurin tuettu latausvirta 100A / 1C
Janniteraja, jolla akun lataus loppuu 14,4V + 0,2V
Jaksojen lukumaara 80 % DOD 3500
Kayttélampatila, purku -20...60°C
Kayttolampoatila, lataus (TLB100, TLB10OS, -10...60°C
TLB120ja TLB150)
Kayttolampatila, lataus (TLB10OF, TLB10OSF, -30...60°C
TLB120F ja TLB150F)
Sailytyslampétila 0...40°C

Itsepurkautuminen

Akku on deaktivoitu: < 3 % /kuukausi
Akku on aktivoitu: < 15 % /kuukausi

Enimmaiskosteus 95%
Napojen liitdntakoko M8
Paino 12,5+0,25kg 11+£0,25kg
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TLB100/TLB10OF TLB100S/TLB10OSF
Mitat (Lx S x K) 341 mm x 190 mm X 176 mm 274 mm X 190 mm x 176 mm
Taajuusalue (Wi-Fi) 2,4 GHz ISM-taajuusalue (2400 ... 2484)
Radiotaajuinen lahtéteho 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Hyvaksynta

c € ECERIO

Dometic Germany GmbH vakuuttaa taten, etté radiolaite tyyppi TLB100, TLBT1OOF, TLB100S, TLBTOOSF, TLB120,
TLB120F, TLB150, TLB150F on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on
luettavissa kokonaisuudessaan seuraavassa Internet-osoitteessa: documents.dometic.com
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1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawa¢ przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuje sig przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi.
Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezern moze skutkowaé obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz
powiazang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

OSTRZEZENIE!
Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTROZNIE!
Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktora —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkdd materialnych.

WSKAZOWKA Dodatkowe informacje dotyczace obstugi produktu.
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3 Wskazéwki bezpieczenstwa

obrazen.
> W przypadku pozaru nalezy uzy¢ gasnicy odpowiedniej do gaszenia urzadzen elektrycznych.
> Nie uzywac urzadzenia, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

.i t OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich
obrazen.

> Montaz, instalacja, oprzewodowanie oraz wszelkie inne prace moga by¢ wykonywane wytacznie przez
osoby wykwalifikowane w zakresie elektrotechniki. Nieodpowiednio wykonane naprawy moga by¢
przyczyng powaznych zagrozen.

> Montaz w przestrzeniach zagrozonych wybuchem, takich jak pomieszczenia, w ktérych znajduja sie
fatwopalne ciecze lub gazy, jest niedopuszczalny.

> Nie montowac ani nie przechowywac urzadzenia w poblizu ptomieni ani innych zrédet ciepta
(ogrzewania, bezposredniego promieniowania stonecznego, piekarnikdéw gazowych itp.).

> Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

> Dzieciod 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych
oraz osoby niedysponujace stosowna wiedza i dodwiadczeniem moga uzywac tego urzadzenia jedynie
pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

UWAGA! Wskazuje sytuacje, ktéra - jesli sie jej nie uniknie - moze prowadzi¢ do powstania
szkod materialnych.

> Nalezy poréwnac dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej z dostepnym Zrédtem zasilania.
> Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

> Chroni¢ urzadzenie i jego kable przed wysokimi temperaturami i wilgocia.

> Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie deszczu.

> Upewnic sie, ze powierzchnia montazowa jest w stanie wytrzymac mase urzadzenia.

> Przewody nalezy uktada¢ w sposdb pozwalajacy unikna¢ potykania sie o nie oraz ich uszkodzenia.

> Jezeli przewody musza zostaé przeprowadzone przez blaszane $ciany lub inne $ciany o ostrych
krawedziach, nalezy uzy¢ pustych rurek lub przepustow przewoddw.

4 W zestawie

Opis Liczba
Akumulator 1
Czerwona ostonka zacisku 1
Czarna ostonka zacisku 1
Instrukcja obstugi 1
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5 Odbiorcy instrukgcji

posiadajacy po$wiadczone kompetencje i wiedze w zakresie budowy i sposobu dziatania urzadzen

oraz instalacji elektrycznych, znajacy przepisy obowiazujgce w kraju, w ktérym urzadzenie ma by¢
zainstalowane i/lub wykorzystywane, oraz posiadajacy ukonczone szkolenie w zakresie bezpieczenstwa,
pozwalajace na rozpoznawanie i unikanie wystepujacych zagrozen.

Wszelkie inne czynnosci moga by¢ wykonywane réwniez przez uzytkownikdw bez specjalistycznych
kwalifikacji.

Instalacji elektrycznej urzadzenia oraz jego konfiguracji musi dokona¢ wykwalifikowany elektryk,

6 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Akumulator jest przeznaczony do dostarczania energii do urzadzen i wyposazenia w kamperze. Akumulator jest
przeznaczony do uzytkowania z systemami elektrycznymi 12V

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktore sg niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidfowy montaz i/lub niewfasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte

z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czeéci zamiennych niz oryginalne czeséci zamienne dostarczone przez
producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

7 Opis techniczny

¢ Akumulator jest wykonany w technologii litowo-zelazowo-fosforanowej (LiFePO4) i posiada ogniwa o wysokiej
gestosci mocy (HDS).

* Akumulator obstuguje protokdt komunikacyjny N-BUS, umozliwiajacy przytaczenie wszystkich urzadzen
(obstugujacych ten sam protokdt) do jednej sieci energetycznej. Opcjonalny wyswietlacz lub aplikacja na telefon
komodrkowy umozliwiajg sterowanie przytaczonymi urzadzeniami, ich monitorowanie oraz aktualizacje ich
oprogramowania.

* Akumulator jest wyposazony w wewnetrzny system zarzadzania (BMS), ktéry automatycznie reguluje fadowanie
wejéciowe akumulatora i w petni automatyzuje rownowazenie ogniw.

e TLBTOOF, TLBTOOSF, TLB120F i TLB150F: ogrzewane wersje akumulatora sg przystosowane do niskich temperatur,
do-30°C.

* Akumulator jest wyposazony w wielokolorowa kontrolke LED.

* Akumulator obstuguje technologie Bluetooth® BLE 5.0 do komunikacji ze smartfonami.

W zaleznosci od modelu dostepne sa 2 typy skrzynek przytaczeniowych (A i B) ( s H na stronie 218).

* Akumulatory ze skrzynka przytaczeniowa typu B umozliwiaja podtaczenie zewnetrznego przetacznika
chwilowego, ktéry moze by¢ uzywany jako wigcznik/wytacznik (nie wehodzi w sktad zestawu).
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8 Montaz

WSKAZOWKA
Obserwowa¢ dotychczasowa skrzynke przytaczeniowa ( (0] rys. B na stronie 218, A/B).

W zaleznosci od modelu moze wystepowac skrzynka przytaczeniowa typu A lub B.

o]

.1 Montaz akumulatora

OSTRZEZENIE! Ryzyko uszkodzenia
Podczas wykonywania prac w poblizu akumulatora nalezy uwaza¢, aby narzedzia nie zwarty ze sobg
zaciskéw akumulatora lub jakichkolwiek jego czesci.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Aby zapobiec uszkodzeniu urzadzen, przed montazem akumulatora wytaczy¢ wszystkie odbiorniki energii
elektrycznej oraz fadowarke.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Nalezy uwazac, aby nie zamieni¢ ze soba biegunéw podczas podtaczania kabli do akumulatora,
poniewaz mogtoby to doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Aby unikna¢ uszkodzenia sprzetu, zawsze w pierwszej kolejnosci podtaczac kabel dodatni.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Nigdy nie taczy¢ akumulatorow szeregowo.

WSKAZOWKA Akumulator nalezy montowaé wylacznie w pozydji pionowej na poziomej powierzchni.

SECECECINC SN

1. Zdja¢ ostonki zaciskow (1).

WSKAZOWKA Zaciski samochodowe mozna podtaczyé¢ za pomoca érub M8 i odpowiednich
podktadek.

217



Zamocowac kable akumulatora (2) do odpowiedniego zacisku (3) za pomoca dostarczonych $rub (4).

Aby zapewni¢ dobre potaczenie elektryczne, dokrecac sruby do konca gwintu bez uzywania nadmiernej sity
(moment dokrecenia wynoszacy 20 Nm).

3. Zatozy¢ ostonki zaciskow (1).

4. W miare mozliwosci przymocowac akumulator do podtoza, aby zapobiec jego nieoczekiwanemu poruszeniu sie
podczas jazdy.

8.2 Montazipodlaczanie wys$wietlacza (opcjonalnie)

1. Postepowac zgodnie z instrukcjami podanymi w instrukcji obstugi wyswietlacza.

Q

ON/OFF

Gl

2. Podfaczy¢ przewdd przytaczeniowy wyswietlacza do jednego z gniazd N-BUS (1).

WSKAZOWKA Do podtaczania do wyséwietlacza lub innego urzadzenia N-BUS mozna wykorzysta¢
kazde z dwdch ztgczy N-BUS.
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8.3 Instalacja aplikacji na smartfon

> Aby pofaczy¢ akumulator ze smartfonem kompatybilnym ze standardem Bluetooth® BLE (wersja 4.2 lub wyzsza),
nalezy pobrac¢ aplikacje Dometic Energy:

v Po wiaczeniu akumulator bedzie widoczny pod nazwa , TLB100xxxxx” (,xxxxx" o0znacza numer seryjny
akumulatora) w menu Bluetooth® aplikacji Dometic Energy.

9 Konfiguracja akumulatora

9.1 Wyboér magistrali

Akumulator obstuguje zaréwno swoéj natywny protokdt N-BUS, jak i protokot CI-BUS, wykorzystywany przez réznych
producentéw.

Konfiguracja N-BUS (domysinie) Konfiguracja CI-BUS

Al ON Bl ON

1 1

> Aby wybra¢ N-BUS, nalezy dezaktywowaé przefacznik DIP 1 (A).
> Aby wybra¢ CI-BUS, nalezy aktywowaé przetacznik DIP 1(B).

WSKAZOWKA
@ ¢ Gdy aktywny jest protokdt CI-BUS, N-BUS nie bedzie wykrywany.
¢ Protokot CI-BUS jest odpowiedni do fadowania maksymalnie 4 akumulatorow potaczonych
rownolegle. W przypadku konfiguracji z wiecej niz 4 akumulatorami potagczonymi réwnolegle nalezy
uzy¢ protokotu N-BUS.

9.2 Ustawianie akumulatora jako GROWNEGO lub PODRZEDNEGO

. ON ; ON
i I W
1 4 134

MASTER MASTER
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Konfiguracja N-BUS Konfiguracja CI-BUS

Akumulator ustawiony jako gtéwny (domysinie). Akumulator ustawiony jako gtéwny.

LI AL

SLAVE SLAVEI

Akumulator ustawiony jako podrzedny. Akumulator ustawiony jako Podrzedny 1.

BT

SLAVE2

Akumulator ustawiony jako Podrzedny 2.

Lt

SLAVE3

Akumulator ustawiony jako Podrzedny 3.

9.3 Konfiguracja N-BUS
> Aby ustawi¢ ten akumulator jako gtéwny: dezaktywowaé przetacznik DIP 4 (Al).
> Aby ustawi¢ ten akumulator jako podrzedny: aktywowac przetgcznik DIP 4 (A2).
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> Aby skonfigurowa¢ sie¢ N-BUS, nalezy podiaczy¢ szeregowo urzgdzenia zgodne z N-BUS (N, N+1, ...) w sposob
pokazany na rysunku. Przewdd faczacy akumulator z wyswietlaczem znajduje sie w zestawie wyswietlacza.

BC00/BCO1/BCO3/
BCO06/BC10

WSKAZOWKA

* Upewnic¢ sie, ze wszystkie urzadzenia podtaczone do magistrali N-BUS s3 zaktualizowane do
najnowszej wersji oprogramowania sprzetowego, aby unikna¢ awarii.

* Upewni¢sie, ze catkowita dtugos$¢ przewoddw wszystkich urzadzen podtaczonych do magistrali N-
BUS nie przekracza 40 m.

9.4 Konfiguracja CI-BUS
> Aby ustawi¢ ten akumulator jako gtéwny: dezaktywowaé przetaczniki DIP 3 i 4 (B1).

@ WSKAZOWKA Po ustawieniu jako gtéwny akumulator bedzie odpowiadat na zgdania CI-BUS.

> Aby ustawi¢ ten akumulator jako Podrzedny 1: dezaktywowac przetacznik DIP 3 i aktywowac przetacznik DIP 4
(B2).

> Aby ustawi¢ ten akumulator jako podrzedny 2: aktywowaé przetaczniki DIP 314 (B3).

> Aby ustawi¢ ten akumulator jako podrzedny 3: aktywowac przetacznik DIP 3 i dezaktywowa¢ przetacznik DIP 4
(B4).

WSKAZOWKA Upewnié sie, ze catkowita dtugosé przewoddw wszystkich urzadzen podtaczonych
do magistrali N-BUS nie przekracza 40 m.

9.5 Wilaczanie/wylaczanie zasilania magistrali

Wybrana magistrale BUS (N-BUS lub CI-BUS) mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢. Wylaczenie wybranej magistrali BUS
powoduje réwniez wytaczenie wszystkich podigczonych urzadzen (np. wyswietlacza).
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Magistrala BUS wytaczona (domyslnie) Magistrala BUS wiaczona

ON ON

5 5

> Aby wiaczy¢ zasilanie magistrali BUS, nalezy aktywowac przetacznik DIP 5.
> Aby wytaczy¢ zasilanie magistrali, nalezy dezaktywowac przetycznik DIP 5.

WSKAZOWKA Linia zasilajaca magistrali pozostaje aktywna nawet wtedy, gdy akumulator jest
wylaczony, a potaczenia z jego zaciskami sg odtaczone. Aby przerwac zasilanie linii magistrali, ustawic¢
przefacznik DIP 5 w potozeniu wytgczonym.

9.6 Wilaczanie/wylaczanie zasilania akumulatora

Akumulator wylaczony (domysinie) Akumulator wiaczony

ON ON

6 6

> Aby wiaczy¢ zasilanie akumulatora, nalezy aktywowac przetacznik DIP 6.
> Aby wytaczy¢ zasilanie akumulatora, nalezy dezaktywowac przetacznik DIP 6.

WSKAZOWKA

* Wigczenie lub wylgczenie akumulatora za pomoca przetacznika DIP 6 ma taki sam skutek jak uzycie
do tego celu wigcznika/wytacznika, ale uzycie przetacznika DIP 6 zapewnia natychmiastowa wizualng
informacje zwrotna z akumulatora o jego stanie.

¢ Aby zmiany zostaty wprowadzone, nalezy zmieni¢ potozenie przetacznikdw DIP, gdy akumulator jest

wytgczony.

9.7 Podtaczanie zewnetrznego przetacznika chwilowego (tylko skrzynka przytaczeniowa B)

WSKAZOWKA Zewnetrzny przetacznik chwilowy mozna podiaczyé tylko do modelu ze skrzynka
przytaczeniowa typu B ([ rys. [ na stronie 218, B).

Istnieje mozliwo$¢ podigczenia zewnetrznego przefacznika chwilowego z tymi samymi funkcjami wigcznika/
wylacznika w [ rys. [l na stronie 225,2.

WSKAZOWKA

* Nie nalezy podtaczac przetacznika, ktéry pozostaje w potozeniu “wiaczenia”.
* Nie nalezy doprowadza¢ do zwarcia miedzy zaciskami 5 i 6.
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Podtaczanie przelacznika chwilowego ( E rys. [l na stronie 225,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Whozy¢ dwa przewody przetacznika do zaciskow 5 6.

10 Rownolegte Iaczenie akumulatoréw

WSKAZOWKA W celu uzyskania wiekszej facznej pojemnosci (w Ah) mozna réwnolegle potaczy¢ ze
soba wiele akumulatoréw. Do sieci N-BUS mozna podtaczy¢ maksymalnie 16 urzadzen.

Akumulatory nalezy podtaczac w nastepujacej kolejnosci:
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[¢]

ON/OFF

Otworzy¢ skrzynke przytaczeniowa (1) akumulatordw.
Ustawi¢ jeden z akumulatoréw jako gtéwny przez dezaktywowanie jego przetacznika DIP 4 (2).

Ustawi¢ wszystkie pozostate akumulatory jako podrzedne przez aktywowanie ich przefacznikow DIP 4 (2).

A ow o

. Utworzy¢ sie¢ N-BUS, faczac ze sobg akumulatory za pomoca kabli (3) ze ziagczami R]12 6C/6P1 (4).

W przypadku réwnolegtego faczenia akumulatoréw w sieci N-BUS jeden z nich musi by¢ ustawiony jako gtéwny,
a wszystkie pozostate jako podrzedne (Wybor magistrali na stronie 219).

o

. Podiaczy¢ ujemne zaciski (5) akumulatoréw.

6. Podtaczy¢ dodatnie zaciski (6) akumulatorow.

11 Przekroje przewodéw i parametry bezpiecznikow

W celu odpowiedniego dobrania przekrojéw przewoddw i parametrow bezpiecznikdw nalezy wzigé pod uwage
wystepujace odlegtosci i obcigzenia. Poniewaz nie mozna podac jednej wartosci obowigzujacej dla kazdego
zastosowania, ponizsze wartoéci maja charakter wytacznie orientacyjny.

Maksymalny przekréj przewodow

Szacowany maksy- Bezpiecznik
malny pobér pradu Dlugosé < 2m Diugosé Diugos¢ > 4 m
2m...4m
20 A (lodéwka, o$wietlenie, pompa 4 mm? 6 mm? 10 mm?2 40 A

wody)
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Maksymalny przekréj przewodow

Szacowany maksy- . Bezpiecznik
malny pobér pradu Dlugosé < 2m Diugose Dlugosé > 4m
2m...4m
130 A (przetwornica, ekspres do kawy 25 mm? 35 mm? 50 mm? 150 A
i suszarka)
200 A (przetwornica i klimatyzator) 35 mm? 50 mm? 70 mm?2 200 A

12 Eksploatacja

12.1 Aktywacja

Ustawieniem fabrycznym akumulatora jest tryb nieaktywny: Brak napiecia na zaciskach. Aby korzysta¢ z akumulatora,
nalezy go aktywowac i wiaczy¢.

A

1. Nalezy upewnic sie, ze przetacznik DIP 6 (1) znajduje sie w potozeniu wigczonym.

Jesli do akumulatora podtaczone s inne urzadzenia za posrednictwem magistrali BUS (4), nalezy upewnic sie, ze
przetacznik DIP 5 znajduje sie w potozeniu wiaczonym.
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2. Nacisna¢ i przytrzyma¢ wigcznik/wytacznik (2) przez 1s.

Akumulator zostanie aktywowany, gdy zaswieci sie kontrolka LED (3).

WSKAZOWKA |esli akumulator jest wyposazony w skrzynke przylaczeniowa typu B, podtaczony
zewnetrzny przetacznik chwilowy moze by¢ uzywany jako wiacznik/wytacznik (patrz Podtgczanie
zewnetrznego przetgcznika chwilowego (tylko skrzynka przytaczeniowa B) na stronie 222).

12.2 Wylaczanie
Akumulator mozna wytaczy¢ na cztery rézne sposoby:

* Zapomoca przycisku wyswietlacza

* Zapomoca wiacznika/wyltacznika

* Zzewnetrznym przetacznikiem chwilowym (opcja)
* Zapomoca przetacznika DIP 6

¢ Za pomoca aplikacji na smartfon

ﬂ%\ﬁ

\

> Aby wytaczy¢ akumulator za pomoca wyswietlacza, nacisnac i przytrzymywac¢ odpowiedni przycisk, az
wyswietlony zostanie komunikat , Wylaczanie”. Akumulator wytaczy sie, ale funkcja Bluetooth® pozostanie
aktywna.

63 rys. A na stronie 225

> Aby jednoczeénie wytaczy¢ akumulator oraz funkcje Bluetooth®, nacisna¢ i przytrzymaé wigcznik/wytacznik (2)
przez 8's, az kontrolka LED (3) zacznie miga¢ na fioletowo.

> Aby wylaczy¢ akumulator i pozostawi¢ aktywna funkcje Bluetooth®, nacisna¢ i przytrzymywaé wiacznik/wylacznik
(2) przez 4's, az kontrolka LED (3) zacznie migac na niebiesko.

> Aby dezaktywowa¢ akumulator na dtuzszy czas (np. przed rozpoczeciem jego przechowywania), ustawi¢
przefacznik DIP 6 (1) w potozeniu wytaczonym.
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12.3 Wylaczanie za pomoca aplikacji na smartfon

. « [
'| —J n x Bluetooth®
\ @ e Device: TLB150F
0= H @ Language ‘ RESET PASSWORD ‘
N-BUS Live
(© Dateandtime
BATTERY DISCONNECTION
House Battery @ silentmode o
D Charging profile ‘ N-BUS DIAGNOSTINS ‘
85%
i 9 Battery 3
E 13,4 DISCONNECT
X% Solar panels
B Bluetooth®
13,4V 0,0A NI
N-BUS
o [ 2
o} A = (@]

1. Nacisng¢ ikone menu (1).

2. Nacisna¢ ikone Bluetooth® (2).

3. Nacisna¢ ikone przetacznika akumulatora (3).

Akumulator wytaczy sie po kilku sekundach, ale funkcja Bluetooth® pozostanie aktywna.

12.4 Wskazania za pomoca kontrolek LED

Kontrolki LED

Opis

Swiatlo zielone, ciagte
Miganie na zielono

Miganie na niebiesko

Miganie na fioletowo

Miganie na czerwono

Miganie na pomaranczowo
Swiatto pomarariczowe, ciagte

Wit.

12.5 tadowanie

Akumulator sie uruchamia. Brak napiecia na zaciskach.

Akumulator jest aktywny. Napiecie obecne na zaciskach.

Akumulator wyfacza sie. Bluetooth® wiaczony. Brak napiecia na zaciskach.
Akumulator wytacza sie. Bluetooth ® wytaczony. Brak napiecia na zaciskach.
Alarm akumulatora. Brak napiecia na zaciskach.

Osiggnieto granice temperatury. Napiecie obecne na zaciskach.
Aktualizacja oprogramowania.

Akumulator nieaktywny. Brak napiecia na zaciskach.

Podczas tadowania akumulatora za pomoca zewnetrznej tadowarki nalezy przestrzega¢ nastepujacych wymagan:

* W celu uzyskania najlepszych rezultatow nalezy uzywac tadowarek przeznaczonych do tadowania akumulatoréw
LiFePO4. W przypadku braku takiej tadowarki mozna uzy¢ tadowarki do akumulatoréw kwasowo-otowiowych.
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* tadowarka nie powinna przeprowadza¢ odsiarczania.
* W przypadku korzystania z tadowarki z mozliwoscig konfiguracji wybra¢ opcje statego pradu / statego napiecia
(CC/CV)i ustawi¢ nastepujace wartosci:
¢ Ustawi¢ napiecie koncowe tadowaniana 14,4V .
» Ustawi¢ zalecany maksymalny prad tadowania akumulatora.
¢ Maksymalne napiecie tadowania nie powinno przekracza¢ 14,5V . Jesli napiecie tadowania wynosi 14,7V ...
16V, wewnetrzny system zarzadzania akumulatorem (BMS) ograniczy tadowanie.
Jezeli podczas fadowania temperatura wzro$nie powyzej dopuszczalnego poziomu, wewnetrzny system
zarzadzania akumulatorem (BMS) ograniczy fadowanie w celu wydtuzenia zywotnosci akumulatora.
* Po zakonczeniu fadowania fadowarke mozna odfaczy¢, wytgczy¢ lub pozostawi¢ podiaczong w trybie
podfadowywania.
TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F i TLB150F: W przypadku tadowania akumulatora przy temperaturach ponizej 0 °C
aktywowany jest system ogrzewania ogniw. System ogrzewania ogniw wykorzystuje energie tadowarki do wiasnego
zasilania. Po osiagnieciu idealnej temperatury tadowania ogrzewanie zostaje wyfaczone i rozpoczyna sie tadowanie.

TLB10O, TLB10OS, TLB120i TLB150: Akumulator jest wyposazony w przetwornice DC-DC, ktéra umozliwia tadowanie
akumulatora nawet wtedy, gdy temperatura otoczenia spadnie ponizej O °C. Przetwornica DC-DC umozliwia
tadowanie akumulatora pradem o ograniczonym natezeniu, az temperatura wzroénie powyzej O °C.

12.6 Odptyw

Wewnetrzny system zarzadzania akumulatorem (BMS) chroni system elektryczny ogniw akumulatora. Dopuszcza
on state natezenie pradu 135 A . Mozna mimo tego przez ograniczony czas stosowac wyzsze prady, zgodnie
Z ponizszymi wartoéciami.

Maksymalny czas roztadowywania

Prad roztadowywania TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25min
180 A 2 min 3 min 5min
200A 1min Tmin 2,5min

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nie roztadowywac akumulatora poza zakresem temperatur—20 °C ... 60 °C.

> Nie wystawia¢ akumulatora na dziatanie zbyt wysokich lub zbyt niskich temperatur (patrz rozdziat Dane
techniczne na stronie 230).
> Jedli napiecie spadnie ponizej 10,5V + 0,1V, akumulator wygeneruje alarm i odtaczy zaciski.

13 Czyszczenie i konserwacja

Akumulatory sg bezobstugowe.
> Od czasu do czasu nalezy czysci¢ produkt wilgotna Sciereczka.

14 Przechowywanie

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Przestrzegaé temperatury przechowywania (Dane techniczne na stronie 230)

> Jesli akumulator wytaczy sie automatycznie z powodu catkowitego roztadowania, nalezy go jak
najszybciej natadowaé, nie pézniej niz w ciaggu 7 dni.
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Akumulator jest aktywny i podiaczony do ukfadu elektrycznego (np. pojazdu):

> Przed odstawieniem do przechowywania catkowicie natadowac¢ akumulator poprzez przytaczenie go na 1-2 dni
do zalecanej tadowarki akumulatora.

> Kiedy akumulator nie jest wykorzystywany, nalezy pilnowa¢, aby jego napiecie nie spadto ponizej 12,6 V.
> Podczas przechowywania akumulatora nalezy go catkowicie tadowac co 30 dni.
Akumulator nie jest podtaczony do uktadu elektrycznego (przechowywanie):

> Przed rozpoczeciem przechowywania natadowac akumulator catkowicie lub przynajmniej do poziomu 70 %,
korzystajgc z zalecanej tadowarki.

> Gdy akumulator jest aktywny (dioda LED miga na zielono), nalezy go tadowa¢ co 6 miesiecy.

Akumulator moze byé wytaczony (przetaczniki DIP 5 i 6 w potozeniu wytaczonym) przez okres do dwoch lat.

15 Usuwanie usterek

Usterka Mozliwa przyczyna Proponowane rozwigzanie

Wysokie napiecie ogniwa

Napiecie jednego lub wielu ogniw po-
wyzej dopuszczalnej granicy.

>

Roztadowa¢ akumulatoro 3 Ah.
Alarm zostanie dezaktywowany,
gdy napiecie znéw znajdzie sie
w normalnym zakresie roboczym.

Niskie napiecie ogniwa

Napiecie jednego lub wielu ogniw po-
nizej dopuszczalnej granicy.

Podtaczy¢ tadowarke akumulato-
ra i wigczy¢ akumulator, naciskajac
wiacznik/wytacznik na 1 sekunde.
Jezeli napiecie jednego lub wielu
ogniw znajdzie sie ponizej granicy
bezpieczenstwa, akumulator po-
zostanie wiaczony przez ok. 10 se-
kund, aby umozliwi¢ natadowanie
ogniw, a nastepnie zresetuje sie.

Problem z temperaturg podczas fado-
wania

Wewnetrzna temperatura akumulatora
poza dopuszczalnymi granicami.

Odfaczy¢ tadowarke na kilka minut.
Alarm zostanie dezaktywowany,
gdy temperatura zndw znajdzie sie
w normalnym zakresie roboczym.

Problem z temperatura podczas rozta- Wewnetrzna temperatura akumulatora > Unika¢ roztadowywania akumulato-

dowywania poza dopuszczalnymi granicami. ra przez kilka minut. Alarm zostanie

dezaktywowany, gdy temperatura
znéw znajdzie si¢ w normalnym za-
kresie roboczym.

zabezpieczenie przed zwarciem, Bardzo wysoki prad (ponad 260 A). > Sprawdzi¢, czy wszystkie przyta-
Awaria odbiornika energii. czone odbiorniki energii pracujg

prawidtowo. Alarm zostanie dez-
aktywowany po ok. 5 sekundach.
W razie ponownego wigczenia sie
alarmu (np. z powodu zwarcia bie-
gundw) pozostaje on aktywny az
do naci$niecia wigcznika/wytaczni-
ka.

Zbyt wysoki prad Bardzo wysoki prad (ponad 180 A). > Odfaczyc¢ odbiornik. Alarm zosta-
Wiaczony zostat odbiornik energii, nie dezaktywowany po ok. 5 sekun-
ktérego pobdr pradu przekracza ogra- dach.
niczenie akumulatora.

Zbyt wysokie napiecie akumulatora Napiecie na zaciskach akumulatora > Odfaczy¢ tadowarke. Alarm zosta-

ponad 16V . Zastosowano uszkodzo-
na fadowarke lub zty typ tadowarki.

nie automatycznie dezaktywowa-
ny, gdy napiecie spadnie ponizej
156V.
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‘ Usterka ‘ Mozliwa przyczyna ‘ Proponowane rozwigzanie ‘
Niskie napiecie akumulatora Napiecie na zaciskach akumulatora > Napiecie na zaciskach akumulato-
ponizej 10,5V. ra zostaje wytgczone na kilka mi-

nut, a nastepnie automatycznie
przywrdcone na kilka sekund. Za-
daniem tej funkgji jest ochrona aku-
mulatora przed dalszym roztadowa-
niem poprzez jego wytgczenie na-
kilka minut, a jednoczes$nie umoz-
liwienie jego wykrycia przez fado-
warke akumulatora.

Btad akumulatora Wewnetrzna usterka. > Nalezy skontaktowac sie z autory-
zowanym centrum serwisowym.

16 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwrécic sie
do oddziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentow:

¢ Kopii rachunku z datg zakupu

¢ Informacji o przyczynie reklamagiji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywa¢ na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarangji.

17 Utylizacja

'.“ Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika
- na odpady do recyklingu.

Przekreslony pojemnik na $mieci na kdtkach oznacza, ze produkt jest sprzetem elektrycznym lub

Ef elektronicznym badz zawiera akumulatory, w zwigzku z czym nalezy go utylizowa¢ oddzielnie w celu
odpowiedniego przetworzenia, odzysku i recyklingu. Konsument jest prawnie zobowiazany
do prawidlowej utylizacji kazdego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego, baterii i
akumulatoréw niezaleznie od odpadéw komunalnych!

Segregacja ta jest konieczna, poniewaz akumulatory i urzadzenia elektryczne s cennymi zasobami, a ponadto moga
zawierac substancje szkodliwe dla ludzi i Srodowiska.

Aby dokona¢ utylizacji produktu, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie recyklingu lub
od wyspecjalizowanego sprzedawcy, w jaki sposdb mozna to zrobi¢ zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

Produkt i akumulatory mozna zutylizowa¢ nieodptatnie.

Przed oddaniem produktu do recyklingu nalezy wyja¢ z niego wszystkie baterie i akumulatory.

Akumulatory zawierajgce wiecej niz 0,002 % kadmu lub wiecej niz 0,004 % otowiu sg oznaczone symbolem
chemicznym danego metalu: Cd lub Pb.

18 Dane techniczne

Dotyczy nastepujacych nr katalogowych: 9620008174, 9620008189, 9620008295, 9620008447,
9620008477, 9620008539
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Technologia LiFePO4
Napiecie znamionowe 12,8V DC
Pojemnos¢ znamionowa, przy 100 Ah 120 Ah 150 Ah
25°C
Energia znamionowa, przy 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Liczba ogniw, potaczonych sze- 4
regowo
Zalecany prad roztadowywania 100 A 120A 135A
Maksymalny mozliwy prad rozta- 200A / 60s 200A / 1505
dowywania
Napiecie koncowe roztadowy- 10,5V + 0,1V
wania
Zalecany prad fadowania 50A /0,5C 60A / 0,5C 75A / 0,5C
Maksymalny mozliwy prad fado- 100A /1C 120A /1C 150A /1C
wania
Napiecie koncowe tadowania 14,4V + 0,2V
Liczba cykli dla gtebokosci rozta- 3500
dowania (DOD) 80 %
Temperatura robocza, roztado- -20...60°C
wywanie
Temperatura robocza, tadowa- -10...60°C
nie (TLB10O, TLB10OS, TLB120
i TLB150)
Temperatura robocza, fadowa- -30...60°C
nie (TLB10OOF, TLB10OOSF, TLB120F
i TLB150F)
Temperatura przechowywania 0...40°C

Samoroztadowywanie

Akumulator wytaczony: < 3% / miesiac
Akumulator wigczony: < 15 % / miesiac

Maksymalna wilgotnos¢ 95%
Rozmiar przyfacza zacisku M8
Waga 12,5+0,25kg 13+0,25kg 16 +0,4 kg

Wymiary (szer. x gt. x wys.)

341 mm X 190 mm X 176 mm

Pasmo czestotliwosci (Wi-Fi)

Moc wyjéciowa RF

Pasmo ISM 2,4 GHz (2400 ... 2484)
4dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Atesty

c € ECER10

Dotyczy nastepujacych nr katalogowych: 9620018703, 9620018704, 9620018705, 9620018706

TLB100/TLB10OF

‘ TLB100S/TLB10OSF

Technologia

LiFePO4

Napiecie znamionowe

12,8V DC
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Samoroztadowywanie

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Pojemnos$¢ znamionowa, przy 25 °C 100 Ah
Energia znamionowa, przy 25 °C 1280 Wh
Liczba ogniw, potaczonych szeregowo 4
Zalecany prad roztadowywania 100 A
Maksymalny mozliwy prad rozfadowywania 200A / 60s
Napiecie koncowe roztadowywania 10,5V + 01V
Zalecany prad tadowania 50A/0,5C
Maksymalny mozliwy prad tadowania 100A /1C
Napiecie koricowe tadowania 14,4V + 0,2V
Liczba cykli dla gtebokosci roztadowania 3500
(DOD) 80 %
Temperatura robocza, roztadowywanie -20...60°C
Temperatura robocza, tadowanie (TLB100, -10...60°C
TLB10OS, TLB120i TLB150)
Temperatura robocza, tadowanie (TLB10OF, -30...60°C
TLB1OOSF, TLB120F i TLB150F)
Temperatura przechowywania 0...40°C

Akumulator wytaczony: < 3% / miesiac
Akumulator wiaczony: < 15% / miesiac

Maksymalna wilgotno$¢

95%

Rozmiar przytycza zacisku

M8

Waga

12,5+0,25kg 1140,25kg

Wymiary (szer. x gt. x wys.)

341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm

Pasmo czestotliwosci (Wi-Fi)

Pasmo ISM 2,4 GHz (2400 ... 2484)

Moc wyjsciowa RF

Atesty

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

c € ECERIO

Firma Dometic Germany GmbH niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie radiowe typu TLB100, TLBTOOF, TLB100S,
TLB10OSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F jest zgodne z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE dostepny jest w Internecie pod adresem: documents.dometic.com
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~ Moy £ z .
1 Doélezité oznamenia
Dékladne si preditajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaru¢ené, Ze vyrobok bude vzdy spravne

nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali véetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a shlasite s dodrziavanim véetkych
uvedenych podmienok. Sihlasite, ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouZitim a v stilade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto
navode k vyrobku, ako aj v stilade so véetkymi platnymi zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto
navode, mdze mat za nasledok vade poranenie alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu
vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizaciam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo troven
zavaznosti nebezpecenstva.

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpednu situaciu, ktorej naslednom moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

UPOZORNENIE!
Oznacuje nebezpednd situaciu, ktorej naslednom moze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Dopliuijtice informéacie tykajlice sa obsluhy produktu.
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3 Bezpecnostné pokyny

>V pripade poziaru pouzite hasiaci pristroj, ktory je vhodny na hasenie poziarov elektrickych zariaden.
> Ked'zariadenie vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ho uvadzat do prevadzky.

.i t VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat'za nasledok smrt alebo vazne poranenie.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto varovani méze matza nasledok smrt alebo vazne

poranenie.

> Montdz, zmontovanie a zapojenie, ako aj vietky ostatné prace smu vykonavat iba kvalifikovani
elektrikari. Neodborné opravy moézu spdsobit vazne nebezpecenstvo.

> Montéz v potencidlne vybusnych atmosférach, ako napriklad v miestnostiach s horfavymi kvapalinami
alebo plynmije zakazana.

> Zariadenie nemontujte ani nenechavajte v blizkosti plamena alebo inych zdrojov tepla (kdrenie, plynové
pece atd".).

> Deti sa nesmu hrat so zariadenim.

> Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked' st pod dozorom alebo ked' boli poucené
0 bezpecnom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.

POZOR! Oznaéuje situaciu, ktorej naslednom méze byt poskodenie majetku, ak sa jej
nezabrani.

> Skontrolujte, ¢i Udaj o napati na typovom stitku sthlasi s Gdajom na zdroji napajania.

> Zariadenie nikdy nepondrajte do vody.

> Chrante zariadenie a kable pred vysokymi teplotami a vihkostou.

> Nevystavujte zariadenie dazdu.

> Ubezpecte sa, Ze montdzna plocha unesie hmotnost zariadenia.

> Kdble ulozte tak, aby nehrozilo nebezpecenstvo zakopnutia a aby bolo vyli¢ené poskodenie kdbla.

> Ked'sa vodice musia viest cez plechové steny alebo iné steny s ostrymi hranami, pouzite prazdne rirky
alebo kablové priechodky.

4 Rozsah dodavky

Opis Pocet
Batéria 1
Ochranny kryt ¢ervenej svorky 1
Ochranny kryt Ciernej svorky 1
Navod na obsluhu 1

5 Ciel'ovaskupina

a znalosti tykajuce sa konstrukcie a prevadzky elektrického vybavenia a instalacii, a ktory je oboznameny
s platnymi predpismi krajiny, v ktorej sa zariadenie bude instalovat a/alebo pouzivat, a ktory absolvoval
bezpecnostné skolenie zamerané na identifikaciu konkrétnych nebezpecenstiev a ich predchadzaniu.
Vsetky ostatné kroky st urcené tiez pre neprofesionalnych pouzivatelov.

Elektrickd instalaciu a nastavenie zariadenia musi vykonat kvalifikovany elektrikar, ktory preukazal zru¢nosti
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6 Pouzivanie v sulade s uréenim

Batéria je uréena na poskytovanie energie spotrebi¢om a vybavenie v obytnom vozidle. Batéria je uréena na pouzitie
s 12V elektrickymi systémami.

Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
inStalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i Udrzba bude mat za nésledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i skody na vyrobku spdsobené:

nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom
Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

Pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

7 Technicky opis

Batéria je vyrobena litiovou (LiFePO4) technoldgiou a disponuje ¢lankami s vysokou energetickou hustotou (HDS).
Batéria je vybavend komunika¢nym protokolom N-BUS, ktory umoznuje pripojenie véetkych zariadeni
(vybavenych rovnakym protokolom) do jedinej elektrickej siete. Pripojené zariadenia je mozné kontrolovat,
monitorovat a aktualizovat ich softvér s volitelnym displejom alebo mobilnou aplikaciou.

Batéria disponuje internym systémom spravy batérii (BMS), ktory automaticky reguluje vstupné nabijanie batérie a
plne automatizuje balancovanie ¢lanku.

TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F a TLB150F: Verzie batérie s ohrievanim navrhnuté na vydrz v nizkych teplotach, az do
-30°C.

Batéria je vybavena viacfarebnym indikatorom LED.

Batéria pouziva technoldgiu Bluetooth® BLE 5.0 pre pripojenie smartfénov.

V zavislosti od modelu existuju 2 typy pripojnych boxov (A a B) ([ obr. B na strane 237).

Batérie s pripojnym boxom typu B umoznuju pripojenie externého okamzitého spinaca, ktory mozno pouzit ako
vypinac (nie je st¢astou dodavky).

8 Montaz

POZNAMKA
Riadte sa existujcim pripojnym boxom ( B oo H nastrane 237, A/B).

V zavislosti od modelu méze byt k dispozicii pripojny box typu A alebo typu B.

8.1 Montaz batérie

= e B

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poskodenia
Pri pracach v blizkosti batérie dajte pozor, aby nastroje nepremostili svorky batérie alebo neskratovali
Ziadnu Cast batérie.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Pred montazou batérie vypnite vsetky zataze a nabijacku, aby ste predisli poskodeniu zariadenia.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Kéble batérie sa nesmu pripojit k batérii s opacnymi pdlmi, inak hrozi poskodenie zariadenia.
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POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
Ako prvy vzdy pripojte kladny kabel, aby ste predisli poskodeniu vybavenia.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
Viacero batérii nikdy nepripajajte sériovo.

POZNAMKA Batériu je mozné namontovat iba vo zvislej polohe na horizontalnu plochu.

SECHCNS

1. Odoberte ochranné kryty svorky (1).

@ POZNAMKA Automobilové svorky mdzu byt pripojené so skrutkami M8 a vhodnymi podlozkami.

Namontujte kable batérie (2) k prisluinej svorke (3) s pomocou skrutiek (4), ktoré st sti¢astou rozsahu dodavky.

Pre zaistenie bezpecného elektrického kontaktu utiahnite skrutky az po koniec zavitov, bez pouzitia nadmernej
sily (utahovaci moment 20 Nm).

3. Namontujte ochranné kryty svorky (1).
4. Akje to mozné, upevnite batériu k podlahe, aby sa zabranili neocakavanym pohybom pocas jazdy.
8.2 Montaz a pripojenie displeja (volitel'né)

1. Postupujte podla pokynov uvedenych v navode k displeju.
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Q

ON/OFF

ol

2. Zapojte pripajaci kabel do jednej zo zasuviek N-BUS (1).

@ POZNAMKA Oba konektory N-BUS je mozné pouzit na pripojenie displeja alebo iného zariadenia N-
BUS.

8.3 Instalacia aplikacie smartfénu

> Na prepojenie batérie so smartfénom kompatibilnym s Bluetooth® BLE (verzia 4.2 alebo vyssia) stiahnite aplikaciu
Dometic Energy:

E Stiahnite si aplikaciu NDS Energy.
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v Po zapnuti bude batéria viditelna s nazvom , TLB100xxxxx" (,xxxxx" je sériové ¢islo batérie) v ponuke Bluetooth®
aplikicie Dometic Energy.

9 Konfiguracia batérie

9.1 Vyber pozadovaného BUS

Batéria podporuje oba nativne protokoly N-BUS a CI-BUS, ktoré st zdielané s inymi vyrobcami.

Nastavenie N-BUS (predvolené) Nastavenie CI-BUS

Al ON Bl ON

1 1

> Ak chcete vybrat N-BUS, vypnite spinac DIP 1 (A).
> Ak chcete vybrat N-BUS, zapnite spinac DIP 1 (B).

POZNAMKA
@ * Ked'je aktivny protokol CI-BUS, N-BUS nebude detegovany.
¢ Zbernica CI-BUS je vhodna az pre 4 paralelne zapojené batérie. Pre konfiguracie s viac ako 4 paralelne
zapojenymi batériami pouzite zbernicu N-BUS.

9.2 Nastavenie batérie ako MASTER alebo SLAVE

. OI:EIIStavenie N-BUS - O l:stawenie CI-BUS
T BT
1-_4 134

MASTER MASTER

Batéria nastavena ako Master (predvolené nastavenie). Batéria nastavena ako Master.

LI AL

SLAVE SLAVEI

Batéria nastavena ako Slave. Batéria nastavena ako Slavel.
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Nastavenie N-BUS Nastavenie CI-BUS

LT

SLAVE2

Batéria nastavena ako Slave2.

LT

SLAVE3

Batéria nastavena ako Slave3.

9.3 Nastavenie N-BUS
> Pre nastavenie tejto batérie ako Master: Vypnite spina¢ DIP 4 (A1).
> Pre nastavenie tejto batérie ako Slave: Zapnite spina¢ DIP 4 (A2).
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> Ak chcete nakonfigurovat siet N-BUS, pripojte zariadenia kompatibilné s N-BUS (N, N+1, ...) do série podla
obrézka. Kdbel medzi batériou a displejom je stcastou balenia.

BC00/BCO1/BCO3/
BCO06/BC10

POZNAMKA
@ * Uistite sa, Ze vSetky pripojené zariadenia N-BUS su aktualizované na najnovsie vydanie firmvéru, aby
sa zabranilo zlyhaniam.
« Uistite sa, Ze celkova dizka kabla vietkych pripojenych zariadeni N-BUS nepresahuje 40 m.

9.4 Nastavenie CI-BUS
> Pre nastavenie tejto batérie ako Master: Vypnite spinace DIP 3 a 4 (B1).

@ POZNAMKA Ak je batéria nastavena ako Master, bude reagovat na poziadavky CI-BUS.

> Nastavenie tejto batérie ako Slavel: Vypnite spina¢ DIP 3 a zapnite spina¢ DIP 4 (B2).
> Nastavenie tejto batérie ako Slave2: Zapnite spinace DIP 3 a 4 (B3).
> Pre nastavenie tejto batérie ako Slave 3: Zapnite spina¢ DIP 3 a vypnite spina¢ DIP 4 (B4)

@ POZNAMKA Uistite sa, ze celkova dizka kabla vietkych pripojenych zariadeni N-BUS nepresahuje
40 m.

9.5 Zapnutie alebo vypnutie napajania BUS

Zvoleny BUS (N-BUS alebo CI-BUS) je mozné zapnut alebo vypnut. Vypnutie zvoleného BUS tiez vypne vietky
pripojené zariadenia (napr. displej).
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BUS vypnuty (predvolené) BUS zapnuty

ON ON

5

> Pre zapnutie napéajania BUS aktivujte spinac DIP 5.
> Pre vypnutie napdjania BUS deaktivujte spinac DIP 5.

O

POZNAMKA Dokonca aj v pripade, ak je batéria vypnuté a pripojenia k jej svorkam st odpojené,
vedenie BUS zostéva Zivé. Na prerusenie napajania vedenia BUS prepnite spinac DIP 5 do polohy
vypnutia.

9.6 Zapnutie alebo vypnutie napajania batérie

Batéria vypnuta (predvolené) Batéria zapnuta

ON ON

6

> Pre zapnutie batérie aktivujte spinac¢ DIP 6.
> Pre vypnutie batérie deaktivujte spinac DIP 6.

(o))

POZNAMKA
@ * Zapnutie alebo vypnutie batérie so spinacom DIP 6 ma rovnaky efekt ako pouzitie vypinaca, ale pouzitie
spinaca DIP 6, poskytuje okamzitl vizudlnu spatni vazbu o stave batérie.
¢ Na vykonanie zmien zmente polohu spinacov DIP pri vypnutej batérii.

9.7 Pripojenie externého tlacidlového spinaca (len pripojny box B)

POZNAMKA Externy tlacidlovy spina¢ je mozné pripojit len k modelu s pripojnym boxom typu B
(B obr. H na strane 237, B).

Je mozné pripojit externy tlacidlovy spinac s rovnakymi funkciami ako vypinac v Bobe B nastrane 244, 2.

POZNAMKA
* Nepripajajte spinac, ktory zostane zafixovany v “zapnutej” polohe.
* Neskratujte svorky 5 a 6.
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Pripojenie tlagidlového spinaéa ( B3 obr. H nastrane 244, 5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Vlozte dva vodice spinaca do svoriek 5a 6.

10 Paralelné pripojenie batérii

POZNAMKA Pre zvyienie kapacity vampérhodinach (Ah) je mozné paralelne pripojit viac batérii. V sieti
N-BUS méze byt zapojenych az 16 zariadeni.

Pripojte batérie v nasledujicom poradi:
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[¢]

ON/OFF

Otvorte pripojny box (1) batérii.
. Zvolte rezim Master pre jednu z batérii tak, ze deaktivujete jej spinac DIP 4 (2).

. Zvolte rezim Slave pre véetky ostatné batérie tak, ze aktivujete ich spinace DIP 4 (2).

AW N

. Wytvorte siet N-BUS pripojenim batérif s prislusnymi kablami (3) vybavenymi s konektormi R[12 6C/6P (4).

Ked'je niekolko batérii paralelne zapojenych do siete N-BUS, iba jedna musi byt nakonfigurovana ako Master a
ostatné ako Slave (VWber pozadovaného BUS na strane 238).

o

. Pripojte zaporné svorky (5) batérii.

6. Pripojte kladné svorky (6) batérii.

11 Dimenzovanie kablov a poistiek

Kvoli spravnemu dimenzovaniu kdblov a poistiek je potrebné zistit vzdialenosti a zataze. Vzhladom na to, ze nie je
mozné poskytnut presné ¢islo platné pre vsetky aplikacie, nasledujuce priklady su cisto nédzorné.

Maximalny prierez kabla
Odhadovana maximalna spotreba . » . Poistka
Dizka < 2m Dizka2m...4m Dizka > 4m

20 A (chladni¢ka, svetld, vodné ¢erpad- 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40A
lo)

130 A (meni¢ s kdvovarom a susicom 25 mm?2 35 mm? 50 mm? 150 A
vlasov)

200 A (meni¢ s klimatizaciou) 35 mm?2 50 mm?2 70 mm?2 200A
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12 Obsluha

12.1 Aktivacia

Vyrobné nastavenie pre batériu je neaktivnom rezime: Na svorkach nie je pritomné ziadne napatie. Aby batériu bolo
mozné pouzivat, musi byt aktivovana a zapnuta.

&

1. Ubezpette sa, ze spina¢ DIP 6 (1) je nastaveny v polohe zapnutia.

Ak st k batérii pripojené ostatné zariadenia cez BUS (4), ubezpecte sa, ze spinac DIP 5 je nastaveny v polohe
zapnutia.

2. Stlac¢te a podrzte vypinac (2)na 1s.

Batéria je aktivna, ked'sa rozsvieti LED (3).

POZNAMKA Ak ma batéria pripojny box typu B a je pripojeny externy tlacidlovy spina¢, externy
tlacidlovy spina¢ mozno pouzit ako vypinac (pozri Pripojenie externého tlacidlového spinaca (len pripojny
box B) na strane 241).
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12.2 Vypnutie

Batériu je mozné vypnut Styrmi réznymi spdsobmi:
* Stlacidlom displeja

¢ Svypinacom

¢ Sexternym tlacidlovym spina¢om (volitelny)

* Sospinacom DIP 6

* S aplikaciou smartfénu

ﬂ%\ﬂ

\

> Pre vypnutie batérie na displeji stlacte a podrzte tlacidlo, kym sa nezobrazi hlasenie ,Vypnutie”. Batéria sa vypne,
pricom funkcia Bluetooth® zostane aktivna.

B oor B na strane 244

> Pre vypnutie batérie spolu s funkciou Bluetooth® stlacte a podrzte vypinac (2) na 8 s, kym LED (3) nezacne blikat
fialovou farbou.

> Pre vypnutie batérie, pricom funkcia Bluetooth® zostane aktivna, stlacte a podrzte vypinac (2) na 4 s, kym LED (3)
nezacne blikat modrou farbou.

> Pre deaktivaciu batérie na dihsiu dobu (napr. kvéli uskladneniu), posunte spina¢ DIP 6 1 do polohy vypnutia.

245



12.3 Vypnutie s aplikaciou smartfonu

. « [
'| —J n x Bluetooth®
\ @ MYUSERNAME Device: TLB150F
0= H @ Language ‘ RESET PASSWORD ‘
N-BUS Live
(© Dateandtime
BATTERY DISCONNECTION
House Battery @ silentmode o
D Charging profile ‘ N-BUS DIAGNOSTINS ‘
85%
i 9 Battery 3
E 13,4 DISCONNECT
X% Solar panels
B Bluetooth®
13,4V 0,0A NI
N-BUS
o [ 2
0] A = (@]

1. Tuknite na ikonu menu (1).

2. Tuknite na ikonu Bluetooth® (2).

3. Tuknite na ikonu Odpojenie batérie (3).

Batéria sa vypne po niekolkych sekundach, pri¢com funkcia Bluetooth® zostane aktivna.

12.4 LEDindikacie

LED indikacia

Opis

Zelen, neprerusované svetlo

Zelena - blika

Batéria sa zapina. Na svorkach nie je pritomné Ziadne napétie.

Batéria je aktivna. Na svorkach je pritomné napatie.

Modré - blika

Batéria sa vypina. Technoldgia Bluetooth® je aktivna. Na svorkach nie je pritomné Ziadne
napatie.

Fialové - blika

Batéria sa vypina. Technoldgia Bluetooth® nie je aktivna. Na svorkach nie je pritomné Ziad-
ne napatie.

Cervena - blika

Alarm batérie. Na svorkach nie je pritomné Ziadne napatie.

Oranzova - blika

Hranica teplotného rozsahu dosiahnutd. Na svorkach je pritomné napatie.

Oranzova, neprerusované svetlo

Vyp

Aktualizacia firmvéru.

Batéria neaktivna. Na svorkach nie je pritomné Ziadne napatie.

12.5 Nabijanie

Pri nabijani batérie s externou nabijackou dodrzte nasledujice pokyny:
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Pre najlepsie vysledky pouzivajte nabijacky urcené pre nabijanie batérii LiFePO4. Ak neméate taku nabijacku,

mozete pouzivat nabijacku pre olovené batérie.

* Nabijacka nesmie spodsobovat desulfataciu.

Pri pouziti konfigurovatelnej nabijacky nastavte moznost Konstantny prid/konstantné napatie (CC/CV)

s nasledujucimi hodnotami:

* Nastavte koncové nabijacie napatie na 14,4V .

* Nastavte odporucany maximalny nabijaci prud pre batériu.

* Maximalne nabijacie napétie nesmie prekrocit 14,5V . Ak je nabijacie napétie 14,7V ... 16V, interny systém
spravy batérif (BMS) obmedzi nabijanie.

¢ Ak pocas nabijania stipne teplota nad povoleny rozsah, interny systém spravy batérii (BMS) obmedzi nabijanie,
aby zachoval Zivotnost batérie.

¢ Po ukonceni nabijania je nabijacku mozné odpoijit, vypnut alebo nechat pripojend pri plavajucom napati.

TLBTOOF, TLB1OOSF, TLB120F a TLB150F: Ked' sa batéria nabija pri teplotach nizsich ako O °C, aktivuje sa ohrevny

systém clankov. Ohrevny systém ¢lankov vyuziva energiu nabijacky na vlastné napajanie. Po dosiahnuti idealnej

teploty pri nabijani sa ohrev vypne a spusti sa nabijanie.

TLB10O, TLB10OS, TLB120 a TLB150: Batéria ma vstavany meni¢ DC-DC, ktory umoznuje dobijanie batérie aj vtedy,

ked okolita teplota klesne pod 0 °C. Meni¢ DC-DC umoznuje nabijanie batérie s obmedzenym pridom, kym teplota

nestupne nad hodnotu O °C.

12.6 Odtok

Interny systém spravy batérii (BMS) chrani elektronicky systém a ¢lanky batérie. Podporuje nepretrzity prad 135 A .
Avsak, na obmedzent dobu je mozné pouzivat vyssie prudy, v stlade s nasledujicimi hodnotami.

Maximalny vybijaci prud

Vybijaci prad TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25min
180 A 2 min 3 min 5 min
200A 1min 1Tmin 2,5min

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Nevybijajte batériu nad teplotny rozsah —20 °C ... 60 °C.

> Nevystavujte batériu nadmerne vysokym alebo nizkym teplotam (pozrite si kapitolu Technické (daje na
strane 249)
> Ak napatie klesne pod 10,5V + 0,1V, batéria aktivuje alarm a deaktivuje svorky.

13 Cistenie a udrzba

Batérie su beztdrzbové.
> Vyrobok prilezitostne vycistite mierne navihé¢enou handrickou.

14 Skladovanie

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Dodrziavajte teplotu pri skladovani (Technické (daje na strane 249)

> Ak sa batéria automaticky vypne nasledkom Uplného vybitia, musf sa znovu nabit ¢o najskér, ale
miniméalne do 7 dni.
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Batéria je aktivna a pripojena k elektrickému systému (napr. vozidla):

> Pred uskladnenim Uplne nabite batériu s odporicanou nabijackou batérii 1 az 2 dni.

> Ked'sa batéria nepouziva, postarajte sa, aby napatie batérie nekleslo pod 12,6 V..

> Pocas skladovania Uplne nabite batériu kazdych 30 dni.

Batéria nie je pripojena k elektrickému systému (skladovanie v regali):

> Pred uskladnenim nabite batériu na pInu kapacitu alebo aspon na 70 % s pouzitim odportcanej nabijacky.
> Ked je batéria aktivna (zelena LED blikd), nabite ju kazdych 6 mesiacov.

Batériu je mozné ponechat vypnutu (spinace DIP 5 a 6 v polohe vypnutia) az dva roky.

15 Odstraiiovanie porich

Porucha Mozna pricina Navrh rieSenia
Vysoké napatie ¢lanku Jeden alebo viacero ¢lankov s napatim > Vybite batériuo 3 Ah . Alarm sa de-
nad dovolenou hranicou. aktivuje, ked'sa napatie ¢lanku vra-
ti do normalneho prevadzkového
rozsahu.
Nizke napatie ¢lanku Jeden alebo viacero ¢lankov s napatim > Pripojte nabijacku batérii a zapnite
pod dovolenou hranicou. batériu stlacenim a podrzanim vy-

pinaca na 1 sekundu. Ak je napatie
jedného alebo viacerych ¢lankov
pod bezpecnostnou hranicou, ba-
téria zostane zapnuta priblizne 10
sekund, aby bolo umoznené nabi-
janie ¢lankov a potom sa resetuje.

Problém s teplotou pri nabijani Teplota internej batérie mimo povole- > Odpoijte nabijacku na niekolko mi-
ny rozsah. nut. Alarm sa deaktivuje, ked'sa
teplota vrati do normalneho pre-
vadzkového rozsahu.

Problém s teplotou pri vybijani Teplota internej batérie mimo povole- > Zamedzte vybijaniu batérie na nie-
ny rozsah. kolko minut. Alarm sa deaktivuje,
ked'sa teplota vrati do normalneho
prevadzkového rozsahu.

skrate Velmi vysoky prud (vy$si ako 260 A ). > Skontrolujte, ¢i vietky pripojené
Porucha spotrebica. spotrebica spravne pracuju. Alarm
sa deaktivuje priblizne po 5 sekun-
dach. Ak by sa reaktivoval (napr.
kvoli skratu na poloch), alarm zosta-
ne aktivny, kym sa nestlaci vypinac.

Nadprud Velmivysoky prud (vy$siako 180 A). > Odpoijte spotrebic. Alarm sa deak-
Bol zapnuty spotrebi¢, ktory odobera tivuje priblizne po 5 sekundach.
prud presahujdci limit batérie.

Prepatie batérie Napétie svorky batérie nad 16 V. > Odpojte nabijacku. Alarm sa au-
Chybna nabijacka alebo pouzity ne- tomaticky deaktivuje, ked' napatie
spravny typ nabfjacky. klesne pod 15,6 V.

Napétie batérie je nizke Napatie svorky batérie pod 10,5V . > Napatie na svorkach sa vypne na-

niekol'ko minut, a potom sa au-
tomaticky obnovi na niekolko se-
kand. Ucelom tejto funkcie je chra-
nit batériu pred dalsim vybijanim
tym, Ze ju ponecha vypnutd na nie-
kolko minlt, a sii¢asne umozni na-
bijacke batérii, aby ju detegovala.
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‘ Porucha ‘ Mozna pri¢ina ‘ Navrh rieSenia ‘

Porucha batérie Interna porucha. > Kontaktujte autorizovaného servis-
ného technika.

16 Zaruka

Plati zakonom stanovena zaruc¢na doba. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine
(pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, musite prilozit nasledovné podklady:

* kopiu faktury s datumom kupy,

¢ doévod reklamécie alebo opis chyby.

Upozornujeme vas, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik
zaruky.

17 Likvidacia

"“ Recyklacia obalového materialu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného
- recyklovatelného odpadu.

Preciarknuty odpadkovy ké$ na kolieskach znamend, ze vyrobok je elektrické alebo elektronické

E zariadenie alebo obsahuje batérie a vyzaduje sa jeho oddeleny zber, aby sa zabezpecila spravna
Uprava, obnova a recyklacia. Spotrebitel’ je zo zakona povinny riadne likvidovat elektrické a
elektronické zariadenia, batérie a nabijatel'né batérie oddelene od bezného domového
odpadu!

Tato separacia je nevyhnutnd, pretoze batérie a elektrické spotrebice st cennymi zdrojmi a mdzu obsahovat latky,
ktoré su skodlivé pre fudi a zivotné prostredie.

Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informuijte sa v najblizsom recyklacnom stredisku alebo u svojho
$pecializovaného predavajluceho o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvidacie.

Vyrobok a batérie je mozné zlikvidovat bezplatne.

Pred recyklaciou produktu vyberte vietky batérie a nabijatelné batérie.

Batérie obsahujuce viac ako 0,002 % kadmia alebo viac ako 0,004 % olova st oznacené chemickym symbolom
prislusného kovu: Cd alebo Pb.

18 Technické udaje

Plati pre nasledujuce referenéné ¢€islo: 9620008174, 9620008189, 9620008295, 9620008447,
9620008477,9620008539

TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Technolégia LiFePO4
Menovité napatie 12,8V DC
Menovité kapacita, pri 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Menovité energia, pri 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Pocet ¢lankov sériovo 4
Odporucany vybijaci prad 100 A 120A 135A
Maximalny podporovany vybijaci 200A / 60s 200A / 150

prud
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Koncové vybijacie napatie 10,5V + 01V
Odportéany nabfjaci prad 50A /05C 60A /0,5C 75A/0,5C
Maximéalny podporovany nabijaci 100A / 1C 120A /1C 150A / 1C
prud
Koncové nabijacie napatie 14,4V + 0,2V
Pocet cyklov 80 % DOD 3500
Prevadzkova teplota, vybijanie -20...60°C
Prevadzkova teplota, nabijanie -10...60°C
(TLB10O, TLB1OOS, TLB120 a
TLB150)
Prevadzkové teplota, nabijanie -30...60°C
(TLB1OOF, TLB10OSF, TLB120F a
TLB150F)
Teplota pri skladovani 0...40°C
Samovybijanie Batéria deaktivovana: < 3 % /mesiac

Batéria aktivovana: < 15 % /mesiac

Maximalna vihkost 95 %
Velkost pdlovej pripojky M8
Hmotnost 12,5+0,25kg 13+0,25kg 16+0,4kg

Rozmery (§ X H X V)

341 mm X 190 mm X 176 mm

Frekvenené pasmo (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM pasmo (2400 - 2484)

Vykon RF vystupu
Certifikaty

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

EE C € ECERIO

Plati pre nasledujtce referenéné ¢

islo: 9620018703, 9620018704, 9620018705, 9620018706

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Technolégia LiFePO4
Menovité napatie 12,8V DC
Menovita kapacita, pri 25 °C 100 Ah
Menovita energia, pri 25 °C 1280 Wh
Pocet ¢clankov sériovo 4
Odporucany vybijaci prad 100 A
Maximalny podporovany vybijaci prud 200A / 60s
Koncové vybijacie napatie 10,5V + 01V
Odporucany nabijaci prad 50A /0,5C
Maximalny podporovany nabijaci prud 100A / 1C
Koncové nabijacie napatie 14,4V + 0,2V
Pocet cyklov 80 % DOD 3500
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Prevadzkova teplota, vybijanie -20...60°C
Prevadzkova teplota, nabijanie (TLB10O, TL- -10...60°C
B100S, TLB120 a TLB150)
Prevadzkova teplota, nabijanie (TLB1OOF, TL- -30...60°C
B10OSF, TLB120F a TLB150F)
Teplota pri skladovani 0...40°C
Samovybijanie Batéria deaktivovana: < 3 % /mesiac
Batéria aktivovana: < 15 % /mesiac

Maximalna vihkost 95%
Velkost pdlovej pripojky M8
Hmotnost 12,5+0,25 kg 11+£0,25kg
Rozmery (S X H X V) 341 mm x 190 mm x 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm
Frekven¢né pasmo (Wi-Fi) 2,4 GHz ISM pasmo (2400 - 2484)
Vykon RF vystupu 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)
Certifikaty

UK c €

C n ECERIO

Firma Dometic Germany GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu TLB100, TLB1OOF, TLB100S, TLB1OOSF,
TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F vyhovuje smernici 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je
dostupné na nasledujucej internetovej adrese: documents.dometic.com
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1 Diilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte viechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste mélijistotu, ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat,
pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli viechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite

s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému ticelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku

av souladu se viemi pfislusnymi zakony a predpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, miize to vést ke zranéni vas i ostatnich,
poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozent jiného majetku v okoli. Tento néavod k vyrobku, véetné pokynti, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt predmétem
zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symbolu

SignalIni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o skodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven
z&vaznosti nebezpedi.

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek smrt nebo vazné

zranéni.

UPOZORNENI!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nésledek lehké nebo stfedné
tézké zranéni.

POZOR!
Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek hmotné $kody.

POZNAMKA Dopliuijici informace tykajici se obsluhy vyrobku.
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3 Bezpecnostni pokyny

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani miize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.
>V pfipadé pozaru pouzijte hasici pfistroj vhodny na elektricka zafizeni.
>V pripadé, Ze je pfistroj viditelné poskozen, nesmite ho pouzivat.

UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto varovani miize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

> Instalaci, montdz, zapojeni a vSechny dalsi prace smi provadét pouze kvalifikovani elektrikafi.
Nespravné provedené opravy mohou byt zdrojem znacnych rizik.

> Instalace v prostorach s nebezpecim vybuchu, napfiklad v mistnostech s hoflavymi kapalinami nebo
plyny, neni povolena.

> Zafizeni neinstalujte ani neuchovévejte v blizkosti plamend nebo jinych zdrojl tepla (topeni, pfimé
slunecni svétlo, plynové trouby atd.).

> Détisis pristrojem nesmi hrat.

> Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo
obdrzely pokyny tykajici se pouzivani spotrebice bezpecnym zplsobem a porozumély souvisejicim
nebezpedim.

POZOR! Oznaéuje nebezpeénou situaci, ktera, pokud se ji nezabrani, miize mit za nasledek
majetkové skody.

> Zkontrolujte, zda Udaj o napéti na typovém stitku odpovida tdaji pro zdroje napajent.

> Pfistroj nikdy neponofujte do vody.

> Pristroj a kabely chrarite pred horkem a vihkem.

> Nevystavujte zafizeni desti.

> Ujistéte se, ze montazni plocha unese hmotnost pfistroje.

> Instalujte vodice tak, aby nehrozilo nebezpeci zakopnuti a nemohlo dojit k poskozeni kabeld.

> Pouzivejte trubky nebo prichodky kabell, pokud musite vést kabely plechovymi sténami nebo jinymi
sténami s ostrymi hranami.

4 Obsah dodavky

Popis Mnozstvi
Baterie 1
Cervena krytka pdlu baterie 1
Cerné krytka pélu baterie 1
Navod k obsluze 1

5 Cilova skupina

Elektrickou instalaci pfistroje musi provést kvalifikovany elektrikar, ktery disponuje potfebnymi
dovednostmi a znalostmi tykajicimi se konstrukce, instalace a provozu elektrickych zfizeni, ktery zna platné
predpisy v zemi instalace nebo pouzivani tohoto zafizeni a ktery absolvoval bezpecnostni skoleni, aby byl
schopen rozpoznat souvisejici nebezpedi a predejit jim.

Vsechny ostatni kroky mohou provést i bézni uzivatelé.
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6 Urcené pouziti
Baterie je uréena k napajeni spotiebicl a zafizeni v obytném automobilu. Baterie je uréena k pouziti s elektrickymi
systémy 12 V.

Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému Ucelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna instalace
a/nebo nevhodné pouziti & tdrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:

* Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

* Nespravna udrzba nebo pouziti jinych nahradnich dild nez originalnich dili dodanych vyrobcem

* Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

* Pouziti k jinym Gceldm, nez jsou popsany v tomto navodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

7 Technicky popis

* Baterie je vyrobena lithiovou technologii (LiFePO4) a vyuziva &lanky s vysokou hustotou energie (HDS).

* Baterie vyuziva komunikaéni protokol N-BUS, ktery umozriuje propojeni viech zafizeni (vybavenych stejnym
protokolem) v téZe energetické siti. Pomoci volitelného displeje nebo aplikace pro mobilni telefon Ize pfipojena
zafizeni ovladat, sledovat a aktualizovat jejich firmware.

Baterie je vybavena internim systémem fizeni baterie (BMS), ktery automaticky reguluje vstup nabijeni baterie

a plné automatizuje vyvazeni clankd.

TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F a TLB150F: Vyhfivané verze baterie navrzené tak, aby odolavaly nizkym teplotdm,
tzn. mrazu az - 30 °C.

Baterie je vybavena vicebarevnou kontrolkou LED.

Baterie disponuje technologii Bluetooth® BLE 5.0, umozriujici pfipojeni chytrého telefonu.

V zavislosti na modelu jsou k dispozici 2 typy pfipojkovych skiinek (A a B) (B obr. B na strance 256).
Baterie s pfipojkovou skiini typu B umoznuji pfipojeni externiho kratkodobého spinace, ktery Ize pouzit jako
vypina¢ (nenf soucasti dodavky).

8 Instalace

POZNAMKA

Sledujte stavajici pripojkovou skiti ([ obr. [ na strance 256, A/B).

V zévislosti na modelu mize byt k dispozici pfipojkova skiifi typu A nebo typu B.
8.1 Instalace baterie

VYSTRAHA! Nebezpeti poskozeni
Pfi praci v blizkosti baterie nedovolte, aby nafadi pfemostilo svorky baterie nebo zkratovalo jakoukoli jeji
Cast.

POZOR! Nebezpet¢i poskozeni
Abyste zabranili poskozeni zafizeni, vypnéte pred instalaci baterie vSechny zatéze a nabijecku.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Kabely baterie nesmi byt pfipojeny k baterii v opacné polarité, jinak by hrozilo poskozeni pfistroje.

= e B

N
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POZOR! Nebezpeci poskozeni
Aby nedoslo k poskozeni zafizeni, pfipojujte kladny kabel vzdy jako prvni.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Nikdy nezapojujte vice baterii do série.

POZNAMKA Baterii Ize instalovat pouze nastojato na vodorovném povrchu.

SECHCNS

1. Sundejte ochranné krytky pola (1).

@ POZNAMKA Za pomoci $roubti M8 a vhodnych podlozek Ize pfipojit automobilové svorky.

Pomoci dodanych $roubti (4) pripevnéte k piislusnému pélu (3) kabely baterie (2).

Abyste vytvorili zajistény elektricky kontakt, dotdhnéte srouby az na konec zavitu bez pouziti nadmérné sily
(utahovaci moment 20 Nm).

3. Nasadte ochranné krytky péld (1).

4. Pokud je to mozné, pfipevnéte baterii k podlaze, abyste zabranili neo¢ekévanym pohybim béhem jizdy.

8.2 Instalace a pFipojeni displeje (volitelné)

1. Postupujte podle pokynl uvedenych v prirucce k displeji.
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Q

ON/OFF

ol

2. Zapojte propojovaci kabel displeje do jedné ze zasuvek N-BUS (1).
@ POZNAMKA K piipojeni displeje nebo jiného zafizeni N-BUS Ize pouzit oba konektory N-BUS.

8.3 Instalace aplikace pro chytry telefon

> Chcete-li baterii propojit s chytrym telefonem kompatibilnim s Bluetooth® BLE (v. 4.2 nebo vyssi), stéhnéte si
aplikaci Dometic Energy:

E Stahnéte si aplikaci NDS Energy.
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v Po zapnuti se baterie zobrazi pod ndzvem , TLBT0Oxxxxx" (,xxxxx" pfedstavuje sériové ¢islo baterie) v nabidce
Bluetooth® aplikace Dometic Energy.

9 Konfigurace baterie

9.1 Vybér pozadované sbérnice

Baterie podporuje jak nativni protokol N-BUS, tak i protokol Ci-BUS, sdileny s ostatnimi vyrobci.

Nastaveni N-BUS (vychozi) Nastaveni CI-BUS

Al ON Bl ON

1 1

> Chcete-li vybrat sbérnici N-BUS, vypnéte prepinac DIP ¢&islo 1 (A).
> Chcete-li vybrat sbérnici CI-BUS, zapnéte piepinac DIP ¢&islo 1(B).

POZNAMKA
@ * Pokud je aktivni protokol Ci-BUS, sbérice N-BUS nebude detekovana.
¢ CI-BUS je vhodny az pro 4 paralelné zapojené baterie. Pro konfigurace s vice nez 4 paralelné
zapojenymi bateriemi pouZijte sbérnici N-BUS.

9.2 Nastaveni baterie do rezimu MASTER nebo SLAVE

. OI:lastaveniN-BUS - O l:lastaveniq.gus
0 BT
-4 134

MASTER MASTER

Baterie je nastavena do rezimu Master (vychozi). Baterie je nastavena do rezimu Master.

LI AL

SLAVE SLAVEI

Baterie je nastavena do rezimu Slave. Baterie je nastavena do rezimu Slavel.
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Nastaveni N-BUS Nastaveni CI-BUS

LT

SLAVE2

Baterie je nastavena do rezimu Slave2.

LT

SLAVE3

Baterie je nastavena do rezimu Slave3.

9.3 Nastaveni N-BUS
> Nastaveni baterie do rezimu Master: Vypnéte prepina¢ DIP &islo 4 (A1).
> Nastaveni baterie do rezimu Slave: Zapnéte prepinac DIP &islo 4 (A2).
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> Chcete-li nakonfigurovat sit N-BUS, pfipojte zafizeni spliujici N-BUS (N, N+1, ...) do série, jak je uvedeno na
obrézku. Kabel propojujici baterii a displej je soucasti baleni displeje.

BC00/BCO1/BCO3/
BCO06/BC10

POZNAMKA
@ * Zajistéte, aby byla vSechna zafizeni s pfipojenim N-BUS aktualizovana na nejnovéjsi firmware, abyste
predesli problémdam.
* Ujistéte se, ze celkova délka kabelu véech zafizeni pfipojenych ke sbérnici N-BUS nepfesahuje 40 m.

9.4 Nastaveni CI-BUS
> Nastaveni baterie do rezimu Master: Vypnéte prepinace DIP &islo 3 a 4 (B1).

@ POZNAMKA Pokud je baterie nastavena do rezimu Master, bude reagovat na pozadavky CI-BUS.

> Nastaveni baterie do rezimu Slavel: Vypnéte pfepinace DIP ¢islo 3 a zapnéte prepinac DIP &islo 4 (B2).
> Nastaveni baterie do rezimu Slave2: Zapnéte pfepinace DIP ¢&islo 3 a 4 (B3).
> Nastaveni baterie do rezimu Slave 3: Zapnéte prepinac DIP &islo 3 a vypnéte prepinac DIP &islo 4 (B4).

POZNAMKA Ujistéte se, e celkova délka kabelu véech zafizeni pfipojenych ke sbérnici N-BUS
nepresahuje 40 m.

9.5 Zapnuti a vypnuti napajeni pies sbérnici

Vybranou sbérnici (N-BUS nebo CI-BUS) Ize zapnout nebo vypnout. Vypnutim vybrané sbérnice se také vypnou
véechna pfipojena zafizen( (napf. displej).
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BUS vypnuta (vychozi) BUS zapnuta

ON ON

5

> Chcete-li napajeni pres sbérnici zapnout, zapnéte prepina¢ DIP ¢islo 5.
> Chcete-li napajeni pres sbérnici vypnout, vypnéte prepinac DIP &islo 5.

O

zUstéva pod napétim. Chcete-li prerusit napajeni sbérnicové piipojky BUS, nastavte prepinac DIP &islo 5

@ POZNAMKA | kdy? je baterie vypnuta a piipojky k jejim svorkam jsou odpojené, napajeci vedeni BUS
do polohy vypnuto.

9.6 Zapnuti a vypnuti napajeni z baterie

Bateriové napajeni vypnuto (vychozi nastaveni) Bateriové napajeni zapnuto

ON ON

6 6

> Chcete-li baterii zapnout, zapnéte prepinac DIP ¢islo 6.
> Chcete-li baterii vypnout, vypnéte prepinac DIP ¢islo 6.

POZNAMKA

* Zapnuti nebo vypnuti baterie prepinacem DIP ¢islo 6 ma stejny Ucinek jako pouziti vypinace, ale pouziti
prepinace DIP ¢islo 6 poskytuje okamzitou vizudlni zpétnou vazbu o zapnutém nebo vypnutém stavu
baterie.

¢ Zménte polohu piepinacd DIP, kdy? je baterie vypnutd, aby se zmény projevily.

9.7 P¥ipojeni externiho kratkodobého spinaée (pouze pfipojkova skfif B)

POZNAMKA Externi kratkodoby spinac Ize pfipojit pouze k modelu s piipojkovou skiini typu B
([ obr. B na strance 256, B).

Je mozné pripojit externi kratkodoby spinac se stejnymi funkcemi vypinace, viz B oo B na strance 263 ,2.

POZNAMKA
* Nepfipojujte spinac, ktery zlistava v poloze” ZAPNUTO".

* Nezkratujte svorky 5a 6.
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Pfipojeni kratkodobého spinaée ( [ obr. H na strance 263,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Vlozte dva vodice spinace do svorek 5a 6.

10 Paralelni zapojeni baterii

POZNAMKA Pro zvyseni kapacity vampérhodinach (Ah) je mozné zapojit nékolik baterif paralelné.
Kisiti N-BUS Ize pfipojit az 16 zafizeni.

Pripojte baterie v ndsledujicim pofadi:
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[¢]

ON/OFF

Oteviete piipojkovou skfin (1) baterif.
. VWypnutim prepinace DIP &islo 4 (2) zvolite pro jednu z baterii rezim Master.
. Zapnutim pfepinacud DIP ¢&islo 4 (2) u véech ostatnich baterii pro né zvolite rezim Slave.
. Pfipojenim baterii pomoci kabelli (3) vybavenych konektory Rj12 6C/6P (4) vytvorte sit N-BUS.

Pokud je v siti N-BUS paralelné zapojeno nékolik baterii, je nutné nakonfigurovat pouze jednu jako Master
a ostatni jako Slave (VWbér pozadované sbérnice na strance 257).

AW N

o

. Zapojte zaporné svorky (5) baterif.

6. Zapojte kladné svorky (6) baterii.

11 Dimenzovani kabeli a pojistek

Pro sprédvné dimenzovani kabeldze a pojistek je tfeba zohlednit vzdalenosti a napajené zatéze. Protoze neni
mozné poskytnout jediné ¢islo, které by bylo univerzalné platné pro kazdou aplikaci, jsou nasledujici priklady cisté
orientacni.

Max. prafez kabelu
Odhadovana maximalni spotieba Pojistka
Délka < 2m Délka2m...4m Délka > 4m

20 A (chladnicka, svétla, cerpadlo na- 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40A
vodu)

130 A (méni¢ s kavovarem a fénem) 25 mm? 35 mm? 50 mm? 150 A
200 A (méni¢ s klimatizaci) 35 mm?2 50 mm?2 70 mm?2 200A
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12 Pouziti

12.1 Aktivace

Baterie je z vyroby nastavena na neaktivni rezim: Na polech baterie neni pfitomno napéti. Aby bylo mozné baterii
pouzivat, je nutné ji aktivovat a zapnout.

‘ X . ‘JQ‘QJQJQ)

KX
~‘
‘ {0000

==l

1. Zkontrolujte, zda je prepina¢ DIP ¢islo 6 (1) nastaven do zapnuté polohy.

Pokud jsou k baterii pfipojena prostfednictvim sbérmice (4) dalsi zafizent, zkontrolujte, zda je piepina¢ DIP &islo 5
nastaven do zapnuté polohy.

2. Na 1s podrzte stisknuty vypinac (2).
Baterie je aktivni, kdyz se rozsviti kontrolka LED (3).

POZNAMKA Pokud mé baterie piipojkovou skiif typu B a je pfipojen externi kratkodoby spinac, lze
pouzit externi kratkodoby spinac jako vypinac (viz Pfipojeni externiho kratkodobého spinace (pouze
piipojkova skiin B) na strance 260).
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12.2 Vypnuti

Baterii Ize vypnout ¢tyfmi rdznymi zpdsoby:

* tlacitkem na displeji,

* vypinacem,

¢ Sexternim kratkodobym spinacem (volitelné)
¢ prepinacem DIP ¢islo 6,

* prostfednictvim aplikace pro chytry telefon.

ﬂ%\ﬂ

\

> Chcete-li vypnout baterii na displeji, podrzte stisknuté pfislusné tlacitko, dokud se nezobrazi zprava ,Shutdown”.
Baterie se vypne, pfi¢emz funkce Bluetooth® zlistane aktivni.

B oor B na strance 263

> Chcete-li vypnout baterii spoleéné s funkci Bluetooth®, na 8 s podrzte stisknuty vypinac (2), dokud kontrolka LED
(3) nezacne blikat fialové.

> Chcete-li vypnout baterii a funkci Bluetooth® ponechat aktivni, na 4 s podrzte stisknuty vypina¢ (2), dokud
kontrolka LED (3) neza¢ne blikat modre.

> Chcete-li baterii deaktivovat na del$i dobu (napf. pfi uskladnéni), nastavte prepinac DIP ¢&islo 6 (1) do vypnuté
polohy.

264



12.3  Vypnuti prostiednictvim aplikace pro chytry telefon

] Jan—
N-BUS Live
House Battery
85%
]
13,4V 0,0A
o} A = (@]

1. Klepnéte na ikonu nabidky (1).

JARDS

MYUSERNAME
useramymailcom

Language

Date and time

Silent mode. [@>)]

Charging profile

13,4

Battery

Solar panels

| %|Z|B|o|c|e

=

Bluetooth®

N-BUS

« 7

Bluetooth®

Device: TLB150F

‘ RESET PASSWORD ‘

‘ BATTERY DISCONNECTION ‘

‘ N-BUS DIAGNOSTIXS ‘

DISCONNECT —‘

2. Klepnéte na ikonu Bluetooth® (2).

3. Klepnéte na ikonu odpojeni baterie (3).

Baterie se po nékolika sekundach vypne, pficemz funkce Bluetooth® zlstane aktivni.

12.4 Indikace LED
Indikace LED Popis
Zelend, sviti Baterie se spousti. Na polech baterie nenf pfitomno napéti.
Zelena, blika Baterie je aktivni. Na polech baterie je pfitomno napéti.
Modra, blika Baterie se vypina. Bluetooth® je aktivni. Na polech baterie nenf pfitomno napéti.
Fialova, blika Baterie se vypina. Bluetooth® nenf aktivni. Na polech baterie nenf piitomno napéti.
Cervena, blika Alarm baterie. Na polech baterie neni pfitomno napéti.

Oranzova, blika

Oranzova, sviti

Vypnuto

12.5

Nabijeni

Dosazen limit teplotniho rozsahu. Na podlech baterie je pfitomno napéti.

Aktualizace firmwaru.

Baterie neni aktivni. Na pdlech baterie neni pfitomno napéti.

Pfi nabijeni baterie externi nabfjeckou dodrzujte nasledujici pravidla:

* Kdosazeni nejlepsich vysledkd pouzivejte nabijecky uréené k nabijeni baterii LiFePO4. Pokud takovou nabijecku
nemate, mizete pouzit nabijecku na olovéné baterie.
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* Nabijecka nesmi provadét zadnou desulfataci.

* Pii pouziti konfigurovatelné nabijecky nastavte moznost konstantniho proudu / konstantniho napéti (CC/CV) na
nasledujici hodnoty:
* Nastavte napéti na konci nabijenina 14,4V .
* Nastavte doporuceny maximalni nabijeci proud pro baterii.

* Maximalni nabijeci napéti by nemélo prekrocit 14,5V . Pokud je nabijeci napéti 14,7V ... 16V , interni systém
fizeni baterie (BMS) omezi nabijeni.

¢ Pokud se béhem nabijeni teplota zvysi nad piipustny rozsah, interni systém fizeni baterie (BMS) omezi nabijeni,
aby nebyla ohroZena Zivotnost baterie.

* Po skoncenfi nabijent Ize nabijec¢ku odpojit, vypnout nebo nechat pfipojenou pfi plovoucim napéti.

TLB10OF, TLBTOOSF, TLB120F a TLB150F: Pfi nabijeni baterie pfi teplotach pod O °C se aktivuje systém ohfevu ¢lanka.

Systém ohfevu ¢lankd vyuziva k napéjeni energii nabijecky. Po dosazenf idedlni nabijeci teploty se ohfev vypne

a zahdji se nabijeni.

TLB10O, TLB10OS, TLB120 a TLB150: Baterie je vybavena vestavénym prevadécem DC-DC, ktery umoznuje dobit

baterii i v pfipadé, ze okolni teplota klesne pod 0 °C. Pfevadé¢ DC-DC umozniuje nabijeni baterie omezenym

proudem, dokud teplota nestoupne nad O °C.

12.6  Vybijeni

Interni systém fizeni baterie (BMS) chrani elektronicky systém a ¢lanky baterie. Zvlada trvaly proud 135 A . Po
omezenou dobu je vsak mozné pouzivat i vyssi proudy, a to v souladu s nasledujicimi hodnotami.

Maximalni doba vybijeni

Vybijeci proud TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25min
180 A 2 min 3 min 5min
200A 1min Tmin 2,5min

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Nevybijejte baterii mimo teplotni rozsah —20 °C ... 60 °C.
> Nevystavujte baterii pfilis vysokym nebo nizkym teplotdm (viz kapitola Technické Udaje na strance

268).
> Pokud napéti klesne pod hodnotu 10,5V + 0,1V, baterie spusti alarm a deaktivuje svorky.

13 Cisténia péce

Baterie jsou beztdrzbové.
> PrileZitostné vycistéte vyrobek zvihc¢enou utérkou.

14 Skladovani

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Dodrzujte teplotu skladovani (Technické Udaje na strance 268)
> Pokud se baterie automaticky vypne z divodu Uplného vybiti, je nutné ji alespon do 7 dnli dobit.

Baterie je aktivni a pfipojend k elektrickému systému (napf. vozidla):
> Pred uskladnénim baterii zcela nabijte pripojenim k doporu¢ené nabijecce po dobu 1-2 dnd.
> Pokud baterii nepouzivate, dbejte na to, aby jeji napéti nekleslo pod hodnotu 12,6 V.
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> Priuskladnéni baterii kazdych 30 dni zcela nabijte.

Baterie neni pfipojena k elektrickému systému:

> Pred uskladnénim baterii zcela nebo alespori na 70 % nabijte za pouZiti doporuc¢ené nabijecky.
> Kdyz je baterie aktivni (zelené kontrolka LED blikd), kazdych 6 mésict ji dobijte.

Baterii Ize ponechat vypnutou (vypinace DIP ¢&islo 5 a 6 ve vypnuté poloze) po dobu az dvou let.

15 Reseni problémi

Porucha

Mozna pfi¢ina

Navrh feSeni

Vysoké napéti ¢lanki

Jeden nebo vice ¢lankd s napétim nad
povolenym limitem.

> Vybijte bateriio 3 Ah. Jakmile se
napéti ¢lankd vrati na normalni pro-
vozni Uroven, dojde k deaktivaci
alarmu.

Nizké napéti ¢lanka

Jeden nebo vice ¢lankd s napétim pod
povolenym limitem.

> Pfipojte nabijecku a zapnéte baterii
tim, ze po dobu 1 sekundy podrzite
stisknuty vypinac. Pokud je napéti
jednoho nebo vice ¢lankd pod bez-
pecnostnim limitem, zlstane bate-
rie po dobu pfiblizné 10 sekund za-
pnutd, aby se ¢lanky mohly nabijet,
a poté se resetuje.

Problém s teplotou pfi nabijeni

Vnitini teplota baterie mimo pripustné
meze.

> Odpojte na nékolik minut nabijec-
ku. Alarm se deaktivuje, kdyz se
teplota vrati na normalni provozni
Uroven.

Problém s teplotou pfi vybijeni

Vnitfni teplota baterie mimo pripustné
meze.

> Po dobu nékolika minut zabrante
vybijeni baterie. Alarm se deaktivu-
je, kdyz se teplota vrati na normalni
provozni Groven.

zkrat Velmi vysoky proud (vyssinez 260 A). > Zkontrolujte spravné fungovani

Porucha spotfebice. vSech pfipojenych spotfebict. Pri-
blizné po 5 sekundach se alarm de-
aktivuje. Pokud by se znovu aktivo-
val (napt. kvlli zkratu na polech),
zlistane alarm aktivni az do stisknuti
vypinace.

Nadproud Velmi vysoky proud (vy$sinez 180 A). > Odpoijte spotfebic. Priblizné po 5
Doslo k zapnuti spotfebice s proudo- sekundach se alarm deaktivuje.
vym odbérem presahujicim limit bate-
rie.

Battery over voltage Napéti na svorkach baterie je vyssi nez > Odpojte nabijecku. Jakmile napéti

16 V. Pouziti vadné nabijec¢ky nebo
nespravného typu nabijecky.

klesne pod hodnotu 15,6 V, alarm
se deaktivuje.

Nizké napéti baterie

Napéti na svorkach baterie je nizsi nez
10,5V.

> Napéti na svorkach se na nékolik
minut vypne a poté se na nékolik
sekund automaticky obnovi. Smys-
lem této funkce je ochranit baterii
pred dal$im vybijenim tim, Ze zUsta-
ne po nékolik minut vypnuta, a za-
roven tak umozni nabijecce, aby ji
detekovala.

Porucha baterie

Vnitfni porucha.

> Kontaktujte autorizovaného zastup-
ce servisu.
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16 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte pobocku
vyrobce ve vasi zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

* kopii U¢tenky s datem zakoupenti,
* uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.
Upozornujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborné oprava mize ohrozit bezpeénost a vést ke ztraté zaruky.

17 Likvidace
"" Recyklace obalového materidlu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy material do pfislusnych kontejnerd.

Preskrtnutd ikona popelnice s kolecky oznacuje, ze vyrobek je elektrické nebo elektronické zafizen{

E nebo obsahuje baterie a musi s nim byt naklddano oddélené pro radné zpracovani, vyuziti a recyklaci.
Spotiebitel je ze zakona povinen Fadné zlikvidovat veskeré elektrické nebo elektronické
zafizeni, baterie a dobijeci baterie oddélené od bézného komunalniho odpadu!

Toto oddéleni je nezbytné, protoze baterie a elektrické spotrebice jsou cenné zdroje a mohou obsahovat latky, které
jsou skodlivé pro clovéka a Zivotni prostredi.

Chcete-li vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci
vam sdéli mistni recyklacni stredisko nebo specializovany obchodnik.

Vrobek a baterie Ize zlikvidovat bezplatné.

Pred recyklaci tohoto produktu vyjméte veskeré baterie a dobijeci baterie.

Baterie obsahujici vice nez 0,002 % kadmia nebo vice nez 0,004 % olova jsou oznaceny chemickym symbolem
daného kovu: Cd ¢i Pb.

18 Technické udaje

Plati pro nasledujici &islo vyrobku: 9620008174, 9620008189, 9620008295, 9620008447, 9620008477,

9620008539
TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F

Technologie LiFePO4

Jmenovité napéti 12,8V DC

Jmenovita kapacita pfi 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Jmenovita energie, pii 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Pocet ¢lankd v sérii 4

Doporuceny vybijeci proud 100A 120A 135A
MaximalInf podporovany vybiject 200A / 60s 200A / 1505
proud

Napéti na konci vybijeni 10,5V + 01V

Doporu&eny nabijeci proud 50A /05C 60A / 0,5C 75A/0,5C
Maximalni podporovany nabfjeci 100A /1C 120A /1C 150A /1C
proud

Napéti na konci nabijeni 14,4V + 0,2V
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F

Pocet cykld 80 % DOD 3500
Provozni teplota, vybijeni -20...60°C
Provozni teplota, nabijenf -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120a T-
LB150)
Provozni teplota, nabijeni -30...60°C
(TLB1OOF, TLB10OSF, TLB120F
a TLB150F)
Teplota pro skladovani 0...40°C
Samovybijeni Baterie je neaktivni: < 3% /mésic

Baterie je aktivni: < 15 % /mésic
Maximalni vihkost 95 %
Velikost pdlové pripojky M8
Hmotnost 12,5+ 0,25 kg 13+0,25kg 16+0,4kg
Rozméry (§ x H x V) 341 mm X 190 mm X 176 mm
Frekvenéni pasmo (Wi-Fi) Pasmo ISM 2,4 GHz (2400-2484)
Vystupni vykon RF 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)
Certifikace U K C €

C n ECERIO

Plati pro nasledujici €islo vyrobku: 9620018703, 9620018704, 9620018705, 9620018706

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Technologie LiFePO4
Jmenovité napéti 12,8V DC
Jmenovita kapacita pfi 25 °C 100 Ah
Jmenovita energie, pfi 25 °C 1280 Wh
Pocet ¢lankd v sérii 4
Doporuceny vybijeci proud 100 A
Maximalni podporovany vybijeci proud 200A / 60s
Napéti na konci vybijeni 10,5V + 0,1V
Doporugeny nabijeci proud 50A/0,5C
Maximalni podporovany nabijeci proud 100A / 1C
Napéti na konci nabfjeni 14,4V + 0,2V
Pocet cykll 80 % DOD 3500
Provozniteplota, vybijeni -20...60°C
Provozni teplota, nabijeni (TLB100, TLB100S, -10...60°C
TLB120a TLB150)
Provozni teplota, nabijeni (TLBTOOF, -30...60°C
TLBTOOSF, TLB120F a TLB150F)
Teplota pro skladovani 0...40°C
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF

Samovybijeni Baterie je neaktivni: < 3% /mésic
Baterie je aktivni: < 15 % /mésic

Maximalni vihkost 95%

Velikost polové pripojky M8

Hmotnost 12,5+0,25kg 1M £0,25kg
Rozméry ($ X H X V) 341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm
Frekvenéni pasmo (Wi-Fi) Pasmo ISM 2,4 GHz (2400-2484)

Vystupni vykon RF 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Certifikace c €
ECERIO

Spole¢nost Dometic Germany GmbH timto prohlasuje, ze radiové zafizeni typu TLB100, TLBTOOF, TLB100S,
TLB1OOSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F odpovida pozadavkdm smérnice 2014/53/EU. PIné znéni prohlagent
o shodé EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese: documents.dometic.com
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1 Fontos informacidk

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznélata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyvben taldlhaté utasitasokat,
iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Utmutatot a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az sszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadia az itt leirt szerzédési
feltételeket. On elfogadja, hogy kizardlag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikanyvben leirt Gtmutatésoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek,
valamint a hatalyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfelelden hasznalja ezt a terméket. Az it leift utasitésok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajét és masok sériléséhez, a termék vagy a kézelben talélhaté mas anyagi javak kirosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikényv és a benne talalhaté utasitasok,
irnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédd dokumentécisk médosulhatnak és frissiilhetnek. Naprakész termékinformaciokért litogasson el a kévetkezs honlapra:
documents.dometic.com.

2 Szimbdélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elkeriilésére szolgald utasitasok jelzésére
szolgélnak, tovabba a veszély stlyossagat is jelzik.

FIGYELMEZTETES!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérilést vagy halalt okozhat, ha nem kerlik el.

VIGYAZAT!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely kdnnyl vagy mérsékelt sérilést okozhat, ha nem kerilik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jel6l, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerdlik el.

MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozd kiegészitd informaciok.
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3 Biztonsagi utmutatasok

halalos sériiléshez vezethet.
> Tlz esetén elektromos készllékek oltasara alkalmas tlizoltd készlléket hasznaljon.

.i t FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil hagyasa sulyos, vagy

> Ha a készlléken lathato sérllések vannak, akkor a készuléket nem szabad izembe helyezni.

VIGYAZAT! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil hagyasa siilyos, vagy halalos
sériléshez vezethet.

> Telepitést, 6sszeszerelést és vezetékezést, valamint minden egyéb munkat csak képzett villanyszereld
végezhet. A szakszer(tlen javitdsok jelentds veszélyeket okozhatnak.

> Atelepités robbanasveszélyes terileteken, példaul gyulékony folyadékokat vagy gézokat tartalmazd
helyiségekben tilos.

> Netelepitse vagy tartsa a készlléket nyilt lang vagy més héforras kozelében (fltés, erds napsugérzas,
gazkalyha, stb.).

> Akészilékkel gyermekek nem jatszhatnak.

> Akésziléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési és mentdlis képesség, illetve
megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek csak feltigyelet mellett, illetve a készllék
biztonsagos hasznalatat és az abbdl eredé veszélyeket megértve hasznalhatjak.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jel6l, amely vagyoni kart okozhat, ha nem keriilik el.

> Ellendrizze, hogy a tipuscimkén feltlintetett fesziltségadatok egyeznek-e a rendelkezésre allé
energiaellatassal.

> Soha ne meritse vizbe a készuléket.

> Védje a készlléket és a kdbeleket a h6tél és a nedvességtol.

> Ne tegye ki a késziléket az esé hatasanak.

> Gydzédjon meg arrdl, hogy a szereldfelilet elbirja a készilék sulyat.

> Avezetékeket Ugy helyezze el, hogy ne keletkezzen botlasveszély, és a kabel ne sérilhessen meg.

> Ha vezetékeket lemezburkolatokon vagy més éles peremd falakon kell dtvezetnie, akkor hasznaljon
csoveket vagy atvezetdket.

4 A csomag tartalma

Leiras Mennyiség
Akkumulator 1
Piros kapocs véddkupak 1
Fekete kapocs véddkupak 1
Hasznalati dtmutatéd 1

5 Célcsoport

A készilék elektromos beszerelését és bedllitasat csak olyan képzett villanyszerelé végezheti, aki
bizonyitottan rendelkezik elektromos berendezések és szerelvények felépitésével és mikodtetésével

kapcsolatos készségekkel és ismeretekkel, és aki ismeri annak az orszagnak a vonatkozo eléirasait,

amelyben a berendezést beszerelik és/vagy hasznaljak, valamint a veszélyek azonositasa és elkerlése

érdekében biztonsagi képzésben részesllt.

Minden egyéb mUveletet nem szakképzett felhasznalok is elvégezhetnek.
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6 Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulator a lakdauto készilékeinek és berendezéseinek energiaellataséra szolgal. Az akkumuldtor 12V
feszlltségl elektromos rendszerekkel térténd hasznalatra alkalmas.

Ez atermék az itt leirt utasitasoknak megfelelé rendeltetésszerl hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy lzemeltetéséhez

szikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen lizemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és

potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan karosodaséért, vagy sériilésekért, amelyek a kovetkezdkre vezethetdk

vissza:

¢ Hibas beszerelés, dsszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tulfeszlltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarté altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztél eltérd tartalék alkatrészek
hasznalata

¢ Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili modositasa

e Az Utmutatdban lefrt céloktol eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozd jogat.

7 Miszaki leiras

¢ Az akkumulator litium (LiFePO4) technoldgiaval készil, és nagy siriségi elektromos (HDS) cellakat alkalmaz.

¢ Az akkumulator N-BUS kommunikacios protokollal van ellatva, amely lehet6vé teszi az Gsszes (ugyan ilyen
protokollal rendelkezé) eszkdz egyetlen energiahaldzatba torténd bekodtését. A csatlakoztatott készilékek az
opcionalis kijelzével vagy a mobiltelefonos alkalmazassal vezérelheték, felligyelhetdk és a firmware-jik frissithetd.

¢ Az akkumulator belsé akkumulatorkezel6 rendszerrel (BMS) rendelkezik, amely automatikusan szabalyozza az

akkumulator toltési energiabevitelét és teljes mértékben automatizalja a celldk kiegyensulyozasat.

TLB1OOF, TLB10OOSF, TLB120F és TLB150F: Az akkumulator fltétt véltozatait Ugy tervezték, hogy az akar— 30 °C-os

hémérsékletnek is ellenalljanak.

* Az akkumulator tdbbszinl LED-visszajelzével rendelkezik.

Az okostelefonokhoz valé csatlakoztathatosag érdekében az akkumulator Bluetooth® BLE 5.0 technoldgiaval
rendelkezik.
Amodelltél fiiggéen a csatlakozédobozoknak 2 tipusa van (A és B) ([ . abra B 275. oldal ).

¢ ABtipusu csatlakozédobozzal rendelkezd akkumuldtorok lehetévé teszik egy kilsé pillanatkapcsold
csatlakoztatasat, amely be-/kikapcsoldégombként hasznalhato (nem része a csomagnak).

8 Szerelés

MEGJEGYZES
Vegye szemiigyre a az On altal hasznalt csatlakozddobozt B :ora H 275.0ldal, A/B).
A tipustdl figgden eléfordulhat, hogy A vagy B tipust csatlakozddobozzal rendelkezik.

8.1 Azakkumulator beszerelése

FIGYELMEZTETES! Karosodas veszélye
Amikor az akkumulator koérul dolgozik, igyeljen arra, hogy a szerszdmok ne hidaljak &t az akkumuldtor

kapcsait, vagy ne zarjak révidre az akkumuladtor barmely részét.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
A berendezés karosodasanak megelézése érdekében az akkumuldtorok beszerelése el6tt kapesoljon ki

minden fogyasztét és a toltét.
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FIGYELEM! Karosodas veszélye
Az akkumulatorkabeleket tilos forditott polaritassal csatlakoztatni az akkumulatorhoz, ellenkezé esetben a
készulék kadrosodhat.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
A készilék kdrosodasanak elkerllése érdekében mindig eldszor a pozitiv kdbelt csatlakoztassa.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Soha ne csatlakoztasson tébb akkumulator sorosan.

MEGJEGYZES Az akkumulator csak allo helyzetben, vizszintes feliileten telepithetd.

ONCNCINS

1. Tavolitsa el a kapcsok védékupakjait (1).

2. MEGJEGYZES Az autdipari kapocssaruk M8 méretii csavarokkal és megfeleld alatétekkel
csatlakoztathatok.

Helyezze fel az akkumulatorkabeleket (2) a megfeleld kapocsra (3) a mellékelt csavarok (4) hasznélataval.

A stabil elektromos csatlakozés biztositasa érdekében teljesen, a menet végéig csavarja be a csavarokat, de ne
hasznaljon tulzott erét (20 Nm-es meghuzasi nyomaték).

3. Szerelje fel a kapcsok véddkupakijait 1.

4. Halehetséges, rogzitse az akkumulatort a padléhoz, igy elkertlheti a varatlan mozgasokat Gt kdzben.

8.2  Akijelzé felszerelése és csatlakoztatasa (opcionalis)

1. Kovesse a kijelzé kézikdnyvében szerepld utasitasokat.
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Q

ON/OFF

ol

2. Csatlakoztassa a kijelz6 csatlakozokabelét az egyik N-BUS-aljzathoz (1).

MEGJEGYZES Mindkét N-BUS-csatlakozd hasznalhato a kijelzé vagy egy masik N-BUS-késziilék
csatlakoztatasara.

8.3 Az okostelefonos alkalmazas telepitése

> Ha Bluetooth® BLE-kompatibilis (v. 4.2 vagy Ujabb) okostelefonnal szeretné ésszecsatlakoztatni az akkumulatort,
akkor toltse le a Dometic Energy alkalmazast:

E Toltse le az NDS Energy alkalmazast.
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v Bekapcsolas utan az akkumulator , TLB100xxxxx" (az ,xxxxx" az akkumulator sorozatszamat helyettesiti) névvel
megjelenik a Dometic Energy alkalmazas Bluetooth®-menujében.

9 Akkumulatorkonfiguracié

9.1 Akivant BUS kivalasztasa
Az akkumulator tdmogatja a nativ N-BUS-protokollt és a mas gyartdkkal kozds Cl-BUS-protokollt is.

N-BUS beallitas (alapértelmezett) CI-BUS beallitas

Al ON Bl ON

1 1

> Az N-BUS kivalasztasdhoz deaktivalja az 1. DIP-kapcsolét (A).
> A CI-BUS kivalasztasahoz aktivalja az 1. DIP-kapcsolot (B).

MEGJEGYZES
@ ¢ Haa CI-BUS protokoll aktiv, az N-BUS érzékelése nem torténik meg.
* ACI-BUS legfeliebb 4 parhuzamosan csatlakoztatott akkumulator esetében hasznalhaté. A 4-nél tébb
parhuzamosan csatlakoztatott akkumulatorral rendelkezé konfiguraciok esetében hasznalja az N-BUS-t.

9.2  Azakkumulator beallitasa FOEGYSEGKENT vagy MASODLAGOS EGYSEGKENT

A] Ohll‘l-BUSbeéllités B-I ONCI-BUSbeéIIités
i BT
1 4 134

MASTER MASTER

Az akkumulator bedllitva féegységként (alapértelmezett). Az akkumulator bedllitva féegységként.

LI AL

SLAVE SLAVEI

Az akkumulator bedllitva masodlagos egységként. Az akkumulator bedllitva 1. masodlagos egységként.
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N-BUS beallitas CI-BUS beallitas

LT

SLAVE2

Az akkumulator bedllitva 2. masodlagos egységként.

LT

SLAVE3

Az akkumulator beallitva 3. masodlagos egységként.

9.3 N-BUS beallitas
> Az akkumulator féegységként valo bedllitasa: Deaktivalja a 4. DIP-kapcsoldt (AT).
> Az akkumuldtor masodlagos egységként valo bedllitasa: Aktivélja a 4. DIP-kapcsolot (A2).
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> Az N-BUS-haldzat bedllitasdhoz csatlakoztassa sorban, az dbran lathaté médon az N-BUS-kompatibilis
készllékeket (N, N+1, ...). Az akkumulator és a kijelzd kdzotti kdbel a kijelzé tartozékkészletének része.

BC00/BCO1/BCO3/
BCO06/BC10

MEGJEGYZES
* Ahibak elkerilése érdekében gy6zddjon meg arrdl, hogy az dsszes N-BUS-on keresztl
csatlakoztatott eszkédz a legujabb firmware-verzidra van frissitve.

o Gydz8djon meg arrdl, hogy az N-BUS-hoz csatlakoztatott készilékek Osszesitett kabelhossza nem
haladja meg a 40 m-t.

9.4 CI-BUS beallitas
> Az akkumulétor féegységként vald bedllitasa: Deaktivalja a 3. és 4. DIP-kapcsolét (B1).

@ MEGJEGYZES Ha féegységként van bedllitva, az akkumulator a CI-BUS kérelmeire reagal.

> Az akkumulator 1. masodlagos egységként vald bedllitasa: Deaktivélja a 3. DIP-kapcsoldt és aktivalja a 4. DIP-
kapcsolét (B2).

> Az akkumulator 2. masodlagos egységként valé bedllitasa: Aktivalja a 3. és 4. DIP-kapcsolét (B3).

> Az akkumulator 3. masodlagos egységként vald bedllitasa: Aktivalja a 3. DIP-kapcsolot és deaktivalja a 4. DIP-
kapcsolét (B4).

MEGJEGYZES Gy&z6djon meg arrdl, hogy az N-BUS-hoz csatlakoztatott késziilékek dsszesitett
kabelhossza nem haladja meg a 40 m-t.

9.5 ABUS tapellatasanak be- vagy kikapcsolasa

A kivélasztott BUS (N-BUS vagy CI-BUS) be- vagy kikapcsolhaté. A kivélasztott BUS kikapcsolaséval az ésszes
csatlakoztatott készulék (pl. a kijelzé) is kikapcsol.
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BUS kikapcsolva (alapértelmezett) BUS bekapcsolva

ON ON

5

> ABUS tapellatasanak bekapcsolasdhoz aktivalja az 5. DIP-kapcsolot.
> ABUS tapellatasanak kikapcsoladsahoz deaktivalja az 5. DIP-kapcsolot.

O

MEGJEGYZES A BUS tapvezetéke tovabbra is ram alatt marad, még akkor is, ha az akkumulator ki van
kapcsolva, és a kapcsok csatlakozéi le vannak valasztva. A BUS-vezeték dramellatdsanak megszakitdsahoz
allitsa az 5. DIP-kapcsolét kikapcsolt allasba.

9.6 Az akkumulatoros tapellatas be- vagy kikapcsolasa

Akkumulatoros tapellatas Akkumulatoros tapellatas bekapcsolva
kikapcsolva (alapértelmezett)

ON ON

6 6

> Az akkumulator bekapcsolasadhoz aktivalja a 6. DIP-kapcsolét.
> Az akkumulator kikapcsolasdhoz deaktivalja a 6. DIP-kapcsolét.

MEGJEGYZES
@ ¢ Az akkumulator 6. DIP-kapcsoléval térténd be- vagy kikapcsolasa azonos hatassal bir, mint a be-/
kikapcsoldgomb hasznalata, de a 6. DIP-kapcsold azonnali vizudlis visszajelzést nyujt az akkumulator
llapotéval kapcsolatban.
¢ Avaltoztatasok életbeléptetése érdekében az akkumulator kikapcsolt dllapotaban médositsa a DIP-
kapcsoldk allasat.

9.7 Kiilsé pillanatkapcsolé csatlakoztatasa (csak B tipusu csatlakozédoboz esetén)

MEG]EGYZES Csak B tipust csatlakozédobozzal ( E . &bra ﬂ 275. oldal , B) rendelkezé modellhez
csatlakoztathaté kilsé pillanatkapcsold.

Lehet6ség van egy olyan kiilsé pillanatkapcsolé csatlakoztatasara, amely ugyanazt a funkciét latja el, mint a be-/
kikapcsolégomb a kévetkezé abran: [8) . abra [ 282. oldal ,2.
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MEGJEGYZES
¢ Ne csatlakoztasson olyan kapcsoldt, amely “bekapcsolt” helyzetben marad.
¢ Ne hozzon létre rovidzarlatot az 5. és a 6. csatlakozo kozott.

Pillanatkapcsol6 csatlakoztatasa ( E . abra || 282. oldal ,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> lllessze a kapcsold két vezetékét az 5. és a 6. csatlakozdba.

10 Akkumulatorok parhuzamos csatlakoztatasa

MEGJEGYZES Az amperdra-kapacitas (Ah-kapacitas) novelése érdekében tobb akkumulator is
csatlakoztathaté parhuzamosan. Legfeljebb 16 készulék csatlakoztathaté az N-BUS-haldézathoz.

A kodvetkezd sorrendben csatlakoztassa az akkumulatorokat:

280



[¢]

ON/OFF

Nyissa ki az akkumulatorok csatlakozédobozat (1).
. Vélassza ki az egyik akkumulator f6egység-tizemmaodjat a 4. DIP-kapcsoldjanak (2) deaktivalasaval.

. Vélassza ki az dsszes tébbi akkumulator masodlagosegység-tizemmadjat a 4. DIP-kapcsoldik (2) aktivalasaval.

AW N

. Az akkumulatorok R]12 6C/6P csatlakozdval (4) ellatott kabelekkel (3) torténd csatlakoztatasaval hozza létre az N-
BUS-halézatot.

Ha tobb akkumulator parhuzamosan van csatlakoztatva az N-BUS-haldzatban, akkor csak az egyiket szabad
féegységként konfiguralni, a tébbinek pedig masodlagos egységnek kell lennie (A kivant BUS kivélasztasa
276. oldal).

5. Csatlakoztassa az akkumulatorok negativ pélusait (5).

6. Csatlakoztassa az akkumulatorok pozitiv pélusait (6).

11 Vezeték- és biztositékméretezés

A vezetékek és biztositékok megfelelé méretezéséhez elemezni kell a tdvolsdgokat és a terheléseket. Mivel nem lehet
minden alkalmazashoz érvényes, egyedi szamadatot megadni, az aldbbi példak pusztan tajékoztatd jellegliek.

Maximalis vezeték keresztmetszet
Becsiilt maximalis fogyasztas Biztositék
Hossz: < 2m Hossz2m...4m  Hossz: > 4m

20 A (hltészekrény, vilagitas, 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40 A
vizszivatty()
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Maximalis vezeték keresztmetszet
Becsiilt maximalis fogyasztas Biztositék
Hossz: < 2m Hossz2m...4m Hossz: > 4m

130 A (inverter kavéfozével és 25 mm? 35 mm? 50 mm? 150 A
hajszaritéval)

200 A (inverter légkondicionaléval) 35mm? 50 mm? 70 mm?2 200 A
12 Uzemeltetés

12.1 Aktivalas

Az akkumulator a gyari bedllitas szerint inaktiv izemmaddban van: Nincs feszlltség a kapcsokon. Az akkumulator
hasznalatadhoz aktivalni kell és be kell kapcsolni azt.

1. Gybz6djén meg arrél, hogy a 6. DIP-kapcsold (1) bekapcsolt dllasban van.

Ha maés késziilékek is csatlakoztatva vannak az akkumulatorhoz a BUS-on (4) keresztiil, akkor gy6zédjon meg
arrél, hogy az 5. DIP-kapcsolé bekapcsolt alldsban van.

2. Tartsalenyomva a be-/kikapcsologombot (2) 1s-ig.
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Az akkumulator akkor aktiv, ha a LED (3) vilagit.

MEGJEGYZES Ha az akkumulator B tipust csatlakozdédobozzal rendelkezik, és csatlakoztatva van egy
kiils® pillanatkapcsold, akkor a kiilsé pillanatkapcsold hasznalhatéd be-/kikapcsoldgombként (Iasd Kiilsd
pillanatkapcsold csatlakoztatésa (csak B tipusu csatlakozédoboz esetén) 279. oldal ).

12.2 Ledllitas

Az akkumulator négyféleképpen kapcsolhato ki:
¢ Akijelz6 gombjaval

¢ Abe-/kikapcsolégombbal

¢ AKkulsé pillanatkapcsoléval (opcionalis)

* A6. DIP-kapcsoléval

¢ Az okostelefonos alkalmazéssal

ﬂ%\ﬁ

\

> Az akkumulator kijelzén torténd kikapcsoldsahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot, amig megjelenik a
,Shutdown” (Ledllitas) tizenet. Az akkumulétor kikapcsol, mikdzben a Bluetooth® funkcié aktiv marad.

B :o B 282. oldal

> Az akkumulator és a Bluetooth® funkcié egyiittes kikapcsolasahoz tartsa nyomva a be-/kikapcsolégombot (2) 8's-
ig, amig a LED (3) lilan kezd villogni.

> Az akkumulatornak a Bluetooth® funkcié aktiv allapotban hagyasa melletti kikapcsolasahoz tartsa nyomva a be-/
kikapcsolégombot (2) 4 s-ig, amig a LED (3) kéken kezd villogni.

> Az akkumulétor hosszabb idére (pl. tarolés céljabdl) torténd deaktivalasahoz allitsa kikapesolt allasba a 6. DIP-
kapcsolét (1).
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12.3 Kikapcsolas az okostelefon alkalmazassal

« [
'| —J n x Bluetooth®
\ @ MYUSERNAME Device: TLB150F
H @ Language ‘ RESET PASSWORD ‘
N-BUS Live
(© Dateandtime
BATTERY DISCONNECTION
House Battery @ silentmode o
D Charging profile ‘ N-BUS DIAGNOSTINS ‘
85%
o &Y Bateery 3
E 13,4 DISCONNECT
3% Solar panels
B Bluetooth®
13,4V 0,0A NI
N-BUS
o | & 2
R | & 4 B

1. Koppintson a ment ikonra (1).

2. Koppintson a Bluetooth® ikonra (2).

3. Koppintson az akkumulétor levalasztasara vonatkozé ikonra (3).

Az akkumulator néhany masodperc mulva kikapcsol, mikézben a Bluetooth® funkcioé aktiv marad.

12.4 LED-jelzések

LED-jelzés Leiras

Zdlden vilagit Az akkumulator inditasa folyamatban van. Nincs feszliltség a kapcsokon.

Zé6lden villog Az akkumulator aktiv. FeszUltség van a kapcsokon.

Kéken villog Az akkumulator kikapcsolasa folyamatban van. A Bluetooth® aktiv. Nincs fesziiltség a
kapcsokon.

Lilan villog Az akkumulator kikapcsolasa folyamatban van. A Bluetooth® nem aktiv. Nincs fesziltség a
kapcsokon.

Piros villogas Akkumulator riasztas. Nincs feszultség a kapcsokon.

Narancssarga villogas

Hoémérséklet-tartomany hatarérték elérve. Feszultség van a kapcsokon.

Narancssargan vilagit

Kikapcsolva

Firmware frissités.

Az akkumulgtor inaktiv. Nincs feszUltség a kapcsokon.

12.5 Toltés

Ha kulsé toltével tolti az akkumulatort, tartsa be a kévetkezd iranyelveket:
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* Alegjobb eredmények érdekében LiFePO4 akkumulatorok toltésére készllt toltéket hasznaljon. Ha nincs ilyen
toltdje, hasznalhat dlom-savas akkumulatorokhoz készilt toltdket.

* Atolté nem végezhet deszulfaciés miveletet.

Konfiguralhato tolté hasznalata esetén a kdvetkezd értékekre allitsa be a konstans dram/konstans fesziltség (CC/

CV) opciodt:

+ Allitsa be a toltési végfesziiltséget 14,4V értékre.

« Allitsa be az akkumulator ajanlott maximalis toltési aramerdsségét.

e Amaximalis toltési feszlltség nem haladhatja mega 14,5V értéket. Ha a toltési fesziltség 14,7V ... 16V, akkor

a belsé akkumulatorkezel® rendszer (BMS) korlatozza a toltést.

Ha toltés kdzben a hdmérséklet a megengedett tartomany folé emelkedik, akkor a belsé akkumulatorkezeld

rendszer (BMS) az akkumulator élettartamanak meg6rzése érdekében korlatozza a toltést.

o Atoltés végén a tolté levalaszthatd, kikapcsolhatd, vagy lebegd fesziltség mellett csatlakoztatva hagyhaté.

TLBTOOF, TLBTOOSF, TLB120F és TLB150F: Ha az akkumulatort O °C alatti hdmérsékleten tolti, akkor aktivalodik

a cellaf(ité rendszer. A cellaf(itd rendszer a toltd energidjabdl nyeri a tapellatasat. Az idedlis toltési hdmérséklet

elérésekor a flitéegység kikapcsol, és megkezdddik a toltés.

TLB10O, TLB10OS, TLB120 és TLB150: Az akkumulator beépitett DC-DC atalakitéval rendelkezik, amely lehetévé teszi
az akkumulator feltoltését akkor is, amikor a kornyezeti hémeérséklet O °C ala csdkken. A DC-DC atalakitd lehetévé
teszi az akkumulator korlatozott &rammal torténd feltdltését, amig a hémérséklet O °C folé emelkedik.

12.6 Kifolyas

A belsé akkumulator-kezel® rendszer (BMS) megvédi az elektronikus rendszert és az akkumulatorcelldkat. Ez 135 A
érték( folyamatos dramerésséget tdmogat. Korlatozott ideig azonban magasabb dramerdsséget is lehet hasznalni, az
aldbbi értékeknek megfeleléen.

Maximalis lemeriilési idé

Lemeritési aramerdsség TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25min
180 A 2 min 3 min 5 min
200 A 1min 1min 2,5min

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ne meritse le az akkumulatort a—20 °C ... 60 °C-os hémérséklet-tartomanyon kivil.

> Ne tegye ki az akkumulatort til magas vagy tul alacsony hémérsékletnek (lasd: MUszaki adatok
287.oldal)
> Haafesziltség 10,5V + 0,1V ald csokken, az akkumulator riasztast generdl, és deaktivélja a
kapcsokat.
13 Tisztitas és karbantartas
Az akkumulatorok karbantartdsmentesek.

> Alkalmanként tisztitsa meg a terméket nedves ruhaval.

14 Tarolas

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Tartsa be a tarolasi hdmérsékletre (M(iszaki adatok 287. oldal ) vonatkozé eléirasokat

> Ha az akkumulator teljes lemerulés miatt automatikusan kikapcsolt, a lehetd leghamarabb, de
legkésébb 7 napon belul fel kell télteni azt.
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Az akkumulator aktiv, és csatlakoztatva van az elektromos rendszerhez (pl. egy jarm(éhez):

> Tarolas el6tt toltse fel teljesen, 1-2 napig az akkumulatort egy ajénlott akkumulatortoltével.
> Amikor nem hasznélja az akkumulatort, biztositsa, hogy az akkumulator fesziiltsége ne csdkkenjen 12,6 V ala.
> Az akkumulator taroldsa soran 30 naponként teljesen toltse fel azt.

Az akkumulator nincs elektromos rendszerhez csatlakoztatva (polcon valé tarolas):

> Az akkumulator tarolasa elétt toltse fel azt teljesen, vagy legaldbb 70 % -ig egy ajanlott toltével.
> Ha az akkumulator aktiv (a zold LED villog), 6 havonta téltse fel azt.

Az akkumulator legfeljebb két évig tarthatd kikapcsolt allapotban (az 5. és a 6. DIP-kapcsold kikapcsolt allasaban).

15 Hibaelharitas

Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

Magas cellafesziiltség

Egy vagy tobb cella a megengedett
hatarérték feletti fesziiltséggel
rendelkezik.

>

Meritse le az akkumulatort 3 Ah
értékkel. Amikor a cellafeszlltség
visszatér a normal izemi szintre, a
riasztas kikapcsol.

nagyobb mint 16 V. Atoltd
meghibasodott vagy nem megfeleld
tipusu toltot hasznal.

Alacsony cellafesziltség Egy vagy tobb cella a megengedett > Csatlakoztasson egy
hatarérték alatti feszlltséggel akkumulatortoltét, és kapcsolja be
rendelkezik. az akkumulatort a Be/Ki kapcsold

1 masodpercig torténd lenyomva
tartasaval. Ha egy vagy tobb cella
feszlltsége a biztonsagi hatarérték
alatt van, az akkumulator kb. 10
masodpercig bekapcsolva marad,
igy a celldk feltoltédhetnek, majd
megtorténik a visszaallitas.

Toltési hdmérséklet-probléma Az akkumulator belsé hdmérséklete > Kapcsolja ki a toltét néhany percre.
a megengedett hatarértékeken kivil Ha a hémérséklet visszatér a normal
esik. lzemi szintre, a riasztas megszinik.

Lemeritési hémérséklet-probléma Az akkumuldtor belsé hémérséklete > Kerilje az akkumulator meritését
a megengedett hatarértékeken kivil néhany percig. Ha a hdmérséklet
esik. visszatér a normal lizemi szintre, a

riasztas megszinik.

Rovidzarlat Nagyon magas dramerésség > Ellen6rizze, hogy az &sszes
(nagyobb mint 260 A). Fogyasztd csatlakoztatott fogyasztd
hiba. megfeleléen mikodik-e. A riasztas

kortlbelll 5 masodperc mulva
megszinik. Ha Gjra aktivalodik (pl.
a polusoknal fellépé rovidzarlat
miatt), a riasztas mindaddig aktiv
marad, amig a Be/Kikapcsolé
gombot meg nem nyomja.

Taldram Nagyon magas dramerésség > Vélassza le a fogyasztot. A riasztas
(nagyobb mint 180 A). Olyan kérilbeltl 5 masodperc mulva
fogyaszto aktivalddott, amely az megszUnik.
akkumulator hatarértékét meghalado
aramot vesz fel.

Akkumulator-tilfesziltség Az akkumulator kapocsfeszltsége > Vélassza le a toltot. Amikor a

feszultség 15,6 V ald csokken, a
riasztas automatikusan kikapcsol.
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‘ Hiba ‘ Lehetséges ok ‘ Megoldasi javaslat ‘
Akkumulator feszUltsége alacsony Az akkumulator kapocsfesziltsége > Akapocsfesziltség néhany
kisebb mint 10,5V . percre kikapcsol, majd néhany

masodpercre automatikusan
visszadll. Ennek a funkcionak

a célja, hogy megvédje az
akkumulatort a tovabbi lemertléstdl
azaltal, hogy néhany percig
kikapcsolva tartja, ugyanakkor
lehetévé teszi, hogy az
akkumulatortoltd érzékelje azt.

Akkumulatorhiba Belsé hiba. > Vegye fel a kapcsolatot a hivatalos
szervizzel.

16 Garancia

A termékre a tdrvény szerinti garancia-idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen kapcsolatba a
gyarté helyi képviseletével (lasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskedével.

Ajavitdshoz, illetve a garancia-adminisztracidhoz a kdvetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekildésekor:

* Aszamla vasarlasi datummal rendelkezé masolatat

* Areklaméacio okat vagy a hibat tartalmazé leirast

Vegye figyelembe, hogy az dnkezl javitas vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a garanciat.

17 Artalmatlanitas

"“ Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoldanyagot lehetéség szerint a megfeleld szelektiv
- hulladékgyjto tartélyokba kell helyezni.

vagy elemeket/akkumulatorokat tartalmaz, és a megfelel® kezelés, visszanyerés és Ujrahasznositas
érdekében kilon kell gydjteni. A fogyaszto a térvény értelmében koteles az altalanos haztartasi
hulladéktol kilon, a megfeleld eljaras alkalmazasaval artalmatlanitani minden elektromos
vagy elektronikus berendezést, elemet és tjratoltheté akkumulatort!

K Az athuzott kerekes szeméttarolo azt jelzi, hogy a termék elektromos vagy elektronikus berendezés,

Az ilyen jellegl hulladékok killén torténd kezelésére azért van sziikség, mert az elemek/akkumulatorok és az
elektromos berendezések értékes eréforrasoknak mindsiinek, tovabba az emberi egészségre és a kdrnyezetre
artalmas anyagokat tartalmazhatnak.

A termék végleges Gzemen kivil helyezése esetén tajékozodjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd kdzpontban vagy
szakkereskeddjénél a vonatkozd artalmatlanitasi eldirasokrol.

A termék és az elemek/akkumulatorok ingyenesen artalmatlanithatok.

A termék Ujrahasznositasa eldtt tavolitson el beléle minden elemet és Ujratdlthetd akkumulatort.

A 0,002 % -nal tébb kadmiumot vagy 0,004 % -nal tdbb éImot tartalmazé elemek/akkumuldtorok az adott fémnek
megfeleld kémiai jeldléssel vannak elldtva: Cd vagy Pb.

18 Miiszaki adatok

A kovetkezd referenciaszamokra vonatkozéan: 9620008174, 9620008189, 9620008295, 9620008447,
9620008477,9620008539
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F

Technologia LiFePO4
Névleges fesziiltség 12,8V egyendram
Névleges kapacitas 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
hémérsékleten
Névleges energia 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
hémérsékleten
Sorba kapcsolt cellak szama 4
Ajanlott lemeritési aramerésség 100 A 120A 135A
Maximélis tdmogatott lemeritési 200A / 60s 200A / 150
aramerdsség
Lemeritési végfesziiltség 10,5V + 01V
Ajanlott toltési dramerdsség 50A /05C 60A / 0,5C 75A/0,5C
Maximalis timogatott toltési 100A /1C 120A /1C 150A /1C
aramerdsség
Toltési végfesziiltség 14,4V + 0,2V
Ciklusok szama 80 % DOD 3500
Uzemi hdmérséklet, lemerilés -20...60°C
Uzemi hémérséklet, toltés -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120 és
TLB150)
Uzemi hdmérséklet, toltés -30...60°C
(TLB1OOF, TLB10OSF, TLB120F és
TLB150F)
Tarolasi hémérséklet 0...40°C
Onlemertilés Deaktivalt akkumulator: < 3% /hénap

Aktivalt akkumulator: < 15 % /hoénap
Maximalis paratartalom 95%
Poluscsatlakozé mérete M8
Suly 12,5+0,25kg 13+0,25kg 16 +£0,4 kg
Méretek (szélesség x mélység x 341 mm X 190 mm X 176 mm
magassag)
Frekvenciasav (Wi-Fi) 2,4 GHz ISM-sav (2400-2484)
RF kimeneti teljesitmény 4dBm (Bluetooth® V5.0 egy méd LE)
Tanusitvany C €

ECERI0

A kovetkezé referenciaszamokra vonatkozéan: 9620018703, 9620018704, 9620018705, 9620018706

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Technologia LiFePO4
Névleges fesziiltség 12,8V DC
Névleges kapacitas 25 °C hémérsékleten 100 Ah
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Névleges energia 25 °C hémérsékleten 1280 Wh
Sorba kapcsolt cellak szama 4
Ajanlott lemeritési dramerdsség 100 A
Maximalis timogatott lemeritési 200A / 60s
aramerdsség
Lemeritési végfesziltség 10,5V + 01V
Ajénlott toltési dramerdsség 50A /0,5C
Maximalis tamogatott toltési aramerdsség 100A /1C
Toltési végfesziiltség 14,4V + 0,2V
Ciklusok szdma 80 % DOD 3500
Uzemi hémérséklet, lemertilés -20...60°C
Uzemi hdmérséklet, toltés (TLB100, TLB100S, -10...60°C
TLB120 és TLB150)
Uzemi hémérséklet, toltés (TLB10OF, -30...60°C
TLB1OOSF, TLB120F és TLB150F)
Tarolasi hdmérséklet 0...40°C

Onlemertilés

Maximalis paratartalom

Deaktivalt akkumulator: < 3 % /hénap
Aktivalt akkumulator: < 15 % /hénap

95%

Poluscsatlakozé mérete

M8

Suly

12,5+0,25kg 11+0,25kg

Meéretek (szélesség x mélység x magassag)

341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm

Frekvenciasav (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM-sav (2400-2484)

RF kimeneti teljesitmény

4dBm (Bluetooth® V5.0 egy méd LE)

Tanusitvany

c € ECERIO

A Dometic Germany GmbH ezuton kijelenti, hogy a TLB100, TLB1OOF, TLB10OS, TLB10OOSF, TLB120, TLB120F,
TLB150, TLB150F tipust radioberendezés megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU megfeleléségi nyilatkozat
teljes szovege a kovetkezd honlapon érheté el: documents.dometic.com
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao

i uskladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba,
do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, uklju¢uju¢i i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

Signalna rijec¢ opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne opasnosti.
UPOZOREN]JE!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
A Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim ozljedama.

POZOR!
Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati materijalnom Stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.
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3 Sigurnosne upute

UPOZORENJE! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.
> U slucaju pozara koristite aparat za gasenje pozara prikladan za elektri¢ni uredaj.

> Nemojte koristiti ovaj uredaj ako na njemu ima vidljivih ostecenja.

OPREZ! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teSke ozljede.

> Montazu, sastavljanje i ozicenje, ali i sve druge radove, smiju izvoditi samo kvalificirani elektricari.
Neadekvatni popravci mogu prouzrociti ozbiljne opasnosti.

> Montaza u potencijalno eksplozivnim podrucjima, primjerice u prostorijama sa zapaljivim teku¢inama ili
plinovima, nije dopustena.

> Nemojte montirati ili ¢uvati uredaj u blizini plamena ili drugih izvora topline (grijanje, izravna sun¢eva
svjetlost, plinske pecnice itd.).

> Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

> Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju.

POZOR! Naznaéuje situaciju, koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati materijalnom stetom.

> Provjerite odgovara li specifikacija napona na tipskoj plocici specifikaciji izvora elektricne energije.
> Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

> Zastitite uredaj i kabele od topline i vlage.

> Uredaj nemoijte izlagati kisi.

> Provjerite moze li montazna povrsina nositi tezinu uredaja.

> PolozZite kabele tako da se preko njih ne mozete spotaknuti ili tako da se ne mogu ostetiti.

> Koristite razvod kanala ili kabelske kanale ako je potrebno polagati kabele kroz metalne ili druge oplate
s ostrim rubovima.

4 Opseg isporuke

Opis Koli¢ina
Akumulator 1
Crvena zastitna kapica stezaljke 1
Crna zastitna kapica stezaljke 1
Upute za rukovanje 1

5 Ciljna skupina

Elektricnu montazu te postavljanje uredaja smije provoditi samo kvalificirani elektricar koji je pokazao
vjestinu i znanje vezano za konstrukciju i rad elektri¢ne opreme i izvodenje instalacija, koji dobro poznaje

vazece propise drzave u kojoj se oprema treba instalirati i/ili koristiti i koji je prosao obuku o sigurmnosti koja

mu omogucava da prepozna i izbjegne opasnosti koje se pri tome javljaju.

Sve ostale radnje namijenjene su takoder za neprofesionalne korisnike.

6 Namjena

Akumulator je namijenjen za dostavu energije uredajima i opremi u kamperima. Akumulator je namijenjen za uporabu
s elektri¢nim sustavima 12V .

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.
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Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesno$éu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili odtecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

7 Tehnickiopis

* Akumulator je proizveden litijevom (LiFePO4) tehnologijom i koristi ¢elije visoke gusto¢e (HDS).

* Akumulator je opremljen N-BUS komunikacijskim protokolom koji omoguéava da svi uredaji (opremljeni istim
protokolom) budu spojeni u jednu energetsku mrezu. Upravljanje spojenim uredajima, njihov nadzor i azuriranje
njihovog firmvera moguce je provoditi pomoc¢u opcionalnog zaslona ili putem mobilne aplikacije.

* Akumulator se odlikuje internim sustavom za upravljanje akumulatorom (BMS) za automatsko reguliranje ulaza
punjenja prema akumulatoru i potpunu automatizaciju balansiranja ¢elija.

* TLBTOOF, TLBTOOSF, TLB120F i TLB150F: grijane verzije akumulatora konstruirane da mogu podnijeti niske
temperature ¢ak i do-30 °C.

¢ Akumulator je opremljen LED indikatorom u vise boja.

* Akumulator se odlikuje tehnologijom Bluetooth® BLE 5.0 za povezivanje s pametnim telefonima.

* Ovisno o modelu postoje 2 vrste prikljuenih kutija (A i B) ( [ sI. A na stranici 294).

Akumulatori s priklju¢nim kutijama tipa B omogucuju prikljuc¢ivanje vanjskog trenuta¢nog prekidaca koji se moze
koristiti kao prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (nije obuhvacen opsegom isporuke).

8 Instalacija

UPUTA
Pratite postojecu prikljucnu kutiju ( [ sl. B na stranici 294, A/B).

&)

Ovisno o modelu moguca je priklju¢na kutija tipa A ili B.

[+

.1 Montiranje akumulatora

UPOZOREN]JE! Opasnost od osteéenja
Prilikom radova oko akumulatora, pazite da alati ne premoste stezaljke akumulatora ili izazovu kratki spoj na
bilo kojem njegovom dijelu.

POZOR! Opasnost od osteéenja
Kako bi se sprijecilo oste¢enje opreme, deaktivirajte sva trosila i punjac prije montaze akumulatora.

POZOR! Opasnost od osteéenja
Kabeli akumulatora se ne smiju prikljuciti na akumulator obrnutim polaritetom, u suprotnom moze do¢i do
ostecenja uredaja.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
Kako bi se sprijecilo ostec¢enje opreme, uvijek prvo prikljucite plus kabel.

CECECN 2

N
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POZOR! Opasnost od osteéenja
Nikada nemojte spajati vise akumulatora u seriju.

UPUTA Akumulator se moze montirati samo u uspravnom polozaju na vodoravnoj povrsini.

B & @

1. Uklonite zastitne kapice stezaljki (1).

@ UPUTA Priklju¢ne stezaljke vozila mogu biti spojene vijcima M8 i odgovaraju¢im podlo$cima.

Montirajte kablove akumulatora (2) na odgovarajuce stezaljke (3) pomocu vijaka (4) koji su uklju¢eni u opseg
isporuke.

Kako bi se osigurao siguran elektri¢ni kontakt, stegnite vijke do kraja navoja bez pretjerane primjene sile (moment
pritezanja od 20 Nm).

3. Montirajte zastitne kapice stezaljki (1).

4. Ako je moguce, pricvrstite akumulator na pod kako biste izbjegli neocekivane pomake tijekom putovanja.

8.2 Montazai povezivanje zaslona (opcionalno)

1. Slijedite upute iz priruc¢nika za zaslon.
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Q

ON/OFF

ol

2. Priklju¢ite kabel za povezivanje zaslona u jednu od N-BUS uti¢nica (1).
@ UPUTA Oba N-BUS priklju¢ka mogu se koristiti za spajanje zaslona ili nekog drugog N-BUS uredaja.

8.3 Instalacija mobilne aplikacije

> Zapovezivanje akumulatora s Bluetooth® BLE-kompatibilnim (verzija 4.2 ili vi$a) pametnim telefonom, preuzmite
aplikaciju Dometic Energy:

E Preuzmite aplikaciju NDS Energy.
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v Kada uklju¢ite akumulator, bit ¢e vidljiv pod nazivom , TLB10O0xxxxx" (,xxxxx" predstavlja serijski broj akumulatora)
u izborniku za Bluetooth® u aplikaciji Dometic Energy.

9 Konfiguracija akumulatora

9.1 Odabir zZeljenog BUS protokola

Akumulator podrzava kako nas N-BUS protokol tako i CI-BUS protokol koji dijelimo s drugim proizvodacima.

Postavljanje N-BUS protokola (zadano) Postavljanje CI-BUS protokola

Al ON Bl ON

1 1

> Da biste odabrali N-BUS, deaktivirajte DIP sklopku 1 (A).
> Da biste odabrali CI-BUS, aktivirajte DIP sklopku 1(B).

UPUTA
* Kad je aktivan CI-BUS protokol, N-BUS nece biti detektiran.

¢ CI-BUS prikladan je za do 4 paralelno spojena akumulatora. Upotrijebite N-BUS za konfiguracije s vise
od 4 paralelno spojena akumulatora.

9.2 Postavljanje akumulatora kao NADREDENI ili PODREDENI

Postavljanje N-BUS protokola Postavljanje CI-BUS protokola

Al ON Bl ON

1 4 1234

MASTER MASTER
Akumulator je postavljen kao nadredeni (zadano). Akumulator je postavljen kao nadredeni.

A2 O N B2 O N

1 4 1234

SLAVE SLAVEI]
Akumulator je postavljen kao podredeni. Akumulator je postavljen kao podredeni 1.
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Postavljanje N-BUS protokola Postavljanje CI-BUS protokola

LT

SLAVE2

Akumulator je postavljen kao podredeni 2.

LT

SLAVE3

Akumulator je postavljen kao podredeni 3.

9.3 Postavljanje N-BUS protokola
> Da biste akumulator postavili kao nadredeni: deaktivirajte DIP sklopku 4 (A1).
> Da biste akumulator postavili kao podredeni: aktivirajte DIP sklopku 4 (A2).
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> Da biste konfigurirali N-BUS mrezu, povezite N-BUS kompatibilne uredaje (N, N+1, ...) u nizu kao $to je prikazano.
Kabel izmedu akumulatora i zaslona ukljuéen je u opseg isporuke zaslona.

BC00/BCO1/BCO3/
BCO06/BC10

UPUTA
@ * Provjerite jesu li svi uredaji povezani na N-BUS aZzurirani na najnoviju verziju firmvera da biste izbjegli
greske.
* Provjerite da ukupna duljina kabela svih N-BUS priklju¢enih uredaja ne prelazi 40 m.

9.4 Postavljanje CI-BUS protokola
> Da biste akumulator postavili kao nadredeni: deaktivirajte DIP sklopke 3 i 4 (B1).

@ UPUTA Kada je akumulator postavljen kao nadredeni, odgovarat ¢e na zahtjeve CI-BUS protokola.

> Da biste akumulator postavili kao podredeni 1: deaktivirajte DIP sklopku 3 i aktivirajte DIP sklopku 4 (B2).
> Da biste akumulator postavili kao podredeni 2: aktivirajte DIP sklopke 314 (B3).
> Da biste akumulator postavili kao podredeni 3: aktivirajte DIP sklopku 3 i deaktivirajte DIP sklopku 4 (B4).

@ UPUTA Provijerite da ukupna duljina kabela svih N-BUS priklju¢enih uredaja ne prelazi 40 m.

9.5 Ukljucivanje ili isklju¢ivanje napajanja BUS sustava

Odabrani BUS protokol (N-BUS ili CI-BUS) moze se ukljuciti ili iskljuciti. Isklju¢ivanje odabranog BUS sustava znaci
isklju¢ivanje svih spojenih uredaja (npr. zaslona).
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BUS je iskljuéen (zadano) BUS je ukljuéen

ON ON

5

> Da biste ukljucili napajanje BUS sustava, aktivirajte DIP sklopku 5.
> Da biste iskljucili napajanje BUS sustava, deaktivirajte DIP sklopku 5.

O

UPUTA Cak i ako je akumulator iskljuéen i spojevi sa stezaljkama su razdvojeni, vod napajanja BUS sustava
ostaje pod naponom. Za prekid napajanja voda BUS sustava postavite DIP sklopku 5 u polozaj Isklj.

9.6 Ukljuéivanje ili iskljué¢ivanje napajanja akumulatora

Napajanje akumulatora je iskljuéeno (zadano) Napajanje akumulatora je uklju¢eno

ON ON

6 6

> Da biste ukljucili akumulator, aktivirajte DIP sklopku 6.
> Da biste iskljucili akumulator, deaktivirajte DIP sklopku 6.

UPUTA
@ ¢ Ukljucivanje ili iskljucivanje akumulatora DIP sklopkom 6 ima isti u¢inak kao i koristenje sklopke za
uklju¢ivanje/iskljucivanje, ali koristenje DIP sklopke 6 daje trenutac¢nu vizualnu povratnu informaciju od
akumulatora o njegovom statusu.

* Promijenite polozaj DIP sklopke dok je akumulator isklju¢en da bi se promjene primijenile.

9.7 Prikljudivanje vanjskog trenutnog prekidaéa (samo prikljuéna kutija B)

UPUTA Vanjski trenutni prekidac¢ moze se prikljuciti samo na model s prikljuénim kutijom tipa B ( E sl. ﬂ
na stranici 294, B).

Mogucée je prikljuciti vanjski prekidac s istim funkcijama prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje na (& si. [l na
stranici 301,2 .

UPUTA

* Nemojte prikljucivati prekidac koji ostaje fiksiran u “uklju¢enom” polozaju.
* Nemoijte izazvati kratki spoj medu terminalima 5i 6.
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Povezivanje trenutnog prekidaéa ( [ si. [ na stranici 301,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Umetnite dvije Zice prekidaca u terminale 5i 6.

10 Paralelno spajanje akumulatora

UPUTA Kako bi se povecao kapacitet amper sati (Ah), moguée je paralelno spojiti vise akumulatora. Na
N-BUS mreZzu moguce je spojiti do 16 uredaja.

Spojite akumulatore sljedeéim redoslijedom:
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[¢]

ON/OFF

Otvorite priklju¢nu kutiju (1) akumulatora.
Odaberite nadredeni nacin rada za jedan od akumulatora tako da deaktivirate njegovu DIP sklopku 4 (2).

Odaberite podredeni nacin rada za ostale akumulatore tako da aktivirate njihove DIP sklopke 4 (2).

A wonN

Uspostavite N-BUS mrezu spajanjem akumulatora kablovima (3) opremljenim prikljuccima Rj12 6C/6P (4).

Kada je nekoliko akumulatora paralelno spojeno s N-BUS mrezom, samo jedan mora biti konfiguriran kao
nadredeni, a ostali kao podredeni (Odabir zeljenog BUS protokola na stranici 295).

o

. Spojite minus stezaljke (5) akumulatora.

6. Spojite plus stezaljke (6) akumulatora.

11 Dimenzioniranje vodova i osiguraca

Za pravilno dimenzioniranje vodova i osiguraca potrebno je analizirati udaljenosti i optere¢enja. Buduci da nije
moguce navesti jedinstvenu brojku koja ¢e vrijediti za svaku primjenu, sliedeci su primjeri Cisto indikativni.

Maksimalan presjek voda

Procijenjena maksimalna potros$nja Duljina Osiguraé
Duljina < 2m Duljina > 4m
2m...4m
20 A (hladnjak, svjetla, pumpa za vodu) 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40A
130 A (inverter s aparatom za kavu i susi- 25 mm?2 35mm?2 50 mm?2 150 A
lom za kosu)
200 A (inverter s klima-uredajem) 35 mm? 50 mm? 70 mm? 200 A
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12 Rad

12.1 Aktiviranje

Tvornicka je postavka za akumulator da je u neaktivnom stanju: Na stezaljkama nema napona. Da biste upotrebljavali
akumulator, morate ga aktivirati i ukljuciti.

‘ X . ‘JQ‘QJQJQ)

KX
~‘
‘ {0000

==l

1. Provjerite je li DIP sklopka 6 (1) postavljena u polozaj Uklju¢eno.

Ako su drugi uredaji povezani s akumulatorom putem BUS-a (4), provjerite je li DIP sklopka 5 postavljena u
polozaj Ukljuceno.

2. Pritisnite i drzite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (2) 1s.

Akumulator je aktivan kad LED pokaziva¢ (3) pocne svijetliti.

UPUTA Ako akumulator ima priklju¢nu kutiju tipa B i vanjski trenutacni prekidac je prikljucen, vanjski
prekida¢ moze se koristiti kao prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (pogledaite Prikljucivanje vanjskog
trenutnog prekidaca (samo priklju¢na kutija B) na stranici 298).
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12.2 Iskljuéivanje

Akumulator se moze iskljuciti na Cetiri razlicita nacina:
* tipkom zaslona

* sklopkom za uklju¢ivanje/iskljucivanje

¢ Svanjskim trenutnim prekidac¢em (opcionalno)

* pomocu DIP sklopke 6

* putem mobilne aplikacije

6 P

N

\

> Zaiskljuc¢ivanje akumulatora na zaslonu pritisnite i drzite tipku dok se ne prikaze poruka ,Shutdown”. Akumulator
se isklju¢uje, a Bluetooth® funkcija ostaje aktivna.

a.. B na stranici 301

> Da biste iskljucili akumulator i funkciju Bluetooth®, pritisnite i drzite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (2) 8's
dok LED pokaziva¢ (3) ne pocne treptati ljubicasto.

> Zaiskljucivanje akumulatora, a da Bluetooth® funkcija ostane aktivna, pritisnite i drzite sklopku za ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje (2) 4 s dok LED pokaziva¢ (3) ne pocne treptati plavo.

> Za deaktiviranje akumulatora na dulje vrijeme (npr. zbog skladistenja), pomaknite DIP sklopku 6 (1) u polozaj Isklj.
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12.3 Isklju¢ivanje putem mobilne aplikacije

'| —J n x Bluetooth®
\ @ MYUSERNAME Device: TLB150F
0= H @ Language ‘ RESET PASSWORD ‘

N-BUS Live

(© Dateandtime
BATTERY DISCONNECTION
House Battery @ silentmode o

D Charging profile ‘ N-BUS DIAGNOSTINS ‘

85%

O 9 Battery 3

E 13,4 DISCONNECT
X% Solar panels
B Bluetooth®

13,4V 0,0A NI
N-BUS
o | & 2
0] A = (@]

1. Dotaknite ikonu izbornika (1).

2. Dotaknite ikonu Bluetooth® (2).

3. Dotaknite ikonu odspajanja akumulatora (3).

Akumulator se isklju¢uje nakon nekoliko sekundi, a Bluetooth® funkcija ostaje aktivna.

12.4  LED prikazi

LED prikaz Opis
Zeleno trajno svijetli Akumulator se pokrece. Na stezaljkama nema napona.
Zeleno trepce Akumulator je aktivan. Na stezaljkama postoji napon.

Plavo trepce

Akumulator se isklju¢uje. Bluetooth® je aktivan. Na stezaljkama nema napona.

Ljubicasto trepce

Akumulator se isklju¢uje. Bluetooth® nije aktivan. Na stezaljkama nema napona.

Crveno trepée

Alarm akumulatora. Na stezaljkama nema napona.

Narancasto trepée

Dosegnuta je granica raspona temperature. Na stezaljkama postoji napon.

Narancasto trajno svijetli

Azuriranje firmvera.

Iskij.

Akumulator neaktivan. Na stezaljkama nema napona.

12.5 Punjenje

Kad punite akumulator vanjskim punjacem, pridrzavajte se sljedecih smjernica:

* Zanajbolje rezultate upotrebljavajte punjace namijenjene za punjenje akumulatora LiFePO4. Ako nemate takav
punjac, mozete upotrebljavati punjace za olovno-kiselinske akumulatore.
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¢ Punjac ne smije provoditi desulfaciju.
* Ako se upotrebljava punja¢ koji je moguce konfigurirati, postavite opciju konstantne struje / konstantnog napona
(CC/CV) sa sliede¢im vrijednostima:
¢ Postavite napon na kraju punjenjana 14,4V .
* Namjestite preporuc¢enu maksimalnu struju punjenja za akumulator.
* Maksimalan napon punjenja ne bi trebao premasiti 14,5V . Ako je napon punjenja 14,7V ... 16V, interni sustav
za upravljanje akumulatorom (BMS) ograni¢ava punjenje.
* Ako tijekom punjenja temperatura naraste iznad dopustenog raspona, interni sustav za upravljanje akumulatorom
(BMS) ograni¢ava punjenje kako bi se zadrzao rok trajanja akumulatora.
* Prikraju punjenja punja¢ mozete odspojiti, iskljuciti ili ostaviti spojen pri naponu odrzavanja.
TLB10OF, TLBTOOSF, TLB120F i TLB150F: Ako se akumulator puni na temperaturama ispod O °C, aktivira se sustav za
grijanje ¢elija. Sustav za grijanje ¢elija upotrebljava energiju punjaca za vlastito napajanje. Nakon dosezanja idealne
temperature za punjenje grijanje se iskljucuje i zapocinje punjenje.
TLB10O, TLB10OS, TLB120i TLB150: Akumulator ima ugradeni DC-DC pretvara¢ koji omogucuje punjenje
akumulatora ¢ak i kada temperatura okoline padne ispod O °C. DC-DC pretvara¢ omogucava punjenje akumulatora s
ograni¢enom strujom sve dok temperatura ne poraste iznad 0 °C .

12.6 Praznjenje

Interni sustav za upravljanje akumulatorom (BMS) stiti elektronicki sustav i ¢elije akumulatora. Podrzava kontinuiranu
struju od 135 A . Medutim, ograni¢eno vrijeme moguce je koristiti vise struje, u skladu sa sljedecéim vrijednostima.

Maksimalno vrijeme praznjenja

Struja praznjenja TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25min
180 A 2 min 3 min 5min
200A 1min Tmin 2,5min

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Nemojte prazniti akumulator izvan raspona temperature od =20 °C ... 60 °C.

> Akumulator nemoijte izlagati previsokim ili preniskim temperaturama (pogledajte poglavlje Tehnicki
podaci na stranici 306)
> Ako napon padneispod 10,5V + 0,1V, akumulator generira alarm i deaktivira stezaljke.

13 Ciséenje i odrzavanje
Akumulatori ne zahtijevaju nikakvo odrzavanje.
> Povremeno odistite proizvod vlaznom krpom.

14 Spremanje

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Pridrzavajte se propisane temperature skladistenja (Tehnicki podaci na stranici 306)

> Ako se akumulator automatski iskljuci zbog potpunog praznjenja, morate ga ponovno napuniti $to je
prije moguce, ali barem u roku od 7 dana.
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Akumulator je aktivan i spojen na elektriéni sustav (npr. elektri¢ni sustav vozila):

> Prije skladistenja do kraja napunite akumulator preporucenim punja¢em akumulatora, a punjenje treba trajati 1 -2
dana.

> Kad se akumulator ne upotrebljava, pobrinite se da napon akumulatora ne padne ispod 12,6 V.

> U slucaju skladistenja akumulatora potpuno ga napunite svakih 30 dana.

Akumulator nije spojen na elektri¢ni sustav (skladisten je na polici):

> Prije skladistenja napunite ga u potpunosti ili barem do 70 % upotrebom preporucenog punjaca.
> Ako je akumulator aktivan (LED pokazivac treperi zeleno), ponovno ga napunite svakih 6 mjeseci.

Akumulator moze stajati isklju¢en (DIP sklopke 5 i 6 u polozaju Isklj.) do dvije godine.

15 Uklanjanje smetnji

Smetnja Moguéi uzrok Rjesenje
Napon celije je visok Jedna ili viSe ¢elija s naponom iznad > lIspraznite akumulatorza 3 Ah.
dopustene granice. Alarm se deaktivira kad se napon
Celije vrati na normalne radne razi-
ne.
Napon ¢elije je nizak Jednaiili vise ¢elija s naponom ispod > Prikljucite punja¢ akumulatora i
dopustene granice. ukljucite akumulator pritiskom i dr-

zanjem sklopke za uklju¢ivanje/is-
kljucivanje 1 sekundu. Ako je napon
jedne ili vise ¢elija ispod granice si-
gurnosti, akumulator ostaje uklju-
¢en oko 10 sekundi kako bi omogu-
¢io da se celije napune i zatim rese-

tiraju.
Problem prilikom punjenja zbog tem- Interna temperatura akumulatora izvan > Odspojite punja¢ na nekoliko minu-
perature dopustenih granica. ta. Alarm se deaktivira ako se tem-
peratura vrati na normalne radne ra-
zine.
Problem prilikom praznjenja zbog Interna temperatura akumulatora izvan > |zbjegavajte praznjenje akumulato-
temperature dopustenih granica. ra nekoliko minuta. Alarm se deakti-

vira ako se temperatura vrati na nor-
malne radne razine.

Kratki spoj Vrlo visoka struja (visa od 260 A ). Kvar > Provjerite da sva spojena trosila is-
trosila. pravno rade. Alarm se deaktivira
nakon oko 5 sekundi. Ako se po-
novno aktivira (npr. zbog kratkog
spoja na polovima), alarm ostaje ak-
tivan dok ne pritisnete sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Nadstruja Vrlo visoka struja (visa od 180 A ). Akti- > Razdvojite trosilo. Alarm se deakti-
virano je trosilo koje uzima snagu koja vira nakon oko 5 sekundi.
prekoracuje granicu akumulatora.

Prenapon akumulatora Napon stezaljki akumulatora iznad > Odspojite punja¢. Alarm se auto-
16 V. Koristen neispravan punjac ili matski deaktivira kad napon padne
pogresan tip punjaca. ispod 15,6 V.
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‘ Smetnja ‘ Moguéi uzrok ‘ Rjesenje ‘
Napon akumulatora nizak Napon stezaljki akumulatora ispod > Napon na stezaljkama se iskljucuje
10,5V. na nekoliko minuta i zatim se auto-

matski vraca na nekoliko sekundi.
Svrha ove funkcije je zastititi akumu-
lator od daljnjeg praZnjenja tako

da se nekoliko minuta drzi u isklju-
¢enom stanju te da se istovremeno
omoguci punjacu akumulatora da
ga detektira.

Kvar akumulatora Interni kvar. > Obratite se ovlastenom servisu.

16 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgovcu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja prilozite sljiede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje
* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati
gubitak jamstva.

17 Odlaganje u otpad

"“ Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to
- moguce.

Prekrizena kanta za smecée oznacava da je proizvod elektri¢na ili elektronicka oprema ili da sadrzi baterije

K i da se mora sakupljati odvojeno radi pravilne obrade, pravilnog prikupljanja i recikliranja. Potrosac je
zakonski obvezan propisno zbrinuti svu elektriénu ili elektroniéku opremu, baterije ili punjive
baterije odvojeno od opéeg otpada iz kué¢anstva!

To je odvajanje nuzno jer su elektri¢ni uredaji i baterije vrijedni resursi i mogu sadrzavati tvari koje su Stetne za ljude i
okolis.

Da biste proizvod konac¢no odlozili u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog trgovca
pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada.

Proizvod i baterije se mogu besplatno odloziti u otpad.

Prije recikliranja ovog proizvoda izvadite sve baterije i punjive baterije.

Baterije koje sadrze vise od 0,002 % kadmija ili vise od 0,004 % olova oznacene su kemijskim simbolom za
odgovaraju¢i metal: Cd ili Pb.

18 Tehnicki podaci

Vrijedi za sljedeci broj artikla: 9620008174, 9620008189, 9620008295, 9620008447, 9620008477,

9620008539
TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Tehnologija LiFePO4
Nazivni napon 12,8V DC
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Samopraznjenje

TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Nazivni kapacitet, pri 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Nazivna energija, pri 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Broj ¢celija u seriji 4
Preporucena struja praznjenja 100 A 120A 135A
Maksimalna podrzana struja praz- 200A / 605 200A / 150s
njenja
Napon na kraju praznjenja 10,5V + 01V
Preporucena struja punjenja 50A /0,5C 60A / 0,5C 75A /0,5C
Maksimalna podrzana struja pu- 100A /1C 120A/1C 150A /1C
njenja
Napon na kraju punjenja 14,4V + 0,2V
Broj ciklusa 80 % dubine praz- 3500
njenja
Radna temperatura, praznjenje -20...60°C
Radna temperatura, punjenje -10...60°C
(TLB10O, TLB1OOS, TLB1201
TLB150)
Radna temperatura, punjenje (TL- -30...60°C
B10OOF, TLB1OOSF, TLB120F i TL-
B150F)
Temperatura skladistenja 0...40°C

Akumulator je deaktiviran: < 3% / mjese¢no
Akumulator je aktivan: < 15% / mjese¢no

Maksimalna vlaga 95%

Veli¢ina polnog prikljuc¢ka M8

Tezina 12,5+0,25kg 13+0,25kg 16+0,4kg
Dimenzije (5 xD x V) 341 mm x 190 mm X 176 mm

Frekvencijski pojas (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM pojas (2400 ... 2484)

Izlazna snaga radijske frekvencije

Certifikacija

4dBm (Bluetooth® V5.0 u jednostrukom nacinu rada LE)

EE C € ECERIO

Vrijedi za sljedeci broj artikla: 9620018703, 9620018704, 9620018705, 9620018706

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Tehnologija LiFePO4
Nazivni napon 12,8V DC
Nazivni kapacitet, pri 25 °C 100 Ah
Nazivna energija, pri 25 °C 1280 Wh
Broj ¢elija u seriji 4
Preporucena struja praznjenja 100A
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Maksimalna podrzana struja praznjenja 200A / 60s
Napon na kraju praznjenja 10,5V + 01V
Preporucena struja punjenja 50A /0,5C
Maksimalna podrzana struja punjenja 100A /1C
Napon na kraju punjenja 14,4V + 0,2V
Broj ciklusa 80 % dubine praznjenja 3500
Radna temperatura, praznjenje -20...60°C
Radna temperatura, punjenje (TLB100, TL- -10...60°C
B100S, TLB120i TLB150)
Radna temperatura, punjenje (TLB10OF, TL- -30...60°C
B100OSF, TLB120F i TLB150F)
Temperatura skladistenja 0...40°C

Samopraznjenje

Akumulator je deaktiviran: < 3% / mjese¢no
Akumulator je aktivan: < 15% / mjese¢no

Maksimalna vlaga 95%

Veli¢ina polnog prikljucka M8

Tezina 12,5+0,25kg 11£0,25kg
Dimenzije (5xD x V) 341 mm x 190 mm X 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm

Frekvencijski pojas (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM pojas (2400 ... 2484)

Izlazna snaga radijske frekvencije

4dBm (Bluetooth® V5.0 u jednostrukom nacinu rada LE)

Certifikacija

UK
CA

c € ECERIO

Ovime poduzece Dometic Germany GmbH izjavljuje da je radijska oprema tipa TLB100, TLBTOOF, TLB100S,
TLBTOOSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F sukladna s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave
sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: documents.dometic.com
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1 Onemlinotlar

Bu GriinG dogru monte ettiginizden ve Grintin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak igin lutfen tiim talimatlar ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilart
dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu Griin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu riinG kullandiginizda tiim talimatlan, kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hiikimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu tirini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve ydnetmeliklere uygun
olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir
veya (rGniintiz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan dokimanlarda degisiklikler ve
glncellemeler yapilabilir. Giincel trtin bilgileriicin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal s6zctigu, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini
gosterir.

A
A

UYARI!
Onlenmediginde, can kaybi veya adir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

DiKKAT!
Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

iKAZ!
Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gosterir.

NOT Urtintin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.
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3 Giivenlik uyarilan

UYARI! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.
> Yangin ¢ikmasi durumunda, elektrikli cihazlara uygun bir yangin séndurict kullanin.

> Cihazda gozle gorulebilir hasar varsa cihazi ¢alistirmayin.

DiKKAT! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.
> Kurulum, montaj ve kablolama ile diger tim isler yalnizca kalifiye elektrik uzmanlari tarafindan
gerceklestiriimelidir. Yanlis onarimlar ciddi tehlikelere neden olabilir.

> Yanici sivilarin veya gazlarin bulundugu odalar gibi potansiyel olarak patlayici alanlarda montaja izin
verilmez.

> Cihazi ates veya diger isi kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan giines 15131, gazli firn vb.) yakinina monte
etmeyin veya bulundurmayin.

> Cocuklarin bu cihazla oynamalari yasaktir.

> Bu cihaz, gdzetim altinda olmalari veya cihazin giivenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi
ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

iKAZ! Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

> Veri plakasi Gzerinde verilen voltaj degerinin enerji kaynaginin degeri ile ayni olmasina dikkat edin.
> Cihazi kesinlikle suya batirmayin.

> Cihazi ve kablolari, isiya ve neme karsi koruyun.

> Cihazi yagmura maruz birakmayin.

> Montaj ylzeyinin cihazin agirligini tasiyabileceginden emin olun.

> Kablolar ayak takiimayacak veya hasar gérmeyecek sekilde doseyin.

> Kablolari, metal paneller veya keskin kenarli diger panellerin arasina désemek gerekiyorsa kanal sistemi
veya kablo kanallari kullanin.

4 Teslimat kapsami

Adi Miktar
Akl 1
Kirmizi aki kutup basi koruma kapadi 1
Siyah akii kutup basi koruma kapagi 1
Kullanma Kilavuzu 1

5 Hedefgrup

Cihazin elektrik montaji ve devreye alinmasi, elektrikli ekipmanlarin yapisi, ¢alistiriimasi ve montaji
konusunda bilgi ve beceriye sahip, ekipmanin montajinin yapilacadi ve/veya kullanilacadi tlkenin gegerli

dizenlemelerine asina olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve bunlardan kaginmak igin gtivenlik egitimi almis

kalifiye bir teknisyen tarafindan yapilmalidir.

Diger tim islemler, profesyonel olmayan kullanicilar tarafindan yapilacak sekilde tasarlanmistir.

6 Amacina Uygun Kullanim

Ak, karavandaki cihazlara ve ekipmanlara enerji saglamak icin tasarlanmustir. Akd, 12V elektrik sistemleri ile
kullanilmak Gizere tasarlanmistir.

Bu Griin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullaniimalidir.
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Bu kilavuzda tirtiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimas! icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya triin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak Gzere hatali kurulum, montaj veya baglanti

¢ Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapiimasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar icin kullanildiginda

Dometic Grtiniin gériinimande ve triin zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

7 Teknik aciklama

o Ak, lityum (LiFePO4) teknolojisi ile retilmistir ve yiksek yogunluklu gtic (HDS) hicreleri kullanir.

* AkU, tim cihazlarin (ayni prptokolle donatilmis) tek bir enerji agina baglanmasina izin veren N-BUS haberlesme
protokolU ile donatiimistir. Istege bagl ekran veya cep telefonu uygulamasi ile bagli cihazlar kontrol edilebilir,
izlenebilir ve cihaz yazilimlari glincellenebilir.

o Aku, aki sarj girisini otomatik olarak diizenlemek ve hicre dengelemeyi tamamen otomatiklestirmek i¢in dahili bir

akd yénetim sistemine (BMS) sahiptir.

TLBTOOF, TLB1OOSF, TLB120F ve TLB150F: Isitmali akii versiyonlari — 30 °C'ye kadar distk sicakliklara dayanacak

sekilde tasarlanmustir.

e Aki, cok renkli bir LED gdstergesiyle donatiimistir.

Ak, akilli telefon ile baglanti saglayan Bluetooth® BLE 5.0 teknolojisine sahiptir.
* Modele bagli olarak 2 tip baglanti kutusu (A ve B) ( 3 sekil H sayfa 313)vardr.

B tipi baglanti kutusuna sahip akiiler, Acma/Kapama anahtari olarak kullanilabilen (teslimat kapsamina dahil
degildir) harici bir anlik anahtarin baglanmasina olanak tanir.

©

Montaj

NOT
Mevcut baglanti kutusunu inceleyin ( E sekil ﬂ sayfa 313, A/B).

&)

Modele bagli olarak, A tipi veya B tipi baglanti kutusu mevcut olabilir.

[+

.1 Akiilerin monte edilmesi

UYARI! Hasar tehlikesi
AkU etrafinda galisirken, aletlerin aki kutup baslarini kdprilemesine veya akinln herhangi bir pargasinda
kisa devre yapmasina izin vermeyin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
Ekipmanin hasar gérmesini dnlemek igin akl kurulumundan &nce tiim yikleri ve sarj cihazini devre disi
birakin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
AkU kablolari akilye ters polaritede baglanmamalidir, aksi halde cihaz zarar gérebilir.

iKAZ! Hasar tehlikesi
Ekipmanin hasar gérmesini dnlemek igin her zaman dnce arti kablosunu baglayin.

= e = B
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iKAZ! Hasar tehlikesi
Asla birden fazla akiyu seri olarak baglamayin.

NOT Ak, yatay bir ylzeye yalnizca dik konumda monte edilmelidir.

B & @

1. Ak kutup bast koruma kapaklarini (1) ¢ikarin.

@ NOT Otomotiv kutup basi kelepgeleri M8 vidalar ve uygun pullar ile baglanabilir.

Ak kablolarini (2) teslimat kapsaminda verilen civatalari (4) kullanarak ilgili kutup basina (3) monte edin.

Guvenli elektriksel temasi saglamak icin civatalar asin glic kullanmadan dislerin sonuna kadar sikin (20 Nm sikma
torku.).

3. Akl kutup basi koruma kapaklarini (1) takin.

4. Yolculuk sirasinda akiiniin beklenmedik sekilde hareket etmesini engellemek igin mimkinse aklyld zemine
sabitleyin.

8.2 Ekranin montaji ve baglanmasi (istege bagh)

1. Ekran kilavuzunda verilen talimatlarr izleyin.

312



Q

ON/OFF

ol

2. Ekranin baglanti kablosunu N-BUS soketlerinden birine (1) takin.
@ NOT Her iki N-BUS konnektorii de ekrani veya baska bir N-BUS cihazini baglamak igin kullanilabilir.

8.3  Akilli telefon uygulamasinin yitkklenmesi

> Akuyd, Bluetooth® BLE uyumlu (v. 4.2 veya Ust() bir akilli telefona baglamak icin Dometic Energy uygulamasini
indirin:

E NDS Energy uygulamasini indirin.
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v Aki agildiktan sonra Dometic Energy uygulamasinin Bluetooth® menistinde "TLB100xxxxx" ("xxxxx" akiiniin seri
numarasini temsil eder) adiyla géranr.

9 Akii yapilandirmasi

9.1 istenilen BUS'in segilmesi

Ak, hem kendi N-BUS protokoliini hem de diger Ureticilerle paylasilan CI-BUS protokoliini destekler.

N-BUS kurulumu (varsayilan) CI-BUS kurulumu

Al ON Bl ON

1 1

> N-BUS'I secmek icin T numarali DIP anahtarini (A) devre disi birakin.
> CI-BUS'I secmekicin 1 numarali DIP anahtarini (B) etkinlestirin.

NOT
* CI-BUS protokolt aktifken N-BUS protokold algilanmaz.

¢ CI-BUS, paralel bagh maks. 4 aki i¢in uygundur. 4'ten fazla akiiniin paralel bagl oldugu yapilandirmalar
icin N-BUS'1 kullanin.

9.2 Akinin MASTER veya SLAVE olarak ayarlanmasi

A] ONN-BUSkurqumu B-I O;-BUSkurulumu
i it
1 4 1234
MASTER MASTER

Aki, Master olarak ayarlanmistir (varsayilan). AkU, Master olarak ayarlanmistir.
A2 O N B2 O N
1 4 1 34
SLAVE SLAVEI

AkU, Slave olarak ayarlanmustir. AkU, Slavel olarak ayarlanmistir.

314



N-BUS kurulumu CI-BUS kurulumu

LT

SLAVE2

Ak, Slave2 olarak ayarlanmistir.

LT

SLAVE3

Ak, Slave3 olarak ayarlanmistir.

9.3 N-BUS kurulumu
> Bu aklyll Master olarak ayarlamak igin: 4 numarali DIP anahtarini devre disi birakin (A1).
> Bu akulyl Slave olarak ayarlamak i¢in: 4 numarali DIP anahtarini etkinlestirin (A2).
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> N-BUS agini yapilandirmak icin N-BUS uyumlu cihazlari (N, N+1, ...) gésterildigi gibi seri olarak baglayin. Ak ile
ekran arasindaki kablo, ekranin teslimat kapsamina dahildir.

BC00/BCO1/BCO3/
BCO06/BC10

NOT
@ * Arizalari dnlemek icin N-BUS baglantili tim cihazlarin son donanim yazilimi stirimiine
glncellendiginden emin olun.

e Tum N-BUS ile bagli cihazlarin toplam kablo uzunlugunun 40 m'yi asmadigindan emin olun.

9.4 CI-BUS kurulumu
> Bu aklyl Master olarak ayarlamak igin: 3 ve 4 numarali DIP anahtarlarini devre disi birakin (B1).

@ NOT AkU, Master olarak ayarlandiginda CI-BUS isteklerine yanit verir.

> Buakuyd Slavel olarak ayarlamak igin: 3 numarali DIP anahtarini devre disi birakin ve 4 numarali DIP anahtarini
etkinlestirin (B2).
> Bu akuyi Slave2 olarak ayarlamak icin: 3 ve 4 numarali DIP anahtarlarini etkinlestirin (B3).

> Buakuyd Slave 3 olarak ayarlamak i¢in: 3 numarali DIP anahtarini etkinlestirin ve 4 numarali DIP anahtarini devre dis
birakin (B4)

@ NOT Tum N-BUS ile bagli cihazlarin toplam kablo uzunlugunun 40 m'yi asmadigindan emin olun.

9.5 BUS gii¢ kaynaginin acilmasi veya kapatiimasi

Segcilen BUS (N-BUS veya CI-BUS) aclilabilir veya kapatilabilir. Segilen BUS'un kapatiimasi bagl tim cihazlar da kapatir
(6r. ekran).
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BUS kapali (varsayilan) BUS acik

ON ON

5

> BUS gli¢ kaynagini agmak icin 5 numarali DIP anahtarini etkinlestirin.
> BUS gi¢ kaynagini kapatmak icin 5 numarali DIP anahtarini devre disi birakin.

O

NOT AkU kapatilsa ve kutup basi baglantilari ayrilsa bile, BUS glg¢ hatti agik kalir. BUS hattina giden gii¢
beslemesini kesmek icin 5 numarali DIP anahtarini kapali konuma getirin.

9.6 Akii gi¢ kaynaginin agilmasi veya kapatilmasi

AKkii giicii kapali (varsayilan) Akil giicii agik

ON ON

6 6

> Aklyl agmakicin 6 numarali DIP anahtarini etkinlestirin.
> AkulyU kapatmak i¢in 6 numarali DIP anahtarini devre disi birakin.

NOT
@ * Akulyl 6 numarali DIP anahtar ile agip kapatmak, Acma/Kapama anahtarini kullanmakla ayni etkiye
sahiptir ancak 6 numarali DIP anahtari kullanmak, akiiniin durumu hakkinda aninda gérsel geri bildirim
saglar.
* Degisikliklerin gegerli olmasi igin DIP anahtarlarinin konumunu akd kapaliyken degistirin.

9.7 Harici anlik anahtarin baglanmasi (yalnizca B baglanti kutusu)

@ NOT Harici anlik anahtar yalnizca B tipi bir baglanti kutusu ( [ sekil [ sayfa 313, B) olan bir modele
baglanabilir.

B sekil Bl sayfa 320,2 bdlumiindeki acma/kapama anahtarinin ayni islevlerine sahip harici bir anlik anahtar
baglamak mumkundar.

NOT
¢ "Acik” konumda sabit kalan bir anahtar baglamayin.

¢ 5ve 6 kutup baslarini kisa devre yapmayin.
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Anlik anahtar baglantisi ( [ sekil | sayfa 320,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Anahtarin iki kablosunu kutup baslarina (5 ve 6) takin.

10 Akiileri paralel baglama

NOT Amper-saat (Ah) kapasitesini artirmak icin birden fazla akii paralel baglanabilir. N-BUS agina 16
adede kadar cihaz baglanabilir.

Akuleri asagidaki siraya gére baglayin:
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[¢]

ON/OFF

Akilerin baglanti kutularini (1) agin.
. Akilerden birinde 4 numarali DIP anahtarini (2) devre disi birakarak master modu secin.
. Diger tim akiler igin 4 numarali DIP anahtarini (2) etkinlestirerek slave modu segin.
. Akleri R]12 6C/6P fisleri (4) ile donatilmis uygun kablolarla (3) baglayarak N-BUS agini kurun.

N-BUS agina birden fazla akii paralel olarak baglandiginda, yalnizca biri Master ve digerleri Slave olarak
yapllandinimalidir. (Istenilen BUS'in secilmesi sayfa 314).

AW N

o

Akilerin eksi kutup baslarini (5) baglayin.
6. Akulerin arti kutup baslarini (6) baglayin.

11 Kablo kesitleri ve sigorta degerleri

Kablo kesitlerini ve sigorta degerlerini uygun sekilde segmek icin mesafeler ve yiikler analiz edilmelidir. Her uygulama
icin gecerli tek deger belirtmek mimkin olmadigindan, asagidakiler tamamen 6rnek niteligindedir.

Maksimum kablo kesiti

Tahmini maksimum tiiketim Sigorta
Uzunluk < 2m Uzunluk Uzunluk > 4m
2m...4m
20 A (buzdolabr, isiklar, su pompasi) 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40A
130 A (sa¢ kurutucu ve kahve makinesi 25 mm?2 35mm?2 50 mm?2 150 A
besleyen invertér)
200 A (klima besleyen invertor) 35mm? 50 mm? 70 mm?2 200 A
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12 Kullanim

12.1 Etkinlestirme

Ak igin fabrika ayari etkin olmayan moddur: Akl kutup baslarinda gerilim yok. Aktnin kullanilabilmesi igin
etkinlestirilmesi ve agiimasi gerekir.

1. 6 numarali DIP anahtarin (1) acik konuma ayarlandigindan emin olun.

BUS (4) Gzerinden aklye baska cihazlar baglysa 5 numarali DIP anahtarin agik konuma ayarlandigindan emin
olun.

2. Agma/kapama diigmesine (2) basin ve 1s streyle basili tutun.

LED (3) yandiginda aku etkindir.

NOT Akunin B tipi bir baglant kutusu varsa ve harici bir anlik anahtar bagliysa, Agma/Kapama anahtari
gibi harici anlik anahtar kullanilabilir (bkz. Harici anlik anahtarin baglanmasi (yalnizca B baglanti kutusu)
sayfa 317 bolima).
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12.2 Kapatma
Akl dort farkli sekilde kapatilabilir:

¢ Ekran digmesiile

* Agma/Kapama diigmesi ile

¢ Harici anlik anahtar ile (istege bagl)
* 6 numarali DIP anahtar ile

* Akilli telefon uygulamasiile

n%\ﬂ

\

> Ekran Gzerinden akiy( kapatmak igin ekranda “Shutdown” mesaji gériinene kadar digmeyi basili tutun. Aku
kapandiginda Bluetooth® islevi etkin durumda kalir.

a sekil E sayfa 320

> Aklyi Bluetooth®fonksiyonu ile birlikte kapatmak icin LED (3) mor renkte yanip sénmeye baslayana kadar Acma/
Kapama digmesini (2) 8's streyle basili tutun.

> Akiyi Bluetooth® islevini etkin birakarak kapatmak icin LED (3) mavi renkte yanip sénmeye baslayana kadar Acma/
Kapama digmesini (2) 4 s siireyle basili tutun.

> Aklyl daha uzun bir stire icin devre disi birakmak amaciyla (6rnegin depolama icin), 6 numarali DIP anahtari (1)
kapali konuma getirin.
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12.3  Akilli telefon uygulamasi ile kapatma

N-BUS Live

House Battery

85%
[l

]

13,4V 0,0A

N ® & o

el

1. Menu simgesine (1) dokunun.

7 n X
MYUSERNAME
wseramymalcom

H

@ tanguage
(© Dateandtime
(@  silentmode [@>)]
D charging profile
9 Battery

13,4
X% Solar panels
B Bluetooth®
N-BUS

Bluetooth®

Device: TLB150F

‘ RESET PASSWORD ‘

‘ BATTERY DISCONNECTION ‘

‘ N-BUS DIAGNOSTIXS ‘

DISCONNECT —‘

2. Bluetooth® simgesine (2) dokunun.

3. AkU baglantisini kesme simgesine (3) dokunun.

Bluetooth® fonksiyonu etkin kalirken akii birkag saniye sonra kapanir.

12.4 LED gostergeler

LED gosterge

Adi

Yesil strekli yaniyor

Yesil yanip sontyor

Ak calismaya basliyor. Ak kutup baslarinda gerilim yok.

AkU etkin. Akl kutup baslarinda gerilim mevcut.

Mavi yanip séniyor

Ak glicii kapatiliyor. Bluetooth® etkin. Ak kutup baslarinda gerilim yok.

Mor yanip sénlyor

Ak glicil kapatiliyor. Bluetooth® etkin degil. Akl kutup baslarinda gerilim yok.

Kirmizi yanip sénlyor

Aku alarmi. Akd kutup baslarinda gerilim yok.

Turuncu yanip sénuyor

Sicaklik araligi sinirina ulasildi. Akt kutup baslarinda gerilim mevcut.

Turuncu strekli yaniyor

Cihaz yazilimi glincellemesi.

Kapali

Ak etkin degil. Akl kutup baslarinda gerilim yok.

12.5 Sarjetme

AkuyU harici bir sarj cihaziyla sarj ederken asagidaki talimatlara uyun:

* Eniyisonuglaricin LiFePO4 akileri sarj etmek amaciyla tasarlanmis sarj cihazlarini kullanin. Boyle bir sarj cihaziniz

yoksa kursun-asit aki sarj cihazlari kullanabilirsiniz.
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Sarj cihazi herhangi bir silfatlasma giderme eylemi gergeklestirmemelidir.

Yapilandinilabilir bir sarj cihazi kullanirken, sabit akim/sabit gerilim (CC/CV) secenegini asagidaki degerlerle
ayarlayin:

¢ Sarjsonu gerilimini 14,4V degerine ayarlayin.

* AkU i¢in 6nerilen maksimum sarj akimini ayarlayin.

* Maksimum sarj gerilimi 14,5V degerini gegmemelidir. Sarj gerilimi 14,7V ... 16 V oldugunda dahili aki yénetim
sistemi (BMS) sarji sinirlar.

Sarj sirasinda sicaklik izin verilen araligin Gzerine ¢ikarsa dahili akii ydnetim sistemi (BMS) aki dmrint korumak igin
sarji sinirlar.

* Sarjisleminin sonunda sarj cihazinin baglantisi kesilebilir, kapatilabilir veya koruma geriliminde bagh tutulabilir.
TLB10OF, TLBT1OOSF, TLB120F ve TLB150F: Akl O °C’nin altindaki sicakliklarda sarj edilirken hucrg Isitma sistemi
devreye girer. Hiicre 1sitma sistemi, sarj cihazinin enerjisini kendisine gtic saglamak icin kullanir. Ideal sarj sicakligina
ulasildiginda, 1sitma kapatilir ve sarj islemi baslar.

TLB100O, TLB10OS, TLB120 ve TLB150: Akiide, ortam sicakligi O °C altina dustigunde bile akiintn sarj edilmesini
saglayan dahili bir DC-DC dénstirtct bulunur. DC-DC dénustiricd, sicaklik O °C tzerine ¢ikana kadar akintn sinirli
bir akimla sarj olmasini sagdlar.

12.6 Desarj

Dahili akii yonetim sistemi (BMS), elektronik sistemi ve aki hticrelerini korur. 135 A strekli akimi destekler. Ancak,
asagidaki degerlere gore sinirli bir stire igcin daha yiksek akimlar kullanmak mimkandar.

Maksimum desarj suiresi

Desarj akimi TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25min
180 A 2 min 3 min 5min
200A 1min Tmin 2,5min

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Aklyld—-20°C ... 60 °C sicaklik araliginin disinda desarj etmeyin.

> Aklyu asin yiksek veya dusuk sicakliklara maruz birakmayin (bkz. Teknik Bilgiler sayfa 325 bélima)

> Gerilim 10,5V + 0,1V degerinin altina diserse aku alarm verir ve akl kutup baslarini devre disi birakir.

13 Temizlik ve bakim

Akuler bakim gerektirmez.
> Urtint ara sira nemli bir bezle temizleyin.

14 Depolama

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Depolama sicakhigini inceleyin (Teknik Bilgiler sayfa 325)

> Akl tamamen desarj oldugu i¢in otomatik olarak kapanirsa en az 7 giin icinde olmak tizere mimkin
olan en kisa stirede yeniden sarj edilmelidir.

Ak etkindir ve elektrik sistemine (6rnegdin bir aracin) baghdir:
> Saklamadan 6nce, aklyl onerilen bir aki sarj cihaziyla 1- 2 glin tamamen sarj edin.
> Aku kullanilmadiginda, akt geriliminin 12,6 V degerinin altina dismediginden emin olun.
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> AkuyU saklarken her 30 giinde bir tamamen sarj edin.

AKU bir elektrik sistemine bagl degildir (rafta saklama):

> Saklamadan énce 6nerilen bir sarj cihazi kullanarak akly( sarji tam dolu veya en az 70 % olacak sekilde sarj edin.
> AkU etkin oldugunda (yesil LED yanip séner), her 6 ayda bir sarj edin.

AkuyU iki yila kadar kapali tutmak mimkandur (5 ve 6 numarali dip anahtarlari kapali konumda).

15 Anzalarin Giderilmesi

Sorun

Neden

Care

Hucre gerilimi ylksek

izin verilen sininn Gizerinde gerilime sa-
hip bir veya daha fazla htcre.

>

3 Ah ile aklyl desarj edin. Hiicre
gerilimi normal galisma seviyesine
dénduglnde alarm devre disi bira-
kilir.

Hucre gerilimi dusuk

Izin verilen sinirin altinda gerilime sahip
bir veya daha fazla hiicre.

Bir aki sarj cihazi baglayin ve Ag-
ma/Kapama (On/Off) dugmesini 1
saniye basili tutarak akiyd agin. Bir
veya daha fazla hiicrenin gerilimi
guvenlik sinirinin altindaysa, hicre-
lerin sarj edilmesini saglamak icin
aku yaklasik 10 saniye acik kalir ve
ardindan sifirlanir.

Sarj isleminde sicaklik sorunu

Aktnun i¢ sicakligr izin verilen sinirlarin
disinda.

Sarj cihazini birkag dakikaligina ayi-
rin. Sicaklik normal isletim seviyele-
rine dénerse alarm devre disi kalir.

Desarj isleminde sicaklik sorunu

Akinun i¢ sicakligi izin verilen sinirlarin
disinda.

Birka¢ dakikaligina desarj etmeyin.
Sicaklik normal isletim seviyelerine
doénerse alarm devre disi kalir.

Kisa devre

Cok yiksek akim (260 A ‘'dan biyuk).
Enerji tliketici arizasi.

Bagli tim enerji tuketicilerin diiz-
gln ¢alisip calismadigini kontrol
edin. Alarm yaklasik 5 saniye sonra
devre disi birakilir. Yeniden etkinle-
sirse (6rnegin akd kutup baslarinda
bir kisa devre nedeniyle), Acma/Ka-
pama (On/Off) digmesine basilana
kadar alarm aktif kalir.

Asiri akim

Cok yiksek akim (180 A ‘dan biyiik).
Akl glictinl asan bir enerji tiketici et-
kinlestirildi.

Enerji tiketicinin baglantisini ayirin.
Alarm yaklasik 5 saniye sonra devre
dist birakilir.

Ak asir gerilimi

Ak kutup basi gerilimi 16 V degerinin
Uzerinde. Arizali sarj cihazi veya yanlis
tipte sarj cihazi kullaniimis.

Sarj cihazinin baglantisini ayirin.
Gerilim, 15,6V degerinin altina
distiginde alarm otomatik olarak
devre disi kalir.

AkU voltaji distk

AkU kutup basi gerilimi 10,5V degeri-
nin altinda.

Kutup baslarindaki gerilim birkag
dakikaligina kapatilir ve ardindan
birkag saniyeligine otomatik olarak
tekrar verilir. Bu islevin amaci, akiyl
birka¢ dakika kapali tutmak ve ayni
zamanda aku sarj cihazinin bunu al-
gilamasina izin vererek aklyl daha
fazla desarja karsi korumaktir.

AkU arizasl

Dahili ariza.

Yetkili servis personeliyle iletisime
gecin.
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16 Garanti

Yasal garanti siiresi gegerlidir. Uriinde hasar varsa treticinin tilkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya
saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri igin cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

» Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi
* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin gtvenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi
gegersiz kilabilecegini unutmayin.

17 Aukimhasi

'.“ Ambalaj malzemesi geri doniisiimi: Ambalaj malzemesini mimkiinse ilgili geri donlsim atik sistemine
- kazandirin.

Carpi isaretli tekerlekli ¢op kutusu simgesi, Griinin elektrikli veya elektronik bir ekipman oldugunu

E veya akU icerdigini ve uygun sekilde islenmesi, geri kazaniimasi ve geri donlstirtdlmesi igin ayri olarak
toplanmasi gerektigini belirtir. Tiiketici yasal olarak tiim elektrikli veya elektronik cihazlari,
akaiileri ve sarj edilebilir akileri genel ev atiklarindan ayri olarak uygun sekilde bertaraf
etmekle yiikiimlidur!

Akuler ve elektrikli cihazlar degerli kaynaklar oldugundan ve insanlara ve gevreye zararli maddeler icerebileceginden
bu ayirma gereklidir.

Urtind nihai olarak imha etmek igin bu islemin gegerli imha yénetmeliklerine gore nasil yapilacagi hakkinda ayrintili
bilgiicin yerel geri doniisim merkezine veya uzman saticiniza danisin.

Uriin ve akiler Ucretsiz olarak bertaraf edilebilir.

Bu Grlint geri donustirmeden énce tiim aki ve sarj edilebilir akileri ¢ikarin.

0,002 % oranindan fazla kadmiyum veya 0,004 % oranindan fazla kursun iceren akuler ilgili metalin kimyasal
semboluyle isaretlenmistir: Cd veya Pb.

18 Teknik Bilgiler

Su Ref. numaralan igin gegerlidir: 9620008174, 9620008189, 9620008295, 9620008447, 9620008477,

9620008539
TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F

Teknoloji LiFePO4
Nominal gerilim 12,8V DC
Nominal kapasite, 25 °C'de 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Nominal enerji, 25 °C'de 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Seri bagli hiicre sayisi 4
Onerilen desarj akimi 100 A 120 A 135A
Desteklenen maksimum desarj 200A / 60s 200A / 150s
akimi
Desarj sonu gerilimi 10,5V + 0,1V
Onerilen sarj akimi 50A /05C 60A /0,5C 75A /0,5C
Desteklenen maksimum sarj akimi 100A /1C 120A /1C 150A / 1C
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Sarj sonu gerilim 14,4V + 0,2V
Dong sayist 80 % DOD 3500
isletme sicakligl, desarj -20...60°C
isletme sicaklig, sarj (TLB100, TL- -10...60°C
B100S, TLB120 ve TLB150)
isletme sicakligi, sarj (TLB10OF, -30...60°C
TLB1OOSF, TLB120F ve TLB150F)
Saklama sicakligi 0...40°C
Kendi kendine desarj Akl devredisi: < 3% /ay
Akl etkin: < 15% /ay
Maksimum nem 95%
Kutup basi baglanti boyutu M8
AGirlik 12,5 +0,25 kg 13£0,25kg 16+ 0,4 kg
Boyutlar (Gx D xY) 341 mm x 190 mm X 176 mm
Frekans bandi (Wi-Fi) 2,4 GHz ISM bandi (2400 ... 2484)
RF cikis glici 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Tek Modlu LE)
Sertifika
C € ECER10

Su Ref. numaralari igcin gegerlidir: 9620018703, 9620018704, 9620018705, 9620018706

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Teknoloji LiFePO4
Nominal gerilim 12,8V DC
Nominal kapasite, 25 °C'de 100 Ah
Nominal enerji, 25 °C'de 1280 Wh
Seri bagli hiicre sayisi 4
Onerilen desarj akimi 100 A
Desteklenen maksimum desarj akimi 200A / 60s
Desarj sonu gerilimi 10,5V + 0,1V
Onerilen sarj akimi 50A/0,5C
Desteklenen maksimum sarj akimi 100A / 1C
Sarj sonu gerilim 14,4V + 0,2V
Déngu sayist 80 % DOD 3500
isletme sicakligi, desarj -20...60°C
isletme sicakligi, sarj (TLB100, TLB100S, -10...60°C
TLB120 ve TLB150)
isletme sicaklig, sarj (TLB1OOF, TLB10OSF, -30...60°C
TLB120F ve TLB150F)
Saklama sicakligi 0...40°C
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF

Kendi kendine desarj Akl devre disi: < 3% /ay
Akietkin: < 15% /ay

Maksimum nem 95%
Kutup basi baglanti boyutu M8
Agirlik 12,5+£0,25kg 11+0,25kg
Boyutlar (GxDxY) 341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm x 190 mm X 176 mm
Frekans bandi (Wi-Fi) 2,4 GHz ISM bandi (2400 ... 2484)
RF ¢ikis guict 4dBm (Bluetooth® V5.0 Tek Modlu LE)

Sertifika c €
ECERIO

Dometic Germany GmbH isbu belge ile TLB100, TLB1OOF, TLB100S, TLB1OOSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F
tipi telsiz ekipmaninin 2014/53/EU direktifine uygun oldugunu beyan eder. EU Uygunluk Beyani'nin tam metninin
bulundugu internet adresi: documents.dometic.com
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate
se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni
in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno skodo v blizini. Pridrzujemo
si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obiscite
documents.dometic.com.

2 Razlaga simbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporodila in sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

POZOR!

OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.
A Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrocilazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e je ne preprecite.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.
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3 Varnostni napotki

OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroéi smrt ali hude poskodbe.
> Zagasenje pozara uporabite gasilni aparat, ki je primeren za elektri¢no napravo.

> Ce na napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.

POZOR! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroéi smrt ali hude poskodbe.

> Namestitev, sestavljanje in ozi¢enje ter druga dela smejo izvajati samo usposobljeni strokovnjaki za
elektrotehniko. Neustrezna popravila lahko povzrocijo resne nevarnosti.

> Namestitev ni dovoljena v potencialno eksplozivnih obmocdjih, na primer v prostorih z vnetljivimi
tekocinami ali plini.

> Naprave ne namestite ali ne hranite v blizini ognja ali drugih toplotnih virov (ogrevanje, neposredna
son¢na svetloba, plinske pediitd.).

> Otroci se z napravo ne smejo igrati.

> Taaparat smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli
navodila glede varne uporabe aparata ter razumejo s tem povezana tveganja.

OBVESTILO! Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroéi materialno $kodo, &e ni

preprecena.

> Preverite, ali se podatki o napetosti na tipski tablici ujemajo z vrednostmi, ki veljajo za dovajanje
energije v aparat.

> Naprave ne namakajte v vodo.

> Napravo in kable zas¢itite pred vrocino in vlago.

> Naprave ne izpostavljajte dezju.

> Zagotovite, da je montazna povrsina sposobna prenesti tezo naprave.
> Kable polozite tako, da ne predstavljajo nevarnosti spotikanja in se ne morejo poskodovati.

> Uporabite vode ali kabelske kanale, ¢e je treba kable poloziti skozi kovinske plosce ali druge plosce z
ostrimi robovi.

4 Obsegdobave

Opis Koli¢ina
Baterija 1
Zascitni pokrovéek rdecega pola 1
Zas¢itni pokrovéek ¢rnega pola 1
Navodilo za uporabo 1

5 Ciljna skupina

Elektricno namestitev in nastavitev naprave mora izvesti usposobljeni elektricar, ki je dokazal spretnosti in
znanje glede sestave in delovanja elektricne opreme in instalacij, ki je seznanjen z veljavnimi predpisi, ki

veljajo v drzavi, v kateri bo oprema vgrajena, ter je opravil varnostno usposabljanje za prepoznavanje in

preprecevanje nevarnosti.

Vsa druga dela lahko izvajajo tudi neprofesionalni uporabniki.

329



6 Predvidenauporaba

Baterija je predvidena za napajanje aparatov in opreme v avtodomu. Baterija je predvidena za uporaboz 12V
elektricnimi sistemi.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

7 Tehnicniopis

* Baterija je izdelana z litijevo (LiFePO4) tehnologijo in uporablja celice visoke gostote moci (HDS).

* Baterija uporablja komunikacijski protokol N-BUS, ki omogoca vsem napravam s tem protokolom, da se povezejo
Vv isto enotno energijsko omrezje. Z dodatnim zaslonom ali mobilno aplikacijo je mogoce povezane naprave
upravljati, spremljati in posodabljati njihovo vdelano programsko opremo.

* Baterija ima notranji sistem upravljanja (BMS), ki samodejno regulira mo¢ polnjenja in samodejno skrbi za

uravnotezenije celic.

TLBTOOF, TLB1OOSF, TLB120F in TLB150F: Ogrevane razli¢ice baterije so predvidene za delovanje pri nizkih

temperaturah do—-30 °C.

Baterija ima vecbarvni LED-indikator.

Baterija uporablja tehnologijo Bluetooth® BLE 5.0 za povezljivost s pametnimi telefoni.
* Glede na model obstajata 2 tipa prikljucnih doz (A in B) (& sI. B na strani 332).

Baterije s priklju¢no dozo tipa B omogocajo prikljucitev zunanjega momentnega stikala, ki se lahko uporablja kot
stikalo za vklop/izklop (ni vklju¢eno v obseg dobave).

8 Namestitev

NASVET
Upoétevajte obstojeco prikljuéno dozo (8 si. B na strani 332, A/B).

Glede na model se lahko uporablja priklju¢na doza tipa A ali tipa B.

o]

.1 Namestitev baterije

Pri delu v blizini baterije pazite, da z orodji ne boste premostili polov baterije ali povzrodili kratkega stika

. OPOZORILO! Nevarnost poskodb
kjerkoli na bateriji.

B

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Da bi preprecili poskodbe opreme, pred namestitvijo baterije deaktivirajte vsa bremena in polnilnik.

&

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Baterijski kabli ne smejo biti priklju¢eni na napacni pol baterije, sicer se naprava lahko poskoduje.

&

w
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OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Da bi preprecili poskodbe opreme, vedno najprej prikljucite pozitivni kabel.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Nikoli ne povezite vec baterij zaporedno.

NASVET Baterijo je dovoljeno namestiti le v pokonénem polozaju na vodoravno povrsino.

SECHCNS

1. Odstranite za$¢itne pokrovcke polov (1).

2.
@ NASVET Avtomobilske spone so na pole lahko priklopljene z vijaki M8 in ustreznimi podlozkami.

Namestite baterijske kable (2) na ustrezne pole (3) z vijaki (4), ki so priloZeni ob dobavi.

Da bo elektri¢ni kontakt zanesljiv, privijte vijake do konca navoja, vendar brez pretirane sile (zatezni moment naj
bo 20 Nm).

3. Namestite zas¢itne pokrovcke polov (1).

4. Ceje mozno, baterijo pritrdite na tla, da prepredite nepri¢akovane premike med potovanjem.

8.2 Namestitev in priklop zaslona (dodatna oprema)

1. Upostevajte navodila v priro¢niku za uporabo zaslona.
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Q

ON/OFF

ol

2. Prikljuéni kabel zaslona vklopite v eno do vti¢nic N-BUS (1).
@ NASVET Oba prikljucka N-BUS je mogoce uporabiti za priklop zaslona ali druge naprave N-BUS.

8.3 Namestitev aplikacije za pametni telefon

> Ce zelite baterijo povezati s telefonom, zdruzljivim z Bluetooth® BLE (razli¢ica 4.2 ali noveja), prenesite aplikacijo
Dometic Energy:

E Prenesite aplikacijo NDS Energy.
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v Ko je baterija vklopljena, je v meniju Bluetooth® aplikacije Dometic Energy prikazana z imenom
»TLBTOOxxxxx« (»xxxxx« predstavlja serijsko stevilko baterije).

9 Konfiguracija baterije

9.1 Izbira Zzelenega protokola BUS
Baterija podpira lastna protokola N-BUS in CI-BUS, ki ju uporabljajo tudi drugi proizvajalci.

Nastavitev protokola N-BUS (privzeto) Nastavitev protokola CI-BUS

Al ON Bl ON

1 1

> Ce zelite izbrati protokol N-BUS, deaktivirajte stikalo DIP 1 (A).
> Ce zelite izbrati protokol CI-BUS, aktivirajte stikalo DIP 1(B).

NASVET
@ * Ko je aktiven protokol CI-BUS, protokola N-BUS ne bo mogoce zaznati.
¢ Protokol CI-BUS je primeren za do 4 vzporedno povezane baterije. Za konfiguracije z ve¢ kot 4
vzporedno povezanimi baterijami uporabite protokol N-BUS.

9.2 Nastavitev baterije kot GLAVNE ali PODREJENE

Nastavitev protokola N-BUS Nastavitev protokola CI-BUS
Al ON Bl ON
1 4 1 34
MASTER MASTER

Baterija je nastavljena kot glavna (privzeto). Baterija je nastavljena kot glavna.

T

SLAVE SLAVEI

Baterija je nastavljena kot podrejena. Baterija je nastavljena kot podrejena 1.

A2
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Nastavitev protokola N-BUS Nastavitev protokola CI-BUS

LT

SLAVE2

Baterija je nastavljena kot podrejena 2.

LT

SLAVE3

Baterija je nastavljena kot podrejena 3.

9.3 Nastavitev protokola N-BUS
> Ce zelite nastaviti to baterijo kot glavno: Izklopite stikalo DIP 4 (A1).
> Ce zelite nastaviti to baterijo kot podrejeno: Vklopite stikalo DIP 4 (A2).
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> Za konfiguracijo omrezja N-BUS povezite naprave, ki podpirajo N-BUS (N, N+1 itd.) zaporedno, kot je prikazano.
Kabel za povezavo baterije in zaslona je prilozen zaslonu ob dobavi.

BC00/BCO1/BCO3/
BCO06/BC10

NASVET
@ * Zagotovite, da so vse prikljucene naprave N-BUS posodobljene na najnovejso izdajo vdelane
programske opreme, da se izognete napakam.
* Skupna dolZina kablov vseh priklju¢enih naprav N-BUS ne sme presegati 40 m.

9.4 Nastavitev protokola CI-BUS
> Ce zelite nastaviti to baterijo kot glavno: Izklopite stikali DIP 3in 4 (B1).

@ NASVET Ce bo baterija nastavljena kot glavna, se bo odzivala na zahteve protokola CI-BUS.

> Ce zelite to baterijo nastaviti kot podrejeno 1: Izklopite stikalo DIP 3 in vklopite stikalo DIP 4 (B2).
> Ce zelite to baterijo nastaviti kot podrejeno 2: Vklopite stikali DIP 3 in 4 (B3).
> Ce zelite nastaviti to baterijo kot podrejeno 3: Aktivirajte stikalo DIP 3 in deaktivirajte stikalo DIP 4 (B4)

@ NASVET Skupna dolzina kablov vseh priklju¢enih naprav N-BUS ne sme presegati 40 m.

9.5 Vklop ali izklop napajanja protokola BUS

Izbrani protokol BUS (N-BUS ali CI-BUS) je mogoce vklopiti ali izklopiti. Ob izklopi izbranega protokola BUS se
izklopijo tudi vse povezane naprave (npr. zaslon).
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Vodilo BUS izklopljeno (privzeto) Vodilo BUS je vklopljeno

ON ON

5

> Zavklop napajanja vodila BUS aktivirajte stikalo DIP 5.
> Zaizklop napajanja vodila BUS deaktivirajte stikalo DIP 5.

O

NASVET Tudi ¢e je baterija izklopljen in so priklju¢ki na polih odklopljeni, je napajanje vodnika BUS se
vedno aktivno. Za izklop napajanja vodnika BUS, izklopite stikalo DIP 5.

9.6 Vklop ali izklop napajanja baterije

Napajanje baterije izklopljeno (privzeto) Napajanje baterije vklopljeno

ON ON

6 6

> Zavklop baterije aktivirajte stikalo DIP 6.
> Zaizklop baterije deaktivirajte stikalo DIP 6.

NASVET
@ ¢ Ko baterijo vklopite ali izklopite s stikalom DIP 6, je ucinek enak, kakor da bi uporabili stikalo za vklop/
izklop, vendar je pri uporabi stikala DIP 6 na bateriji takoj na voljo vizualna informacija o njenem stanju.
* Spremenite polozaj stikal DIP, ko je baterija izklopljena, da bodo spremembe zacele veljati.

9.7 Prikljuéitev zunanjega momentnega stikala (samo prikljuéna doza B)

NASVET Zunanje momentno stikalo je mogoce prikljuéiti samo na model s priklju¢no dozo tipa B
(B sl H na strani 332, B).

Zunanje momentno stikalo je mogoce povezati z enakimi funkcijami stikala za vklop/izklop v B Hn
strani 339,2.

NASVET
* Ne prikljucite stikala, ki ostane v polozaju za “vklop”.

* Ne povzrocite kratkega stika prikljuckih 5in 6.
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Prikljucitev momentnega stikala ( [ si. H na strani 339,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Obe Zici stikala vstavite v prikljucka 5 in 6.

10 Vzporedna vezava baterij

NASVET Za povecanje kapacitete amperskih ur (Ah) lahko vzporedno povezete ve¢ baterij. V omrezje
N-BUS je mogoce povezati do 16 naprav.

Baterije povezite v naslednjem vrstnem redu:
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[¢]

ON/OFF

Odprite priklju¢no omarico (1) baterij.

2. Eno od baterij izberite kot glavno z izklopom njenega stikala DIP 4 (2).

3. Zavse ostale baterije izberite podrejeni nacin delovanja z vklopom njihovih stikal DIP 4 (2).

4. Vzpostavite omrezje N-BUS, tako da baterije med sabo povezete s kabli (3), ki imajo prikljucke Rj12 6C/6P (4).
Pri vzporedni vezavi ve¢ baterij v omrezju N-BUS mora biti kot glavna konfigurirana samo ena baterija, medtem ko
morajo biti ostale v podrejenem nacinu delovanja (Izbira Zelenega protokola BUS na strani 333).

5. Povezite negativne pole (5) baterij.

6. Povezite pozitivne pole (6) baterij.

11 Velikost kablov in varovalk

Za pravilno doloditev presekov kablov in moci varovalk je treba preveriti razdalje in obremenitve. Ker ni mogoce
dolociti enoznacne stevilke, ki bi veljala za vsako vrsto uporabe, so primeri v nadaljevanju zgolj ponazoritveni.

Najvedji presek kabla

Predvidena najveéja poraba Dolzina Varovalka
Dolzina < 2m Dolzina > 4m
2m...4m
20 A (hladilnik, lu¢i, vodna ¢rpalka) 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40A
130 A (pretvornik z aparatom za kavo in 25 mm?2 35 mm? 50 mm? 150 A

susilnikom za lase)

200 A (pretvornik s klimatsko napravo) 35mm? 50 mm? 70 mm?2 200 A
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12 Uporaba

12.1 Aktiviranje

Baterija je tovarnisko nastavljena v neaktivni nacin: Pola nista pod napetostjo. Baterijo je treba pred uporabo aktivirati
in vklopiti.

‘ X . ‘JQ‘QJQJQ)

KX
~‘
‘ {0000

==l

1. Stikalo DIP 6 (1) mora biti nastavljeno v polozaj za vklop.

Ce so po vodilih BUS (4) z baterijo povezane druge naprave, se prepricajte, da je stikalo DIP 5 nastavljeno v
polozaj za vklop.

2. Stikalo za vklop/izklop (2) pridrzite za 1s.
Ko LED-indikator (3) sveti, je baterija aktivna.

NASVET Ce ima baterija priklju¢no dozo tipa B in je priklju¢eno zunanje momentno stikalo, lahko
uporabite zunanje momentno stikalo kot stikalo za vklop/izklop (glejte Prikljucitev zunanjega
momentnega stikala (samo priklju¢na doza B) na strani 336).
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12.2 Izklop
Za izklop baterije lahko uporabite katerega od stirih nacinov v nadaljevanju:

* zgumbom na zaslonu,

* s stikalom za vklop/izklop,

* Zzunanjim momentnim stikalom (izbiro)
¢ sstikalom DIP 6,

* zaplikacijo za pametni telefon.

n%\ﬂ

N

\

> Ce zelite baterijo izklopiti na zaslonu, pritisnite in pridrzite gumb, dokler se ne prikaze »Shutdown«. Baterija se
izklopi, funkcija Bluetooth® pa ostane aktivna.

a.. B nastrani 339

> Cezelite baterijo izklopiti skupaj s funkcijo Bluetooth®, pritisnite in pridrzite stikalo za vklop/izklop (2) za 8's,
dokler LED-indikator (3) ne za¢ne utripati vijoli¢no.

> Ce zelite baterijo izklopiti, ne da bi izklopili funkcijo Bluetooth®, pritisnite in pridrite stikalo za vklop/izklop (2) za
4 s, dokler LED-indikator (3) ne za¢ne utripati modro.

> Ce zelite baterijo izklopiti za dlje ¢asa (npr. za skladiéenje), preklopite stikalo DIP 6 (1) v polozaj za izklop.
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12.3 Izklop z aplikacijo za pametni telefon

. « [
'| —J n x Bluetooth®
\ @ MYUSERNAME Device: TLB150F
= H @ Language ‘ RESET PASSWORD ‘
N-BUS Live
(© Dateandtime
BATTERY DISCONNECTION
House Battery @ silentmode o
D Charging profile ‘ N-BUS DIAGNOSTINS ‘
85%
o &Y Bateery 3
E 13,4 DISCONNECT
— | ¥ Solarpanels
B Bluetooth®
13,4V 0,0A NI
N-BUS
o | & 2
0] A = (@]

1. Dotaknite se ikone (1) v meniju.

2. Dotaknite se ikone za Bluetooth® (2).

3. Dotaknite se ikone za odklop baterije (3).

Baterija se po nekaj sekundah izklopi, funkcija Bluetooth® pa ostane aktivna.

12.4  LED-indikatoriji

LED-indikator

Opis

Neprekinjeno sveti zeleno

Utripa zeleno

Baterija se zaganja. Pola nista pod napetostjo.

Baterija je aktivna. Pola sta pod napetostjo.

Utripa modro

Baterija se izklaplja. Bluetooth® je aktiven. Pola nista pod napetostjo.

Utripa vijoli¢no

Baterija se izklaplja. Bluetooth® ni aktiven. Pola nista pod napetostjo.

Utripa rdece

Alarm za baterijo. Pola nista pod napetostjo.

Utripa oranzno

Dosezena je bila mejna vrednost temperaturnega razpona. Pola sta pod napetostjo.

Neprekinjeno sveti oranzno

Posodobitev vdelane programske opreme.

Izklop

Baterija ni aktivna. Pola nista pod napetostjo.

12.5 Polnjenje

Pri polnjenju baterije z zunanjim polnilnikom upostevajte naslednje smernice:

* Za najboljsi rezultat uporabljajte polnilnike za polnjenje baterij LiIFePO4. Ce nimate takénega polnilnika, lahko
uporabljate polnilnike za svin¢evo-kislinske baterije.
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* Polnilnik ne sme izvajati desulfatizacije.

* Pri uporabi nastavljivega polnilnika nastavite moznost konstantnega toka/konstantne napetosti (CC/CV)
z naslednjimi vrednostmi:
* Nastavite napetost ob koncu polnjenjana 14,4V .
* Nastavite priporocen najvedji polnilni tok baterije.
* Najvecja polnilna napetost ne sme presegati 14,5V Ce polnilna napetost znasa 14,7V ... 16 V, interni sistem
za upravljanje baterije (BMS) omeji polnjenje.
« Ce temperatura med polnjenjem preseze dovoljeni razpon, interni sistem za upravljanje baterije (BMS) omeji
polnjenje, da se Zivljenjska doba baterije ne skrajsa.
* Na koncu polnjenja lahko polnilnik odklopite, izklopite ali ga pustite priklopljenega za vzdrzevanje napolnjenosti.
TLB10OF, TLBTOOSF, TLB120F in TLB150F: Ko se baterija polni pri temperaturah pod O °C, se aktivira sistem za gretje
celic. Sistem za gretje celic se napaja z energijo polnilnika. Ko je dosezena idealna temperatura polnjenja, se gretje
izklopi in za¢ne polnjenje.
TLB10O, TLB10OS, TLB120 in TLB150: Baterija ima vgrajen pretvornik DC-DC, ki omogoca polnjenje baterije tudi, ko
temperatura okolice pade pod 0 °C. Pretvornik DC-DC omogoca polnjenje baterije z omejenim tokom, dokler se
temperatura ne dvigne nad O °C.

12.6 Praznjenje

Interni sistem za upravljanje baterije (BMS) varuje elektronski sistem in baterijske celice. Deluje pri neprekinjenem

nadaljevanju.

Najdaljsi ¢as praznjenja

Tok praznjenja TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1min 1min 2,5min

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Baterije ne praznite v zunaj temperaturnega razpona - 20 °C ... 60 °C.

> Baterije ne izpostavljajte previsokim ali prenizkim temperaturam (glejte poglavje Tehnicni podatki na
strani 344)

> Ce napetost pade pod 10,5V + 0,1V, baterija sprozi alarm in deaktivira pola.

13 Ciséenje in vzdrzevanje
Baterij ni treba vzdrzevati.
> Proizvod po potrebi ocistite z vliazno krpo.

14 Shranjevanje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Upostevajte temperaturo shranjevanja (Tehnicni podatki na strani 344)

> Ce se baterija samodejno izklopi zaradi popolne izpraznjenosti, jo je treba &im prej napolniti, vendar ne
kasneje kot v 7 dneh.
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Baterija je aktivna in povezana z elektriénim sistemom (npr. vozila):

> Preden baterijo shranite, jo 1 do 2 dneva polnite s priporocenim polnilnikom, da se povsem napolni.
> Ko baterije ne uporabljate, morate zagotoviti, da napetost baterije ne pade pod 12,6 V..
> Ko baterijo skladiscite, jo povsem napolnite vsakih 30 dni.

Baterija ni priklopljena na elektri¢ni sistem (skladiscenje):

> Preden baterijo shranite, jo s priporoceni polnilnikom povsem napolnite ali vsajna 70 % .

> Ko je baterija aktivna (zelen LED-indikator utripa), jo povsem napolnite vsakih 6 mesecev.

Baterija je lahko izklopljena (stikali DIP 5 in 6 v polozaju za izklop) do dve leti.

15 Odpravljanje tezav

Motnja

Mozni vzrok

Resitev

Visoka napetost celice

Napetost ene ali vec celic presega do-
voljeno vrednost.

>

Izpraznite baterijoza 3 Ah . Alarm
se izklopi, ko se napetost celice vr-
ne na obicajno raven delovanja.

Nizka napetost celice Napetost ene ali vec celic pod dovo- > Prikljucite polnilnik in vklopite bate-

lieno vrednostjo. rijo, tako da pritisnete in za 1 sekun-
do zadrzite stikalo za vklop/izklop.
Ce je napetost ene ali vec celic pod
varnostno mejno vrednostjo, bo
baterija ostala vklopljena priblizno
10 sekund, da se celice napolnijo in
nato ponastavijo.

Tezava s temperaturo med polnjenjem Notranja temperatura baterije je zunaj > Zanekaj minut odklopite polnilnik.
dovoljenih mejnih vrednosti. Alarm se izklopi, ko se temperatura

vrne na obicajno raven delovanja.

Tezava s temperaturo med praznje- Notranja temperatura baterije je zunaj > Baterije nekaj minut ne praznite.

njem dovoljenih mejnih vrednosti. Alarm se izklopi, ko se temperatura

vrne na obicajno raven delovanja.

Kratki stik Zelo visok tok (visjiod 260 A). Napa- > Preverite, ali vsi prikljuceni porabni-
ka porabnika. ki delujejo pravilno. Alarm se izklo-

pi po priblizno 5 sekundah. Ce se
znova vklopi (npr. zaradi kratkega
stika na polih), ostane aktiven, do-
kler ne pritisnete stikala za vklop/
izklop.

Previsok tok Zelo visok tok (vijiod 180 A). Vklopil > Odklopite porabnik. Alarm se izklo-
se je porabnik, katerega poraba toka pi po priblizno 5 sekundah.
presega mejno vrednost baterije.

Previsoka napetost baterije Napetost na polu baterije presega > Odklopite polnilnik. Alarm se sa-
16V . Polnilnik je pokvarjen ali pa je vr- modejno izklopi, ko napetost pade
sta uporabljenega polnilnika napacna. pod 15,6V.

Nizka napetost baterije Napetost na polu baterije je pod > Napetost na polih se za nekaj minut
10,5V. izklopi in se nato za nekaj sekund

znova vklopi. Namen te funkcije je
zascititi baterijo pred dodatnim pra-
znjenjem, tako da je za nekaj minut
izklopljena, polnilnik pa jo lahko is-
tocasno kljub temu zazna.

Napaka na bateriji Notranja okvara. > Obrnite se na pooblas¢enega servi-

serja.
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16 Garancija

Velja zakonsko dolo¢en garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obmite na podruznico proizvajalca v svoji drzavi
(glejte dometic.com/dealer) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo
dokumentacijo:

* kopijo racuna z datumom nakupa,
* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
garancijo.

17 Odstranjevanje

"“ Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje
- odpadkov, ¢e je to mogoce.

baterije in ga je treba zbirati lo¢eno za ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje. Potro$nik je
zakonsko dolzan, da vso elektriéno ali elektronsko opremo, baterije in polnilne baterije
ustrezno odstrani loéeno od obi¢ajnih gospodinjskih odpadkov.

E Precrtani smetnjak na kolesih pomeni, da je izdelek elektri¢na ali elektronska oprema oziroma vsebuje

To lo¢evanije je potrebno, saj so baterije in elektricne naprave dragocen vir in lahko vsebujejo snovi, ki so skodljive za
ljudiin okolje.

Ko boste hoteli izdelek dokon¢no odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi pozanimajte pri
lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu.

Izdelek in baterije je mogoce brezpla¢no odstraniti.

Pred recikliranjem izdelka odstranite baterije in polnilne baterije.

Baterije, ki vsebujejo vec¢ kot 0,002 % kadmija ali ve¢ kot 0,004 % svinca, so oznacene s kemijskim simbolom za
zadevno kovino: Cd ali Pb.

18 Tehniéni podatki

Velja za naslednjo stevilko izdelka: 9620008174, 9620008189, 9620008295, 9620008447, 9620008477,
9620008539

TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Tehnologija LiFePO4
Nazivna napetost 12,8V DC
Nazivna mo¢ pri 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Nazivna energija pri 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Stevilo zaporedno vezanih celic 4
Priporocen najvedji tok praznje- 100A 120A 135A
nja
Najvedji mozen praznilni tok 200A / 60s 200A / 150
Napetost ob koncu praznjenja 10,5V + 01V
Priporo¢en najvedji tok polnjenja 50A /05C 60A / 0,5C 75A/0,5C
Najvedji mozen polnilni tok 100A / 1C 120A /1C 150A / 1C
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Napetost ob koncu polnjenja 144V + 0,2V
Stevilo ciklov 80 % DOD 3500
Obratovalna temperatura, pra- -20...60°C
znjenje
Delovna temperatura, polnje- -10...60°C
nje (TLB10O, TLB10OS, TLB120in
TLB150)
Delovna temperatura, polnjenje -30...60°C
(TLB10OF, TLB10OSF, TLB120F in
TLB150F)
Temperatura skladi$¢enja 0...40°C
Samopraznjenje Deaktivacija baterije: < 3% /mesec
Aktivacija baterije: < 15 % /mesec
Najvedja vlaznost 95 %
Velikost priklju¢ka na pol M8
Masa 12,5+0,25kg 13+0,25kg 16 £0,4 kg
Mere (SxGxV) 341 mm x 190 mm X 176 mm
Frekvencni pas (Wi-Fi) 2,4 GHz pas ISM (2400-2484)
Izhodna mo¢ RF 4 dBm (Bluetooth® V5.0 enojni nacin LE)
Certifikat C €
ECERI0

Velja za naslednjo stevilko izdelka: 9620018703, 9620018704, 9620018705, 9620018706

B100S, TLB120 in TLB150)

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Tehnologija LiFePO4
Nazivna napetost 12,8V DC
Nazivna mo¢ pri 25 °C 100 Ah
Nazivna energija pri 25 °C 1280 Wh
Stevilo zaporedno vezanih celic 4
Priporo¢en najvedji tok praznjenja 100 A
Najvedji mozen praznilni tok 200A / 60s
Napetost ob koncu praznjenja 10,5V + 0,1V
Priporocen najvedji tok polnjenja 50A/0,5C
Najvedji mozen polnilni tok 100A /1C
Napetost ob koncu polnjenja 14,4V + 02V
Stevilo ciklov 80 % DOD 3500
Obratovalna temperatura, praznjenje -20...60°C
Delovna temperatura, polnjenje (TLB100, TL- -10...60°C
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF

TLB1OOSF, TLB120F in TLB150F)

Temperatura skladis¢enja

Delovna temperatura, polnjenje (TLB10OF,

-30...60°C

0...40°C

Samopraznjenje Deaktivacija baterije: < 3% /mesec
Aktivacija baterije: < 15 % /mesec
Najvedja vlaznost 95%
Velikost prikljucka na pol M8
Masa 12,5+0,25kg 11+£0,25kg
Mere (Sx G x V) 341 mm x 190 mm X 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm

Frekvencni pas (Wi-Fi)

Izhodna moc¢ RF

2,4 GHz pas ISM (2400-2484)
4 dBm (Bluetooth® V5.0 enojni nacin LE)

Certifikat

c € ECERIO

S tem podjetje Dometic Germany GmbH potrjuje, da je radijska oprema tipa TLB100, TLB1OOF, TLB100S, TLBT1OOSF,
TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na
voljo na naslednjem internetnem naslovu: documents.dometic.com
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile
stabilite. Sunteti de acord s3 utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest
manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea
personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indicd gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

AVERTIZARE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
Indica o situatie care, daca nu este evitata, ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.
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3 Instructiuni de siguranta

AVERTIZARE! Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari
grave.

> Incazdeincendiu, folositi un stingator de incendii adecvat pentru dispozitive electrice.
> In cazulin care prezinta defectiuni vizibile, nu este permisa punerea aparatului acestuia in functiune.

PRECAUTIE! Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari
grave.

> Instalarea, asamblarea si cablarea, precum si toate celelalte lucrari, pot fi efectuate numai de catre
specialisti electricieni calificati. Reparatiile necorespunzatoare pot cauza pericole grave.

> Instalarea in zone potential explozive, cum ar fi incaperi cu lichide sau gaze inflamabile, nu este
permisa.

> Nuinstalati sau tineti dispozitivul in apropierea flacarilor sau a altor surse de caldura (sisteme de
incalzire, lumina directa a soarelui, cuptoare pe gaz etc.).

> Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

> Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte daca acestea au
fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului in conditii de siguranta si inteleg riscurile
pe care le implica.

ATENTIE! Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate duce la pagube materiale.

> Verificati daca specificatia de tensiune de pe eticheta de tip corespunde cu cea a sursei de alimentare.
> Nuimersati niciodatd aparatul in apa.

> Protejati dispozitivul si cablurile impotriva caldurii si a umezelii.

> Nu expuneti dispozitivul la ploaie.

> Asigurati-va ca suprafata de montare poate sustine greutatea dispozitivului.

> Dispuneti cablurile astfel incat sa nu va impiedicati de ele si sa nu poata fi deteriorate.

> Folositi canale sau tuburi de cablu daca este necesar, pentru a traversa panouri metalice sau alte panouri
cu margini ascutite.

4 Domeniul de livrare

Denumire Numarul
Baterie 1
Capac de protectie rosu al bornei 1
Capac de protectie negru al bornei 1
Manual de utilizare 1

5 Categorie vizata
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Instalarea si configurarea electrica a dispozitivului trebuie efectuata de catre un electrician calificat cu
abilitati si cunostinte dovedite cu privire la structura si functionarea echipamentelor si instalatiilor electrice
si care este familiarizat cu reglementarile aplicabile ale tarii in care echipamentul urmeaza a fi instalat si/
sau folosit si a beneficiat de formare in domeniul sigurantei, pentru identificarea si evitarea pericolelor
asociate.

Toate celelalte actiuni sunt destinate si utilizatorilor neprofesionisti.



6 Domeniul de utilizare

Bateria este prevazuta sa asigure energie aparaturii si echipamentelor dintr-o autorulotd. Bateria este destinata
utilizarii cu sisteme electrice de 12V .

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea defectuoasa
si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacitoare si o posibild
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea
¢ Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului
¢ Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual
Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

7 Descriere tehnica

 Bateria este fabricatd cu tehnologie cu litiu (LiFePO4) si foloseste elemente de inalta densitate (HDS).

* Bateria este echipata cu protocol de comunicare N-BUS, care permite conectarea tuturor dispozitivelor (echipate
cu acelasi protocol) intr-o singura retea energetica. Cu afisajul optional sau cu aplicatia pentru telefonul mobil,
dispozitivele conectate pot fi controlate, monitorizate si firmware-ul acestora poate fi actualizat.

* Bateria dispune de un sistem intern de gestionare a bateriei (BMS), pentru a regla automat intrarea de incarcare

catre baterie si a automatiza complet echilibrarea elementelor.

TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F si TLB150F: Versiunile incalzite ale bateriei sunt concepute pentru a rezista la

temperaturi scazute, panala—30 °C.

Bateria este echipata cu un indicator LED multicolor.

Bateria dispune de tehnologia Bluetooth® BLE 5.0, pentru conectivitate cu smartphone-uri.
In functie de model, exista 2 tipuri de cutii de jonctiune (A si B) ([ fig. B pagina 351).

* Bateriile cu o cutie de jonctiune de tip B permit conectarea unui comutator extern temporar, care poate fi utilizat
pe post de comutator de pornire/oprire (nu este inclus in domeniul de livrare).

8 Instalare

INDICATIE
Respectati cutia de jonctiune existenta ( (O] fig. A pagina 351, A/B).

&)

In functie de model, poate fi prezenta cutia de jonctiune de tip A sau de tip B.
8.1 Instalarea bateriei

AVERTIZARE! Pericol de defectare
Atunci cand lucrati in apropierea unei baterii, nu permiteti sculelor sa creeze o punte intre bornele bateriei
sau sa scurtcircuiteze vreo parte a bateriei.

ATENTIE! Pericol de defectare
Pentru a preveni deteriorarea echipamentului, dezactivati toti consumatorii si incarcatorul inainte de a
instala bateria.

= P

349



ATENTIE! Pericol de defectare
Cablurile de baterie nu trebuie conectate la baterie cu polaritate inversa, in caz contrar se poate produce
deteriorarea dispozitivului.

ATENTIE! Pericol de defectare
Pentru a preveni deteriorarea echipamentului, conectati intotdeauna mai intai cablul de plus.

ATENTIE! Pericol de defectare
Nu conectati niciodata mai multe baterii in serie.

INDICATIE Bateria poate fi instalatd numai in pozitie verticald pe o suprafata orizontala.

ONCNCINS

1. Scoateti capacele de protectie ale bornelor (1).

2.
@ INDICATIE Pot fi conectate cleme de borne auto cu suruburi M8 si saibe adecvate.

Instalati cablurile de baterie (2) la borna corespunzatoare (3) folosind suruburile (4) incluse in domeniul de livrare.

Pentru a asigura un contact electric bun, strangeti suruburile pana la capatul filetelor, dar fara a folosi o forta
excesiva (cuplul de strangere de 20 Nm).

3. Instalati capacele de protectie ale bornelor (1).

4. Daca este posibil, fixati bateria pe podea pentru a evita miscarile neasteptate in timpul calatoriei.

8.2 Instalarea si conectarea afisajului (optional)

1. Urmati instructiunile furnizate in manualul afisajului.
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Q

ON/OFF

ol

2. Conectati cablul de conectare al afisajului la una dintre prizele N-BUS (1).
@ INDICATIE Ambii conectori N-BUS pot fi folositi pentru a conecta afisajul sau un alt dispozitiv N-BUS.

8.3 Instalarea aplicatiei pentru smartphone

> Pentru a conecta bateria la un smartphone compatibil cu Bluetooth® BLE (v. 4.2 sau ulterioara), descarcati aplicatia
Dometic Energy:

E Descarcati aplicatia NDS Energy.
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v Odata pornita, bateria va fi vizibila cu numele , TLB10Oxxxxx" (,xxxxx" reprezentand seria bateriei) in meniul
Bluetooth® al aplicatiei Dometic Energy.

9 Configuratia bateriei

9.1 Selectarea magistralei dorite

Bateria accepta atat protocolul nativ N-BUS, cat si protocolul CI-BUS, care este partajat cu alti producatori.

Configurare N-BUS (implicit) Configurare CI-BUS

Al ON Bl ON

1 1

> Pentru a selecta N-BUS, dezactivati comutatorul DIP 1 (A).
> Pentru a selecta CI-BUS, activati comutatorul DIP 1 (B).

INDICATIE
@ ¢ Cand protocolul CI-BUS este activ, N-BUS nu va fi detectat.
¢ CI-BUS este adecvat pentru pana la 4 baterii conectate in paralel. Pentru configuratii cu mai mult de 4
baterii conectate in paralel, utilizati N-BUS.

9.2 Setarea bateriei ca Principal sau Secundar

. O IC\Olﬂi"lgurare N-BUS = O lC\olnfigur:mre CI-BUS
0 "
124 134

MASTER MASTER

Baterie setata ca Principal (implicit). Baterie setata ca Principal.

T

SLAVE SLAVEI

Baterie setata ca Secundar. Baterie setata ca Secundar 1.

A2
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Configurare N-BUS Configurare CI-BUS

LT

SLAVE2

Baterie setatd ca Secundar 2.

LT

SLAVE3

Baterie setata ca Secundar 3.

9.3 Configurare N-BUS
> Pentru a seta aceasta baterie ca principala: Dezactivati comutatorul DIP 4 (A1).
> Pentru a seta aceasta baterie ca secundara: Activati comutatorul DIP 4 (A2).
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> Pentru a configura reteaua N-BUS, conectati dispozitivele compatibile N-BUS (N, N+1, ...) in serie, dupa cum este
indicat. Cablul dintre baterie si afisaj este inclus in domeniul de livrare al afisajului.

BC00/BCO1/BCO3/
BCO06/BC10

INDICATIE
@ * Asigurati-va ca toate dispozitivele conectate N-BUS sunt actualizate la cea mai recenta versiune de
firmware pentru a nu intdmpina erori.
* Asigurati-va ca lungimea totala a cablului tuturor dispozitivelor conectate la magistrala N nu
depaseste 40 m.

9.4 Configurare CI-BUS
> Pentru a seta aceasta baterie ca principala: Dezactivati comutatorul DIP 3 si 4 (B1).

@ INDICATIE Cand bateria este setata ca Principal va raspunde la cererile CI-BUS.

> Pentru a seta aceasta baterie ca Secundar 1: Dezactivati comutatorul DIP 3 si activati comutatorul DIP 4 (B2).
> Pentru a seta aceasta baterie ca Secundar 2: Activati comutatorul DIP 3 si 4 (B3).
> Pentru a seta aceasta baterie ca Secundar 3: Activati comutatorul DIP 3 si dezactivati comutatorul DIP 4 (B4)

INDICATIE Asigurati-va ca lungimea totala a cablului tuturor dispozitivelor conectate la magistrala N
nu depaseste 40 m.

9.5 Activarea sau dezactivarea sursei de alimentare a magistralei

Magistrala selectata (N-BUS sau CI-BUS) poate fi activata sau dezactivata. Dezactivarea magistralei selectate opreste
toate dispozitivele conectate (de ex., afisajul).
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Magistrala dezactivata (implicit) Magistrala activata

ON ON

5

> Pentru a activa sursa de alimentare a magistralei, activati comutatorul DIP 5.
> Pentru a dezactiva sursa de alimentare a magistralei, dezactivati comutatorul DIP 5.

O

INDICATIE Chiar daca bateria este oprita si conexiunile la bornele sale sunt deconectate, linia
de alimentare a magistralei rdmane sub tensiune. Pentru a intrerupe alimentarea magistralei, setati
comutatorul DIP 5 la pozitia oprit.

9.6 Activarea sau dezactivarea sursei de alimentare a bateriei

Alimentarea prin baterie dezactivata (implicit) Alimentarea prin baterie activata

ON ON

6 6

> Pentru a porni bateria, activati comutatorul DIP 6.
> Pentru a opri bateria, dezactivati comutatorul DIP 6.

INDICATIE
@ * Pornirea sau oprirea bateriei cu comutatorul DIP 6 are acelasi efect precum folosirea comutatorului
pornire/oprire, dar prin folosirea comutatorului DIP 6 primiti o confirmare vizuala imediata din partea
bateriei cu privire la starea acesteia.
¢ Schimbati pozitia comutatoarelor DIP in timp ce bateria este opritd pentru ca modificarile sa aiba efect.

9.7 Conectarea unui comutator temporar extern (numai cutia de jonctiune B)

INDICATIE Un comutator temporar extern poate fi conectat numai la un model cu o cutie de jonctiune de
tip B ([ fig. B pagina 351, B).

Este posibild conectarea unui comutator temporar extern cu aceleasi functii ale comutatorului pornit/oprit din
(0] fig. Bl pagina 358 ,2.

INDICATIE
* Nu conectati un comutator care ramane fixat in pozitia “ pornit”.

¢ Nu scurtcircuitati bornele 5 si 6.
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Conexiune comutator temporar ( E fig. [ pagina 358 ,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Introduceti cele doua fire ale comutatorului in bornele 5 si 6.

10 Conectarea bateriilor in paralel

INDICATIE Pentru a creste capacitatea amperi-ora (Ah), pot fi conectate mai multe baterii in paralel.
Pana la 16 dispozitive pot fi conectate la reteaua N-BUS.

Conectati bateriile in urmatoarea ordine:

356



Deschideti cutia de jonctiune (1) a bateriilor.
Selectati modul principal pentru una dintre baterii prin dezactivarea comutatorului sdu DIP 4 (2).
2).

Realizati reteaua N-BUS prin conectarea bateriilor cu cabluri (3) echipate cu fise R[12 6C/6P (4).

Selectati modul secundar pentru toate celelalte baterii prin activarea comutatorului lor DIP 4

A wonN

Cand mai multe baterii sunt conectate in paralel pe reteaua N-BUS, una singura trebuie s fie configurata ca
principala, iar celelalte ca secundare (Selectarea magistralei dorite pagina 352).

o

Conectati bornele negative (5) ale bateriilor.

6. Conectati bornele pozitive (6) ale bateriilor.

11 Dimensionarea cablurilor si sigurantelor

Pentru a dimensiona corect cablurile si sigurantele, trebuie analizate distantele si consumatorii. Deoarece nu este
posibila oferirea unei valori unice valabile pentru toate aplicatiile, urmatoarele exemple sunt pur orientative.

Sectiune transversala maxima a firului

Consum maxim estimat Lungime Siguranta
Lungime < 2m Lungime > 4m
2m...4m
20 A (frigider, lumini, pompa de apa) 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40A
130 A (invertor cu aparat de cafea si us- 25 mm?2 35mm?2 50 mm?2 150 A

cator de par)
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Sectiune transversala maxima a firului

Consum maxim estimat 1 : Siguranta
Lungime < 2m Lungi >4m
2m...4m
200 A (invertor cu aparat de aer condi- 35 mm? 50 mm? 70 mm? 200 A

tionat)

12 Utilizarea

12.1 Activarea

Setarea din fabrica a bateriei este modul inactiv: Nu este prezenta tensiune la borne. Pentru a folosi bateria, aceasta
trebuie activata si pornita.

(e

1. Asigurati-va ca comutatorul DIP 6 (1) este setat la pozitia pornit.

Daca alte dispozitive sunt conectate la baterie prin magistrala (4), asigurati-va ca comutatorul DIP 5 este setat la
pozitia pornit.

2. Apasati si mentineti apasat comutatorul pornire/oprire (2) timp de 1s.
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Bateria este activa cand LED-ul (3) se aprinde.

INDICATIE Daca bateria dispune de o cutie de jonctiune de tip B si este conectat un comutator extern
temporar, comutatorul extern temporar poate fi utilizat pe post de comutator de pornire/oprire (consultati
Conectarea unui comutator temporar extern (numai cutia de jonctiune B) pagind 355).

12.2 Oprirea

Bateria poate fi oprita in patru moduri diferite:
* Cubutonul de pe afisaj

» Cu comutatorul pornire/oprire

¢ Cu un comutator extern temporar (optional)
e Cu comutatorul DIP 6

¢ Cu aplicatia pentru smartphone

ﬂ%\ﬁ

\

> Pentru a opri bateria de pe afisaj, apasati si mentineti apasat butonul pana cand este afisat mesajul ,Shutdown”.
Bateria se va opri, dar functia Bluetooth® ramane activa.
B fig. A pagina 358
> Pentru a opri bateria impreuna cu functia Bluetooth®, apasati si mentineti apasat comutatorul pornire/oprire (2)
timp de 8s, pana cand LED-ul (3) incepe s& lumineze intermitent mov.

> Pentru a opri bateria pastrand functia Bluetooth® activa, apasati si mentineti apasat comutatorul pornire/oprire (2)
timp de 4 s, pana cand LED-ul (3) incepe sa lumineze intermitent albastru.

> Pentru a dezactiva bateria pentru mai mult timp (de ex., pentru depozitare), apasati comutatorul DIP 6 (1) la pozitia
oprit.
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12.3  Oprirea bateriei cu aplicatia pentru smartphone

. « [
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\ @ e Device: TLB150F
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E 13,4 DISCONNECT
¥t Solar panels
B Bluetooth®
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[ nN-8US
o [ 2
0] i3 4 8 (@]

1. Atingeti pictograma meniului (1).

2. Atingeti pictograma Bluetooth® (2).

3. Atingeti pictograma comutatorului bateriei (3).

Bateria se va opri dupa cateva secunde, dar functia Bluetooth® ramane activa.

12.4 Indicatiile LED

Indicatie LED

Denumire

Verde aprins continuu
Verde intermitent
Albastru intermitent

Mov intermitent

Rosu intermitent
Portocaliu intermitent
Portocaliu aprins continuu

Oprit

12.5 incarcare

Bateria porneste. Nu este prezentd tensiune la borne.

Baterie activa. Este prezenta tensiune la borne.

Bateria se opreste. Bluetooth® activ. Nu este prezenta tensiune la borne.
Bateria se opreste. Bluetooth® inactiv. Nu este prezenta tensiune la borne.
Alarma a bateriei. Nu este prezenta tensiune la borne.

A fost atinsa limita intervalului de temperatura. Este prezenta tensiune la borne.
Actualizare a firmware-ului.

Baterie inactiva. Nu este prezenta tensiune la borne.

Cand incarcati bateria cu un incarcator extern, respectati urmatoarele indicatii:

* Pentru cele mai bune rezultate, folositi incarcatoare destinate incarcarii bateriilor LiIFePO4. Daca nu aveti un astfel
de incarcator, puteti folosi incarcatoare pentru baterii plumb-acid.
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Incarcatorul nu trebuie s3 efectueze nicio operatiune de desulfatare.

» Cand folositi un incarcator configurabil, setati optiunea curent constant/tensiune constanta (CC/CV) cu

urmatoarele valori:

¢ Setati tensiunea de oprire aincarcariila 14,4V .

* Setati curentul de incarcare maxim recomandat pentru baterie.

Tensiunea de incarcare maxima nu trebuie sa depaseasca 14,5V . Daca tensiunea de incarcare este de 14,7V ...

16V, sistemul intern de gestionare a bateriei (BMS) va limita incarcarea.

¢ Daca, in timpul incarcarii, temperatura creste peste intervalul permis, sistemul intern de gestionare a bateriei (BMS)
va limita incarcarea pentru a proteja durata de viatd a bateriei.

* Lafinalul incarcarii, incarcatorul poate fi deconectat, oprit sau mentinut conectat la tensiune flotanta.

TLB10OF, TLBTOOSF, TLB120F si TLB150F: Cand bateria este incarcata la temperaturi sub O °C, este activat sistemul

de incélzire a elementelor. Sistemul de incélzire a elementelor foloseste energia incarcatorului pentru a se alimenta.

Dupa ce este atinsa temperatura de incarcare, incalzirea este oprita si incarcarea incepe.

TLB10O, TLB10OS, TLB120 si TLB150: Bateria dispune de un convertor c.c.-c.c. incorporat care permite reincarcarea
bateriei chiar si atunci cand temperatura ambianta scade sub O °C. Convertorul c.c.-c.c. permite reincarcarea bateriei
cu un curent limitat pana cand temperatura creste peste O °C.

12.6 Descarcare

Sistemul intern de gestionare a bateriei (BMS) protejeaza sistemul electronic si elementele bateriei. Acesta accepta
un curent continuu de 135 A . Totusi, este posibila folosirea unei intensitati mai mari a curentului, pentru o perioada
limitata, in conformitate cu urmatoarele valori.

Timp maxim de descarcare

Curent de descarcare TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1min 1min 2,5min

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu descarcati bateria in afara intervalului de temperatura de - 20 °C ... 60 °C.

> Nu expuneti bateria la temperaturi excesiv de ridicate sau scazute (consultati capitolul Date tehnice
pagin 363)
> Daca tensiunea scade sub 10,5V + 0,1V, bateria genereaza o alarma si dezactiveaza bornele.

13 Curatarea si intretinerea

Bateriile nu necesita intretinere.
> Curatati din cand in cand produsul cu o laveta uda.

14 Stocarea

ATENTIE! Pericol de defectare
> Respectati temperatura de depozitare (Date tehnice pagina 363)

> Daca bateria se opreste automat ca urmare a unei descarcari totale, aceasta trebuie incarcata cat mai
curand, cel putin in decurs de 7 zile.
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Bateria este activa si conectata la sistemul electric (de ex., al unui vehicul):

> Inainte de depozitare, incarcati complet bateria cu un incircator recomandat, timp de 1-2 zile.
> Cand bateria nu este folosita, asigurati-va ca tensiunea bateriei nu scade sub 12,6 V..

> Cand depozitati bateria, reincarcati-o complet la fiecare 30 de zile.
Bateria nu este conectata la un sistem electric (depozitare pe raft):

> Inainte de depozitare, incarcati complet bateria sau macarla 70 % , folosind un incarcator recomandat.

> Cand bateria este activa (LED verde intermitent), reincarcati la fiecare 6 luni.

Este posibil s& pastrati bateria oprita (comutatoarele DIP 5 si 6 la pozitia oprit) timp de pana la doi ani.

15 Remedierea defectiunilor

Avarie Cauza posibila

Solutie

Tensiune ridicata a elementelor Unul sau mai multe elemente au o ten-
siune peste limita permisa.

>

Descarcati bateria cu 3 Ah . Alarma
se dezactiveaza cand tensiunea ele-
mentelor revine la nivelurile norma-
le de functionare.

te 16V . Incarcatorul este defect sau
se foloseste un tip gresit de incarcator.

Tensiune scazuta a elementelor Unul sau mai multe elemente au o ten- > Conectati un incarcator de baterii

siune sub limita permisa. si porniti bateria tinand apasat bu-
tonul de pornire/oprire timp de o
secunda. Daca tensiunea unuia sau
mai multor elemente este sub limi-
ta de siguranta, bateria va ramane
pornitd timp de aproximativ 10 se-
cunde, pentru a permite elemente-
lor sa se incarce si apoi se va reseta.

Problema de temperatura la incarcare Temperatura interna a bateriei in afara > Deconectati incarcatorul pentru ca-
limitelor permise. teva minute. Alarma se dezactivea-

za daca temperatura revine la nive-
lurile normale de functionare.

Problema de temperatura la descarca- Temperatura interna a bateriei in afara > Evitati descdrcarea bateriei pentru

re limitelor permise. cateva minute. Alarma se dezacti-

veaza daca temperatura revine la
nivelurile normale de functionare.

Scurtcircuit Intensitate foarte mare a curentului > Verificati daca toti consumatorii co-
(peste 260 A ). Defectiune a consuma- nectati functioneaza corect. Alarma
torului. se dezactiveaza dupa aproximativ 5

secunde. In cazul in care se reacti-
veaza (de ex., din cauza unui scurt-
circuit la poli), alarma ramane activa
pana cand este apasat comutatorul
pornire/oprire.

Supracurent Intensitate foarte mare a curentului > Deconectati consumatorul. Alarma
(peste 180 A). A fost activat un consu- se dezactiveaza dupa aproximativ
mator care consuma energie peste li- 5 secunde.
mita bateriei.

Supratensiune la baterie Tensiunea la bornele bateriei este pes- > Deconectati incarcatorul. Alarma se

dezactiveaza automat cand tensiu-
neascadesub 15,6V.
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‘ Avarie ‘ Cauza posibila ‘ Solutie ‘
Tensiune scazuta a acumulatorului Tensiunea la bornele bateriei este sub > Tensiunea la bornele bateriei este
10,5V. oprita pentru cateva minute, apoi

restabilita automat pentru cateva
secunde. Scopul acestei functii este
de a proteja bateria impotriva des-
carcarii continuate, tindnd-o oprita
pentru cateva minute si, in acelasi
timp, permitand incarcatorului de
baterii sa o detecteze.

Defectiune a bateriei Defectiune interna. > Contactati un agent de service au-
torizat.

16 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. in cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta producatorului
din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii

¢ Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot
anula garantia.

17 Eliminarea

"“ Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele
- corespunzatoare de reciclare.

Cosul cu rofti taiat indica faptul ca produsul este un echipament electric sau electronic sau contine baterii
si trebuie colectat separat pentru tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzatoare. Consumatorul
este obligat prin lege sa elimine in mod corespunzator orice echipament electric sau

electronic, baterii si baterii reincarcabile in mod separat de deseurile menajere generale!

Aceasta separare este necesara, deoarece bateriile si aparatele electrice constituie resurse valoroase si pot contine
substante care sunt daunatoare pentru oameni si mediu.

Pentru a elimina in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii despre cum
sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea.

Produsul si bateriile pot fi eliminate gratuit.

Indepartati toate bateriile si bateriile reincarcabile inainte de a recicla acest produs.

Bateriile care contin mai mult de 0,002 % cadmiu sau mai mult de 0,004 % plumb sunt marcate cu simbolul chimic
pentru metalul in cauza: Cd sau Pb.

18 Date tehnice

Valabil pentru urmatoarele numere de ref.: 9620008174, 9620008189, 9620008295, 9620008447,
9620008477, 9620008539

TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Tehnologie LiFePO4
Tensiune nominala 12,8V c.c.
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TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Capacitate nominala, la 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Energie nominalg, la 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Numar de elemente in serie 4
Curent de descarcare recoman- 100 A 120A 135A
dat
Curent de descarcare maxim su- 200A / 60s 200A / 150
portat
Tensiune de oprire a descarcarii 10,5V + 01V
Curent de incarcare recomandat 50A /05C 60A / 0,5C 75A /0,5C
Curent de incircare maxim su- 100A /1C 120A/1C 150A /1C
portat
Tensiune de oprire a incarcarii 14,4V + 0,2V
Numar de cicluri 80 % DOD 3500
Temperatura de functionare, des- -20...60°C
carcare
Temperatura de functionare, -10...60°C
incarcare (TLB100, TLB100S,
TLB120 si TLB150)
Temperatura de functionare, -30...60°C
incarcare (TLB10OF, TLB10OSF,
TLB120F si TLB150F)
Temperatura de depozitare 0...40°C
Autodescarcare Baterie dezactivata: < 3% /luna

Baterie activata: < 15% /luna

Umiditate maxima 95%
Dimensiune conexiune pol M8
Greutate 12,5+£0,25kg 13+0,25kg 16+£0,4kg

Dimensiuni (Lx A x H)

341 mm X 190 mm X 176 mm

Banda de frecventa (Wi-Fi)

Putere de iesire RF

Banda ISM (2400 ... 2484) 2,4 GHz
4 dBm (Bluetooth® V5.0 LE mod simplu)

Certificare

c € ECERI0

Valabil pentru urmatoarele numere de ref.: 9620018703, 9620018704, 9620018705, 9620018706
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Tehnologie LiFePO4
Tensiune nominala 12,8V DC
Capacitate nominala, la 25 °C 100 Ah
Energie nominalg, la 25 °C 1280 Wh
Numar de elemente in serie 4




TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Curent de descarcare recomandat 100A
Curent de descarcare maxim suportat 200A / 60s
Tensiune de oprire a descarcarii 10,5V + 01V
Curent de incarcare recomandat 50A/0,5C
Curent de incarcare maxim suportat 100A / 1C
Tensiune de oprire a incarcarii 14,4V + 0,2V
Numar de cicluri 80 % DOD 3500
Temperatura de functionare, descarcare -20...60°C
Temperatura de functionare, incarcare -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120 si TLB150)
Temperatura de functionare, incarcare -30...60°C
(TLBTOOF, TLB1OOSF, TLB120F si TLB150F)
Temperatura de depozitare 0...40°C
Autodescarcare Baterie dezactivata: < 3% /luna

Baterie activata: < 15% /luna

Umiditate maxima 95%

Dimensiune conexiune pol M8

Greutate 12,5+0,25kg 11+0,25kg
Dimensiuni (Lx A x H) 341 mm x 190 mm X 176 mm 274 mm % 190 mm x 176 mm
Banda de frecventa (Wi-Fi) Banda ISM (2400 ... 2484) 2,4 GHz

Putere de iesire RF 4dBm (Bluetooth® V5.0 LE mod simplu)

Certificare c €
ECERI0

Prin prezenta, Dometic Germany GmbH declara ca echipamentul radio de tip TLB100, TLB10OF, TLB100S, TLBTOOSF,
TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de
conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet: documents.dometic.com
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1 BaxHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKUMM 1 CMa3BaiiTe BCUYKM YKa3aHWs, HaMbTCTBIA 1 NPenyNpPEXASHHS, BKIIOYEHM B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3a Aa CTe CUTypHM, Ye
MOHTVpaTe, M3Mon3BaTe U NoAmbPXaTe NPaBUNHO TO3W NpoayKT. Tesu MHCTpykuvm TPABBA 1a ce cbxpaHssaT c npoaykTa.

Kato n3nonssarte nponykra, Bue noTebpxaasate, e CTe MPOUENM BHUMATENHO BCUYKMA YKa3aHUA, HAMbTCTBYA W NPeayNpeXaeHns 1 ye pasbupate v npremate fa crassate
CPOKOBETE W YCrIoBMATa, ChAbPXaLUK Ce B TAX. Bue ce chmacasate 4a M3nonssate TO31 NPOAYKT CaMO NO NPeaHa3Ha4eHue W B COTBETCTBME C YKa3aHmaTa, MHCTPYKUMUTE

V1 NpenynpexAeHmaTa, ONMCaHu B PEKOBOACTBOTO Ha MPO/YKTa, KAKTO 1 B CbOTBETCTBME C BCHYKM MPUMIOXVMM 33KOHM 1 pasnopeabu. AKO He npoyeTeTe 1 He cnassate
VIHCTPYKUMMTE 1 PeyNPeXaeHIaTa, ToBa MOXe fa AOBeE A0 HapaHABaHMA 3a BaC WMV 3a APYTV XOPa, WETY N0 MPOAYKTa MMM WETX MO APy NpeamMeTy 8 6nu3ocT 4o Hero.
ToBa PbKOBOACTBO Ha MPOAYKTA, BKMIOUMTENHO YKa3aHMATa, MHCTRYKUMIMTE 1 peaynpeXaeHisTa 1 ApyraTa A0KyMeHTauvs, NOANexm Ha NpoMsHa v 0bHoBsABaHe. 3a akTyanHa
MHEopMaLms 3a NpoayKTa, Mons, nocetete documents.dometic.com.

2 O6sacHeHue Ha CUMBONUTE

CurHanHata Ayma l/lﬂeHTl/ICbVlLll/lpa cboblueHmsTa 3a 6e30nacHoCT 1 3a MaTepuanHn WeTn, KakTo 1 cTeneHTa nnn HMBOTO
Ha CepPKMO3HOCT Ha ONaCHOCTTa.

NPEAYNPEXAEHUE!
Mokasea onacHa cuTyaLms KOTo, ako He bbae 13berHara, MoXe Aa AOBEAE 4O CMBPT MW TEXKO HapaHsiBaHe.

BHUMAHMUE!
lNoka3Ba onacHa cuTyaLms KOSTO, ako He Bbde n3berHata, Moxe Aa AoBese O NEKO UM CPEAHO HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
MNokasea cuTyaLVa KOATO, ako He Gbae n3berHata, MOXe fa AoBee 0 MaTePUaTH LETK.

&

YKA3AHME [lonbnHuvtenta MHdbopmaums 3a 6opaseHeTo C NpoaykTa.
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3 WHcTpykuum 3a 6e3onacHoct

NMPEAYNPEXAEHUE! HecnasBaHeTo Ha Te3n npeaynpeXAeHUs MOXe Ala AOBeAe A0 CMbPT Unu
CEepPUO3HM HapaHABaHUA.

> B cnyyan Ha noxap 13non3ssamnTe NoxaporacuTen, KOMTO e NOAXOALL 33 ENEKTPUYECKO YCTPOUCTBO.
> He paborteTe cypena, ako e BUaMMO yBpeaeH.

BHUMAHME! Hecna3BaHeTo Ha Te3u npeaynpexaeHus MOXe Aa AoBefe A0 CMbPT Unun
CepUO3HN HapaHABaHUA.

> MHCTaHMpaHeTO, crnobsiBaHeTo 1 OKa6el‘IﬂBaHe, KaKTO U BCUYKU ApYTU pa6om MoraT Aa ce M3BbpLUBaT
Camo o1 KBal’IVICbl/ILJMpaHM cneumnanmctn no enekTpoTexXHUKa. HeﬂpaBMl‘lHM PEMOHTM MOraT Aa Aosenat 40
CEepPUO3HN ONACHOCTKU.

> Hece paspeLllaBa NMHCTanvpaHe B NoTeHUManHo ekCnno3mBHM 30HW, KaTo Hanprmep noMeLleHns CbC
3ananvmm Te4HOCTU UNK ra3ose.

> He MOHTVpaliTe 1 He ApbXTe YCTPOMCTBOTO B ONM3OCT A0 NMambLIv MMM APYTM USTOYHULIM HA TONNWHA
(oTonneHwe, Npsika CNbHYEBa CBETNNHA, ra30BM CPYPHM 1 Ap.).

> He ce nosponssa Ha Aella Aa Cvi UrpasT ¢ ypesa.

> Tosun ypea MOXe Aa Cce M3non3Bea OT Aela Hald 8 roavHW v nuLa c HamaneHu CbVIBM“IeCKVI, CEH30PHU 1nn
YMCTBEHN CI'IOCO6HOCTI/I, N C NNCa Ha 3HaHMA 1 ONKUT, ako Ca NOMY4YUNn MHCTPYKUUK 3a 6e3onacHoTo
M3Non3BaHe Ha ypesa n pa36l4paT €BEeHTyalnHmTe ONnacHOCTU.

BHMUMAHME! lNMoka3Ba cuTyaums KOATO, aKo He 6bae uzberHara, we goseae A0 WETH No
MMYLLECTBOTO.

> [poBepeTte aanu cneunduKaLmaTa 3a HanpPeEXeHNe Ha TMNOBWS ETUKET CbOTBETCTBA Ha 3aXPaHBALLOTO
HanpexeHwe.

> He nortansire ypesa BbB BOAa.

> 3aluMTeTe yCTPOWCTBOTO U kabenuTe OT TONAWHA 1 Bnara.

> He nanaraiite yCTpOMCTBOTO Ha AbXA.

> YBepeTe ce, Ye MOHTaXHaTa MOBbPXHOCT € B CbCTOSHME Aa NOAAbPXa TEMOTO Ha YCTPOWCTBOTO.
> [locTaseTe kabenuTe Taka, Ye fa He NPEAM3BUKBAT CMbBAHE U a He Ce NOBPEXAAT.

> VI3nonssaire TPbOHM UMK KabenHK kKaHanu, ako e HeobxoaMMO Aa NOCTaBMUTE kKabenu Npes MeTanHm
naHeny U Apyrv naHenm ¢ octpum psbose.

4 O6xsaT Ha gocTaBKaTta

Onucanue Konuuyecteo
Axymynatop 1
YepseHa 3alUmMTHa Kanayka Ha knema 1
YepHa Kanayka 3a 3aLl1Ta Ha knemute 1
VIHCTpyKUMs 3a ekcnnoataums 1

5 LUeneBarpyna

€MEeKTPOTEXHUK C YMEHUs 1 3HaHWs, CBbP3aHM C U3rPaxaaHeTo U ekcrnoarauvsaTa Ha enekTpoobopyasaHe 1

MHCTanaumm, 1 KOWTO e 3arno3HaT C NPUNoXumuTe pasnopeadu Ha CTpaHara, B kofTo 0bopyasaHeTo Tpsbea

fa 6bae VHCTaNMPaHo W/ WK M3MOoM3BaHo, v e NpemMrHan obydyeHme No 6e3onacHoCT, 3a 1a MaeHTUdMUMPa
1 n3berHe CBbp3aHu1Te C TOBa ONACHOCTY.

Beuukv apyr aercTems ca npeaHasHadeHn 1 3a HenpodecroHanHm notpebutenu.

@ EneKTpryeckmsT MOHTaxX v HaCTpOWKa Ha YCTPOWCTBOTO TpsiOBa [a Ce M3BbPLUBAT OT KBANMdpMLMPaH
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6 MWsnonseaHe no npepHasHavyeHue

AkyMynaTopbT € NpeaHasHaueH aa OCUTypu eHeprvs Ha ypeaute u obopyasaHeTo 8 kemnep. AKyMynatopsT e
npeaHasHayeHa 3a usnonssaHe ¢ 12V enektpuyeckn CUCTEMU.

Tosn NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NpeasnaeHaTa Uen n npunoxeHmne CbliMacHO HaCToALWLNTE MHCTPYKUMKN.

Tosa [PbKOBOACTBO NPEeAOCTaBs Mchopmaum, Heobxoanma 3a npasunHaTa MHCTanauma I/I/MJ'\I/I eKcnnoataunsa Ha
npoaykTa. INowo MHCTannpaxHe M/VIJ‘IVI HenpasunHa yrlorpe6a v noaapbxka We aosesat A0 He3aZoBONUTenHa pa60Ta
M eBeHTyanHo A0 noBpean.

I’lpomsoumenm He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHaBaHWa U NOBpean No NPOoAyKTa, NPUYNHEHW OT:

¢ Henpasunex MOHTax, CrmobssaHe Unu Cebp3BaHe, BKMIOYMTENHO TBbPAE BUCOKO HampexeHne
* HenpagunHa noaapbxka Wnm M3Non3saHe Ha Pe3ePBHU YacTW, PasNUYHK OT OPUTMHAMNHUTE, NPEAOCTaBIHM
OT Npou3BOAUTENS

* VI3MEHEHMA Ha NpoayKTa 6e3 M3PWUYHO Pa3pELLEHE OT NPON3BOANTENS
¢ 3nonssaHe 3a Lenw, PasnuyHm1 OT ONUCaHUTE B TOBA PbKOBOACTBO
Dometic cu 3ana3sa NpasoTo Aa NPOMEHS BbHLLHMS BUA M CNeumdpukaummTe Ha npoaykTa.

7 TexHuyecko onucaHue

¢ batepusara e npomsseneHa c nutnesa (LiFePO4) TexHonorvs 1 13non3sa KneTku C BUCOKa MMbTHOCT Ha MOLLHOCTTa
(HDS).

* batepusta e obopyasaHa ¢ koMyHUKaumoHeH npotokon N-BUS, koiTo nossorssa Bcuyku yctponcTsa (obopyasaqu
CbC CbLUMS NPOTOKON) Aa ObAAT CBbP3aHW B e4Ha eHeprniHa mpexa. C onuMoHanHus AMCnnen Unm NpUNoXeHneTo
3a MOBWIEH TenedoH, CBbP3aHNTE YCTPOWCTBA MOTaT 4a Ce YNPaBnsiBaT, HabMio4asarT v 4a Ce akTyanuanmpa TeXHUAT
hepmyep.

*  AKyMyraTopbT pasnornara C BbTpeLuHa crcTeMa 3a ynpasrneHue Ha akymynatopa (BMS) sa asTomatnuro perynupate

Ha BXO/a 3a 3apexaaHe Ha akyMynaTopa 1 HambiHO aBTOMaTU3KPa GanaHCMPaHETO Ha KneTkuTe.

TLBTOOF, TLB1OOSF, TLB120F n TLB150F: Otonnsemn Bepcum Ha akymynatopa, NPOeKTMpaHi Aa M3a4bpXaT Ha HACKK

Temneparypu ao - 30 °C.

* AkyMyrnatopbT e 06opy/aBaH C MHOTOUBETEH CBETOAMOAEH MHAMKATOP.

*  AkymynatopsT pasnonara ¢ Bluetooth® BLE 5.0 texHonorus 3a cebp3saHe Ha CMapTdoH.

B 3aB1CMMOCT OT MOAena Uma 2 Biaa kyTin 3a cevp3sarie (A 1 B) ([ dour. A Ha crpanmua 370).
* AkyMmyraTopwTe C KyTvisi 3a CBbP3BaHe TV B NO3BOMNSBaT CBbP3BAHETO Ha BbHLLIEH MOMEHTEH NPEBKITIOYBATEN, KOMTO
MOXe fa ce 13MOM3Ba KaTo NPEBKIOYBATEN 3a BKMIOUYBaHe/ M3KkMioysaHe (He e BKMioueH B 0bxBaTa Ha AOCTaBKaTa).

8 MWHcranupaHe

YKA3AHUE
Cnia3saire CblUeCTByBaLLaTa KyTUs 3a CBbP3BaHe ( B o H +a crpanvua 370, A/

B 3asuncumocT ot MOJena MoxXe Aa MMa KyTha 3a CBbp3BaHe TN A vy tin B.
8.1 MoHTupaHe Ha aKkymynaTopure
NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot noBpeaa
Korato paboture oKono akyMynatop, He NO3BONSBaNTE Ha MHCTRYMEHTM 4a MOCTST KNEMMUTE Ha akymynaropa
WnNw a NPEBKNOYBaAT HAKOA YacCT OT akyMynaTtopa.

BHMUMAHME! OnacHocr oT noBpeaa
3a pa npesoTepatUTe nospesa Ha 0bopPyABAHETO, AEaKTMBUPAINTE BCUYKM TOBAPK M 3apAAHOTO YCTPONCTBO
npean MHCTaNMPaHeTo Ha akymynaTtopa.
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BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
Kabenure Ha akymynatopa He TpsbBa a ce CBbP3BaT kbM akyMyratopa B 0OpaTHa NonspHOCT, B MPOTMBEH
Cny4al MOXe fa Bb3HUKHE NOBPEAa Ha YCTPOMCTBOTO.

BHUMAHME! OnacHocrt oT noBpega
3a ga npenoTepaTt1Te Nospesa Ha 0bopyaBaHETO, BUHAIM MbPBO CBbPXETE MONOXMTENHMS Kaben.

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega
Hukora He cBbp3BaMTE HAKONKO akyMmynaTopa B cepus.

YKA3AHMUE AxymynatopbT MOXe 4a C& MOHTMPA CaMO B M3MPABEHO NONOXEHNE BbPXY XOPU3OHTanHa
NOBbPXHOCT.

Orcrpaterte kanaukuTe (1) 3a 3aLumTa Ha KnemuTe.

@ YKA3AHUE Ckobute Ha aBTOMOBWIHWTE KNemy MOraT a bbaat CBbp3aHu ¢ BuHTOBE M8 1 noaxoadLum
Lanbm.

MoHTvpaiiTe kabenute Ha akymynartopa (2) kbM cboTseTHaTa knema (3), kato nsnonssate Gontosete (4), BKIOUEHN
B 0OxBaTa Ha OCTaBKaTa.

3a fa ocuUrypumTe CUrypeH enekTpryeckn KoHTakT, 3aterHere bonrosere Ao kpas Ha pe3bute, Ho 6es 1a nsnonssare
npekomepHa cuna (MomeHT Ha 3atarade 20 Nm).

MowTtupaiite kanaukure (1) 3a 3aLUmMTa Ha KnemmTe.

Ako e Bb3MOXHO, 3aKpeneTe akyMynatopa KbM noaa, 3a 4a n3berHete Heo4akBaH! ABUXEHUS MO Bpeme Ha
MbTyBaHETO.

8.2 MucranupaHe u cBbp3BaHe Ha aucnnes (onums)

Cneggante MHCTPYKUMWTE, JaAeHWM B PbKOBOACTBOTO Ha AUCNNed.
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Q

ON/OFF

ol

2. Bxriouete cebp3Balums kaben Ha avcnnes 8 eanH ot koHTaktute Ha N-BUS (1).

YKA3AHMUE 1 geata N-BUS koHekTopa Morat ga ce n3nonssar 3a cebp3saHe Ha ancnnes unum apyro N-BUS
YCTPOWCTBO.

8.3 WHcranupaHe Ha NpMNOXeHUeTOo 3a cMapTcoH

> 3ana cBbpxeTe akyMynatopa cbC CMapToH, cbBMmecTm ¢ Bluetooth® BLE (v. 4.2 unu no-Hosa Bepcus), natermere
npunoxenneto Dometic Energy:

E Waternerte npunoxennero NDS Energy.
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v Cnes kato Gbae BKMIOYEH, akyMynaTopbT e 6bae Buamm ¢ nmeto , TLB10Oxxxxx" (,xxxxx" npeacTaenssa CepunHmaT
HOMep Ha akyMyrnatopa) B MeHioTo Bluetooth® Ha npunoxenneto Dometic Energy.

9 KoHdcurypaumsa Ha akymynatopa

9.1 MWsbeperte xenaHata LUMHA

AKyMynaTopbT Noaabpxa kakto ocHosHus npotokon N-BUS, taka n npotokona CI-BUS, korTo e cnoaenet ¢ apyrm
npoussoanTenu.

Hacrpoiika Ha N-BUS (no noapas6upane) Hacrpoiika Ha CI-BUS

Al ON Bl ON

1 1

> 3anawsbepere N-BUS aesakrueupaitre DIP npeskriousatens 1 (A).
> 3a nausbepete CI-BUS, akrusupaiite DIP npesknioysatens 1(B).

YKA3AHUE
* Korato npotokonst CI-BUS e aktveeH, N-BUS Hsma aa 6bae oTkpwrT.

¢ CI-BUS e noaxoasdia 3a a0 4 napanenHo CBbp3aHu akymyrnaTtopa. 3a KoHdpurypaumm ¢ noseve ot 4
napanenHo cBbp3aHu akymynartopa, nsnonseante N-LLIHA.

9.2 Hacrpoiika Ha akymynaropa kato OCHOBEH unu BTOPUMEH

OI-;]rpoﬁxa Ha N-BUS B] Ol;a\]Tpoﬁxa Ha CI-BUS

i i W

1 4 1234
MASTER MASTER

AKymynaTopr € HaCTpOeH KaTo OCHOBEH (I'IO ﬂoupaa6l4paHe). AKyMyﬂaTOpr € HaCTpPOeEeH KaToO OCHOBEH.

LI LT

SLAVE SLAVEI

Al
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Hacrpoi#ika Ha N-BUS Hacrpoiika Ha CI-BUS

AKYMynaTopbT € HaCTPOEH KaTo BTOPUYEH. AKyMYNaTopbT € HAaCTPOEH KaTo BTOPHYEH 1.

LT

SLAVE2

AKyMynaTopbT € HaCTPOEH KaTo BTOPUYEH 2.

LT

SLAVE3

AKyMYnaTopbT € HaCTPOEH KaTo BTOPWYEH 3.

9.3 Hacrpoiika Ha N-BUS
> 3a ja HacTpouTe TO3M akyMyraTop kato ocHoseH: [Jesaktmsmpante DIP npesknioysaren 4 (A1).
> 3ana HacTpouTe akyMynatopa kaTo sTopudeH: Aktuempaiite DIP npesknioysaten 4 (A2).
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> 3a pa koHdurypupare N-BUS mpexara, cebpxete nocneaosatenHo ycrporcrsara, ceemectvmm ¢ N-BUS (N, N+1,
...), KaKTO e nokasaHo. Kaberst Mexay akyMyrnatopa v ancrnes e BKIoYeH B KOMMIEKTa 3a J0CTaBka Ha AMCrnes.

BC00/BCO1/BCO3/
BCO06/BC10

YKA3AHUE
* YpepeTe ce, Ye BCUYKM YCTPOMCTBa, cBbp3aHu ¢ N-BUS, ca akTyanunsmnpaHmu ao Hat-HosaTta Bepcus Ha
hbpMyepa, 3a fa ce n3berHar rpeLukm.

* Yeeperte ce, Ye obuiata abnxmHa Ha kabena Ha Bcuykm cebpsanuy ¢ N-BUS ycrpoiicTea He Haauwasa
40 m.

9.4 Hacrpoiika Ha CI-BUS
> 3a ;aa HacTpowTe TO3M akyMyrnaTop kato ocHoseH: [Jesaktusvpaiite DIP npeskniodsatens 3 u 4 (B1).

@ YKA3AHMUE Korato Obae 3apaneH kato OCHOBEH, akyMyrnaTopbT Le oTroBaps Ha 3asskute Ha CI-BUS.

> 3a fa HacTpowuTe akymyrnatopa kato BTopuueH 1: [lesaktmeumpante npesknioysatens DIP 3 n aktnsmpainte
npesknioysatens DIP 4 (B2).

> 3a na HacTpouTe akyMyratopa kaTo sTopudeH 2: [Jesakmempaiite DIP npeskniodsatenute 3 n 4 (B3).

> 3a Aa HacTpowuTe akymyrnatopa kato BTopuueH 3: Aktnempaitte DIP npesknioysatens 3 u aesaktmsmpante DIP
npesknioysatens 4 (B4)

YKA3AHMUE Ysepere ce, Ye obLuaTa bnxmHa Ha kabena Ha Bcuukm cebpsaHu ¢ N-BUS ycTpoiicTea He
Haasuiwasa 40 m.

9.5 BkniouBaHe UM U3KIIOYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo Ha LUMHATA

W36panata LLIMHA (N-BUS vnmn CI-BUS) Moxe na Gbae BkioueHa vnv nskniodeHa. VskniousaHeTo Ha nsbparara
LUMHA cbluo m3knioysa BCUUKM CBbP3aHK yCTPOWCTBa (Hanp. ancnnes).
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BknioueHa LUMHA (no noapas6upane) U3kniouena LUMHA

ON ON

5

> 3a fa BkniounTe 3axpansareTo Ha LLIIHATA, aktueumparite DIP npeskniousatens 5.
> 3a fa msknioyute 3axpaHeaHeto Ha LLIMIHATA, aktueupaitte DIP npeskrioysatens 5.

O

YKA3AHMUE [Jopwu ako akyMynaTopbT € M3KMIOUYEH 1 BPb3KMTE KbM KIEMMUTE MY Ca MPEKbCHATU
3axpaHealuata nuHwus Ha LLUVIHATA octasa noa HanpexeHwe. 3a fa npekbCHeTe 3axpaHBaHETO KbM NUHUATA
Ha LLUMHATA, nocrasete DIP npeskntoysatens 5 B M3KNIOYEHO NONOXEHME.

9.6 BkniouBaHe MNM U3KNIOYBAHE HA €NIEKTPO3aXpPaHBAaHETO Ha aKyMynaTopa

W3KnioueHo 3axpaHBaHe Ha aKy- BknioueHo 3axpaHBaHe Ha aKyMynaTtopa
mynaropa (no nogpas6upane)

ON ON

6 6

> 3a fa BKoYMTe akyMynatopa, aktmeupante DIP npesknioysatens 6.
> 3a fa usKnioyuTe akymynatopa, aktvempante DIP npeskniousarens 6.

YKA3AHUE
@ * BkrioysaHeTo Unm n3knioYBaHeTo Ha akymynatopa ¢ DIP npeskntoysatens 6 Mma cbLums edoekT,
KaKTO M3MOM3BaHETO Ha MPEBKIIOYBATENS 3a BKIOYBaHe/ M3KToUBaHe, HO 13non3ssaHeTo Ha DIP
npesknioysaTens 6 ocurypsea HesabasHa BK3yanHa obpaTHa Bpb3ka OT akyMmynaTopa 3a HEroBOTO
CbCTOSIHME.

¢ [pomeHeTe nosuumsta Ha DIP npeskmioysatenmte, 10KkaTo akyMynaTopbT € U3KMIoYeH, 3a Aa BnA3aT B
cuna npomexuTe.

9.7 Csbp3BaHe Ha BbHLIEH MOMEHTEH NpeBKnioyBaTen (camo 3a KyTusiTa 3a cBbp3BaHe B)

YKA3AHME BbHileH MOMEHTEH NPEBKIIoYBaTEN MOXE fa Oble CBbp3aH Camo KbM MOAEN C KyTUs 3a
cebpseare mn B ([ dovr. B va crparmua 370, B).

Bb3MOXHO e fia CBbpXeTe BbHLLIEH MOMEHTEH MPEBKMIOYBATEN CbC ChLUMTE dOYHKLIMM Ha MPEBKMIOYBaTENs 3a BKMIOYBaHe,/
M3KMIOYBaHe B E cur. E Ha cTpaHuua 377 ,2..
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YKA3AHUE
* He cBbp3BanTe NPEBKIOYBATEN, KOMTO OCTaBa OMKCMPaH B MONOXeHWe “Bk.” .
¢ He cebp3sante knemmte 51 6.

Bpb3ka Ha MOMEHTHMsA npeBKniousarens ( m cpur. A na ctpanmua 377,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> BkapaliTe aBata NpoBoAHMKa Ha NpeBKioYBaTens B knemwte 5 1 6.

10 Cebp3BaHe Ha aKyMynaTopuTe NapanenHo

YKA3AHME 3a ga ce ysenuun amnep-dac (Ah) kanaumteTsT, A8a akymynatopa MoraT Aa 6baaT CBbp3aHu
napanenHo. /lo 16 ycrpoiicrtea morar ga 6baat cebp3aHu kbM Mmpexata Ha N-BUS.

CabpxeTe akyMyrnaTopuTe B CNeAHUs pea:

375



1. OrtsoperTe kyThaTta 3a cebp3saHe (1) Ha akymynatopure.
2. W3bepete OCHOBHUST PEXUM 3a eu1H OT akyMyraTopuTe, kato aesaktusmpare Herosus DIP npeskniousaten 4 (2).

3. VI3bepeTe noaunHEHMs PEXIMM 3a BCUYKM APYTM aKyMynaTopw, kato aktusmpare textute DIP npeskniovsarenu 4
(2).

4. YcraHosete N-BUS mpexarta, kato cebpxeTe akymynatopure ¢ kabenu (3), obopyasaHm ¢ koHektopu Rj12 6C/6P
(4).

Korato Hsikonko akymynatopu ca cabpaam napanento 8 N-BUS mpexarta, camo eanH Tpsi6sa aa Gbae
KOHJPUTYPMPaH KaTo OCHOBEH, a OCTaHanwTe kato noadmHenu (/136eperte xenarara LLIVIHA Ha ctpanmvua 371).

5. CebpxeTe oTpuuatenHuTe knemu (5) Ha akymynaropure.

6. CsbpxeTe nonoxutenHute knemu (6) Ha akymynatopure.

11 OpasmepsBaHe Ha KabenuTte U NnpeanasuTenuTe

3a NpPaBUIHO Opa3MepsBaHe Ha kabenure u npeanasutenute Tpﬂ6Ba la Ce aHann3npar pa3CTtosHKMATa 1 TOBapUTe. Ton
KaTO He € Bb3MOXHO Ja Ce NpeaoCTaBn yHWKarnHa umdppa, BanniHa 3a BCAKO 3adBneHne, cneaHnte npumepun ca Ymcto
OPUEHTUPOBbYHN.

MakcumanHo Hanpe4yHo ceyeHue Ha NPOBOAHMKA

MporHo3Ho MaKcu- MNpeanazuten
ManHo norpeénexne OvnxuHa < 2m Avmxuna AbnxuHa > 4m
2m...4m
20 A (xnaavnHuK, ocsetneHune, BoaHa 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40A

nomna)
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Makc HanpeuyHo ¢ Hanp
MNporuosHo makcu- Mpennasuten
ManHo notpebnexne Ounxuua < 2m Avmxuna AvnxuHa > 4m
2m...4m

130 A (MHBEPTOP C KadbemalLvHa v ce- 25 mm? 35 mm? 50 mm? 150 A
woap)

200 A (MHBEPTOP C KNMMATHK) 35 mm? 50 mm? 70 mm?2 200 A

12 Pabora

12.1 AkTuBMpaHe

DabpwyHaTta HaCTPOWKa Ha akyMynatopa e HeakTUBHUAT pexum: Hima HanpexeHue Ha knemuTte. 3a aa nanonasare
akymyrnaropa, Ton Tpsibsa aa bbae akTMBUPaH 1 BKITIOYEH.

1. Yseperte ce, ye DIP npesknioysatenst 6 (1) e HaCTpoeH Ha BKIOYEHO MOMNOXeHue.

AKO pYrv yCTPOICTBa Ca CBbpP3aHu KbM akymynatopa Ypes LLIMHATA (4), yseperte ce, ye DIP npesknioysarenst 5
€ HaCTPOEH Ha BKIIOYEHO NOMNOXEHME.
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2. HaTcHeTe 1 3aapbxXTe npeskmioysaTens 3a kiousaHe/nakmiousaHe (2)3a 1s.

AkyMyrnaTopsbT Lie 6bae akTvBeH, Korato caetoamomsT (3) caetHe.

NPEBKIOYBATEN, BLHLLHMAT MOMEHTEH NPEBKITIOYBATEN MOXE /12 Ce U3MON3Ba KaTo NPEBKMIoYBaTeN 3a
BKMIoYBaHe/ 3knioysaHe (suxte Cebp3BaHe Ha BbHLLIEH MOMEHTEeH NpeBkmioysaten (camo 3a kyTvdTa 3a
cebp3saHe B) Ha cTpanuua 374).

@ YKA3AHMUE Ako akymynaTopsT vMa CBbp3BaLLia KyTis T1n B 11 e cBbp3aH BbHLLEH MOMEHTEH

12.2 UskniouBaHe

AkyMynaTopbT MOXe Aa Bbae U3KMIOUEH NO YETUPU PA3NNYHK HAUYMHA!
¢ C 6yToHa Ha aucnnes

* C npeskrioysatens 3a BkioysaHe/ M3kniousare

 C BbHLUIEH MOMEHTEH MpeBkrioysater (onums)

¢ CDIP npeskniousatens 6

* C npunoxeHneTo 3a cMapTdoH

Q——

> 3a ja v3KTiounTe akyMynatopa OT AUCTIEs, HATUCHETE W 3aapbXTe ByToHa, JOKaTO Ce NMoKaxe CbOOLLIEHNETO
,Shutdown” (M3kriousare). AkyMynaTopsT Le ce 13kmioun, kato doyHkumsaTa Bluetooth® octaHe aktueHa.

3 v B Ha crpativua 377

> 3a fa v3KniouuTe akymyrnatopa 3aeaHo ¢ doyHkumsTa Bluetooth®, HaticHete v 3anpbxTe npeskoysarens 3a
BKMioYBaHe/ m3kmiousare (2) 3a 8's, gokaTo ceeToaMoabT (3) 3anoyHe fa Mura B NMNaBo.

> 3a ja M3KoYMTE akyMynatopa, Kato ocTasmTe dpyHkumsta Bluetooth® aktieHa, HaTMCHETe U 3aapbXTe
npeskioYsarens 3a ekiioysaHe/uskmiousate (2) 3a 4 s, 40kato cBeTOAMOBT (3) 3aNOYHE a MUra B CHHBO.

> 3a ja gesakTMeMpare akyMyraTopa 3a No-npoAblIXMTENHO Bpeme (Hanp. 3a cbxpaHeHrme), HatucHete DIP
npesknioysatens 6 (1) B M3kMIOYEHO NonoxeHue.
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12.3 WUskniouBaHe OT NPUINIOXEHMUETO 3a CMapTcOoH

\ (Q) Mvuserame Device: TLB150F

—J n x Bluetooth®

]

13,4V 00A

7 n H
z @ Language RESET PASSWORD

N-BUS Live

(© Dateandtime
BATTERY DISCONNECTION
House Battel
y (@  silentmode [@>)]
D Charging profile ‘ N-BUS DIAGNOSTINS ‘
85%
[l

() Battery 3
13,4 DISCONNECT

X% Solar panels

>B Bluetooth®

[ nN-8US

o | 4

N ® & o

el

1. [lokocHeTe nkoHaTa Ha meHioTo (1).

2. [lokocHeTe mkoHata Ha Bluetooth® (2).

3. [lokocHete vikoHara (3) 3a U3knioYBaHe Ha akymynaTopa.

AKyMyraTopbT Le Ce M3KMIoUM Cried HAKOMKO CeKyHAM, kato doyHkumsTa Bluetooth® ocrasa aktueHa.

12.4 CBeTOAVMOAHM UHAUKALMUMU

CeeToanoaHa UH

[o]

[MocTtosHHO cBeTella 3eneHa
CBETNMHa

MpemurealLa 3eneHa cesetnmnHa
HpeMVII’BaLLla CUHA CBETNNHA
HpeMVII’EaLLla Nnnnaea CBeTNUHa
HpeMVIFBaLLla YepseHa CBeTNMHa

Mpemurealla opaHxesa CBETIN-
Ha

[MocTosHHO cBeTella opaHxesa
CBETMMHa

W3kn

12.5 3apexaaHe

AkyMynaTopbT ce CTapThpa. Hama HanpexeHve Ha knemure.

AKyMynaTopbT e akTeeH. Ha knemute uma HanpexeHue.

AkyMmynaTopbT ce uskniovsa. Bluetooth® e aktnsupan. Hama HanpexeHue Ha knemure.
AkymyrnatopsT ce uskriousa. Bluetooth® He e aktueeH. Hama HanpexeHue Ha knemure.
Aﬂapma Ha akyMmynartopa. Hama HanpexeHune Ha Knemmte.

[locturHata e rpaHu1LUaTa Ha TeMnepaTypHUs AManasoH. Ha knemute Mma Hanpexexue.

AKTyanu3auma Ha dobpmMyepa.

AKyMynaTopbT € HeakTuBeH. Hima HanpexeHue Ha knemuTe.

Korato 3apexaate akyMynatopa C BbHLIHO 3aPAAHO YCTPOWCTBO, CMa3BaiTe CneaHuTe ykasaHus:
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* 3aHal-106pu pesynTati M3Non3sanTe 3apAaHM YCTPOMCTBA, NPeaHasHaYeH 3a 3apexaaHe Ha akyMynatopu
LiFePO4. Ako HamaTe TakoBa 3apsaHO YCTPOMCTBO, MOXETE Aa M3MOon3BaTe 3apaaHu YCTPOWCTBA 3@ ONOBHO-
KUCENWMHHM akyMynaTopu.

*  3apRAHOTO YCTPOMCTBO He TPsbBa fa M3BbPLLBA HUKAKBO AECYNdOMPALLO AENCTBME.

* Koraro n3znonssare KOHGUIryprpyemo 3apiaHo yCTPOMCTBO, 3aaitTe OnumsTa 3a MOCTOAHEH TOK/MOCTOAHHO
Hanpexerne (CC/CV) cbc cneaHnTe CTOMHOCTU:

* 3apanTe Kpas Ha HanNpexXeHWeTo Ha 3axpaHeaHe Ha 14,4 V.
* 3anaiTe NPEnopPbUMTENHIA MakCUManeH TOK Ha 3apexaaHe Ha akymynaropa.

* MakcrManHOTO HanpexXeHe Ha 3apexaaHe He TpAbsa Aa Hazsvwwasa 14,5V . Ako HanpexeHWeTo Ha 3apexaaHe e
14,7V ... 16V, BbTpeluHara cucTema 3a ynpasneHue Ha akymynaropa (BMS) we orpaHnum sapexgaHeTo.

* AKo M0 Bpeme Ha 3apex/JaHeTo TemneparypaTa ce NOBULLV Hal A0MYCTVMUS AMana3oH, BbTPeLLHaTa cucTemMa 3a
ynpaenexve Ha akymynatopa (BMS) we orpaHnym 3apexgaHeTo, 3a 4a 3anasu Xv1BoTa Ha akyMyrnaTtopa.

* B Kpad Ha 3apexaaHeTo 3apaaHOTO YCTPOMCTBO MOXE Ja Oble paskayeHo, U3KMIOYEHO UMK 4a OCTaHE CBbP3AHO C
MMaBaLLo HanpexeHue.

TLBTOOF, TLB1OOSF, TLB120F v TLB150F: Korato 6atepwsta ce 3apexaa npv temnepatypw noa O °C, cuctemata

3a OTOMMeHwe Ha KneTkata ce akTmempa. CrucTemata 3a OTOMMEHWE Ha KNETKUTE M3MOMN3Ba EHEPrsTa Ha 3apPAAHOTO

YCTPOWCTBO, 3a Aa ce 3axpaHsa cama. Cnea aocTuraHe Ha vaeanHaTa Temnepatypa Ha 3apexaaHe, OTonneHneTo ce

M3KMIOYBa M 3apeXaaHeTo 3anoyea.

TLB10O, TLB10OS, TLB120 1 TLB150: AkymynatopsT uma srpaseH DC-DC npeobpasysaTer, KOMTO NO3BONsBa Aa Ce
npesapeav akyMyrnatopa Aopu KOrato Temnepatypara Ha okonHarta cpesa naaHe noa 0 °C. DC-DC npeobpa3ysatenat
NO3BONIABA Ha aKyMyraTopa 4a ce npesapexaa C orpaHm1yeH ToK, 4okato Temneparypara ce nosuwm Haa O °C.

12.6 OcBo6oXaaBaHe OT OTFTOBOPHOCT

BbTpeluHarta crcTema 3a ynpasneHue Ha 6atepudra (BMS) salumrasa enektpoHHaTa c1cteMa U knetkute Ha batepwsta.
Moaabpxa HenpekbcHat Tok o1 135 A . BbamoxHo e obade aa ce 13non3sat No-BUMCOKM TOKOBE 3@ OrpaHWyeH nepuon
OT BPeMe B CbOTBETCTBME CbC CIEAHUTE CTOMHOCTY.

p Ha paspexpaaHe

Tok Ha paspexaaHe TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25min
180 A 2 min 3 min 5 min
200A 1min 1Tmin 2,5min

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> He paspexaaitte akymynatopa v3sbH Temnepatyphus avanazor —20 °C ... 60 °C.

> He usnaraite akymynatopa Ha npekaneHo BUCOKW U HACKM Temnepatypu (BuxTe maga TexHuyecku
naHHM Ha cTpaHuua 383)

> Ako HanpexeHueto nagHe noa 10,5V + 0,1V, akymynatopbT reHepwupa anapma 1 Ae3aktvsmpa
KnemuTe.

13 TMouucrBaHe M NoAApPbXKA

He e Heobxoanma noaapbxka Ha Gatepuurte.
> Ot Bpeme Ha Bpeme NoYMCTBarTe NPOAYKTa C BNiaxHa Kbpna.
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14 CobxpaHeHue

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> CnassaiTe Temneparyparta Ha cbxpaHeHue (TexHuuecku saHH1 Ha cTpaHuua 383)

> AKO akyMynaTopbT Ce M3KIIo4M aBTOMaTUYHO NopPaau MblIHO paspexaaHe, Toi Tpabea 1a ce npesapeam
Bb3MOXHO Hal-CKOPO, HO HE MO-KbCHO OT 7 AHW.

AKymynaTopr € aKTMBEH W CBbpP3aH KbM efeKkTpnyeckata CMcreMa (Hanp. Ha NpeBo3HO cpeucrao):

> [lpeau cbxpaHeHne 3apeseTe HamnbIHO akyMyrnaTtopa C NPenopbYUTENHOTO 3aPSAHO YCTPOWCTBO B MPOALIXEHME Ha

1100 2 aHw.

> KoraTo akyMynatopbT He Ce U3MOM3Ba, YBEPETE Ce, Ye HAMPEXEHWETO Ha akymyrnaTopa He naganoa 12,6 V.

> [lokaTo cbxpaHsBaTe akymynaTopa, ro 3apexsaiTe HanbnHo Ha ek 30 AHW.

AKyMynaTopbT He e CBbP3aH KbM ENnekTpriecka crctema (CbxpaHeHme Ha nasuua):

> Tpeau cbxpaHeHue 3apeneTe akyMmynatopa ususno unu noxe 4o 70 % , kato M3non3ssare NpenopbynTenHo

3aPAAHO YCTPOMCTBO.

> Koraro akymynatopbT e akTvBeH (3eMeHusT CBEeTOAMOA MU1Ta), 3apexaanTe Ha Bcekn 6 mecela.

BbamMoXHO e akymynatopsT 4a Obae uskniodeH (DIP npeskriousateny 5 1 6 B U3KMIOYEHO MOMOXEHNE) A0 ABE TOAWHW.

15 OrTcTpaHsBaHe Ha HEU3NPABHOCTU

npo6nem

npuYMHa

Pewenne

Bucoko HanpexeHue Ha Knetkata

EaHa vnu noeeye knetku ¢ Hanpexe-
HWe Haa aonyctMmarta rpaHuvua.

> Paspexaanre akymynatopa ¢ 3 Ah.
Anapmara Ce je3aktmsupa, korato
HanpeXeHW1eTo Ha KneTkara ce Bbp-
He KbM HOpManHWTe paboTHW HyBa.

Hucko HanpexeHwe Ha kneTkata

EaHa vnu noseve kneTtku ¢ Hanpexe-
HWe noa ponycrmMmarta rpaHuvua.

> CebpxeTe 3apsaHOTO YCTPONCTBO
3a aKyMynaTopw U BKIOUETE akymy-
natopa, kato HaTWCHETE 1 3aabp-
XUTe NPEBKIOYBATENS 3a BKMIOYBa-
He/un3kniousaHe 3a 1 cekyHaa. Ako
HanpexeHneTo Ha efHa Unn nose-
Ye KreTku e Noa rpaHuuara Ha Ge-
30MacHocT, Gatepwara Lie ocTaHe
BkMioyeHa 3a okono 10 cekyHau, 3a
[1a NO3BOMM Ha KNeTKUTE 4a ce 3ape-
[AT ¥ CNea TOBa Aa ce Hynmupar.

Mpobnem c Temneparypara npv 3a-
pexaaHe

BbTpetuHata Temnepartypa Ha akymyna-
TOPa € M3BbH AOMYCTUMWTE FPaHNLIM.

> VI3knioyeTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO
33 HAKOMKO MUHYTW. Anapmara ce
Ae3aKT1BMpPa, ako Temneparypara
ce BbpHe 0 HOpManHy paboTHM
HUBa.

TemnepatypeH npobnem ¢ paspexaa-
HeTo

BbTpeluHaTa Temneparypa Ha akymyna-
TOpa € W3BbH AONYCTUMUTE TPAHULIN.

> V13bsrsarre paspexapare Ha Hate-
pusiTa 3a HIKOMKO MUHYTW. Anapma-
Ta ce 1e3aKTMBMpa, ako Temnepary-
parta ce BbpHe A0 HopMarnHu pabor-
HW HUWBa.
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‘ npo6nem

‘npuuuua

‘ Pewenne

Kbco cbeanHerne

CapbXTOK

CapbXHanpexeHue Ha akymynatopa

Hucko HanpexeHve Ha Gatepusta

HEI/IC!I'IDBBHOCT Ha akyMmynatopa

16 TlapaHums

MHoro sucok Tok (no-ronam ot 260 A ).

HewsnpasHocT, cabp3aHa ¢ notpebne-
Hue.

MHoro sucok Tok (no-ronam ot 180 A ).

AkTUBMpPaHO e notpebrexve, koeto
4epnu MOLLHOCT, HaaBWLLIaBaLLA M-
Ta Ha Gatepusrta.

HanpexeHweTo Ha knemata Ha akymy-
natopa e Haa 16 V. HeunsnpasHo 3a-
PAAHO YCTPOWMCTBO UMW HENpaBwuneH
TN M3MON3BaHO 3aPSAHO YCTPOWCTBO.

HanpexeHueTo Ha knemarta Ha akymy-
natopaenoa 10,5V.

BbTpetluHa HensnpasHoCT.

> HpOEepeTe [anv BCUYKM CBbpP3a-
HW noTpebrneHmns paboTaT npasur-
HO. Anapmarta ce Ae3akTuBMpa crea
okono 5 cekyHau. Ako Tpsibsa aa
Cce aKTviBMpa OTHOBO (Hanp. nopa-
OV KbCO CbeAMHEHNE Ha nomocme),
anapmara ocTaBa akTvBHa, JOkaTo
Ce HaTUCHe NPEBKIIOYBATENST 3a
EK]'IIOHBaHe/VIfSKJ'I}OWBaHe.

> Wsknioyete notpebnenneto. Anap-
MaTa ce e3aKTMBMpPa cre oKoro 5
cekyHau.

> PaskayeTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO.
Anapmara Ce feaKTMBMpa aBToOMa-
TUYHO, KOTaTo HanpexXeHWeTo cnaa-
Henoa 15,6 V.

> HanpexeHweTo Ha knemwuTe ce u3-
KMOYBa 3a HAKOMKO MUHYTU U Cnea
TOBa Ce Bb3CTAHOBsBA aBTOMATN4YHO
3a HAKOMNKO cekyHau. Llenta Ha Tasu
doyHKUMS € fa npeanasu 6atepwaTa
OT NO-HaTaTbLUHO pa3pexiaHe, Kato
A AbPXW U3KMKOYEHa 3a HAKOMKO MU~
HYTMW 1 B CbLLIOTO BpEMe Mo3Bonsea
Ha 3apSAHOTO YCTPOWCTBO Aa 5 OTK-
pue.

> CEpreTe Ce C yNblTHOMOLLIEH Cep-
BM3.

Baxu rapaHUMOHHUST CPOK, onpeneneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTLT € AedPeKTEH, MO, CBbPXETE Ce C KNOoHa Ha
NPOW3BOAUTENS BbB BaLLaTa cTpaHa (BuxTe dometic.com/dealer) wnm ¢ Balms Tbproseu Ha ApebHO.

3a o6pa60TKa Ha rapaHumaTa 1 pemMoHTa, MOonga nNpunoxete CreaHnTe JOKyMEeHTU Npv N3NpaLlaHeTo Ha ypeda:

* Konwe oT chakTypata C Aata Ha nokynkara
¢ TNpurymnHa 3a NpeTeHumMsTa UNu onmncaHue Ha aedpekta
Orbenexete, ye camopbyeH Unm HeNMPOOECHOHaNeH PEMOHT MOXE MMa NOCNEACTBMS 33 Ge30NacHOCTTa v 4a aHynupa

rapaHumaTa.

17 Ws3xBbpnsiHe

9y
@

PeuManpaHe Ha ONakOBbYHWMA MaTepuan: Mo Bb3MOXHOCT npeuaPITe OrnaKoBKaTa 3a peunknmpaHe.

3auepkHaTUST KOHTEMHEP C KOMenLa Nokassa, Ye NPOAYKTbT € ENEeKTPUYECKO UMk eNekTPOHHO obopyasaHe
UK cbabpxa Gatepum 1 Tpsbea fa ce cbbupa OTAENHO 3a NPABUIHO TPETUPAHE, ONOMN30TBOPSBAHE M

peunknvpare. MoTPe6UTENAT e 3aAbNXEH NO 3aKOH Aa U3XBbPNS NPABUITHO BCAKO eNEeKTPUYEcKo
WnKu eneKTPoHHO o6opyaBaHe, aKyMyNaTopH U aKyMynaTopHU 6aTepum oTAenHo oT obure

6uTOBM OTNaAbLUM!
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ToBa pasgensiHe e HeOBXOAMMO, Thit KAaTO akyMyrnaTopPUTE W eNEKTPUYECKUTE ypean ca LEHHU PECYPCU U MOTaT 4a
CbAbpXaT BELLECTBA, KOMTO Ca BPEeHW 3a XopaTa 1 OKOMHata cpesa.

3ama N3XBbPINTE OKOHYATENHO NPOAYKTa, nonuTanTe MECTHUSA LUEHTbP 3a peunKnmpaHe nnu cneunanmsnpaH Tbproseu
3a I'IO[IpO6HOCTl/I KaK TOBa a Ce M3BbPLUM B CbOTBETCTBME C BaNMNAHUTE NpeanmcaHms.

MpoayKTbT 1 akyMynatopwmTe morar 4a Gbaat M3xebpneHy Ge3nnatHo.

OrtcTpaHeTe BCUYKM akyMyrnaTopm v akyMynatopHy Gatepuu, npeav aa peumknmpare To3v npoaykT.
Akymynatopute, cbabpxaluy noseve ot 0,002 % kaamuii unu noseve ot 0,004 % onoso, ca MapkMpaHu ¢
XUMWYECKMs CUMBON 3a CbOTBETHMS MeTan: Cd mnu Pb.

18 TexHUYECKH AaHHM

BanuaHo 3a cneannte pecp. N2: 9620008174, 9620008189, 9620008295, 9620008447, 9620008477,

9620008539
TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TexHonorus LiFePO4
HomuHanHo Hanpexexne 12,8V DC
HomuHaneH kanauuter, npu 100 Ah 120 Ah 150 Ah
25°C
HomuHanHa eHeprus, npu 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Bpow knetku B cepust 4
[MpenopbunTteneH Tok Ha paspex- 100A 120A 135A
nave
MakcvmaneH noaabpxaH ToK Ha 200A / 60s 200A /150
paspexaaHe
Kpalt Ha HanpexeHweTo Ha pas- 10,5V + 01V
pexaaHe
MpenopbunTeneH Tok Ha 3apex- 50A /0,5C 60A /0,5C 75A / 0,5C
naHe
MakcmmaneH noaabpxaH Tok Ha 100A /1C 120A /1C 150A /1C
3apexsaaHe
Kpait Ha HanpexeHweTo Ha 3a- 14,4V + 0,2V
pexnaHe
Bpoit uvknn 80 % DOD 3500
PabotHa Temnepatypa, paspex- -20...60°C
naHe
PabotHa Temneparypa, 3apsa -10...60°C
(TLB100, TLB10OS, TLB120 1t
TLB150)
PabotHa remneparypa, 3apsia -30...60°C
(TLBTOOF, TLB1OOSF, TLB120F u
TLB150F)
Temnepatypa Ha CbxpaHeHue 0...40°C
CamopaspexaaHe AkyMmynaTopsT e aesaktvempan: < 3 % /meceu
AkyMynatopbT e aktempar: < 15 % /meceu
MakcnmanHa BnaxHocT 95%
Pa3smep Ha Bpb3kaTa Ha nonioca M8
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TLB100/TLB10OF

TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F

Termno 12,5+0,25kg

13+0,25kg 16+0,4kg

Pasmepw ([xLLIxB)

YecrotHa nenra (Wi-Fi)

341 mm X 190 mm X 176 mm
2,4 GHz ISM nenra (2400 ... 2484)

PanouectotHa na3xoaHa MOLIHOCT

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Ceptudmumpane

c € ECERIO

BanuaHo 3a cneanute pedp. N2: 9620018703, 9620018704, 9620018705, 9620018706

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
TexHonorus LiFePO4
HomuHanHo Hanpexexne 12,8V DC
HomuHaneH kanauntet, npwm 25 °C 100 Ah
HomuHanHa eHeprvs, npum 25 °C 1280 Wh
Bpow knetku B cepust 4
[MpenopbunTeneH Tok Ha paspexaaHe 100 A
MakcrmaneH noaabpxaH TOk Ha paspexaaHe 200A / 60s
Kpai Ha HanpexeHneTo Ha paspexdaHe 10,5V + 0,1V
MpenopbunTeneH Tok Ha 3apexaaHe 50A /0,5C
MakcrmaneH noaabpxaH Tok Ha 3apexaaHe 100A /1C
Kpalt Ha HanpexeHWeTo Ha 3apexaaHe 14,4V + 0,2V
Bpoit umknn 80 % DOD 3500
PabotHa Temnepartypa, paspexaaHe -20...60°C
Pa6oTHa Temneparypa, 3apsa (TLB100, -10...60°C
TLB10OS, TLB120 11 TLB150)
PabotHa Temneparypa, 3apsa (TLB10OF, -30...60°C
TLB1OOSF, TLB120F v TLB150F)
Temnepatypa Ha CbxpaHeHue 0...40°C

CamopaspexaaHe

AkymynaTtopsT e nesaktvempan: < 3 % /meceu
AkyMynatopbT e akiusnpad: < 15 % /meceu

MakcmmanHa BnaxHocT

95%

Pa3smep Ha Bpb3kaTa Ha nontoca

M8

Terno

Pasmepw (AxLLIxB)

12,5+£0,25kg
341 mm X 190 mm X 176 mm

11+£0,25kg
274 mm X 190 mm X 176 mm

YecrotHa nenra (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM nenra (2400 ... 2484)

PanouectotHa n3xoaHa MOLLIHOCT

4.dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Cepmdpnumpare

C € ECERIO
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C HacroswoTto Dometic Germany GmbH aeknapwpa, ye paavo knaceT paavocsopbxerne TLB100, TLBTOOF,
TLB10OS, TLB1OOSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F e & chotsetctaue ¢ [Avpektvisa 2014/53/EC. MbAHMAT TekcT
Ha EC neknapaumsra 3a CbOTBETCTBME € HanWyeH Ha cneaHus ViHTepHeT aapec: documents.dometic.com
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 13bi ja jargige kdiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning moistate ja ndustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute
kasutama seda toodet (iksnes ettenahtud eesmérgil ja otstarbel ning kooskdlas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskélas kdigi kohaldatavate
OGigusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib pohjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet
v6i laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente véidakse muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate
veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Suambolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

ETTEVAATUST!

HOIATUS!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16ppeda surma voi raske vigastusega.
A viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16ppeda varalise kahjuga.

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.
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3 Ohutusjuhised

> Tulekahju korral kasutage elektriseadmete jaoks sobivat tulekustutit.
> Kui seadmel on nahtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

.it HOIATUS! Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada raskeid vigastusi voi surma.

ETTEVAATUST! Nende hoiatuste mittejargimine v6ib péhjustada raskeid vigastusi voi surma.

> Paigalduse, kokkupaneku ja juhtmete Ghendamise ning kdigi muude t66dega tohivad tegeleda ainult
kvalifitseeritud elektrikud. Valed remonditodd voivad tekitada suurt kahju.

> Paigaldada ei tohi potentsiaalselt plahvatusohtlikku keskkonda, naiteks ruumi, kus on tuleohtlikke
vedelikke voi gaase.

> Arge paigaldage seadet lahtise leegi ega muude soojusallikate (kiitteseadmed, otsene paikesepaiste,
gaasiahjud jne) lahedale ega hoidke seda seal.

> Lapsed ei tohi seadmega mangida.

> Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vajalike
kogemuste ja teadmisteta isikud voivad seda seadet kasutada jarelevalve all voi parast seda, kui neid on
Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad méistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

TAHELEPANU! Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda varalise kahjuga.
> Kontrollige, kas tuubisildile margitud pingenaitajad kattuvad toiteallika naitajatega.

> Arge kastke seadet vette.

> Kaitske seadet ja kaablit kuumuse ning niiskuse eest.

> Arge jatke seadet vihma katte.

> Veenduge, et paigalduspind suudab seadme raskust kanda.

> Paigutage kaablid nii, et nende otsa ei komistataks ega need ei saaks kahjustada.

> Kui kaableid on vaja vedada labi metallpaneelide v&i muude paneelide, millel on teravad servad,
kasutage selleks kanalististeemi voi kaablikanaleid.

4 Tarnekomplekt

Kirjeldus Kogus
Aku 1
Punane klemmi kaitsekork 1
Must klemmi kaitsekork 1
Kasutusjuhend 1

5 Sihtrihm

Elektrilise paigaldusega peab tegelema ning seadme peab seadistama kvalifitseeritud elektrik, kes on
tdestanud oma oskusi ja teadmisi sdidukite Ulesehituse ja t&d ning paigaldamise osas ja kes tunneb

seadme paigaldus- ja/voi kasutusriigis kehtivaid maarusi ning kes on labinud ohutusalase koolituse, et

tuvastada ja valtida vastavaid ohtusid.

Kaiki muid toiminguid tohivad teha ka kasutajad, kes ei ole spetsialistid.

6 Kasutusotstarve

Aku on ette ndhtud matkabussis seadmete ja varustuse elektritoitega varustamiseks. Aku on ette ndhtud kasutamiseks
12V elektrististeemides.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.
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Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/véi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/voi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tddomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek vai Ghendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine vdi tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

7 Tehniline kirjeldus

* Aku on toodetud litiumtehnoloogiaga (LiFePO4) ning sellel on suure energiatihedusega (HDS) elemendid.

¢ Akul on N-siini sideprotokoll, mis véimaldab kaik seadmed (millel on sama protokoll) samasse energiavérku
Gihendada. Valikulise ekraani vi mobiiltelefonirakenduse kaudu saab (ihendatud seadmeid juhtida, jalgida ja
nende pusivara varskendada.

* Akul on sisemine aku haldamise ststeem (BMS), mis reguleerib automaatselt aku laadimissisendit ja
automatiseerib taielikult elementide tasakaalustamist.

TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F ja TLB150F. Aku soojendusega versioonid, mis on loodud kasutamiseks madalal
temperatuuril, kuni—30 °C.

¢ Aku on varustatud mitmevarvilise LED-naidikuga.

* Akul on nutitelefoniga Ghendamiseks Bluetooth® BLE 5.0 tehnoloogia.

Mudelist olenevalt on kahte tiiiipi tihenduskarpe (A ja B) ( [ joon. [ lehekiiljel 390).

B-tllpi Uhenduskarbiga akud véimaldavad Ghendada valise hetkelliti, mida saab kasutada sisse-/valjaltlitamise
ltlitina (ei kuulu tarnitavasse komplekti).

8 Paigaldamine

MARKUS
Jalgige olemasolevat tihenduskarpi ( [ joon. [ lehekiiljel 390, A/B).
Mudelist sdltuvalt voib olla paigaldatud Ghenduskarbi titp A voi talp B.

[+]

.1 Aku paigaldamine

HOIATUS! Kahjustuste oht
Aku ldhedal tdotamisel jalgige, et todriistad ei tekitaks aku klemmide vahel silda ega IGhistaks thtki aku
osa.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Seadme kahjustamise valtimiseks inaktiveerige enne aku paigaldamist kdik koormused ja laadija.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Aku kaableid ei tohi akul vale poolusega Ghendada, vastasel juhul voib seade kahjustada saada.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Seadme kahjustamise valtimiseks ihendage plusskaabel alati esimesena.

CECNCE

w
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TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Kunagi drge ihendage mitut akut jadamisi.

MARKUS Aku saab paigaldada ainult pUstises asendis horisontaalsele pinnale.

B & @

1. Eemaldage klemmide kaitsekorgid (1).

@ MARKUS Saidukite klemmide klambrid v&ivad olla ihendatud M8 kruvide ja sobivate seibidega.

Paigaldage akukaablid (2) vastavate klemmidega (3) tarnekomplektis sisalduvaid polte (4) kasutades.

Turvalise elektrikontakti tagamiseks pingutage poldid keerme I6puni, kuid arge kasutage liigset joudu
(pingutusjoud 20 Nm).

3. Paigaldage klemmide kaitsekorgid (1).

4. Vdimaluse korral kinnitage aku poranda kilge, et valtida selle ootamatut liikumist sdidu ajal.

8.2 Ekraani paigaldamine ja iihendamine (valikuline)

1. Jargige ekraani juhendis toodud juhiseid.
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Q

ON/OFF

ol

2. Sisestage ekraani Ghenduskaabel Ghte N-siini pesadest (1).
@ MARKUS Ekraani véi teise N-siini seadme ihendamiseks saab kasutada mélemat N-siini konnektorit.

8.3 Nutitelefoni rakenduse paigaldamine

> Aku lhendamiseks Bluetoothi® BLE tehnoloogiaga (versioon 4.2 vai uuem) Ghilduva nutitelefoniga, laadige alla
rakendus Dometic Energy.

E Laadige alla rakendus NDS Energy.
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v Kui see on sisse lulitatud, on aku rakenduse Dometic Energy Bluetoothi® mentus kuvatud nimega
L, TLBTOOxxxxx” (,xxxxx" naitab aku seerianumbrit).

9 Aku konfiguratsioon

9.1 Valige soovitud siin

Aku toetab nii sisseehitatud N-siini protokolli kui ka Cl-siini protokolli, mida jagatakse teiste tootjatega.

N-siini seadistamine (vaikimisi) Cl-siini seadistamine

Al ON Bl ON

1 1

> N-siini valimiseks inaktiveerige DIP-I(liti 1 (A).
> Cl-siini valimiseks aktiveerige DIP-I(liti 1 (B).

MARKUS
¢ Kui CI-BUS-i protokoll on aktiivne, siis N-BUS-i ei tuvastata.

¢ Cl-siin sobib kuni neljale paralleelselt Gthendatud akule. Konfiguratsioonide puhul, kus on rohkem kui
neli akut paralleelselt Ghendatud, kasutage N-siini.

9.2  Aku POHIja ALAMSEADMENA seadistamine

A] OEini seadistamine B] O;:iini seadistamine
o i W
1234 134

MASTER MASTER

Aku on seadistatud kui pohiseade (vaikimisi). Aku on seadistatud kui pohiseade.

LI AL

SLAVE SLAVEI

Aku on seadistatud kui alamseade. Aku on seadistatud kui alamseadel.

391



N-siini seadistamine Cl-siini seadistamine

LT

SLAVE2

Aku on seadistatud kui alamseade2.

LT

SLAVE3

Aku on seadistatud kui alamseade3.

9.3  N-siini seadistamine
> Selle aku peamiseks maaramiseks tehke jargmist. Inaktiveerige DIP-luliti 4 (A1).
> Selle aku alamseadmena maaramiseks tehke jargmist. Aktiveerige DIP-IUliti 4 (A2).
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> N-siini vérgu konfigureerimiseks tihendage N-siiniga Ghilduvad seadmed (N, N+1, ...) jarjestikku, nagu on
naidatud. Aku ja ekraani vaheline kaabel on sisaldub ekraani tarnekomplektis.

BC00/BCO1/BCO3/
BCO06/BC10

MARKUS
* Torgete valtimiseks veenduge, et kdik N-siiniga Ghendatud seadmed oleksid uuendatud uusimale
pusivara versioonile.

* Veenduge, et kdigi N-siiniga Uhendatud seadmete kaabli kogupikkus ei oleks pikem kui 40 m.

9.4 Cl-siini seadistamine
> Selle aku peamiseks maaramiseks tehke jargmist. Inaktiveerige DIP-Itlitid 3 ja 4 (B1).

@ MARKUS Peamisena seadistamisel reageerib aku Cl-siini taotlustele.

> Selle aku alamseademeks] maaramiseks tehke jargmist. Inaktiveerige DIP-Iliti 3 ja aktiveerige DIP-Iliti 4 (B2).
> Selle aku alamseadmeks2 maaramiseks tehke jargmist. Aktiveerige DIP-ldliti 3 ja 4 (B3).
> Selle aku alamseadmena 3 maaramiseks tehke jargmist. Aktiveerige DIP-IUliti 3 ja inaktiveerige DIP-IUliti 4 (B4)

@ MARKUS Veenduge, et kdigi N-siiniga tihendatud seadmete kaabli kogupikkus ei oleks pikem kui
40 m.

9.5 Lilitab siini toite sisse véi vilja.

Valitud siini (N-siin voi Cl-siin) saab lulitada sisse voi valja. Valitud siini valjaltlitamine lilitab valja ka kdik Ghendatud
seadmed (nt ekraan).
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Siin on viljas (vaikimisi) Siin on sees

ON ON

5

> Siini toite sisselulitamiseks aktiveerige DIP-IUliti 5.
> Siini toite valjalUlitamiseks inaktiveerige DIP-IUliti 5.

O

MARKUS Kui aku on valja lilitatud ja selle klemmide ihendused on lahutatud, jaab siini toitejuhe
pingestatuks. Siini juhtme kaudu toite katkestamiseks seadke DIP-luliti 5 valjaltlitatud olekusse.

9.6 Aku toite sisse ja valja liilitamine

Aku toide viljas (vaikimisi) Aku toide sees

ON ON

6

> Aku sisselllitamiseks, aktiveerige DIP-Iliti 6.
> Aku toite valjaltlitamiseks, inaktiveerige DIP-IUliti 6.

(@)

MARKUS
@ * Aku DIP-lilitiga 6 sisse ja valja lUlitamisel on sama tulemus, kui sisse-/véljalilitamise llitil, kuid DIP-ldliti
6 kasutamine tagav akult selle oleku kohta vahetu visuaalse tagasiside.
* Muudatuste joustumiseks muutke DIP-IUlitite asendit, kui aku on vélja lulitatud.

9.7 Vilise hetkeliiliti ihendamine (ainult iihenduskarp B)

MARKUS Vilise hetkelilliti saab tihendada ainult mudeliga, mille ihenduskarbi tiitibiks on B ( m joon. ﬂ
lehekiljel 390, B).

Valise hetkeltiliti saab thendada samade sisse-/valjalilitusfunktsioonidega, mis &3 joon. [B lehekiiljel 397 ,2.

MARKUS
 Arge (ihendage “sisselilitatud” asendisse fikseeritud lilitit.

* Arge tihendage klemme 5 ja 6 liihisvooluga.
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Hetkeliiliti ihendamine ( [ joon. H lehekiiljel 397 ,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Uhendage lilliti kaks juhet klemmidega 5 ja 6.

10 Akude paralleelne iihendamine

MARKUS Ampertundides (Ah) mahutavuse suurendamiseks voib mitu akut paralleelselt (ihendada. N-
siini vorku saab Ghendada kuni 16 seadet.

Uhendage akud jargmises jarjekorras.
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[¢]

ON/OFF

Avage akude iihenduskarp (1).
. Valige (ihe aku pohireziim, inaktiveerides selle DIP-Iiliti 4 (2).
. Valige kaikide teiste akude alamreziim, aktiveerides nende DIP-lulitid 4 (2).
. Looge N-siini vark, ihendades akud kaablitega (3), mis on varustatud RJ12 6C/6P pistikutega (4).

Kui N-siini vorku on paralleelselt Gthendatud mitu akut, tuleb pdhiseadmena konfigureerida ainult (ks seade ja
teised alamseadmetena (Valige soovitud siin lehekljel 391).

AW N

o

. Unhendage akude miinusklemmid (5).

6. Uhendage akude plussklemmid (6).

11 Juhtmete ja kaitsmete suurused

Oige suurusega juhtmete ja kaitsmete valimiseks tuleb analiiisida kaugusi ja koormusi. Alljargnevad naited on tksnes
orienteerivad, kuna kdigi rakenduste jaoks sobivat Uihtset arvu ei ole voimalik esitada.

Juhtme maksimaalne ristldige
Hinnanguline mak-

. .. i Kaitse
simaalne tarbimine Pikkus < 2m Pikkus Pikkus > 4m
2m...4m
20 A (kilmik, tuled, veepump) 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40A
130 A (inverter koos kohvimasinaga ja 25 mm? 35 mm? 50 mm? 150 A
féon)
200 A (inverter koos kliimaseadmega) 35 mm? 50 mm? 70 mm? 200 A
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12 Kasutamine

12.1 Aktiveerimine

Aku tehaseaseadistus on inaktiivne reziim. Klemmidel puudub pinge. Aku kasutamiseks peab see olema aktiveeritud
ja sisse lulitatud.

1. Veenduge, et DIP-Iliti 6 (1) oleks seatud sisselilitatud asendisse.

Kui siini (4) kaudu on akuga ihendatud teisi seadmeid, veendu, et DIP-liiliti 5 oleks seatud sisselllitatud
asendisse.

2. Vajutage sisse-/valjalilitamise nuppu (2) ja hoidke seda 1 all.

Aku on aktiivne, kui LED-tuli (3) stittib.

kasutada sisse-/véljalilitamise IUlitina (vt jaotist Valise hetkel(liti ithendamine (ainult ihenduskarp B)

@ MARKUS Kui akul on B-tiilipi thenduskarp ja thendatud on valine hetkelliti, saab valist hetkelilitit
lehekdljel 394).
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12.2 Vailjalulitamine

Aku valjalllitamiseks on neli voimalust:
* ekraaninupuga,

* sisse-/valjalulitamise lulitiga,
 Vilise hetkelulitiga (valikuline)

* DIP-ltlitiga 6,

* nutitelefoni rakendusega.

6 P

N

\

> Ekraanil aku valjalilitamiseks vajutage ja hoidke nuppu, kuni kuvatakse teade , Shutdown” (Valjaltlitamine). Aku
[Glitub valja, kuid Bluetoothi® funktsioon jaab aktiivseks.

B3 joon. A lehekiiliel 397

> Aku valjalulitamiseks koos Bluetoothi® funktsiooniga vajutage sisse-/valjalllitamise lilitit (2) ja hoidke seda 8's all,
kuni LED-tuli (3) hakkab lillalt vilkuma.

> Aku valjaliilitamiseks ja Bluetoothi® funktsiooni aktiivseks jatmiseks vajutage sisse-/véljaltlitamise llitit (2) ja
hoidke seda 4 s all, kuni LED-tuli (3) hakkab siniselt vilkuma.

> Aku pikemaks ajaks véljalilitamiseks (nt hoiustamiseks) vajutage DIP-lilitit 6 (1) valjaltlitatud asendisse.
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12.3 Viljalilitamine nutitelefoni rakendusega

] Jan—
N-BUS Live
House Battery
85%
]
13,4V 0,0A
o} A = (@]

JARDS

MYUSERNAME
useramymailcom

Language

Date and time

Silent mode. [@>)]

Charging profile

Battery

Solar panels

®
©
C
(]
3
2
3

Bluetooth®

N-BUS

Bluetooth®

Device: TLB150F

‘ RESET PASSWORD ‘

‘ BATTERY DISCONNECTION ‘

‘ N-BUS DIAGNOSTIXS ‘

DISCONNECT —‘

1. Puudutage mentuikooni (1).

2. Puudutage Bluetoothi® ikooni (2).

3. Puudutage aku lahutamise ikooni (3).

Aku lUlitub méne sekundi parast vélja ja Bluetoothi® funktsioon jaab aktiivseks.

12.4 LED-nédidud

LED-nait

Kirjeldus

Roheline pdleb pidevalt

Roheline vilgub

Aku kaivitub. Klemmidel puudub pinge.

Aku on aktiivne. Klemmidel on pinge olemas.

Sinine vilgub

Aku lulitub vélja. Bluetooth® on aktiivne. Klemmidel puudub pinge.

Lilla vilgub

Aku lalitub vélja. Bluetooth® pole aktiivne. Klemmidel puudub pinge.

Punane vilgub

Aku alarm. Klemmidel puudub pinge.

Oranz vilgub

Saavutati temperatuurivahemiku piir. Klemmidel on pinge olemas.

Oranz pdleb pidevalt

Pusivara varskendamine.

Viljas

Aku on inaktiivne. Klemmidel puudub pinge.

12.5 Laadimine

Aku laadimisel valise laadijaga tuleb silmas pidada jargmisi suuniseid.

* Parimateks tulemusteks kasutage LiFePO4 akude laadimiseks moeldud laadijaid. Kui teil sellist laadijat pole, voite
kasutada pliihappeakude laadijaid.
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* Laadija ei tohi pohjustada sulfateerumist.

* Konfigureeritava laadija kasutamisel seadke konstantse voolu / konstantse pinge (CC/CV) valikul jargmised
vaartused.
¢ Seadke laadimispinge I6ppvaartuseks 14,4V .
* Seadke soovitatav maksimaalne aku laadimisvool.

¢ Maksimaalne laadimispinge ei tohi olla kdrgem kui 14,5V . Kui laadimispinge on 14,7V ... 16V, piirab sisemine
akuhaldussiisteem (BMS) laadimist.

* Kui laadimise ajal touseb temperatuur lubatud vahemikust kdrgemale, piirab sisemine aku haldamise stisteem
(BMS) laadimist, et pikendada aku tddiga.

* Laadimise I6ppedes saab laadija lahti Gihendada, valja lllitada voi jatta ujuvpingega Ghendatuks.

TLB10OF, TLBTOOSF, TLB120F ja TLB150F: Kui akut laetakse temperatuuril alla O °C, aktiveeritakse elementide

soojendamise stisteem. Elementide soojendamise slisteem kasutab enda energiaga varustamiseks laadija energiat.

Kui ideaalne laadimistemperatuur on saavutatud, lllitatakse soojendus valja ja laadimine algab.

TLB10O, TLB10OS, TLB120 ja TLB150: Akul on sisseehitatud alalisvoolu muundur, mis voimaldab akut laadida ka siis,
kui imbritsev temperatuur langeb alla O °C. Alalisvoolu muundur véimaldab akul laadida piiratud vooluga, kuni
temperatuur tduseb tle 0 °C.

12.6 Tiihjenemine

Sisemine aku haldamise stisteem (BMS) kaitseb elektroonikaststeemi ja aku elemente. See toetab pidevvoolu
135 A . Piiratud ajal on voimalik kasutada ka tugevamat voolu, vottes arvesse jargmisi vaartusi.

Maksimaalne tiihjenemisaeg

Tithjenemisvool TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25min
180 A 2 min 3 min 5min
200A 1min Tmin 2,5min

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Arge tiihjendage akut temperatuurivahemikust — 20 °C ... 60 °C valjaspool.

> Arge jatke akut liiga kdrgete voi madalate temperatuuride katte (vt jaotist Tehnilised andmed
lehekuljel 402)
> Kuipinge langeballa 10,5V + 0,1V, edastab aku alarmi ja inaktiveerib klemmid.

13 Puhastamine ja hooldamine

Akud ei vaja hooldust.
> Puhastage toodet aeg-ajalt niiske lapiga.

14 Hoidmine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Jalgige hoiustamistemperatuuri (Tehnilised andmed lehekuljel 402)

> Kuiaku lulitatakse taielikult tihjenemise tottu automaatselt valja, tuleb see laadida esimesel voimalusel,
kuid vahemalt 7 paeva jooksul.

Aku on aktiivne ja Gihendatud elektrististeemiga (nt sdidukiga).
> Enne hoiulepanekut laadige aku soovitatud akulaadijaga 1-2 paeva jooksul tais.
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> Kuiakut ei kasutata, veenduge, et aku pinge ei langeks alla 12,6 V..

> Aku hoiustamisel laadige seda iga 30 paeva jarel.
Aku ei ole elektrististeemiga hendatud (riiulil hoidmine).

> Enne hoiustamist laadige aku soovitatavat laadijat kasutades tais voi vahemalt 70 % vorra.
> Kui aku on aktiivne (roheline LED-tuli vilgub), laadige seda iga 6 kuu jarel uuesti.

Akut on véimalik valjalulitatuna hoida (DIP-ltlitid 5 ja 6 on valjaltlitatud asendis) kuni kaks aastat.

15 Torkeotsing

Probleem

P6hjus

Abindu

Elemendi pinge on kdrge

Vahemalt the elemendi pinge uletab
lubatud piiri.

> Tuhjendage akut 3 Ah vorra.
Alarm inaktiveeritakse, kui elemen-
di pinge on taas tavalisel tootamise
tasemel.

Elemendi pinge on madal

Vahemalt ihe elemendi pinge on luba-
tud piirist madalam.

> Uhendage akulaadija ja lillitage
aku sisse, vajutades sisse-/valjalt-
litamise lUlitit 1 sekundi valtel. Kui
vahemalt Ghe elemendi pinge on
ohutust piirist madalamal, jadb aku
umbes 10 sekundiks sisselUlitatuks,
et elemente laetaks, ja seejarel see
|ahtestatakse.

Probleem temperatuuriga laadimisel

Aku sisemine temperatuur ei ole luba-
tud vahemikus.

> Lahutage laadija méneks minutiks.
Alarm inaktiveeritakse, kui tempera-
tuur on taas tavalisel totamise tase-
mel.

Probleem temperatuuriga tihjene-
misel

Aku sisemine temperatuur ei ole luba-
tud vahemikus.

> Valtige moni minut aku tihjenemist.
Alarm inaktiveeritakse, kui tempera-
tuur on taas tavalisel todtamise tase-

mel.

Luhis Véaga tugev vool (tugevam kui 260 A ). > Kontrollige, kas koik tarbijad toota-

Tarbija rike. vad korralikult. Alarm inaktiveeritak-
se ligikaudu 5 sekundi parast. Kui
alarm peaks uuesti aktiveeruma (nt
pooluste lihise téttu), jaab see ak-
tiivseks kuni sisse-/valjaltlitamise I(i-
liti vajutamiseni.

Liigvool Véga tugev vool (tugevam kui T80 A ). > lahutage tarbija. Alarm inaktiveeri-
Aktiveeriti tarbija, mis votab akust tu- takse ligikaudu 5 sekundi parast.
gevamalt toidet, kui lubatud.

Aku liigpinge Aku klemmi pinge on kdrgem kui > Lahutage laadija. Alarm inaktivee-

16 V.. Laadija rike voi kasutatakse vale
tllpi laadijat.

rub automaatselt, kui pinge langeb
alla 15,6 V.

Aku pinge on madal.

Aku klemmi pinge on madalam kui
10,5V.

> Klemmidel ltlitub pinge moneks
minutiks valja ning taastub seejarel
moneks sekundiks automaatselt.
Selle funktsiooni eesmark on aku
kaitsmine jatkuva tiihjenemise eest,
Itlitades selle mdneks minutiks val-
ja, kuid samas véimaldades akulaa-
dijal seda tuvastada.

Akuviga

Sisemine rike.

> Vétke thendust volitatud hooldus-
tehnikuga.
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16 Garantii

Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on defektne, vStke (ihendust tootja kohaliku filiaaliga (vt
dometic.com/dealer) vai edasimltjaga.

Remondi- ja garantiitddde tootlemiseks lisage palun alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

¢ ostukuupédevaga arve koopia;

* kaebuse pdhjus voi vea kirjeldus.

Pange téhele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust mojutada ja
garantii kehtetuks muuta.

17 Korvaldamine

I
@

Pakkematerjali ringlussevétt. Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.

Labikriipsutatud prigikast ratastel nitab, et toode on elektri- voi elektroonikaseade vdi sisaldab

E patareisid/akusid ja see tuleb nduetekohaseks tddtlemiseks, taaskasutamiseks ja ringlussevdtuks eraldi
koguda. Tarbija on seadusega kohustatud koguma koik elektri- véi elektroonikaseadmed,
patareid ja laetavad akud néuetekohaselt olmepriigist eraldi!

See eraldamine on vajalik, kuna patareid/akud ja elektriseadmed on vaartuslikud ressursid ning vdivad sisaldada
inimestele ja keskkonnale kahjulikke aineid.

Toote I6plikult kdrvaldamiseks kisige oma kohalikult jadtmekaitlusettevottelt voi spetsialistilt edasimitjalt
Uksikasjalikku teavet, kuidas seda kehtivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha.

Toote ja patareid/akud saab jaatmekaitlusse anda tasuta.

Enne toote taaskasutamist eemaldage koik patareid ja laetavad akud.

Patareid/akud, mis sisaldavad rohkem kui 0,002 % kaadmiumi vai rohkem kui 0,004 % pliid, on tahistatud
asjaomase metalli keemilise simboliga: Cd vai Pb.

18 Tehnilised andmed

Kehtib jargmistele viitenumbritele: 9620008174, 9620008189, 9620008295, 9620008447, 9620008477,

9620008539
TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F

Tehnoloogia LiFePO4
Nimipinge 12,8V alalisvool
Nimivaimsus 25 °C juures 100 Ah 120 Ah 150 Ah
Nimienergia 25 °C juures 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Jadamisi Ghendatud elementide 4
arv
Soovitatav tihjenemisvool 100 A 120A 135A
Maksimaalne toetatud tiihjene- 200A / 60s 200A / 150
misvool
Tuhjenemispinge 16pp 10,5V + 0,1V
Soovitatav laadimisvool 50A /0,5C 60A /0,5C 75A/ 0,5C
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TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F

Maksimaalne toetatud laadimis- 100A /1C 120A/1C 150A /1C
vool
Laadimispinge I16pp 14,4V + 0,2V
80 % DOD tsuklite arv 3500
Toédtemperatuur, tihjenemine -20...60°C
Tootemperatuur, laadimine -10...60°C
(TLB10O, TLB1OOS, TLB120 ja
TLB150)
Tédtemperatuur, laadimine -30...60°C
(TLB1OOF, TLB10OSF, TLB120F ja
TLB150F)
Hoiutemperatuur 0...40°C
Iseeneslik tihjenemine Aku on inaktiveeritud: < 3% /kuus

Aku on aktiveeritud: < 15 % /kuus
Maksimaalne niiskus 95 %
Pooluse Gihenduse suurus M8
Kaal 12,5+0,25kg 13+0,25kg 16 £0,4 kg

Madtmed (L X S x K)

341 mm X 190 mm X 176 mm

Sagedusriba (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM-sagedusriba (2400-2484)

Raadiosignaali valjundvimsus

Sertifikaadid

4 dBm (Bluetooth® V5.0 {iksikreziim LE)

C € ECERIO

Kehtib jargmistele viitenumbritele: 9620018703, 9620018704, 9620018705, 9620018706

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Tehnoloogia LiFePO4
Nimipinge 12,8V DC
Nimivaimsus 25 °C juures 100 Ah
Nimienergia 25 °C juures 1280 Wh
Jadamisi ihendatud elementide arv 4
Soovitatav tiihjenemisvool 100 A
Maksimaalne toetatud tiihjenemisvool 200A / 60s
Tuhjenemispinge [6pp 10,5V + 0,1V
Soovitatav laadimisvool 50A /0,5C
Maksimaalne toetatud laadimisvool 100A /1C
Laadimispinge l16pp 14,4V + 0,2V
80 % DOD tstklite arv 3500
Téotemperatuur, tihjenemine -20...60°C
Tédtemperatuur, laadimine (TLB100, -10...60°C
TLB10OS, TLB120 ja TLB150)
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF

TLB1OOSF, TLB120F ja TLB150F)

Hoiutemperatuur

Toédtemperatuur, laadimine (TLB10OF,

-30...60°C

0...40°C

Iseeneslik tihjenemine

Aku on inaktiveeritud: < 3 % /kuus
Aku on aktiveeritud: < 15 % /kuus

Maksimaalne niiskus 95%
Pooluse tihenduse suurus M8
Kaal 12,5+0,25kg 11+0,25kg

Madtmed (L X S x K)

341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm

Sagedusriba (Wi-Fi)

Raadiosignaali valjundvimsus

2,4 GHz ISM-sagedusriba (2400-2484)
4 dBm (Bluetooth® V5.0 tiksikreziim LE)

Sertifikaadid

c € ECERIO

Kaesolevaga deklareerib Dometic Germany GmbH, et kaesolev raadioseadme tutp TLB100, TLBTOOF, TLB100S,
TLB1OOSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni
taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: documents.dometic.com
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1 ZNHAVTLKEG CNUELWOELG

MapakahoVpe va SLaBAcETE TIPOCEKTIKA AUTEC TLG 08NYIEC Kat va akohoUBHOETE OAEG TLG 08NyLES, TOUG KaVOVLOHOUG KAl TLG TIPOELSOTIOLTELG TTOU
mepthapBavovtat oto yxeLpiSLo autol TOU TIPOLOVTOG, £T0L WOTe va Slaodalietal TAVTOTE N CWOTH) EyKATAoTacr, Xpron Kat oLVt pnan Tou TTpoldvTog,.
AuTég ot 08nyieg MP'EMEI mAvtote va ouvoSeUouy To TIPOidv.

ME Tn Xpnon Tou TIPolOVTog ETILRERBALWVETE 5La TOU TIAPOVTOG OTL EXETE SLABACEL TIPOOEKTIKA OAEG TLG 0OSNYLEG, TOUG KAVOVLOLOUG KAL TLG TIPOELSOTIOLOELG
KaBWG Kat OTLEXETE KATAVONOEL KAl OUPWVELTE Va TNPAHOETE TOUG OPOUG KAL TLG TIPOUTIOBETELG TIou opidovtat aTo Tapov éyypado. TupdwVeLTe va
XPNOLLOTIOLELTE AUTO TO TIPOIOV OV yLa TOV TIPOBAEMOEVO OKOTIO Kalt TNV TIPOBAETOHEVN XPr 0N, TIAVTOTE GUPWVA HIE TLG 08NYIES, TOUG KAVOVLOHOUG KaL TG
TIPOELSOTIOLTELG TIOU 0piovTal OTO TAPOV EYXELPLELO TIPOLOVTOG KABWG Kat oUWV LE GAOUG TOUG LOXVOVTEG VOLOUG KAl KAVOVLOHOUG,. X€ TIEpLtwon pn
QAVAYWWONG Kat TPNong Twv 08Ny Kat Twy TIPOELSOTIOLCEWV TIou 0pi{ovtat aTo Tapov éyypado, EVEEXETaL va TPOKANBOUY TpaupATIopol o€ 04G Tov (5Lo
Kat o€ TPLTtoug, npLd oTo TIPoldv oag ) UMKES {NHLEG OE GAAEG LELOKTNOLEG 0TO AHETO TIEPLBAMOV. AUTO TO EYXELPISLO TIPOIOVTOG, CULTIEPAAUBAVOLEVWY TWV
08NYLWV, TWV KAVOVLOUWY, TWV TIPOELSOTIOLTEWV KAl TWV OXETLKWY Eyypadwy, EVEEXETAL VA UTIOBANBEL OE TPOTIOTIOLTELG KAL EVNUEPWOELG. Ial EVIUEPWHEVES
TIANPODOPLES yLa TO TIPOTOV, ETLOKEDOELTE TNV NAEKTPOVIKT| SLEUBUVON documents.dometic.com.

2 Eme§fynon twv cupBoAwv

Mua A€En oApaVoNG ETILTPETIEL TNV QVAYVWPLON UNVULATWY YLa TNV AoPAEAELA KAl LNVUHATWY YL UALKEG
{nHLEG Kat uTToSELKVUEL Tov Babuo 1) To emineso coBapotnTag Tou KoUvVou.

MPOEIAOMOIHZH!

Katadetkvuel pLa emikivéuvn katdataon, n omola eav Sev amotpartel, Pmopet va pokAnBet
Bavatnddpo atuynua n coBapdc TPAUHATIOUOG,.

MPO®YLAZH!

Katadetkvuel pLa emikivbuvn katdaotaon, n omola av Sgv anotparel, Pmopel va ipokAnBel

HUKPAG ) HETPLAG 00BapdTNTAC TPAUUATIOHOG.

MPOZOXH!
Katabeikviel pla katdaotaon, n omola edv Sev anotpartel, Hropet va ipokAnBoUv UALKES {NLLEG.

@ YNOAEIZH FUpTIANPWHATIKEG TTANPOGOPLEG YLa TOV XELPLOHO TOU TIPOLOVTOG,.
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3 Ymodei&egaodaleiag

MPOEIAOMOIHZH! H pn TAPNON QUTWV TWV TIPOELSOTIOLCEWV EVEEXETAL VA EXEL WG
‘ amoTéNECHA TNV TIPOKANGN Bavdtou f gopapol TPAUUATIGHOU.
> ZETIEPITITWON TIUPKAYLAG, XPNOLLOTIOLOTE Evav TIUPOORECTHPQ, O 0TIoL0G elval KATANNAOG
YLOL NAEKTPLKEG CUOKEUEG,.
> Mn B€oete o€ AeLtoupyla tn oLOKeUT), Qv TTAPOUOLALEL EPAVELG {NPLEC.

MPO®YLAZH! H pn Tripnon autwy Twv TIPOELSOTIOLCEWV EVSEXETAL VA £XEL WG

amotéAeopa TNV IPOKANon Bavdtou f gopapol TPAUUATLGHOU.

> HtomoBetnon, n ouvappoAdynon kat n kaAwdlwon kabwg kat OAEG oL AOLTIEG pyacieq
ETUTPETIETAL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL HOVO ATIO EGELOIKEUEVOUG NAEKTPOAOYOUG. 2 €
TEp{TTTWOon N EVOESELYHEVWV ETILOKEL WY, EVEEXETAL va TIPOKANBoLY coPapotl kivduvol.

> H tomoBetnon oe TBavwg EKPNKTLKEG TIEPLOYEG, OTIWG X WPOL HE EVDAEKTA LYPA ) agpLa, Sev
ETUTPETETAL.

> Mnv tomoBetelte r) Slatnpelte tn OUOKELA KOVTA O GAOYEG 1) 0 ANEG TINYES BepoTNTAG
(ouokeveg Beppavong, aplean NALakr) aktoBoAia, oupvoug agpiou KATL).

> Tamaldid dev emTpemnetal va atl{ouy |e T oUoKeUn.

> AUTA n oUOKeUN PTtopel va xpnotporotnBet amo matdta NAkiag 8 eTwy kat eMavw Kadbwg
KQL ATOHA HE HELWHEVEG GUOLKEC, ALOBNTNPLAKEG M TIVEULATIKEG LKAVOTNTEG A e ENELPN
EUTELPLAG KAL YWWOEWY, €AV ETILTNPOLVTAL ) TOUG Ex0UV 500l 08nyleg oxeTkd pE TN XPAon
TNG CUOKEUNG e aodalr) TPOTIO KAl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KLVEUVOUC,.

MPOZOXH! KatadelkvUeL pLa katdotaaon, n omoia v Sgv amotpanei, propei va

TPOKANB0UV UALKEG {NULEG.

> BePalwbeite 6t nTpodlaypadr TAoNG oTtny ETKETA TUTIOU AVTLOTOLYEL 0TNV UTTAPXOUCQ
tpododoaia evepyelag.

> [ote un BuBilete Tn oUOKeLN HECA OTO VEPD.

> [Mpootateéyte Tn CUOKEUT) kat Ta kKaAwdia amo Tn {Eotn Kat tnv uypaacia.

> Houokeur| Sev eTitpenetal va ektiBetal oe Bpoxn.

> BeBalwbeite dtLn emuddvela tomobetnong elvat oe Beon va urtootnpi&et to Bapog tng
GUOKEUNG,.

> TOKTOTIOLAOTE Ta KAAWSLA KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE VA PNV UTIAPXEL KIVEUVOG va OKOVTAEL
KQVE(G ) va TOUG TIPOKAAEDEL {NULA.

> XPNOLHOTIOLOTE CUOTNHA AyWYWV ] KavAALa KAAWS{wY, EAV TIPETIEL VA TIEPACTOUV KaAWSLa
HECQ ATTIO HETANKA TTAVEA /l AANOU €(50UG TTIAVEA HE QLY UNPEG AKLLEG.

4 Teplexdpeva cuokevaoiag

MNepypadn Mocdtnta
Mratapia 1
KOKKIVO TIpOOTATEUTLKO KAAUHHC AKPOSEKTN 1
MaUpo TIPOCTATEUTLKO KAAUHHA AKPOSEKTN 1

Obnyleg xelplopov 1
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5 Opadaotdyog

H nAektpoloyLKr| eykatdotaon Kabwg Kat n pUBLON TNG CUCKEUNG TIPETIEL VA
T(payHaToToLouvTaL amo evav eEeLSIKEUEVO NAEKTPOAOYO, 0 oTtolog StabeteL avtiotolyn
KATAPTLON KAl ETIAPKELG YWWOELG OXETIKA JIE TNV KATACTKEUN KAL T AeLToupyla NAEKTPLKOU
€EOTIALOHOU Kal NAEKTPLKWV EYKATAOTACEWY, £VaL EE0LKELWEVOG PE TOUG OXETLKOUG
KQVOVLOHOUG TNG XWPag, oTtnv otola TipokeLtat va eykataotadel f/kat va xpnotporondel o
€EOTIALOMOG Kal ExeL AGPeL ekTtaibeuon aopaAelag yia TV avayvwpLon kat Tty anoduyr Twv
OXETIKWVY KWEUVWV.
‘ONEG OL ANNEG EVEPYELEG UTTOPOLV ETTLONG Va TipaypatorotnB8ouyv amod pn emayyeAatieg
XPNOTEG.

6 TMpoPAemtdpevn xpnon

H umatapia ipoopldetat yLa tnv apox | EVEPYELAG OTLG CUOKEUEG KL OTOV TIEPALTEPW EGOTIALOHO £VOG

QUTOKWOUEVOU TPOXOOTILTOU. H prtatapia mpoopiletat yLa xprion pe NAEKTPLkA cuoThpata 12 V.

AUTO TO TIpOLdV glval KATEAAANAO LAV yLa TOV TIPORAETIOHEVO OKOTIO Kal TNV TIPOPAETIOEVN XPHoN

oUpPWVA [E AUTEC TLG 08 NyLEC.

AUTO TO eyXelpiSLo TTapexEL TTANPOodOpLeG TTOU Elvat amapaltnTeg yia tn owoTn yKataotaon Kat Xprnon

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TIEPITTTWOon AavBaoEVNG EYKATAOTAONG /KAl XpHoNG ) cuvTrpnong, 6a mpokUEL N

LKQVOTIOWNTLKA amtddoon Kat, Tbavwg, BAABN.

O kataokeuaotr|g Sev arnodexetal kapia eubuvn yla TUXOV TPAVHATLIONOUG A {NLEG OTO TIPOLAY, TToU

odefhovral o€:

» AavBaopévn TomoBEtnong, cuvappoAdynan ) GUVEEDT, CUUTIEPIAAUBAVOREVNC TNE UTIEPBOALKA
uPnANG Taong

« AavBaoplevn cuvtnpnon ) xprion KN AUBEVTIKWY QVTAMAKTIKWY £6apTNHATWY, TIOU SeV TTpoEPYOVTIaL
ard TOV KATAOKEUAOTH)

e Metatporteg oto poidv xwplg Tn pntr) Adela TOU KATACKEVAOTH
« Xprion yLa okoToug SLapopeTikoUG amod autoug Tou Tieplypddovtal o€ auto To eyxelpidlo
H Dometic Statnpel To Sikatwpa aAayrg TnG EUGAVLONG KAt TWV TIPoSLaypadwy Tou TIPoiovToC,.

7 Texvikn mepypadn

« Hpumnatapla elvat katackevaopevn e texvoloyia Ablou (LiFePO4) kat xpnoLuoTolel oTolxela
PEVIATOC UPNANG TTUKVOTNTAG (HDS).

» H pmatapia eivat EEOTIALOHEVN LE TO TIPWTOKOAO eTttkowwviag N-BUS, TO 0TIolo EMTPETEL TN OUVEEDN
OAWV TWV CUOKELWV (TTOU €lval eE0TTALOHEVEG JE TO (510 TIPWTOKOAO) O€ €va eviaio SIKTUO EVEPYELAG.
MEe TNV TtpoatpeTLkr) 08dvn f) TNV epappoyr yLa Kntd tNAEGwva UTIOPELTE va eEAEYXETE, va eTiLTNPElTe
KO VQ EVIUEPWVETE TO UALKOAOYLOULKO TWV OUVEESEUEVWY CUOKEUWV.

« Hpmnatapia Stabetel éva eowteptkd ovotnua Staxeiplong pmatapiag (BMS) yLa autopatn puBuLon Tou
ELOEPXOHEVOU PELHATOC GOPTLONG KAL TIAAPWG AUTOHATN E§LOOPPOTINGN TWV OTOLXElWVY TNG Hatapiag.

 TLB10OOF, TLB10OSF, TLB120F kat TLB150F: Ot Beppatvopeveg ekSOOELG TNG ptataplag €xouv oxedLaoTel
YLOVa QVTEXOUV OE XAHNAEG Beppokpaotieg éwg - 30 °C.

e Hpunatapla eivat §omAlopevn pe pia TToAUXpwin eVEELKTIKI) Auyvia LED.

* Hpunatapia Stabetel texvoloyia Bluetooth® BLE 5.0 yLa CUVSECIHOTNTA LE smartphone.

* AvBhoya e TO HOVTEND, UTIApX oLV 2 TUTTOL kouTti obvseang (A kat B) ( [ oy. B otn oeAisa 409).

e Oupmatapieg pe koutl cLVSEoNG TUTIOU B ETLTPETIOLVY TN 0UVEEDN EVOG EEWTEPLKOU OTLyHLaloU
SLaKaTTTn, 0 oTto{o¢ popetl va xpnotpomotnBel wg SLakdTTng evepyotoinonc/amevepyoroinong (Sev
Tiep\apavetat otov apadoteo eEOTIALGHO).
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Eykatdaotaon

YNOAEI=ZH
Tnpeite to urtapxov koutt avseonc (B oy. Bl otn oeAiSa 409, A/B).
Av&Aoya LIE TO LOVTENO, EVOEXETAL VA UTIAPXEL TTAQ{OLO GUVEECNG TUTIOU A ) TUTIOU B.

&)

o]

.1 TomoBétnon tng umatapiag

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog TtpokAnong {nuLag

Kata tnv mpaypatomnoinon epyactwy o pmatapieg, povtiote va pn yedupwvovtat ot
AKPOSEKTEC TNC prtatapiag Kabwg Kat va pn BpayUKUKAWVOVTAL ETILHEPOUC THANATA TNG
pratapiag amno ta epyaieia.

B

MPOZOXH! KivSuvog tpokAnang {nuiag
MNava anodpeuyBel N TpdKANCN {NULAG 0ToV eEOTIALGLY, ATIEVEPYOTIOLNOTE OAA Ta dopTia Kal To
dopTLoTA TIPLV aTtd TNV TOToOETNON TNG Uatapiag.

MPOZOXH! KivSuvog ipdkAnaong {nuLag
Ta kaAwdia pratapiag Sev eMLTPETETAL VA CLVEEOVTAL OTNV HTTATAPLa [E AVECTPAMHEVN
TIOAKOTNTA, SLOTL SLadopeTiKd evbExeTal va TpokANBEel {nNptd 0Tt CUCKEUT).

MPOZOXH! KivSuvog tpdkAnang {nuLag
I va anopuyete TNy TPAKANGCN NULAG 0TOV £EOTTALOLO, TIPETTEL TIAVTA VA OUVEEETE TIPWTA TO
BETIKO KAAWSLO.

MPOZOXH! KivSuvog tpokAnang {nuiag
Mn oUVSEETE TIOTE TTIOMATIAEG prtataple o€ oelpd.

YMOAEIZH H pnatapia emitpemnetal va tonoBetnBel povo oe 6pbila Beon évw o€ pLa
oplovtia emdavela.

SCHCICINCINS

1. AdaLpEOTE TA TPOCTATEUTIKA KAAUHATA TWV TIOAWVY (1).
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2. YNOAEI=ZH Mmope(te va ouvS£0eTe OPLYKTIPEG TIOAWV yLa autokivnta pe Bldeg M8 Kat
KATAMNAEG POSEAEG.

TormoBetnote ta kahwdla tng pratapiag (2) oToug avtiotolyoug TIOAOUG (3) XPNOLUOTIOLWVTAG Ta
proulévia (4) TTou TEPIAABAVOVTAL OTA TIEPLEXOHEVA KATA TNV TIapddoan.

MNava elvat acdalrg n nAekTpkn emadr), odi&te Ta UrmouvAdvia €we To TEAOG TOU OTIELPWHATOG, XWPLG
OHWG Va XPNOLHOTIOL oETe UTIEPBOALKT) SUvapn (poTtr) cloPLENG 20 Nm).

3. TOTIOBETAOTE TA MPOCTATEVTIKA KAAVHATA TwV TIOAWV (1).

4. Edvelvatedikto, aodaiiote Tnv pratapia oto armedo, yia va anopeuyBolv TuxOv avertBUpnTeg
HETAKIVAOELG KATA TN SLApKELa Tou Ta&LsLou.

8.2 TomoBétnon Kat cuvdeon TG 086vNG (TIPoaLPETLKA)

1. AkolouBrote Tig 08nyleg Tou Ttapeyovtat oTo eyxeLpidlo Tng 086vnc.

ON/OFF O

2. ZuvbeoTe To Kahwdlo olvdeong TnG 08ovng o€ pia amod TG utodoxeg N-BUS (1).
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YNOAEIZH Kat ot 800 oUVSeapoL N-BUS HTTOpOoUV va XpNnoLpoTiotnBouv yia ouveeon tng
0806vnG f AAANG cuokeung N-BUS.

8.3 Eykatdotaon tngepappoyngyia smartphone
> Tlava ouvbeoete Ty pnatapia e eva smartphone UKPATO e TNV TEXVONOY(a Bluetooth® BLE (€k5. 4.2
VEOTEPN), KAVTE AN TG edpappoyng Dometic Energy:

E 1 E KateBdote tnv epappoyn NDS Energy.
A

v Adou evepyorotnBel, n pmatapia epdaviderat pe to Ovopa TLBTI0Oxxxxx' (TO "xxxxx" AVILTIPOOWTIEVEL
ToV apLlBuo oeLpdg TnG pratapiac) oto pevou Bluetooth® tng edpappoyng Dometic Energy.

9 Awpdépdpwon pmatapiag

9.1 Emuloyr tou emiBupntol Stavlou

H unatapia urtootnpilet To TPWTOKOAO Stallou N-BUS TNG eTatpelag pag, KaBwe KaL To TpWTOKOMO
StavAou CI-BUS, TIoU XpnoLHoToLeTal amo Kowou pe GANOUG KOTAOKEUAOTEG.

P0OBpLoN N-BUS (TipoeTtiAoyr)) P0OBuLoN CI-BUS

Al ON Bl ON

1 1

> Tava eAegete To N-BUS, ATTEVEPYOTIOLOTE TOV SLAKOTITN DIP 1 (A).
> [ava emégete To C-BUS, EVEPYOTIOLAOTE TOV SLaKOTTTN DIP 1(B).

YNOAEI=ZH
@ » ‘Otav elvat evepyo To TpwTOKoAo CI-BUS, 0 Stauhog N-BUS Sev aviyveletal.
e To CI-BUS lvat KataANAo yLa €wg Kal 4 pratapieq ouvdesepEve TTapdMnAa.
Ia SLapoPPWOELG HE TIEPLOCOTEPEG ATTO 4 prtatapleg oUVSESEUEVES TTAPAANAQ,
Xpnotuorotnote To N-BUS.
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9.2 PUBuLon tng pumatapiag wg KYPIA | AEYTEPEYOYZA

P0OBuLON N-BUS P0OOuLon CI-BUS
Al ON Bl ON
1 4 1234
MASTER MASTER
H pmatapia €xet oplotel wg Kupla (ipoeTtioyn). H pmatapia €xet oplotel wg Kupla.

LI LT

SLAVE SLAVEI

H pmatapla €xet oplotel wg Asutepevovaa. H pmatapla €xeL oplotel wg Asutepetovoal.

LT

SLAVE2

H pratapia €xeL oplotel wg Aeutepevouoa?.

BT

SLAVE3

H pmatapla €xeL oplotel wg Asutepevouoas.

9.3 PUBpLon N-BUS
> [ava oploete autrv tnv pratapia we KupLA: ATIEVEPYOTIOLAOTE Tov SLaKOTITn DIP 4 (AT).
> [ava oploete autrv tnv prnatapia wg devtepevouoa: Evepyotothote Tov SLakomtn DIP 4 (A2).
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> Tava dlapopdwoete to Siktuo N-BUS, OUVEEDTE TLG OUOKEUEG TIOU €fval oUPBATEG e TO N-BUS (N, N
+1, ...) O€ 0eLpd, OTIWG UTTOSELKVUETAL. TO KAAWSLO TTOU CUVSEETAL HETAEL TNG Htatapiag kat tng 08oévng
Tiep\apBAveTal otn cuokeuaaoia tng 08ovng.

BC00/BCO1/BCO3/
BC06/BC10

YNOAEI=H
@ » BeBalwbelte Tt OAeg oL ouVEESEEVES OUOKEVEG N-BUS £X0UV evnuePWOEL LE TNV TeAeuTala
€k500N UAKOAOYLOHLKOU yLa va amodUyete BAABEC.
» BeBalwbelte OTL T0 CUVOALKO PKOG TOU KAAWSIOU OAWY TWV OUVEESELEVWY OUOKEVWVY N-
BUS 6gv uttepPatvel Ta 40 m.

9.4 PUBpLon CI-BUS
> Twavaoplogte authy tnv pnatapia wg kupLa: ATievepyoTtohote Toug SLakotteg DIP 3 Kal 4 (B1).

@ YMOAEI=H ‘Otav pubpiotel we Kupla, n pmatapia Ba avramokpivetat ota attipata C-BUS.

> Twavaoplogte authy tnv pnatapla wg Asutepebouoal: ATievepyoTtohote Tov Stakoren DIP 3 Kat
EVEPYOTIOLIOTE ToV SLakoTttn DIP 4 (B2).
> Tlava oplogte authy TNV unatapia wg Aeutepebouca?: EvepyoTtoL)oTe ToUG SLAKOTITEG DIP 3 kal 4 (B3).

> Tavaoplogte authy tnv pnatapla wg Asutepebouoa 3: EvepyoTtolnoTe Tov Slakotn DIP 3 kat
QTTEVEPYOTIOLIOTE TOV SLaKoTTTn DIP 4 (B4)

YMOAEI=ZH Befatwbeite 6TL TO GUVOMKO HNKOG TOU KAAWSI0U OAWV TWV CUVEESEEVWVY
oLOKeUWV N-BUS Sev utiepPatvel ta 40 m.

412



9.5 Evepyotoinon kat amevepyoTtoinon tng mapoxng peupatog otov Siavlo

Mropeite va evepyoTtoLelTe ) va amevepyoTtoLeiTe Tov eTtAeypevo Slauho (N-BUS ) CI-BUS). Edv
amnevepyottotnBel 0 eTAeYEVOG 5{AUNOC, ATTEVEPYOTIOLOUVTAL ETTLONC OAEC OL ETUAEYHUEVEC CUOKEUEG (TLY. N
0Bovn).

AIAYAOZ amevepyoTIOLNHEVOG (TTPOETILAOY) AIAYAOZX evePYOTIOLNUEVOG

ON ON

5 5

> 0 va evepyoTIoLOETE TNV TIapox[) peUATOG oTov S{auAo, evepyoTtoote tov Stakorten DIP 5.
> [0 va arnevepyoTioLOETE TNV TAPOX A PEVIATOC 0TOV S{AUAO, ATIEVEPYOTIOLNOTE TOV SLakATtn DIP 5.

YMOAEIZH Akdun KL av arnevepyottotnBel n uratapia kat anoouvse8oUv oL CUVEETELG GTOUG

@ AKPOSEKTEG TNG, N YPAHI TTIAPOX G PEVHATOG TOU SLaUAOU TTapapEVeL evepyr. Ma va SLakOPeTe
TNV apoy N PEVHUATOG OTN YPapUA Tou Stablou, puBuioTe Tov SlakoTtn DIP 5 otn B€on
arevepyottolnong.

9.6 Evepyomoinon kat amevepyotoinon tng mapoyxng peUpATog amno tnv pratapia

IoxUg pmtatapiag amevepyotiotnpévn (TipoeTiihoyn) Iox06 patapiag evepyomoLnpévn

ON ON

6 6

> [0 va evepyoTIOLOETE TNV UItatapla, EVEPYOTIOLOTE TOV SLAKOTITN DIP 6.
> 0 va arnevepyoTioLOETE TV Katapia, anevepyoTothote tov Stakortn DIP 6.

YNOAEI=ZH
@ « Hevepyotoinon n n amevepyomoinon tng pnataptag pe tov Stakoren DIP 6 £xeL To (6Lo
ATIOTEAEOHA HE TN XPrIon Tou SLakattn On/Off, aA\d pe T xprion Tou StakdTten DIP 6
TIAPEXETAL AECN OTITLKI) TTANPOdOPNON ATt TNV pratapia OYETKA e TNV KATAoTaon Tng.
o AMNAETe T B€0n Twv StakoTtwy DIP v n pratapia elvat amevepyoTmoLnpevn, yla va teBouv
o€ LoYU Ol AANQVEG,.

9.7 ZUvéeon e§wtepLKoL oTLypLaiov Stakdten (L6vo 6To Kouti cuvdeong B)

YMOAEI=ZH ‘Evag e§wtepikog otypLaiog Stakotng propel va ouvoeBel pLdvo o€ €va HOVTENO e
gva kouti abvseang tuou B (& oy. B ot oehisa 409, B).
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Mrtope(te va ouvEEoeTe evav eEWTEPLKS oTLypLaio SLakdTren e TLG (Sleg Aettoupyieg tou Stakdrren On/Off
oty @B oy. B ot 0eAisa 416,2.

YNOAEI=ZH
* Mnv ouvbeete evav SLAKOTITN TIOU TIAPApEVEL 0TABEPOG oTn Bean “evepyoroinong”.
e Mnv BpayUKUKAWVETE TOUG AKPOSEKTEC 5 KAl 6.

Z0v8eon otiypLaiov Stakoren ( (0] o. H otn oe\ida 416,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Eloayayete ta 5U0 KaAWSLA TOU SLAKOTITN 0TOUG AKPOSEKTEC 5 KAL 6.

10 MapdAAnAn ocUVSECH PTtaTapLWV

YNOAEIZH [ava au§NOETE TN XWpNTKOTNTA OE QUTEPWPLA (Ah), UTTOPELTE va ouVSETETE
TIOMEG patapieg tapa@MnAa. Xto Siktuo N-BUS pmopoly va ouvEeBolv EwG 16 CUOKEUEG,.

YUVOEDTE TIG pmtatapleg pe Tnv €ENG oepd:
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. Avo(&te To KouTl 0UVEEDNG (1) TWV UTTATAPLWV.
. EmAéGte we kUpLa pla amd Tig pratapleg amnevepyoTioLwvIag Tov avtioTolyo SLakortn DIP 4 (2).

. Emete wg Seutepeliouoeg OAEG TLG ANAEG pTtaTaple ATEVEPYOTIOLWVTAG TOUG AVT{OTOLXOUG
SLakomteg DIP 4 (2).

. Anuoupynote to Siktuo N-BUS ouvdeovtag TG pratapleg pe katdMnAa kaAwéia (3) Ttou Stabétouv
BuopataR|12 6C/6P (4).

‘Otav ouvdeovtal TIOAEG pmatapleg mapdAnAa oto S{ktuo N-BUS, Tipenet va Stapopdwvetal Hovo
pia wg Kupta kat OAeg oL AMEC wg AeutepeVOUOEC (ETiAoyN Tou emlBupnTtou Slavlou otn oeAiba
410).

5. ZUVSEOTE TOUG ApvVNTLKOUG TIOAOUG (5) TWV UTTATAPLWY.
6. 2UVSEDTE TOUG BETIKOUG TIOAOUG (6) TWV UITATAPLWV.

11 Méyebog KaAwdiwv kat acPpaleLwv

Ma owotn §lactacloAdynaon tng KAAWSIWong KAt Twv AoGAAELWV, TIPETIEL VA YIVEL AVAAUCN TwV
QATOOTACEWV Kal Twv poptiwv. Kabuwg Sev elvat epiktd va kaboploTel pia Lovadikr) TR KatdMnAn yla
ONEG TG EDAPHOYEC, avadEPOVTAL EVOELKTIKA TA TIAPAKATW TIApadelypata.

Méyiotn Statopn kaAwsiov

EKTIMWHEVN HEYLOTN KATAVAAWGN 5 Aogd-
MAkog < 2m MiKog MAkog > 4m Aetatigng
2m...4m
20 A (Yuyelo, pwra, avtiia vepou) 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40A
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MéyrLotn Statopn kaAwsdiov
EKTIHWHEVN HEYLOTN KATAVAAWGN 5 Aopd-
MAKOG < 2m Mrikog MAKOC = 4m Aetatigng
2m...4m
130 A (LETATPOTIEQS inverter E KAdE- 25 mm? 35 mm? 50 mm? 150 A
TLEPA KAL TILOTOAAKL LAAALWOV)
200 A (LETATPOTIEQ inverter UE KAL- 35 mm2 50 mm2 70 mm2 200 A

HATLOTIKO)

12 Aettoupyia

12.1 Evepyomoinon
H epyootactakn pubuLon yla tnv pratapia elvat n avevepyr) kataotaon: Aev UTIAPXEL TAOH OTOUG
TIOAOUC. I'la va XPNOLHOTIOLAOETE TNV prtatapla, TIPETIEL VA TNV EVEPYOTIOLNOETE Kal va Tn BEoeTe oe

Aettoupyia.

1. BePBawwBeite 6Tt 0 Stakdmng DIP 6 (1) eivat puBiopevog otn Beaon evepyototnong.
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Edv ouv&eBoUv GANEG CUOKEVEG OTnV Unatapia peow Tou StavAou (4), BePatwbeite TL 0 SLakoTTng
DIP 5 efvat puBpiopevog otn B€on evepyottoinong.

2. MatAote mapatetapeva tov Slakomen On/Off (2) ya 1s.
H umatapla eivat evepyn étav avagel nAvyvia LED (3).

YNOAEIZH Edv n unatapia Stabetet koutt ouvdeong TUTOU B kat elval ouvSeSeEVOq

€vag EEWTEPLKOC OTLYHLAlOC SLAKOTITNG, 0 EEWTEPLKOG OTLYHLA{OG SLAKATITNG UTTopEl va
XpnotporotnBet dTiwg o StakoTtng On/Off (BA. 2Uvoeon eEwTepLkol aTLypialov dLakoTn (HLovo
0T0 Koutl oUVEEONC B) OTn 0eAiba 413).

12.2 ©¢fon ektogAettoupyiag

H pmatapia pmopel va amevepyorotnBel e t€ooepLg SLadpopeTikoug TPOTIOUG:
e Me 1o koupi tng 0Bovng

« Me tov 8Lakortn On/Off

* Me évav eEWTEPLIKO OTLYHLAl0 SLAKOTTTN (TIPOALPETIKA)

* Me tov Stakoren DIP 6

* Metnv epappoyn yLa smartphone

E%\ﬁ

g

N ——'

\

> [lava amevepyoTolnoeTe Ty pratapia ard tnv 086vn, AT OTE TIAPATETAHEVA TO KOUMTIL EXPL VA
epdaviotel To pvupa "Shutdown" (TepUATLOpOG Asttoupyiag). H pmatapia arevepyoroleitat kat n
AeLtoupyta Bluetooth® TIAPAHEVEL EVEPYN.
B oy H ot 0eMisa 416
> [lava amevepyoTolhoeTe Ty Pnatapia tautdypova pe tn Asttoupyla Bluetooth®, Tiathote
TIAPATETAMEVA TOV SLakdTtn On/Off (2) yia 8's peéxpLva apyioet nAuxvia LED (3) va avaBoofrivel pe
HOB Xpwa.
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> [lava amnevepyoTtolnoete TNy prnatapia aprivovtag tn Asttoupyla Bluetooth® evepyn, TATroTe
TIAPATETAMEVA TOV SLakoTtn On/Off (2) yia 4 s pexpLva apyioet nAuyvia LED (3) va avaBooBrivel pe
HTIAE XpWHA.

> [lava amevepyoTtonoeTe TV Prtatapia yia PeyahUTepo XPOViKO SLAoTnpa (TrY. yLa armoBrkeuan),
yuptote tov Stakorten DIP 6 (1) otn B€on arnevepyoroinong.

12.3 Teppatiopdg Asttoupyiag péocw tng Epappoyng smartphone

. « [
1 7 n X Bluetooth®
\ @ MYUSERNAME Device: TLB150F
— n = H
° @ language RESET PASSWORD
N-BUS Live
(© Dpateandtime
BATTERY DISCONNECTION
House Battery @ silentmode (@=]
@D Charging profile ‘ N-BUS DIAGNOSTIXS ‘
85%
[Ea—— ) Battery 3
[ ] 13,4 DISCONNECT
%% Solar panels
3B Bluetooth®
13,4V 00A 1
N-BUS
o | 4
o} w 4 © O

1. Tatnote To eikovisLo pevou (1).

2. Mathote to elkov{SLo Bluetooth® (2).

3. TMatrote 1o ekovidlo anoolvdeong tng pratapiag (3).

H pratapia Oa anevepyottotnOel Petd amd pepika SeutepOAeTTTA Kal N Aeltoupyia Bluetooth® Ba
TIapapelveL evepyr).

12.4 Ev8elkTIKEG MUY ViEG LED

Evéeiktikn Auxvia LED Mepypadn

Avappévn otabepd pe TIpAoL- | H pmatapia ekkweltal. Aev UTIApXEL TAON OTOUG TTOAOUG,.
VO XpWHa

AvaBooriveL LE TipAolvo H pmatapia eivat evepyn. YIApyEeL Taon otoug TTOAOUG.

XpwHa

AvaBooPrveL pe ume xpwpa | H pratapla amevepyotoleitat. To Bluetooth® elvat evepyd. Aev UTIAPXEL TAGT OTOUG
TIOAOUC.

AvapooPrvel pe pof xpwpa | H pratapla arevepyotoLeitat. To Bluetooth® Sev elval evepyd. Aev UTIAPXEL TAGN
OTOUG TTONOUG.
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Ev8elktikn Auxvia LED Meplypadn

AVaBOORIVEL HE KOKKLVO XPW- = ZAHA TIPOELSOTIONoNG Utatapiag. Aev UTIAPYEL TAON 0TOUG TIOAOUG,.
pa

AvaBoopriveL Le TIOPTOKAAL Ertiteuén oplou meployng Beppokpactag. YIdpyeL Ton 0Toug TTOAOUG.
XpwHa

Avappévn otabepd pe opto- | Evnpépwon firmware (UALKOAOYLOULKOD).

KaAL xpwpa

Off Mratapla avevepyn. Aev UTIAPYXEL TAON OTOUG TTIOAOUG,.

12.5 ®dption
Kata tn option e pratapiag pe évav eEWTePLKO GOPTLOTH, TNPIOTE TLG TIAPAKATW 08NYIEC:

 [la kaAUTEpPa ATIOTEAECHATA, XPNOLHOTIO)0TE POPTLOTEG TTOU Tipoopidovtal yla GOPTLoN UIaTapLwv
LiFePO4. EQv eV SLABETETE TETOLO GOPTLOTH, UTTOPELTE VA XPNOLHOTIOIACETE GOPTLOTEG YLA UTIATAPLEG
HOAUBSou-08E0g.

* O doptiotng Sev pemel va ektehel kaplia Stadikaoia amobelikwong.

e Edv xpnotpototelte pubpildpevo optiotr), pubuioTe tnv eTiAoyn otabepn vtaong pevpatog/
otadepr)g téong (CC/CV) XPNOLHOTIOLWVTAG TLG TIAPOAKATW TLHUEG:
 PuBpiote Ty tdon teppatiopou déptiongota 14,4V .

» PuBpuiote TN oLVIOTWHEVN HEYLOTN EVTACn PEUHATOC GOPTLONG yLla TNV Uratapia.

* Hpéylotn téon doptiong Sev Ba mpemeL va uttepBalvel ta 14,5V . EGvn tdon dopuongeivat 14,7V ...
16V, T0 E0WTEPLKO ovoTna Stayeiplong pratapiag (BMS) Oa eplopioet tn pdption.

e Edv kata ) Sudpkela tng doptiong avgnbel n Beppokpacia avw attod TO ETILTPETIOUEVO EUPOG TLHWY,
TO E0WTEPLKO ovoTnua Slayeiplong tng prataptag (BMS) Tieplopilet tn doption yia va dtatnpnei n
Stdpkela wng Tng Katapiac.

e XTO TEAOG TNG $OPTLONG, 0 OPTLOTAG HTToPEL va amtoouvdeetal, va anevepyotioteital ) va Statnpeltat
OUVEESEPEVOC TIapapEvovVTag 0Tnv tdon Bpadelag popTionc.

TLBTOOF, TLB1OOSF, TLB120F Kal TLB150F: ‘Otav n pnatapia doptiletal o€ Oeppokpacieq xapnAdTtepeg

aro 0 °C, evepyoTtioleltat to ovotnua Bgppavong twv otolxelwy. To ovotnua Beppavong twv otoLxelwv

XPNOLHOTIOLEl TNV EVEPYELA TOU GOPTLOTH yLa va AeLToupynoeL. Adou ertiteuyBel n lbavikr Beppokpacia

doptiong, n Beppavon amevepyottoleltal kat Eekva n poption.

TLB100, TLB10OS, TLB120 Kat TLB150: H pmatapia Stabetel evowpatwpevo petatporea DC-DC, o omolog
ETUTPETIEL TNV ETAVADOPTLON TNG PITaTapiag akdpa kat dtav n Beppokpaacia mepBEAOVTOC TTETEL KATW
amno 0 °C. O petatporeag DC-DC eMLTPETEL TNV EMAVAdOPTLON TNG UTatapiag e TIEPLOPLOHEVO pELUA
HEXPL N Beppokpacta va avgnBel mavw armo 0 °C.

12.6 Ekkévwon

To e0wTePKO olotnua Slaxelplong pmatapiag (BMS) TpOOTATEVEL TO NAEKTPOVIKO CUCTNHA Kal Ta
otouxela tng prataplac. Ynootnpllel pelpa ouvexoug évtaong 135 A . MTopouv OpwG Ttiong va
XpnotporotnBouv UPNAGTEPEG EVIATELG PEUHATOG YLA TIEPLOPLOHEVO XPOVLKO SLATTNHA, CUMPWVA [E TLG
TIAPAKATW TUUEC.

MéyLotog xpovog amodoptiong

‘Evtaon psopa- TLB100/TLB10OF
Tog anodoptiong TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB100OSF
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1min 1 min 2,5min
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MPOZOXH! KivSuvog tpdkAnaong {nuLag
> Mnv ekpoptilete tnv pnatapia eKtg tou poug Beppokpactwy —20 °C ... 60 °C.
> Mnv ekBetete TNy pnatapia oe uttepPoALkd UPNAEG ) xapnAeg Beppokpacteg (BA. kepdhato
TEXVLKA XOPAKTNPLOTLKE 0Tn 0eNda 423)

> EdAv ntaon pewbel kdtw amd 10,5V + 0,1V, n unatapia mapdyet eva ofjpa ouvayeppol Kat
QTIEVEPYOTIOLEL TOUG TIOAOUG,.

13 KaBaplopog kal ppovtisa

Ol pmatapieg ev xpetalovtatl ouvtipnaon.
> KaBaplote Tieplotactakd to polov e eva uypod Ttavl.

14 ATmoBnkevon

MPOZOXH! KivSuvog tpékAnang {nuiag
@ > Tnpeite tn Beppokpacta amobrikevong (TEXVLKA XapaKTNPLOTIKA 0T 0eAiba 423)

> Edav nunatapia anevepyoronBel avtopata Adyw TARpoug amodpdptiong, Ba TpemeL va
entavapoptLoTel To GUVTOHOTEPO SuVATOV, TOUAGXLOTOV EVTOG 7 NIEPWV.

H umatapla elval evepyn kat GUVSESEUEVN OTO NAEKTPLKO CUCTNKA (TLY., EVOG OXAHATOC):

> Tpwv amo tnv anobrkeuon, $optioTe TAPWE TNV UIatapia HE EVav CUVLOTWHEVO GOPTLOTY| UTTATAPLWY
yLa 1 €wg 2 NUEPES.

> ‘Otav n pnatapia dev xpnotoToLeital, TIPETeL va BeBAlwVEOTE OTL N TAON TNG SEV HELWVETAL KATW ATIO
126V.

> ‘Otav n unatapia elvat anoBnkeupevn, TPETEL va TNV enavadoptideTe TIANPWE KABE 30 NUEPEC.

H pmatapia dev eival ouvdedepievn o€ NAEKTPLKO cUOTNA (ATTOBrKEUON OE PAPL):

> T1pv amo Tnv arnoBrKeuon, TIPETEL va eTtavadopTideTe TNV pnatapia AN pwG ) TOUAGXLOTOV £wG TO
70 % HE VAV OUVIOTWHEVO GOPTLOTH.

> ‘Otav n pnatapia elvat evepyn (n pdowvn Auvia LED avaBoorvel), TipeTteL va tnv emavapoptilete
KAOE 6 PAVEG.

H pratapia pmopel va mapapeivel amevepyoTotnpévn (SLakaoTteg DIP 5 kal 6 ot Bon armevepyotoinaong)
yLa €wg S0 xpovia.

15 Avtipetwriion BAapwv

‘ TPSBANpa ‘ Actia Mpotewvépevn Bepamneia
YA Taon ototyelwv ‘Eva f Teploodtepa otolyela petd- | > Exkpoptiote tnv pnatapia ka-
on endvw aTd TO ETULTPETIOUEVO td 3 Ah . To ofpa tpoetsotol-
opto. nong anevepyoroLelta, étav n

TAON TWV OTOLXElWV ETILOTPEPEL
O KAVOVLKA €TIITIES A AELTOUPY (-
ag.
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TPOBANpa

Attia

MNpotewvopevn Beparmeia

XapnAr taon ototyelwv

‘Eva n meplocdtepa otolyela pe
TAoN KATW aTd TO ETULTPETIOUEVO
oplo.

> ZUVSEOTE €va GOPTLOTH) pra-
TAPLWV KAL EVEPYOTIOLOTE TNV
uratapia, TEZovTag Kat Kpatw-
VTG TIatnpEVO To Slakottn On/
Offyta 1 deutepdAertto. Eav n
Tdon evog I TIEPLOOOTEPWY OTOL-
Xelwv Bploketal KaTw amo To
6plo aodaleiag, n unatapia Ba
TIapapeiveL evepyortotnpévn yia
TieP(TIou 10 SeUTEPOAETTTA, yLa
Va UTIOPETOLY va GOPTLOTOVV
Ta oTOLXELD KaL 0T OLVEXELa Ba
TIPAYHATOTIOL 0L ETavadopd.

MpdBANua Beppokpaatag, dpopTt-
on

Eowtepikr Beppokpaocia pmatapi-
aG EKTOG TWV ETULTPETIOUEVWY 0pi-
V.

> ATOOLVSEOTE TO popTLOTA yLa
UEPLIKA AETTTA. TO OAMA TIPOEL-
Sormolnong amevepyotoLeltay,
dtav n Beppokpacia emotpePel
O€ KAVOVLKA €TTiTiES A AeLToUpyi-
ag.

MpopAnua Beppokpaciag, ekdpop-
won

Eowtepikn Beppokpaotia pnatapi-
aG EKTOG TWV ETITPETIOHEVWY Opi-
wv.

> AmoduyeTe TNV anopdption tng
pratapiag yla HepkaAemtd. To
onfua rpostsoto{nong arevep-
yortoleftay, étav n Beppokpacta
ETLOTPEPEL OE KaVOVLKA eTtimeda
Aettoupylag.

BpaxukUKAwHa

oAU LPNAT évtaon PeVATOC (TTd-
vw amnéd 260 A). BAABN katavaiw-
™.

> BePawwbeite dtLdAoL oL OUV-
Sedepgvol nAekTpLkol Katava-
AWTEG AeLToupyolV owotd. To
ofpa Tipoelsotoinong armevep-
yortole{tal HeTd amo mepimou
5 SeutepoOAettta. EQv evepyorot-
nOel ek veou (Tr.x. Adyw Bpayu-
KUKAWHATOC OTOUG TIOAOUG), TO
Ofpa TIpoELSoToinong apae-
VELEVEPYO, PEXPLVA TIaTNOEL O
SLakamng On/Off.

Yrepgvtaon peuaToq

MoAU LPNAT évtaon pevATOC (TTd-
vw and 180 A). ‘ExeL evepyorttoln-
Bel évag NAEKTPLKOG KATAVAAWTAG,
0 OTI0{0G KATAVAAWVEL LoY U TTOU
uTtepBaivel To dpLo g pratapiag.

> ATIOOUVSEOTE TOV KATAVAAWTI).
To orjpa tpogLdomoinong arte-
VEPYOTTOLETAL HETE aTTO TIEP(-
TI0UL 5 SeUTEPOAETTTAL

Yreéptaon otny pnatapia

Tdon akpodekTwyv pnataplag na-
vw and 16V . Xpnotloroteitat
ENATTWHATIKOG GOPTLOTAG ) Aav-
Baopévog TUTog GopTLoTH.

> ATooLVEEoTe TO dopTLoTr). To
onpa rpoelsotoinong arevep-
yorole{tat autdpata, dtav n ta-
on peLwBel kaTw amod 15,6 V.
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‘ TPSBANpa ‘ Attia ‘ MNpotewvopevn Beparmeia ‘
XapnAr taon pnataptag Taon akpodektwy pratapiag Ka- > HTaon oToug akpoSEKTEG arte-
Twanod 10,5V. VEPYOTIOLE(TAL YL HEPIKA AETTTA

Kal 0Tn ouvéxela amokabiota-
TAL AUTOMATA LA HEPLKA SEUTE-
poAertta. O 0TOX0G AUTAG TNG
Aettoupyiag elvat n mpootacia
™G Utatapiag arod mepattépw
anopOPTLON HECW TNG ATIEVEP-
YOTIO{NOYG TNG VLA HEPLKA Ae-
T4, VW Tautdxpova kabiota-
TatepLkth N aviyveuon tng Una-
taplag ano to GopTioTr) pnata-
PLWV.

BA&BN pmatapiag Eowtepkr) BAAPN. > ETIKOWWVAOTE pe evav e50UGL0-
SOTNHEVO TEXVIKO TOU THAHATOG
€EUTINPETNONG TIEAQTWV.

16 Eyyunon

IoxVeL N vopLpn Stapkela eyyunong. Edv to polov elval ENATTWHATLKO, ETIKOWWVAGCTE E TOV
QVILTIPOOWTIO TOU KATAOKEUAOTY) 0TN XWPa 0ag (BA. dometic.com/dealer) fj 0TO KATAOTN A AYOPAS.
ra Tuyov emiokeun 1 aglwaon kAAudng amd tnv eyyunon, TapakaAoUE Va amtooTelleTe emtiong ta
Tapakdtw eyypada pad{ pe tn ouokeun:

« 'Eva avtiypado tng anodelgng ayopdg e TNV NHEpOUnvia ayopdg

e TovAdyo yia tnv aglwon kaAupng amo Tnv eyyunon A pia eptypadn tng BPAABNG

AABEeTe UTIOPN OTL TUYX OV ETILOKEUN ATIO €0AG TOV (SLO ) N ETIAYYEALQTLKY ETILOKEUT EVOEXETAL VA EXEL
OUVETIELEC aohalelag KaBWG Kal va ATIOTEAEOEL ALTia aKUPWONG TNE yyUNong.

17 Amoppupn

'0“ AVaKUKAWON TwV VMKWV cuokeuaotiag: Edv elval ediktod, amoppidte ta UMKA cuokeuaoiag
- 0ToUG avtioTolyoug KAS0UG avakUKAWGONG.

O Slaypappevog tpoxodopog KASOG UTIOSEKVUEL OTL TO TIPOLOV elval NAEKTPLKOG I

K NAEKTPOVIKOC EEOTIALOHLOG M TIEPLEXEL UTTATAPLEG KAL TIPETIEL VA CUMEYETAL EEXWPLOTA YLa
TNV KATEMNAN eme€epyacia, avaktnon kat avakUKAwon. O KatavaAwTAg elval vopka
UTIOXPEWHEVOG Va aTTop PLTTTEL KATAAANAG KABE NAEKTPLKO ] NAEKTPOVLKO EEOTIALGHO,
pmatapieg kat emavapoptidpeveg pmatapieg EeXxwpLoTda amnd ta yevika olklakd
armoppippatal

AUTOC 0 SLaWPLOHOG elval amapaitnTtog, Kabwg ot uratapleg KAl oL NAEKTPLKEC CUOKEVEC elval TIOAUTLHOL
TIOPOL KAl PUTTopEl va TiepLEyouv oualeg TTou elvat et PAaBE(G yLa Tov dvBpwTto Kat To TiepLBANOV.

Ia tnv tehkn andppun tou Tpoidvrog, {NTrAoTe and To TOTILKS KEVTPO avaKUKAWONG ) évav
€EELSIKEVEVO EUTIOPO AETTTOHEPELC TIANPODOPIEC YL TN OXETIKN Stadikaoia cUPGWVA E TOUC LOYUOVTEG
KavovLopoUG S1aBeong attoppLUpETwy.

ToTpoldv kat oL pratapieg popouv va arnopptdBolv Swpedv.

Adalpgote TI¢ pratapleg kat TG emavadopTL{OPEVEG UTIATAPLEG TIPLV ATIO TNV AVAKUKAWGON auTtol Tou
TpoloVTOG.

Ol pmatapieg Tou TEPLEXOLY KASHLO TIEPLOOOTEPO aTtd 0,002 % 1 HOAUBS0 TIEPLOoOTEPO aTO 0,004 %
HEPOLV TO XNULKO CUIBOAO YLA TO CUYKEKPLILEVO ETAANO: Cd A Pb.
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18 TeXVLKA XOPAKTNPLOTLKA
Ioxuet yia tov akéhouBo kws. avadopds: 9620008174, 9620008189, 9620008295, 9620008447,

9620008477, 9620008539

TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Texvohoyla LiFePO4
OVOHQOTLKI Taon 12,8V DC
OVOHaOTIKA XWPNTIKOTNTA, 100 Ah 120 Ah 150 Ah
atoug 25 °C
OVOHAOTLKA EVEPYELD, OTOUG 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
25°C
ApLBLOG oToLKElWVY OE OELpd 4
SUVIOTWHEVN Evtaon pevpa- 100 A 120A 135A
TOG EKPOPTLONG
MéyLotn uttootnpL{opevn 200A / 605 200A / 1505
€vtaaon pevpatog anodpopTL-
one
TEPUATIONOG TAONG ATIOGOpP- 10,5V + 01V
wong
TUVIOTWHEVN évTaon peVpa- 50A /05C 60A /0,5C 75A/0,5C
T0G GOPTLIONG
MéyLotn uttootnpL{opevn 100A / 1C 120A /1C 150A / 1C
€vtaon peupatog opTLong
TePHATIOUOG TAoNG $OPTIONG 14,4V £ 0,2V
ApOUAC KUKNwY 80 % DOD 3500
Oeppokpacia Aettoupyiag, -20...60°C
anodoption
Oeppokpacia Aettoupyiag, -10...60°C
doptLon (TLB10O, TLB10OS,
TLB120 KaL TLB150)
Oeppokpaaia Aettoupyiag, -30...60°C
poption (TLB1OOF, TLB1OOSF,
TLB120F kat TLB150F)
BOeppokpaoia amobrkeuong 0...40°C
AuTtoekdpopTLon Mnatapia amevepyorotnpevn: < 3% /pAva

Mratapia evepyoroinuévn: < 15 % /piva

Méyiotn uypacia 95%
MéeyeBog ouvSeang TOAoU M8
Bdpog 12,5+£0,25kg 13+0,25kg 16+0,4kg
Ataotaoelg (MxBxY) 341 mm x 190 mm X 176 mm

ZWvn oUXVOTATWVY (Wi-Fi)

2,4 GHz {wvn ISM (2400 ... 2484)

Ioyug e€660u RF

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Motonoinon

c € ECERIO
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Iox Vel yLa tov ak6Aoubo kKws. avadopdg: 9620018703, 9620018704, 9620018705, 9620018706

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Texvoloyla LiFePO4
Ovopaotikh téon 12,8V DC
OVOHaOTLK XWPNTIKOTNTA, 0TOoUG 25 °C 100 Ah
OVopaoTIKA EVEPYELQ, OTOUG 25 °C 1280 Wh
ApBpdG otolxelwv oe oelpa 4
ZUVLOTWHEVN €vtaon peUHAToq eKPOPTL- 100A
one
Méylotn uttootnptldpevn evtacn pevpa- 200A / 60s
T0G AMopoPTLoNG
TEPUATIOHOG TAONG ATOPOPTLONG 10,5V + 0,1V
TUVLOTWHEVN évtaon pelatog $opTL- 50A/0,5C
one
MéyLotn urtootnpL{OpEevVn €vtaon pevpa- 100A /1C
ToG GOpTLIONG
TEPUATIONOG TAoNG HOPTIONG 14,4V + 0,2V
ApBHOG KUKAWY 80 % DOD 3500
BOeppokpaoia Asttoupylag, amopoption -20...60°C
Oeppokpacia Aettoupyiag, poption -10...60°C
(TLB100, TLB10OS, TLB120 kat TLB150)
Oeppokpacia Aettoupyiag, poption -30...60°C
(TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F Kat TLB150F)
Oeppokpacia anobnkevang 0...40°C
Autoekdpoption Mrnatapla amevepyotolnpevn: < 3% /pRva
Mratapia evepyortoinpévn: < 15 % /uiva
Méylotn uypaoia 95%
MéeyeBoc oUvSeang ToAou M8
BApog 12,5+0,25kg 11£0,25 kg
Awaotaoelg (MxBxY) 341 mm X 190 mm X 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm
Zvn UXVOTITWVY (Wi-Fi) 2,4 GHz {Wvn ISM (2400 ... 2484)
IoxUg e€ddou RF 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)
Motoroinon
c € ECERIO

Ala tou Tapévtog, N Dometic Germany GmbH SnAWVEL OTL 0 PaSLOEEOTIALOHOG TUTIOU TLB100, TLB10OF,
TLB100S, TLB10OSF, TLB120, TLB120F, TLR150, TLB150F cuppopdwvetat pe tnv Odnyta 2014/53/EE. To
TINPEG KElpEVO TNG SHAWONG CUPHOPdWOnNG EE elval StaBeotpo atnv tapakdtw NAEKTPOVLK StevBuvon
internet: documents.dometic.com
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1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is
gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir priziarimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente iddéstytas salygas bei sutinkate jy laikytis.
$j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir persp&jimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. NesusipaZinus su Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esaniai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bti keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu Zodziu pazymima informacija apie sauga ir turtine zalg, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar
lygis.

ISPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
Nurodo situacija, kurios neisvengus, gresia turtiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.
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3 Saugos instrukcijos

> Kilus gaisrui, naudokite elektros prietaisui gesinti tinkama gesintuva.
> Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai pazeistas.

.i t ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

PERSPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspejimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

> Montavimo, surinkimo ir laidy instaliacijos, taip pat visus kitus darbus gali atlikti tik kvalifikuoti elektros
specialistai. Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimtg pavojy.

> Draudziama montuoti potencialiai sprogiose vietose, pvz., patalpose, kuriose yra degiy skysciy arba
dujy.

> Nemontuokite ar nestatykite prietaiso arti atviros ugnies ar kity $ilumos $altiniy ($ildymo prietaisy,
tiesioginés saulés $viesos, dujiniy virykliy ir pan.).

> Vaikams su $iuo prietaisu zaisti draudziama.

> §j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turintys

naudojimo saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.

PRANESIMAS! Nurodo situacija, kurios neivengus, gresia materialiné zala.
> Patikrinkite, ar tipo etiketéje nurodyta jtampa atitinka maitinimo $altinio jtampa.

> Niekada nemerkite prietaiso j vanden].

> Saugokite prietaisa ir kabelius nuo karscio ir drégmés.

> Saugokite prietaisa nuo lietaus.

> [sitikinkite, kad montavimo pavirsius galéty islaikyti prietaiso svorj.

> Kabelius iSdéstykite taip, kad uz jy neuzklidtuméte ar jy nepazeistumete.

> Naudokite ortakius ar kabeliy kanalus, jei reikia kloti kabelius per metalines plokstes ar kitas plokstes su
astriais krastais.

4 Pristatoma komplektacija

Aprasymas Kiekis
Akumuliatorius 1
Raudonas gnybto apsauginis dangtelis 1
Juodas gnybto apsauginis dangtelis 1
Naudojimo vadovas 1

5 Tiksliné grupé

Prietaiso elektros instaliacija ir nustatyma turi atlikti kvalifikuotas elektrikas, turintis elektros jrangos
montavimo ir eksploatavimo praktiniy jgudziy bei ziniy ir baiges saugos mokymo kursa apie tai, kaip

atpazinti darbe kylancius pavojus ir nuo jy apsisaugoti. Be to, $is asmuo turi bati susipazines su salyje,

kurioje montuojama ir (arba) naudojama jranga, taikomomis taisyklémis ir dalyvaves saugos mokymuose,

kad galéty nustatyti ir iSvengti susijusiy pavojy.

Visi kiti veiksmai numatyti ir neprofesionaliems naudotojams.

6 Paskirtis

Akumuliatorius skirtas tiekti energija prietaisams ir jrangai kelioniniuose automobiliuose. Akumuliatorius skirtas
naudotisu 12V elektros sistemomis.
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Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatytg paskirtj ir vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés priezitros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar Zalag gaminiui, atsiradusia dél iy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys
* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir specifikacijas.

7 Techninis aprasymas

« Akumuliatorius gaminamas naudojant li¢io (, LiFePO4") technologija ir turi didelio tankio (HDS) elementus.

* Akumuliatoriuje jdiegtas N-BUS rysio protokolas, kuris leidzia visiems jrenginiams (kuriuose jdiegtas tas pat
protokolas) bati prijungtiems prie vieno energijos tinklo. Naudojantis pasirenkamu ekranu arba mobiliojo telefono
programéle, prijungtus jrenginius galima kontroliuoti, stebéti ir atnaujinti jy aparatine jranga.

*  Akumuliatoriuje naudojama vidiné akumuliatoriaus valdymo sistema (BMS), automatiskai reguliuojanti jkrovimo

srove j akumuliatoriy ir visiskai automatizuojanti elementy balansavima.

TLB1OOF, TLB10OSF, TLB120F ir TLB150F: Sildomos akumuliatoriaus versijos gali atlaikyti Zema temperatra iki

-30°C.

Akumuliatoriuje jrengtas daugiaspalvis $viesadiodis indikatorius.

Akumuliatoriuje naudojama , Bluetooth® BLE 5.0" technologija rysiui su iSmaniuoju telefonu.

Priklausomai nuo modelio, yra 2 tipy jungéiy dezutés (A ir B) ([ pav. B puslapyje 429).

Prie akumuliatoriy su B tipo jungciy dézute galima prijungti iSorinj momentinj jungiklj ir naudoti jj kaip jjungimo /
i$jungimo jungiklj (nepristatomas su jranga).

©

Montavimas

PASTABA
Patikrinkite esama jungéiy dézute (B pav. Bl puslapyje 429, A/B).

&)

Priklausomai nuo modelio, gali bati A arba B tipo jungciy dézuté.

o]

.1 Akumuliatoriaus montavimas

ISPEJIMAS! Zalos pavojus
Dirbdami $alia akumuliatoriaus, neleiskite jrankiams liestis prie akumuliatoriaus gnybty ar sukelti bet kurios
akumuliatoriaus dalies trumpojo jungimo.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Siekdami isvengti jrangos sugadinimo, prie$ montuodami akumuliatoriy i$junkite visas apkrovas ir kroviklj.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Akumuliatoriaus laidai turi bati jungiami prie akumuliatoriaus laikantis tinkamo poliskumo, antraip prietaisas
gali bti pazeistas.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Kad nesugadintuméte jrangos, visada pirmiausia prijunkite teigiama kabel;.

CECRECN 2
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PRANESIMAS! Zalos pavojus
Niekada nejunkite keliy akumuliatoriy nuosekliai.

PASTABA Akumuliatoriy galima montuoti tik vertikaliai ant horizontalaus pavirsiaus.

B & @

1. Nuimkite gnybty apsauginius dangtelius (1).

@ PASTABA Automobilinius gnybtus galima prijungti naudojant M8 varztus ir tinkamas poverzles.

Prijunkite akumuliatoriaus kabelius (2) prie atitinkamo gnybto (3) naudodami pateiktus varztus (4).

Norédami uztikrinti patikima elektros kontakta, priverzkite varztus prie sriegiy galo, bet nenaudokite daugiau
jégos, nei reikia (20 Nm sukimo momentas).

3. Uzdékite gnybty apsauginius dangtelius (1).

4. Jeijmanoma, pritvirtinkite akumuliatoriy prie grindy, kad per kelione baty iSvengta netikéty judesiy.

8.2 Ekrano montavimas ir prijungimas (pasirenkama)

1. Vadovaukites ekrano vadove pateikiamomis instrukcijomis.
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Q

ON/OFF

ol

2. Prijunkite ekrano prijungimo kabelj prie vieno i$ N-BUS lizdy (1).
@ PASTABA Abi N-BUS jungtis galima naudoti ekranui ar kitam N-BUS jrenginiui prijungti.

8.3 ISmaniojo telefono programélés diegimas

> Norédami prijungti akumuliatoriy prie suderinamo su , Bluetooth® BLE” (4.2 ar naujesnés versijos) iSmaniojo
telefono, atsisiyskite programéle ,Dometic Energy”:

E Atsisiyskite programéle NDS Energy.
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v Jjungus akumuliatoriy, jo pavadinimas , TLB100xxxxx" (kur ,xxxxx" yra akumuliatoriaus serijos numeris) bus
rodomas programélés ,Dometic Energy” meniu ,Bluetooth®”,

9 Akumuliatoriaus konfigiracija

9.1 Norimos BUS magistralés pasirinkimas

Akumuliatorius palaiko ir savajj N-BUS protokola, ir CI-BUS protokola, kurj naudoja ir kiti gamintojai.

N-BUS saranka (numatytoji) CI-BUS saranka

Al ON Bl ON

1 1

> Jei norite pasirinkti N-BUS, ijunkite 1 DIP jungiklj (A).
> Jei norite pasirinkti CI-BUS, jjunkite 1 DIP jungiklj (B).

PASTABA
¢ Kai CI-BUS protokolas veikia, N-BUS nebus aptiktas.

* CI-BUS galima naudoti lygiagreciai sujungus iki 4 akumuliatoriy. Jei lygiagreciai sujungiate daugiau nei 4
akumuliatorius, naudokite N-BUS.

9.2 Akumuliatoriaus nustatymas kaip PAGRINDINIO arba PAVALDZIOJO

N-BUS saranka CI-BUS saranka
Al ON Bl ON
1 4 134
MASTER MASTER
Akumuliatorius nustatytas kaip pag- Akumuliatorius nustatytas kaip pagrindinis.

rindinis (numatytoji parinktis).

L AL

SLAVE SLAVEI

Akumuliatorius nustatytas kaip pavaldusis. Akumuliatorius nustatytas kaip 1 pavaldusis.
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N-BUS saranka CI-BUS saranka

LT

SLAVE2

Akumuliatorius nustatytas kaip 2 pavaldusis.

LT

SLAVE3

Akumuliatorius nustatytas kaip 3 pavaldusis.

9.3 N-BUSsaranka
> Jei norite nustatyti §j akumuliatoriy kaip pagrindinj: I$junkite 4 DIP jungiklj (A1).
> Jei norite nustatyti §j akumuliatoriy kaip pavaldyjj: Jjunkite 4 DIP jungiklj (A2).
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> Norédami konfigaruoti N-BUS tinkla, nuosekliai prijunkite N-BUS reikalavimus atitinkancius prietaisus (N, N+1...),
kaip parodyta. Akumuliatoriaus ir ekrano sujungimo kabelis pateikiamas kartu su ekranu.

BC00/BCO1/BCO3/
BCO06/BC10

PASTABA
@ * Siekdami isvengti problemy pasirapinkite, kad visuose prie N-BUS prijungtuose prietaisuose baty
idiegta naujausia aparatinés programinés jrangos versija.
* Bendras visy prie N-BUS prijungty prietaisy kabelio ilgis turi nevirsyti 40 m.

9.4 CI-BUS saranka
> Jei norite nustatyti §j akumuliatoriy kaip pagrindinj: I$junkite 3 ir 4 DIP jungiklius (BT).

@ PASTABA Nustacius kaip pagrindinj, akumuliatorius atsakys j CI-BUS uzklausas.

> Jei norite nustatyti §j akumuliatoriy kaip 1 pavaldyjj: i§junkite 3 DIP jungiklj ir jjunkite 4 DIP jungiklj (B2).
> Jei norite nustatyti §j akumuliatoriy kaip 2 pavaldyjj: junkite 3 ir 4 DIP jungiklius (B3).
J

> Jei norite nustatyti §j akumuliatoriy kaip 3 pavaldyjj jrenginj: jjunkite 3 DIP jungiklj ir i$junkite 4 DIP jungiklj (B4)

@ PASTABA Bendras visy prie N-BUS prijungty prietaisy kabelio ilgis turi nevirsyti 40 m.

9.5 BUS magistralés maitinimo jjungimas ar iSjungimas

Pasirinktg BUS magistrale (N-BUS arba CI-BUS) galima jjungti arba i$jungti. I$jungus pasirinkta BUS magistrale, kartu
igjungiami ir visi prijungti jrenginiai (pvz., ekranas).
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BUS isjungta (r ytasis 1 ymas) BUS jjungta

ON ON

5

> Jeinorite jjungti BUS magistralés maitinima, jjunkite 5 DIP jungiklj.
> Jei norite isjungti BUS magistralés maitinima, i$junkite 5 DIP jungiklj.

O

PASTABA Net jei akumuliatoriaus maitinimas isjungtas, o jungtys su jo gnybtais atjungtos, BUS maitinimo
linija lieka maitinama. Norédami pertraukti BUS linijos maitinima, nustatykite 5 DIP jungiklj j i§jungimo
padét;.

9.6 Akumuliatoriaus maitinimo jjungimas arba iSjungimas

Akumuliatoriaus maitinimas is- Al li iaus maitini jjungtas
jungtas (numatytasis nustatymas)

ON ON

6 6

> Jei norite jjungti akumuliatoriy, jjunkite 6 DIP jungiklj.
> Jei norite isjungti akumuliatoriy, i$junkite 6 DIP jungiklj.

PASTABA
@ * Akumuliatoriaus jjungimas arba i$jungimas 6 DIP jungikliu veikia taip pat kaip atitinkamas veiksmas
jjungimo / i§jungimo jungikliu, bet naudojant 6 DIP jungiklj i$ karto matomas vaizdinis grjztamasis rysys
apie jo blsena.
* Kad pakeitimai baty pritaikyti, pakeiskite DIP jungikliy padétj, kai akumuliatorius isjungtas.
9.7 I3orinio momentinio jungiklio prijungimas (tik su B tipo jung¢iy dézute)

PASTABA Galima prijungti iSorinj momentinj jungiklj tik prie modelio su B tipo jungties dézute
(B pav. H puslapyje 429, B).

Galima prijungti i$orinj momentinj jungiklj, atliekant] tokias pacias funkcijas kaip jjungimo / i$§jungimo jungiklis
3 pav. A puslapyje 436,2.

PASTABA
* Nejunkite jungiklio, kuris lieka fiksuotas “jjungimo” padétyje.

¢ Neuztrumpinkite 5 ir 6 gnybty.
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Momentinio jungiklio prijungimas ( E pav. [H puslapyje 436,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> Jstatykite du jungiklio laidus j 5 ir 6 gnybtus.

10 Lygiagretusis akumuliatoriy jungimas

PASTABA Noredami padidinti ampervalandziy (Ah) talpa, galite lygiagreéiai sujungti daug
akumuliatoriy. Prie N-BUS rysio tinklo galima prijungti iki 16 jrenginiy.

Sujunkite akumuliatorius tokia tvarka:
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[¢]

ON/OFF

Atidarykite akumuliatoriy jung¢iy déze (1).
. Pasirinkite pagrindinio jrenginio rezima vienam i$ akumuliatoriy atjungdami jo 4 DIP jungiklj (2).
. Pasirinkite pavaldziojo jrenginio rezima visiems kitiems akumuliatoriams jjungdami jy 4 DIP jungiklius (2).
. Sudarykite N-BUS rysio tinklg sujungdami akumuliatorius kabeliais (3) su R|12 6C/6P jungtimis (4).

Lygiagreciai sujungus kelis akumuliatorius N-BUS tinkle, viena i$ jy reikia konfigaruoti kaip pagrindinj, o kitus kaip
pavaldziuosius (Norimos BUS magistralés pasirinkimas puslapyje 430).

AW N

o

. Prijunkite neigiamus akumuliatoriy gnybtus (5).

6. Prijunkite teigiamus akumuliatoriy gnybtus (6).

11 Laidy ir saugikliy dydis

Siekiant tinkamai parinkti laidy ir saugikliy matmenis, reikia analizuoti nuotolius ir apkrovas. Néra galimybés pateikti
tinkama kiekvienai programélei unikaly skaiciy, todél Sie pavyzdziai yra tik indikatyvas.

Didziausias laidy skerspjivis

Numatomo: didziausios sanaudos Saugiklis
ligis < 2m llgis2m...4m ligis > 4m
20 A ($aldytuvas, $viesos, vandens 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40A
siurblys)
130 A (inverteris su kavos aparatu ir 25 mm?2 35 mm?2 50 mm?2 150 A

plauky dziovintuvu)
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Didziausias laidy skerspjiivis

Numatomos didZiausios sanaudos Saugiklis
ligis < 2m ligis2m...4m ligis > 4m
200 A (inverteris su oro kondicionieriu- 35 mm? 50 mm? 70 mm?2 200 A
mi)

12 Naudojimas

12.1 Aktyvinimas

Gamykloje akumuliatorius nustatomas neaktyviu rezimu: Gnybtuose néra jtampos. Norint naudoti akumuliatoriy,
reikia ji suaktyvinti ir jjungti.

1. Jsitikinkite, kad 6 DIP jungiklis (1) nustatytas j jjungimo padétj.

Jei prie akumuliatoriaus prijungta kity prietaisy per BUS magistrale (4), jsitikinkite, kad 5 DIP jungiklis nustatytas j
jjungimo padét;.

2. Paspauskite ir palaikykite jjlungimo / igjungimo jungiklj (2) 1s.

Akumuliatorius yra aktyvus, kai uzsidega $viesadiodis indikatorius (3).
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PASTABA |ei akumuliatoriuje jtaisyta B tipo jungciy dézuté ir prijungtas iSorinis momentinis jungiklis,
galima naudoti §j jungiklj kaip jjungimo / igjungimo jungiklj (zr. [Sorinio momentinio jungiklio prijungimas
(tik su B tipo jungciy dézute) puslapyje 433).

12.2 I$jungimas

Akumuliatoriy galima i$jungti keturiais skirtingais budais:
¢ Ekrano mygtuku

* Jjungimo / igjungimo jungikliu

* |$oriniu momentiniu jungikliu (pasirinktiniu)

* 6 DIPjungikliu

* I$maniojo telefono programéle

ﬂ%\ﬁ

N ——'

\

> Jeinorite i$jungti akumuliatoriy ekrane, paspauskite ir palaikykite mygtuka, kol pasirodys pranesimas ,ISjungimas”.
Akumuliatorius bus i$jungtas, o ,Bluetooth®” funkcija liks jjungta.

(0] pav. B puslapyje 436

> Jei norite i§jungti akumuliatoriy kartu su , Bluetooth®” funkcija, paspauskite ir palaikykite jjungimo / i§jungimo
jungiklj (2) 8's, kol $viesadiodis indikatorius (3) pradés mirkséti violetine spalva.

> Jei norite i§jungti akumuliatoriy palikdami , Bluetooth®” funkcijg jjungta, paspauskite ir palaikykite jjungimo /
igjungimo jungiklj (2) 4 s, kol $viesadiodis indikatorius (3) pradés mirkséti mélynai.

> Jei norite i$jungti akumuliatoriy ilgesniam laikui (pvz., jis bus nenaudojamas), paspauskite 6 DIP jungiklj (1)
i$jungimo padétj.
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12.3 Uzdarymas per iSmaniojo telefono programéle

. « [
'| —J n x Bluetooth®
\ @ e Device: TLB150F
0= H @ Language ‘ RESET PASSWORD ‘
N-BUS Live
(© Dateandtime
BATTERY DISCONNECTION
House Battery @ silentmode o
D Charging profile ‘ N-BUS DIAGNOSTINS ‘
85%
O 9 Battery 3
E 13,4 DISCONNECT
— | ¥ Solarpanels
B Bluetooth®
13,4V 0,0A |
N-BUS
o | & 2

m| @& 4 © O

1. Palieskite meniu piktograma (1).
2. Palieskite ,Bluetooth®” piktograma (2).
3. Palieskite akumuliatoriaus atjungimo piktograma (3).

Akumuliatorius po keliy sekundziy issijungs, o ,Bluetooth®” funkcija liks aktyvi.

12.4 Sviesos diody indikacijos

Sviesos diody indikacija Aprasymas

Swyti zaliai Akumuliatorius jjungiamas. Gnybtuose néra jtampos.

Mirksi zaliai Akumuliatorius aktyvus. Gnybtuose yra jtampa.

Mirksi mélynai Akumuliatoriaus maitinimas i§jungiamas. , Bluetooth®” jjungtas. Gnybtuose néra jtampos.
Mirksi violetine spalva Akumuliatoriaus maitinimas i$jungiamas. ,Bluetooth®” neveikia. Gnybtuose néra jtampos.
Mirksi raudonai Akumuliatoriaus pavojaus signalas. Gnybtuose néra jtampos.

Mirksi oranzine spalva Temperatiros intervalo riba pasiekta. Gnybtuose yra jtampa.

Swyti oranzine spalva Aparatinés jrangos naujinimas.

ISjungta Akumuliatorius neakyvus. Gnybtuose néra jtampos.

12.5 |Jkrovimas
Ikraudami akumuliatoriy isoriniu krovikliu laikykités toliau nurodyty rekomendacijy:

* Norédami pasiekti geriausiy rezultaty, naudokite jkroviklius, skirtus LiFePO4 akumuliatoriams jkrauti. Jei neturite
tokio jkroviklio, galite naudoti $vino ragstiniy akumuliatoriy jkroviklius.

438



* Kroviklis neturi atlikti jokiy desulfacijos veiksmy.

* Jei naudojate konfigaruojama jkroviklj, nustatykite pastovios srovés / pastovios jtampos (CC/CV) parinktj su $iomis
vertémis:

¢ |krovimo jtampos pabaiga nustatykite kaip 14,4V .

* Nustatykite rekomenduojama maksimalia akumuliatoriaus jkrovimo srove.

Maksimali jkrovimo jtampa turi nevirSyti 14,5V . Jei jkrovimo jtampayra 14,7V ... 16V, vidiné akumuliatoriy
valdymo sistema (BMS) ribos jkrovima.

Jei jkrovimo metu temperatra pakyla vir$ leidziamos ribos, vidiné akumuliatoriaus valdymo sistema (BMS) apribos
ikrovimg, kad issaugoty akumuliatoriaus veiksminguma.

* Jkrovimui pasibaigus, galite atjungti jkroviklj, i$jungti jj arba palikti prijungta taikant palaikomaja jtampa.

TLB10OF, TLBTOOSF, TLB120F ir TLB150F: Jei akumuliatorius jkraunamas esant zemesnei nei O °C temperatarai,
aktyvinama elementy Sildymo sistema. Elementy Sildymo sistema savo reikméms naudoja jkroviklio energija. Pasiekus
idealig jkrovimo temperatrg, Sildymas i$§jungiamas ir prasideda jkrovimas.

TLB10O, TLB10OS, TLB120 ir TLB150: Akumuliatoriuje integruotas NS-NS keitiklis, suteikiantis galimybe jkrauti
akumuliatoriy net kai aplinkos temperatara yra zemesné nei O °C. NS-NS keitiklis leidZia jkrauti akumuliatoriy
naudojant ribota srove, kol temperatira pakyla iki aukstesnés nei O °C.

12.6 ISleidimas

Vidiné akumuliatoriaus valdymo sistema (BMS) apsaugo elektronine sistema ir akumuliatoriaus elementus. Ji palaiko
nuolatine 135 A srove. Tadiau ribotg laika galima naudoti aukstesnes sroves, laikantis toliau nurodyty verciy.

Maksimalus iSkrovimo laikas

I5krovimo srove TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120OF TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200A 1min Tmin 2,5min

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Neiskraukite akumuliatoriaus, jei temperattra nepatenka j—20 °C ... 60 °C diapazona.

> Saugokite akumuliatoriy nuo labai aukstos arba labai zemos temperataros (zr. skyriy Techniniai
duomenys puslapyje 441)
> Jeijtampa nukrenta iki Zemesnés nei 10,5V + 0,1V, akumuliatorius generuoja pavojaus signalg ir
iSjungia gnybtus.
13 Valymasir prieziara

Akumuliatoriy techninés priezitros atlikti nereikia.
> Retkarciais nuvalykite gaminj drégna $luoste.

14 Laikymas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Stebeékite laikymo temperatra (Techniniai duomenys puslapyje 441)

> Jei akumuliatorius automatiskai iSjungiamas, nes visiskai issikrové, reikia jkrauti jj kuo greiciau, bet ne
véliau kaip per 7 dienas.
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Akumuliatorius yra aktyvus ir prijungtas prie elektros sistemos (pvz., transporto priemonés):

> Prie$ sandéliuodami, rekomenduojamu akumuliatoriaus jkrovikliu visiskai jkraukite akumuliatoriy 1-2 dienas.

> Kai akumuliatorius nenaudojamas, pasirapinkite, kad jo jtampa nenukristy iki Zzemesnés nei 12,6 V..
> Kai akumuliatorius nenaudojamas, iki galo jkraukite jj kas 30 dieny.
Akumuliatorius neprijungtas prie elektros sistemos (laikomas ant lentynos):

> Pries sandéliuodami jkraukite akumuliatoriy iki galo ar bent iki 70 % naudodami rekomenduojama jkroviklj.
> Jei akumuliatorius aktyvus (Zalias indikatorius mirksi), jkraukite kas 6 ménesius.

Galima laikyti i§jungta akumuliatoriy (5 ir 6 DIP jungikliai igjungimo padétyje) iki dvejy mety.

15 Gedimy nustatymas ir $alinimas

Problema

Priezastis

Priemoné

Auksta elemento jtampa

Vieno ar daugiau elementy jtampa vir-
Sija leidziama riba.

> ISkraukite akumuliatoriy iki 3 Ah .
Pavojaus signalas idsijungia, kai ele-
mento jtampa grjzta j normalius vei-
kimo lygius.

Zema elemento jtampa

Vieno ar daugiau elementy jtampa ne-
siekia leidziamos ribos.

> Prijunkite akumuliatoriaus kroviklj
ir jjunkite akumuliatoriy paspaude
ir palaike jjungimo / igjungimo jun-
giklj 1 sekunde. Jei vieno ar daugiau
elementy jtampa yra zemiau saugu-
mo ribos, akumuliatorius liks jsijun-
ges mazdaug 10 minuéiy, kad ele-
mentai galéty bati jkrauti ir nustatyti
i$ naujo.

Temperatiros problema jkraunant

Vidiné akumuliatoriaus temperatara
virsija leistinas ribas.

> I$junkite kroviklj kelioms sekun-
déms. Pavojaus signalas issijungia,
jei temperatara grjzta j normalius
veikimo lygius.

Temperattros problema iskraunant

Vidiné akumuliatoriaus temperattra
virsija leistinas ribas.

> Stenkités neiskrauti akumuliatoriaus
kelias minutes. Pavojaus signalas
iSsijungia, jei temperattra grjztaj
normalius veikimo lygius.

Trumpasis jungimas

Labai stipri srove (stipresné nei
260 A). Vartojancio prietaiso triktis.

> Patikrinkite, ar visi prijungti vartojan-
tys prietaisai tinkamai veikia. Pavo-
jaus signalas isjungiamas mazdaug
po 5 sekundziy. Jei jis bus idjungtas
(pvz., dél trumpojo jungimo poliuo-
se), pavojaus signalas lieka jjungtas,
kol nuspaudziamas jjungimo / i$-
jungimo jungiklis.

Virssrovis

Labai stipri srove (stipresné nei

180 A). Yra jjungtas vartojantis prietai-
sas, imantis energija, virsijancia akumu-
liatoriaus riba.

> I$junkite vartojantj prietaisg. Pavo-
jaus signalas isjungiamas mazdaug
po 5 sekundziy.

Akumuliatoriaus virsjtampis

Akumuliatoriaus gnybto jtampa vir$
16 V.. Sutrikes kroviklis arba naudoja-
mas netinkamo tipo kroviklio.

> Ijunkite kroviklj. Pavojaus signa-
las automatiskai isjungiamas, kai
itampa nukrenta iki zemesnés nei
156V.
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‘ Problema ‘ Priezastis ‘ Priemoné ‘
Zema akumuliatoriaus jtampa Akumuliatoriaus gnybto jtampa zemes- | > Jtampa gnybtuose i$jungiama ke-
nénei 10,5V. lioms minutéms, tada automatiskai

atkuriama kelioms sekundéms. Sia
funkcija siekiama apsaugoti akumu-
liatoriy nuo tolesnio iskrovimo lai-

pat metu leidZiant akumuliatoriaus
krovikliui aptikti jj.

Akumuliatoriaus klaida Vidiné triktis. > Kreipkités  jgaliotajj techninés prie-
ZiGros atstova.

16 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jasy Salyje veikianciu
gamintojo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisg pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data
* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma
Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.

17 Utilizavimas

'.“ Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo
- Siuksliadézes.

Perbrauktas Siuksliy konteineris su ratukais reiskia, kad gaminys yra elektros ar elektroniné jranga arba jame
Ef yra akumuliatoriy, todél jis turi bati surenkamas atskirai ir tinkamai tvarkomas, utilizuojamas ir perdirbamas.

Vartotojas pagal jstatymus privalo tinkamai Salinti bet kokia elektros ar elektronine jranga,

akumuliatorius ir jkraunamuosius akumuliatorius atskirai nuo bendryjy buitiniy atlieky!

Toks atskyrimas butinas, nes akumuliatoriai ir elektros prietaisai yra vertingi iStekliai, be to, juose gali bati zmonéms ir
aplinkai kenksmingy medziagy.

Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuota prekiautoja, kuris nurodys, kaip tai
padaryti pagal galiojancias atlieky salinimo taisykles.

Gaminj ir akumuliatorius galima utilizuoti nemokamai.

Prie$ utilizuodami §j gaminj isimkite visus akumuliatorius ir jkraunamuosius akumuliatorius.

Akumuliatoriai, kuriuose yra daugiau nei 0,002 % kadmio arba daugiau nei 0,004 % $vino, pazymimi atitinkamo
metalo cheminiu simboliu: CD arba Pb.

18 Techniniai duomenys

Taikoma toliau nurodytiems kodams: 9620008174, 9620008189, 9620008295, 9620008447, 9620008477,

9620008539
TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Technologija LiFePO4
Vardiné jtampa 12,8V nuol. sr.
Vardiné jtampa esant 25 °C 100 Ah 120 Ah 150 Ah
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TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Vardiné energija esant 25 °C 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
Elementy skaicius serijoje 4
Rekomenduojama iskrovimo sro- 100A 120A 135A
vé
Maksimali palaikoma igkrovimo 200A / 60s 200A / 1505
srove
1$sikrovimo jtampos pabaiga 10,5V + 01V
Rekomenduojama jkrovimo srove 50A /0,5C 60A / 0,5C 75A / 0,5C
Maksimali palaikoma jkrovimo 100A /1C 120A/1C 150A /1C
srové
krovimo jtampos pabaiga 14,4V + 0,2V
Cikly skaicius 80 % iskrovimo 3500
gylio
Darbiné temperatara, iskrovimas -20...60°C
Darbiné temperatara, jkrovimas -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120 ir
TLB150)
Darbiné temperatara, jkrovimas -30...60°C
(TLB1OOF, TLB10OSF, TLB120F ir
TLB150F)
Laikymo temperatdra 0...40°C
Savaiminis issikrovimas Akumuliatorius iSjungtas: < 3% /men.

Akumuliatorius jjungtas: < 15% /men.

DidZiausia dréegme 95%
Poliaus jungties dydis M8
Svoris 12,5+0,25kg 13+0,25kg 16 £0,4 kg

Matmenys (plotis x gylis x aukstis)

341 mm X 190 mm X 176 mm

Dazniy juosta (, Wi-Fi")

2,4 GHz ISM dazniy juosta (2400-2484)

RD iSvesties galia

4 dBm (,Bluetooth® V5.0" vieno rezimo LE)

Sertifikatas

C € ECERIO

Taikoma toliau nurodytiems kodams: 9620018703, 9620018704, 9620018705, 9620018706
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Technologija LiFePO4
Vardiné jtampa 12,8V DC
Vardiné jtampa esant 25 °C 100 Ah
Vardiné energija esant 25 °C 1280 Wh
Elementy skaicius serijoje 4
Rekomenduojama iskrovimo srové 100A




TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Maksimali palaikoma iskrovimo srové 200A / 60s
I$sikrovimo jtampos pabaiga 10,5V + 01V
Rekomenduojama jkrovimo srové 50A/0,5C
Maksimali palaikoma jkrovimo srové 100A /1C
lkrovimo jtampos pabaiga 14,4V + 0,2V
Cikly skaicius 80 % iskrovimo gylio 3500
Darbiné temperatura, iSkrovimas -20...60°C
Darbiné temperatura, jkrovimas (TLB100, TL- -10...60°C
B100S, TLB120 ir TLB150)
Darbiné temperatara, jkrovimas (TLB100F, -30...60°C
TLB10OSF, TLB120F ir TLB150F)
Laikymo temperatara 0...40°C

Savaiminis i$sikrovimas

Akumuliatorius igjungtas: < 3% /mén.
Akumuliatorius jjungtas: < 15% /men.

Didziausia drégme

95 %

Poliaus jungties dydis

M8

Svoris

12,5+ 0,25 kg

11+0,25kg

Matmenys (plotis x gylis x aukstis)

341 mm x 190 mm X 176 mm

274 mm X 190 mm X 176 mm

Dazniy juosta (, Wi-Fi”)

2,4 GHz ISM dazniy juosta (2400-2484)

RD isvesties galia

4. dBm (,Bluetooth® V5.0" vieno rezimo LE)

Sertifikatas

c € ECERIO

Siuo dokumentu Dometic Germany GmbH pareiskia, kad TLB100, TLB1OOF, TLB100S, TLBTOOSF, TLB120, TLB120F,
TLB150, TLB150F tipo radijo rysio jranga atitinka direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos teksta galima

rasti Siuo interneto adresu: documents.dometic.com
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1 Svarigas piezimes

Ludzam rpigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadiinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus So produktu vienmer uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot 3o produktu, jis apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jds saprotat un piekritat ievérot Seit izlastitos noteikumus un
nosacijumus. Js piekritat lietot 3o produktu tika ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti & produkta
rokasgramata, ka ari ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai
radit bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacila $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacia,
var tikt mainita un papildinata. Lai iegitu jaunako informaciju par produktu, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums
Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par pasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas smaguma

pakapi vai limeni.

BRIDINAJUMS!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks noveérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks noveérsta.

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

&

PIEZIME Papildu informacija produkta lieto$anai.
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3 Drosibas instrukcijas

> Ugunsgréka gadijuma izmantojiet elektroiericem piemérotu ugunsdzésibas aparatu.
> Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.

.i t BRIDINAJUMS! So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.

ESIET PIESARDZIGI! $o bridinajumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.

> Uzstadisanu, montazu, elektroinstalaciju, ka arf jebkurus paréjos darbus drikst veikt tikai kvalificéti
elektriki. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnus apdraudéjumus.

> Uzstadisana nav atlauta potenciali spradzienbistamas zonas, pieméram, telpas, kuras ir uzliesmojosi
Skidrumi vai gazes.

> Neuzstadiet vai neglabajiet ierici atklatas liesmas vai citu siltuma avotu (silditaju, tie$u saules staru,
gazesplidu u.c.) tuvuma.

> Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

> Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam $o ierici drikst lietot tikai tad, ja $adas personas tiek uzraudzitas
vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu, un ir izpratusas iesp&jamos riskus.

NEMIET VERA! Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks
noveérsta.

> Parliecinieties, ka barosanas avota spriegums atbilst tipa markéjuma noraditajam.

> Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici adent.

> Sargajiet ierici un vadus no karstuma un mitruma.

> Nepaklaujiet ierici lietus ietekmei.

> Parliecinieties, ka montazas virsma spéj noturét ierices svaru.

> Novietojiet vadus t3, lai aiz tiem nevarétu paklupt un nevarétu tos sabojat.

> |zmantojiet caurulvadus vai kabelu kanalus, ja nepieciesams izvilkt vadus cauri metala paneliem vai
citiem paneliem ar asam malam.

4 Komplektacija

Apraksts Daudzums
Akumulators 1
Sarkanas spailes aizsargvacing 1
Melnas spailes aizsargvacins 1
Lietosanas rokasgramata 1

5 Merkauditorija

un zinasanas par elektroaprikojuma un elektroinstalaciju uzbavi un lietosanu, kurs parzina spéka esosos
noteikumus attiecigaja valsti, kura & ierice tiek uzstadita un/vai lietota, un, kurs ir apguvis drosibas
instruktazu iespé&jamo risku noteiksanai un novérsanai.

Visas paréjas darbibas var veikt ari neprofesionali lietotaji.

Elektroinstalaciju un konfiguraciju drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis, kuram ir parbauditas prasmes

6 Paredzétais izmantosanas meérkis

Akumulatoru ir paredzéts izmantot elektroenergijas nodrosinasanai autofurgona iericém un aprikojumam.
Akumulators paredzéts lietosanaiar 12V elektrosistémam.
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Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lieto$anai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespé&jamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:

nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmerigs spriegums;

nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

7 Tehniskais apraksts

©

&)

o]

N

CHCECN 2

Akumulators ir izstradats, izmantojot litija (LiFePO4) tehnolodiju, un taja ir augsta energijas blivuma (HDS) sekcijas.
Akumulators ir aprikots ar N-BUS sakaru protokolu, kas |auj viena energijas tikla apvienot visas ierices, kuram

ir pieejams tads pats protokols. Pievienojot papildu displeju vai mobila talruna lietotni, savienotas ierices var
kontrolét un uzraudzit, ka ari ir iespéjams atjauninat to aparatprogrammataru.

Akumulatoram ir iebavéta akumulatora parvaldibas sistema (BMS), kas automatiski regulé akumulatora uzlades
ievadi un pilniba automatizé elementu lidzsvarosanu.

TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F un TLB150F: Akumulatoru versijas ar apsildisanas funkciju ir raditas lietosanai zemas
temperatiras pat lidz—30 °C.

Akumulatoram ir daudzkrasu LED indikators.

Akumulatoram ir Bluetooth® BLE 5.0 tehnologija savieno$anai ar viedtalruni.

Atkariba no modela ir 2 veidu savienojuma karbas (A un B) ([ att. B Ipp. 448).

Akumulatori ar B tipa savienojumu karbu |auj pievienot aréju momentanas darbibas slédzi, ko var izmantot ka
ieslegsanas/izsleégsanas slédzi (nav ieklauts piegades komplekta).

Uzstadisana

PIEZIME
Nemiet véra uzstadito savienojumu karbu ([ att. [ Ipp. 448, A/B).

Atkariba no modela var bt pieejama A vai B tipa savienojumu karba.

.1 Akumulatora uzstadisana

BRIDINAJUMS! Bojajumu risks
Veicot darbus akumulatora tuvuma, nepielaujiet, ka instrumenti savieno akumulatora polus vai rada
Tssavienojumu jebkura akumulatora dala.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Lai noverstu aprikojuma bojajumus, pirms akumulatora uzstadisanas izsleédziet visus patérétajus un
ladétaju.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Akumulatora vadus nedrikst pievienot akumulatoram apgriezta polaritaté, jo tada veida iericei var tikt
bojata.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Lai noveérstu aprikojuma bojajumu, vienmér vispirms pievienojiet pozitivo vadu.
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NEMIET VERA! Bojajumu risks
Akumulatorus aizliegts savienot virknes sléeguma.

PIEZIME Akumulatoru drikst uzstadit tikai stavus uz horizontalas virsmas.

B & @

1. Nonemiet spailu aizsargvacinus (1).

@ PIEZIME Automobilu kontaktspailes drikst pievienot ar M8 skrivém un piemérotam paplaksném.

levietojiet akumulatora kabelus (2) vienadnosaukuma izvados (3), izmantojot skraves (4), kas ietvertas
komplektacija.

Lai izveidotu drosu elektrisko kontaktu, pievelciet skraves lidz vitnu galam, bet neizmantojot parmeérigu spéku
(pievilksanas griezes moments 20 Nm).

3. Uzlieciet atpakal spailu aizsargvacinus (1).

4. Jaiespéjams, piestipriniet akumulatoru pie gridas, lai tas nevarétu nejausi izkustéties.

8.2 Displejainstalésana un savieno$ana (péc izvéles)

1. Izpildiet noradijumus, kas sniegti displeja rokasgramata.
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Q

ON/OFF

ol

2. Pievienojiet displeja savienojuma kabeli vienai no N-BUS kopnes ligzdam (1).
@ PIEZIME Abus N-BUS kopnes savienotajus var izmantot displeja vai citas N-BUS ierices pievienosanai.

8.3 Viedtalruna lietotnes instalésana

> Lai akumulatoru savienotu ar viedtalruni, kas saderigs ar Bluetooth® BLE tehnologiju (4.2 vai jaunaku versiju),
lejupieladéjiet Dometic Energy lietotni.

E Lejupieladéjiet NDS Energy lietotni.
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v Pécieslégsanas akumulators bas redzams ar nosaukumu "TLBT0Oxxxxx' (ar “xxxxx” apziméjot akumulatora sérijas
numuru) Dometic Energy lietotnes Bluetooth® izvélne.

9 Akumulatora konfiguracija

9.1 lzveéloties vélamo BUS kopni

Akumulators atbalsta gan lokalo N-BUS protokolu, gan CI-BUS protokolu, kas ir kopigs ar citiem razotajiem.

CI-BUS iestatiSana

Al ON Bl ON

N-BUS iestati$ana (nokluséjums)

1 1

> Laiizvélétos N-BUS, deaktivizéjiet DIP 1. slédzi (A).
> Llaiizvélétos CI-BUS, aktivizéjiet DIP 1. slédzi (B).

PIEZIME
¢ Kad iraktivizéts CI-BUS protokols, N-BUS protokols netiek uztverts.

¢ CI-BUS ir piemérots lidz 4 paraléli pievienotiem akumulatoriem. Konfiguracijam ar vairak neka 4
akumulatoriem, kas savienoti paraléli, izmantojiet N-BUS.

9.2 lestatot akumulatoru ka sistémas vedéjelementu (MASTER) vai ka sistémas
sekotajelementu (SLAVE).

N-BUS iestatisana

CI-BUS iestatisana

Al ON
i
1 4

MASTER

Akumulators iestatits ka Master (nokluséjums).

A2

‘

SLAVE

Rt

MASTER

Akumulators iestatits ka Master.

B2 ON

i

SLAVEI
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N-BUS iestatiSana CI-BUS iestatiSana

Akumulators iestatits ka Slave. Akumulators iestatits ka Slavel.
B3 ON
1 34
SLAVE2

Akumulators iestatits ka Slave?2.

ON

1 34
SLAVE3

Akumulators iestatits ka Slave3.

B4

9.3 N-BUSiestatisana
> Laiiestatitu $o akumulatoru ka §is sistémas vedéjelementu: Deaktivizéjiet 4. DIP sleédzi (Al).
> Laiiestatitu $o akumulatoru ka §s sistémas sekotajelementu: Aktivizéjiet 4. DIP slédzi (A2).
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> Lai konfigurétu N-BUS tiklu, pievienojiet ar N-BUS kopni saderigas ierices (N, N+1 utt.) virkng, ka paradits.
Akumulatora un displeja savienojuma kabelis ir ieklauts ekrana piegades komplektacija.

BC00/BCO1/BCO3/
BCO06/BC10

PIEZIME
@ * Parliecinieties, ka visas N-BUS pievienotas ierices tiek atjauninatas uz jaunako programmaparatiras
versiju, lai izvairitos no klaméem.
* Parupéjieties, lai visu ar N-BUS savienoto ieri¢u kabelu kopéjais garums neparsniedz 40 m.

9.4 Cl-BUS iestatisana
> Laiiestatitu $o akumulatoru ka §is sistémas vedéjelementu: Deaktivizét DIP 3. un 4. sledzi (B1).

@ PIEZIME Kad akumulators ir iestatits ka sistémas vedéjelements, tas atbild uz CI-BUS pieprasijumiem.

> Laiiestatitu $o akumulatoru ka Slavel: Deaktivizgjiet DIP 3. sledzi un aktivizéjiet DIP 4. slédzi (B2).
> Laiiestatitu $o akumulatoru ka Slave2: Aktivizéjiet DIP 3. un 4. sledzi (B3).
> Laiiestatitu So akumulatoru ka Slave3: Aktivizéjiet DIP 3. slédzi un deaktivizéjiet DIP 4. slédzi (B4)

@ PIEZIME Paripéjieties, lai visu ar N-BUS savienoto ieri¢u kabelu kopéjais garums neparsniedz 40 m.

9.5 BUS kopnes elektroapgades ieslégsana vai izsleg$ana

Izvéléto BUS kopni (N-BUS vai CI-BUS) var ieslégt vai izslegt. Izvéléetas BUS kopnes izslég$ana izslédz ari visas
pievienotas ierices (pieméram, displeju).

451



BUS kopne izslégta (nokluséjums) BUS kopne ieslégta

ON ON

5

> Laiiesléegtu BUS kopnes elektroapgadi, aktivizéjiet DIP 5. slédzi.
> Laiieslegtu BUS kopnes elektroapgadi, deaktivizéjiet DIP 5. slédzi.

O

PIEZIME BUS kopnes elektroapgades linija paliek aktiva arf tad, ja akumulators ir izslégts un savienojumi
ar ta spailém ir atvienoti. Lai partrauktu BUS kopnes linijas elektroapgadi, parslédziet DIP 5. sledzi
izslégsanas pozicija.

9.6 Akumulatora elektroapgades ieslégsana vai izslegsana

Akumulatora baro$ana izslégta (noklus&jums) Akumulatora barosana ieslegta

ON ON

6 6

> Laiieslégtu akumulatoru, aktivizéjiet DIP 6. slédzi.
> Laiizslégtu akumulatoru, deaktivizéjiet DIP 6. sledzi.

PIEZIME

¢ Rezultats ir vienads neatkarigi no ta, vai akumulatoru izslédz vai izslédz ar DIP 6. slédzi vai ieslegsanas/
izslegsanas slédzi, tacu DIP 6. slédza izmantosana nodrosina talitéju vizualu noradi uz akumulatora
statusu.

* Mainiet DIP slédzu poziciju, kamér akumulators ir izslegts, lai izmainas statos spéka.

9.7 Aréja momentanas darbibas slédza pievienosana (tikai savienojumu karba B)

PIEZIME Aréjo momentanas darbibas slédzi var pievienot tikai modelim ar B tipa savienojumu karbu
(B =tt. A lpp. 448, B).

Var pievienot aréjo momentanas darbibas slédzi ar tadam pasam ieslégsanas/izslégsanas slédza funkcijam opcija
B :it. A 1pp. 455,2.

PIEZIME
* Nepievienojiet slédzi, kas paliek fikséts “ieslégsanas” pozicija.
* Neizraisiet 5. un 6. spailes isslegumu.
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Momentanas darbibas slédza savienojums ( [ ate. H 1pp. 455,5)

1 2 3 4 5 6 7 8

> levietojiet abus slédza vadus 5. un 6. spailé.

10 Akumulatoru paralélais slegums

PIEZIME Lai palielinatu ampérstundu (Ah) kapacitati, vairakus akumulatorus var savienot
paralélsleguma. N-BUS kopnes tiklam var pievienot [idz 16 iericém.

Savienojiet akumulatorus talak noraditaja seciba.
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[¢]

ON/OFF

Atveriet akumulatoru savienojumu karbu (1).
. Atlasiet viena akumulatora galveno rezimu, deaktivizéjot ta DIP 4. slédzi (2).

. lzvélieties visu paréjo akumulatoru sekotajrezimu, aktivizéjot to DIP 4. slédzus (2).

AW N

. lzveidojiet N-BUS kopnes tiklu, savienojot akumulatorus ar kabeliem (3) ar Rj12 6C/6P spraudniem (4).

Ja N-BUS kopnes tikla ir paraléli savienoti vairaki akumulatori, tikai viens no tiem ir jakonfiguré ka vedéjsistémas
elements, bet paréjie — ka sekotajsistémas elementi (Izvéloties velamo BUS kopni lpp. 449).

5. Savienojiet akumulatoru negativas spailes (5).

6. Savienojiet akumulatoru pozitivas spailes (6).

11 Vadu un drosinataju izmeri

Lai varétu precizi noteikt vadu un drosinataju izmérus, vispirms ir precizi jaanalizé attalumi un slodzes. Nav iespé&jams
noteikt konkrétu vértibu, ko izmantot noteikta situacija, tapéc talak sniegtajiem piemériem ir aprakstosa nozime.

Maksimalais vadu skérsgriezums

Aprékinatais maksimalais patérins Garums Drosinatajs
Garums < 2m Garums > 4m
2m...4m
20 A (ledusskapis, apgaismojums, 4 mm? 6 mm? 10 mm? 40 A

adens suknis)

130 A (invertors, kam pievienots kafijas 25 mm? 35 mm? 50 mm? 150 A
automats un féns)
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Maksimalais vadu skérsgriezums

Aprékinatais maksimalais patérins Drosinatajs
Garums < 2m Garums Garums > 4m
2m...4m
200 A (invertors, kam pievienots gaisa 35 mm? 50 mm? 70 mm? 200 A

kondicionétajs)

12 Ekspluatacija

12.1 Aktivizésana

Rapnicas iestatijums akumulatoram ir neaktiva rezima: Spailés nav sprieguma. Lai izmantotu akumulatoru, tas ir
jaaktivizé un jaieslédz.

=l L=

1. Parliecinieties, ka DIP 6. slédzis (1) ir iestatits ieslég$anas pozicija.
Ja citas ierices ir savienotas ar akumulatoru, izmantojot BUS kopni (4), parliecinieties, ka DIP 5. slédzis ir iestatits
ieslégsanas pozicija.

2. Nospiediet un turiet ieslégsanas/izslégsanas sledzi (2) 1s.
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Kad iedegas LED indikators (3), akumulators ir aktivs.

PIEZIME Ja akumulatoram ir B tipa savienojuma karba un pievienots aréjais momentanas darbibas .
slédzis, tad aréjo momentanas darbibas slédzi var izmantot ka ieslégsanas/izslegsanas slédzi (skat. Argja
momentanas darbibas sledza pievienosana (tikai savienojumu karba B) Ipp. 452).

12.2 lIzslegsana

Akumulatoru var izslégt ¢etros dazados veidos:

¢ Ardispleja pogu

* Arieslégsanas/izslegsanas slédzi

¢ Araréjo momentanas darbibas slédzi (péc izvéles)
e ArDIP 6. sledzi

¢ Arviedtalruna lietotni

ﬂ%\ﬁ

\

> Laiizslégtu akumulatoru, izmantojot displeju, nospiediet un turiet pogu, lidz displeja paradas pazinojums
“Shutdown” (Izslegsanas). Akumulators izslegsies, tacu Bluetooth® funkcija paliks aktiva.

B -t A ipp. 455

> Laiizslegtu akumulatoru kopa ar Bluetooth® funkciju, nospiediet un turiet ieslégsanas/izslégsanas sledzi (2) 8's,
lidz LED indikators (3) sak mirgot violeta krasa.

> Laiizslegtu akumulatoru, atstajot Bluetooth® funkciju aktivizétu, nospiediet un turiet iesleg$anas/izslégsanas sledzi
(2) 4s.lidz LED indikators (3) sak mirgot zila krasa.

> Lai akumulatoru deaktivizétu uz ilgaku laiku (pieméram, uzglabasanai), pabidiet DIP 6. slédzi 1izslégsanas pozicija.
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12.3 Akumulatora izsleg$ana, izmantojot viedtalruna lietotni

. « [
'| —J n x Bluetooth®
\ @ e Device: TLB150F
0= H @ Language ‘ RESET PASSWORD ‘
N-BUS Live
(© Dateandtime
BATTERY DISCONNECTION
House Battery @ silentmode o
D Charging profile ‘ N-BUS DIAGNOSTINS ‘
85%
i 9 Battery 3
E 13,4 DISCONNECT
X% Solar panels
B Bluetooth®
13,4V 0,0A
N-BUS
o [ 2
0] A = (@]

1. Pieskarieties izvélnes ikonai (1).

2. Pieskarieties Bluetooth® ikonai (2).

3. Pieskarieties akumulatora atvienosanas ikonai (3).

Péec dazam sekundém akumulators izslégsies, tacu Bluetooth® funkcija paliks aktiva.

12.4 LEDindikatori

LED indikators

Apraksts

Zal$, konstanti deg
Zals, mirgo

Zils, mirgo

Violets, mirgo
Sarkans, mirgo
Oranzs, mirgo
Oranzs, konstanti deg

Izsl.

12.5 Ladéesana

Akumulators ieslédzas. Spailés nav sprieguma.

Akumulators ir aktivs. Spailés ir spriegums.

Akumulators izslédzas. Bluetooth® ir aktivizéts. Spailés nav sprieguma.
Akumulators izslédzas. Bluetooth® nav aktivizéts. Spailés nav sprieguma.
Akumulatora trauksmes signals. Spailés nav sprieguma.

Sasniegts temperatras ierobezojums. Spailés ir spriegums.
Aparatprogrammataras atjauninajums.

Akumulators nav aktivs. Spailés nav sprieguma.

Ja akumulators tiek ladéts ar aréjo 1adétaju, jaievero talak sniegtas norades.

* LaiiegUtu vislabakos rezultatus, izmantojiet ladétajus, kas paredzéti LiFePO4 akumulatoru uzladésanai. Ja jums nav
$ada ladétaja, varat izmantot svina-skabes akumulatoru ladétajus.

457




* Neizmantojiet ladétajus, kas veicina desulfitésanu.
* Jaizmantojat konfiguréjamu ladétaja komplektu, iestatiet stabilizétas stravas/sprieguma opciju (CC/CV) ar talak
noradito konfiguraciju.
o Uzlades partrauksanas spriegums 14,4V .
* |estatiet akumulatoram noteikto maksimalo uzlades stravu.
* Maksimalais uzlades spriegums nedrikst parsniegt 14,5V . Ja uzlades spriegumsir 14,7V ... 16V, akumulatora
iekseja parvaldibas sistema (BMS) ierobezo uzladi.
* Jaladésanas laika temperatira parsniedz noteikto ierobezojumu, akumulatora iek$éja parvaldibas sistéma (BMS)
ierobezo ladésanas procesu, lai nesamazinatu akumulatora darbmuaza ilgumu.
* Uzlades beigas ladétaju var atvienot, izslégt vai paturét pievienotu ar mainigu spriegumu.
TLBTOOF, TLB1OOSF, TLB120F un TLB150F: Ja akumulatoru ladé temperatira, kas ir zemaka par O °C, tiek aktivizéta
elementu sasildisanas sistéma. Elementu sasildisanas sistéma izmanto ladétaja enerdiju savas jaudas nodrosinasanai.
Kad ir sasniegta ideala uzlades temperatura, sasildisana tiek izslégta un sakas uzladésana.
TLB100, TLB10OS, TLB120 un TLB150: Akumulatora ir iebavéts lidzstravas (DC-DC) parveidotajs, kas Jauj akumulatoru
uzladét pat tad, ja apkartéjas vides temperatura k|ust zemaka par 0 °C. DC-DC parveidotajs Jauj akumulatoru uzladét
ar ierobezotu stravu, lidz temperatara k|ast augstaka par O °C.

12.6 Izlade

lekseja akumulatora parvaldibas sistema (BMS) aizsarga elektrosistému un akumulatora sekcijas. Ta nodrosina
stabilizétu 135 A stravu. Tacu, ievérojot talak sniegtas norades, ierobezotu laiku var nodrosinat augstaku izlades
stravu.

Maksimalais izlades ilgums

Izlades strava TLB100/TLB10OF
TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
TLB100S/TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1min 1min 2,5min

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Neizladéjiet akumulatoru—20 °C ... 60 °C apkartéjas temperatiras diapazona.

> Nepaklaujiet akumulatoru parmerigi augstas vai zemas temperatiras iedarbibai (skat. nodalu Tehniskie
dati lpp. 460)

> Jaspriegums klust zemaks par 10,5V + 0,1V, akumulatora tiek aktivizéts trauksmes statuss un spailes
tiek atslégtas.

13 Tirisana un apkope

Akumulatoriem nav nepieciesama apkope.
> Laiku pa laikam notiriet produktu ar mitru dranu.

14 Uzglabasana

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> leverojiet uzglabasanas temperataru (Tehniskie dati lpp. 460)

> Ja akumulators tiek automatiski izslégts pilnigas izladésanas dé|, tas ir jauzladé péc iespéjas atrak, bet
vismaz 7 dienu laika.
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Akumulators ir aktivs un savienots ar elektrosistému (pieméram, ar transportlidzek|a):

> Pirms novietosanas uzglabasanai ladéjiet akumulatoru 1-2 dienas ar ieteikto akumulatoru ladétaju, lidz tas ir pilntba

uzladéts.

> Jaakumulators netiek izmantots, nodrosiniet, ka akumulatora spriegums nenokrit zem 12,6 V.
> Uzglabajot akumulatoru, to atkartoti pilniba uzladéjiet ik péc 30 dienam.

Akumulators nav savienots ar elektrosistému (uzglabasana plaukta):

> Pirms novieto$anas uzglabasanai uzladéjiet akumulatoru pilnigi vai vismaz lidz 70 % , izmantojot ieteikto ladétaju.
> Kad akumulators ir aktivs (mirgo zal$ LED indikators), atkartoti uzladgjiet ik pec 6 ménesiem.

Ir iespéjams izslégt akumulatoru (novietojot DIP 5. un 6. slédzi izslegsanas pozicija) uz laiku lidz diviem gadiem.

15 Problemu noveérsana

Probléema

Célonis

Lidzeklis

Paaugstinats spriegums elementa

Viena vai vairakas sekcijas spriegums
parsniedz atlauto ierobezojumu.

> Samaziniet energijas daudzumu
akumulatora par 3 Ah . Kad sprie-
gums sekcijas atgriezas standarta
darba limenr, trauksmes signals iz-
slédzas.

Pazeminats spriegums elementa

Viena vai vairakas sekcijas spriegums ir
zemaks par atlauto ierobezojumu.

> Pievienojiet akumulatora ladétaju
un ieslédziet akumulatoru, vienu se-
kundi turot nospiestu iesl./izsl. slé-
dzi. Ja spriegums viena vai vairakas
sekcijas ir zemaks par drosibas iero-
bezojumu, akumulators aptuveni
10 sekundes paliek ieslégts, lai vis-
as sekcijas varétu uzladéties, un tad
tas restartéjas.

Problémas ar temperatiru uzlades lai-
ka

Akumulatora iekséja temperatira neat-
bilst noteiktajiem ierobezojumiem.

> Uz dazam minatém atvienojiet 1a-
détaju. Kad temperatira atgriezas
standarta darba limeni, trauksmes
signals izslédzas.

Problémas ar temperatiru izlades laika

Akumulatora iekséja temperatara neat-
bilst noteiktajiem ierobezojumiem.

> Dazas minates apturiet akumulatora
izladi. Kad temperatura atgriezas
standarta darba limeni, trauksmes
signals izslédzas.

Partraukta kede

Loti liela strava (virs 260 A ). Stravas
patérétaja atteice.

> Parbaudiet, vai visi pievienotie pa-
térétaji darbojas pareizi. Trauksme
tiek izslegta péc aptuveni 5 sekun-
dém. Ja trauksme ieslédzas atkartoti
(piem., jo radies issavienojums pie
savienotajiem), ta saglabajas ieslég-
ta, lidz tiek nospiests iesl./izsl. sle-
dzis.

Stravas parslodze

Loti liela strava (virs 180 A ). Iriedarbi-
nats patérétajs, kas patéré vairak ener-
gijas neka akumulators spéj nodrosi-
nat.

> Atvienojiet patérétaju. Trauksme
tiek izslegta péc aptuveni 5 sekun-
déem.

Akumulatora parspriegums

Spriegums akumulatora spailés par-
sniedz 16V . Ladétajs ir bojats vai tiek
izmantots nepareiza tipa ladétajs.

> Atvienojiet ladétaju. Trauksme au-
tomatiski izslédzas, kad spriegums
nokritas zem 15,6 V.
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‘ Probléma ‘ Célonis ‘ Lidzeklis ‘
Zems akumulatora spriegums Spriegums akumulatora spailés ir ze- > Spailu spriegums uz dazam mind-
maks par 10,5V . tém tiek atslégts, tad uz dazam se-

kundém atjaunots. Sis funkcijas
mérkis ir pasargat akumulatoru no
turpmakas izlades, dazas minates
izslédzot to, tacu vienlaikus ari Jau-
jot akumulatora ladétajam konstatét
problému.

Akumulatora darbibas klada lekséja atteice. > Sazinieties ar pilnvarotu servisa par-
stavi.

16 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valsti
(skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.

17 Atkritumu parstrade

'.“ lepakojuma materialu parstrade: Ja iespé&jams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu
- Skirosanas konteineros.

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols norada, ka izstradajums ir elektriska vai elektroniska iekarta

Ef vai satur akumulatorus, un tas janodod atseviski, lai nodrosinatu pienacigu apstradi, regeneraciju un
parstradi. Patérétajam ir juridisks pienakums pareizi atbrivoties no jebkuras elektriskas vai
elektroniskas iekartas un parastajiem un uzladéj jiem akumulatoriem, nododot tos
atseviski no sadzives atkritumiem!

STatdalisana ir nepieciesama, jo akumulatori un elektroierices ir vértigi resursi un var saturét vielas, kas ir kaitigas
cilvékiem un videi.

Ja vélaties utilizét So produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu skirosanas centru vai specializéto tirgotaju, lai
noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

So produktu un akumulatorus var utilizét bez maksas.

Pirms $T produkta nodosanas otrreizé&jai parstradei iznemiet visus parastos un uzladéjamos akumulatorus.
Akumulatori, kas satur vairak neka 0,002 % kadmija vai vairak neka 0,004 % svina, ir markeéti ar attieciga metala
kimisko simbolu: Cd vai Pb.

18 Tehniskie dati

Spéka attieciba uz $adiem atsauces numuriem: 9620008174, 9620008189, 9620008295, 9620008447,
9620008477, 9620008539

TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Tehnologija LiFePO4
Nominalais spriegums 12,8V lidzstrava
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TLB100/TLB10OF TLB120/TLB120F TLB150/TLB150F
Nominala kapacitate, kad tempe- 100 Ah 120 Ah 150 Ah
ratdra ir 25 °C
Nominalais energijas daudzums, 1280 Wh 1536 Wh 1920 Wh
kad temperatara ir 25 °C
Sekciju skaits virkné 4
leteicama izlades strava 100 A 120A 135A
Maksimala atbalstita izlades stra- 200A / 60s 200A /1505
va
Izlades partrauksanas spriegums 10,5V + 01V
leteicama uzlades strava 50A /0,5C 60A /0,5C 75A / 0,5C
Maksimala atbalstita uzlades stra- 100A / 1C 120A /1C 150A /1C
va
Uzlades partrauksanas spriegums 14,4V + 0,2V
Ciklu skaits, 80 % izlades dzi- 3500
lums
Darba temperatura, izlade -20...60°C
Darba temperatara, uzlade -10...60°C
(TLB10O, TLB10OS, TLB120 un
TLB150)
Darba temperatara, uzlade -30...60°C
(TLBTOOF, TLB10OSF, TLB120F un
TLB150F)
Glabasanas temperatara 0...40°C

Pasizlade

Akumulators deaktivizéts: < 3 % /ménesi
Akumulators aktivizéts: < 15 % /menesi

Maksimalais mitrums 95%
Savienotaja izmérs M8
Svars 12,5+0,25kg 13+0,25kg 16 0,4 kg

lzméri (plat. x dzil. x augst.)

Frekvencu josla (Wi-Fi)

341 mm X 190 mm X 176 mm

2,4 GHz ISM frekvencu josla (2400 ... 2484)

Radiofrekvencu izejas jauda

4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Sertifikacija

c € ECERI0

Spéka attieciba uz sadiem atsauces numuriem: 9620018703, 9620018704, 9620018705, 9620018706

ratdra ir 25 °C

TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Tehnologija LiFePO4
Nominalais spriegums 12,8V DC
Nominala kapacitate, kad temperatara ir 100 Ah
25°C
Nominalais energijas daudzums, kad tempe- 1280 Wh
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TLB100/TLB10OF ‘ TLB100S/TLB10OSF
Sekciju skaits virkné 4
leteicama izlades strava 100A
Maksimala atbalstita izlades strava 200A / 60s
Izlades partrauksanas spriegums 10,5V + 0,1V
leteicama uzlades strava 50A /0,5C
Maksimala atbalstita uzlades strava 100A /1C
Uzlades partrauksanas spriegums 14,4V + 0,2V
Ciklu skaits, 80 % izlades dzilums 3500
Darba temperatara, izlade -20...60°C
Darba temperatara, uzlade (TLB100, -10...60°C
TLB10OS, TLB120 un TLB150)
Darba temperatira, uzlade (TLB10OF, -30...60°C
TLBTOOSF, TLB120F un TLB150F)
Glabasanas temperatara 0...40°C
Pasizlade Akumulators deaktivizéts: < 3 % /ménesi

Akumulators aktivizéts: < 15 % /ménesi

Maksimalais mitrums 95%

Savienotaja izmérs M8

Svars 12,5+0,25kg 11+£0,25kg

lzméri (plat. x dzil. x augst.) 341 mm x 190 mm x 176 mm 274 mm X 190 mm X 176 mm
Frekvencu josla (Wi-Fi) 2,4 GHz ISM frekvenéu josla (2400 ... 2484)
Radiofrekvencu izejas jauda 4 dBm (Bluetooth® V5.0 Single Mode LE)

Sertifikacija EE c € ECERIO

Ar $o Dometic Germany GmbH apliecina, ka TLB100, TLBTOOF, TLB100S, TLB1OOSF, TLB120, TLB120F, TLB150,
TLB150F tipa radioiekarta atbilst direktivas 2014/53/ES prasibam. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams
$aja interneta adresé: documents.dometic.com
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